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श्रीमन्महाभारत 


या ग्रंथाचं 


मराठी सुरस भाषातर. 





पुस्तक दुसरे. 
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वनपर्व. 
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हा ग्रंथ 
विद्यावाचस्पाति अप्पाशास्त्री राशिवडेकर 
यांनी लिहिला. 


प्रकारीक 
गणेदा विष्णु चिपळूणकर आणि मंडळी, 
बुधवार पेठ, पणे, 
र्न्त्क्रञः 


भडक 
केशव रांवंजी गोंधळेकर, जगाद्वेतेच्छु प्रे, ४२३२ शनवार पेठ, पुणे, 
शके १८१७-राक्षस नामसंवत्सरे, 


आहात तिसरी, 
( सर्व इकत प्रकाशकांनी राखिले आहेत, ) 






नारायणं नमस्क्रृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वती चैव ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 


ज्या अखिलब्रह्मांडनायकाच्या लीलेने या जगाची यच्चयावत्‌ 
कार्ये घडतात, ज्याच्या कृपेनें ह्या अनिवार मायामोहाचे 
निरसन करितां येत, व अल्पशक्ति जीवांना परमपट 
प्राप्त करून घेतां यावे ह्मणन तो त्यांस 
बुद्धिसामथ्ये देतो, त्या 


परमकारुाणिक 


श्रीमन्नारायणाचे चरणी 
त्याच्याच कृपेने पुणे झालेला हा ग्रेथ 


अपेण असो. 


शुभं भूयात्‌ 





य ककलरच खर्रा 
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प्रकादहकाचे चार शब्द. 
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श्रीमन्महाभारताचें मराठी सुरस भाषांतर या राष्ट्रिय घमंग्रंथापैकी प्रस्तुतचे हं वनपर्वाचे 
पुस्तक दुसरे असून, याची ही दुसरी आवृत्ति आहे. कोणत्याही ग्रंथाची द्वितीयावृत्ति निघण्याची 
सुसंधि आली असतां प्रकाशकांना आणि वाचकांनाही अभिमानास्पद आहे; इतर्केच केवळ नव्हे, 
तर हे व्यवहारदृष्ट्या लाभाचेही य्योतक आहे. परंतु आह्यांला या ठिकार्णी वाचकांस असे स्पष्टपणें 
कळवावे लागत आहे काँ, हा सामान्य व्यवहारांतील न्याय महाभारताच्या उद्योगांत आणि विशेषतः 
बैनपर्वाचे संबंधांत आमच्या अनुभवास मुळींच आलेला नाहीं! प्रथसावृत्तचे वेळीं बनपवाचे 
कामी आहझांस ज्या अतिशय कठोण प्रसंगांतून मागे काढावा लागला, त्याचें स्वरूप प्रथमावृत्ती” 
तीर पुढील मजकुरावरून वाचकांस समजेल, 


“६ प्रस्तुत प्रासद्ध होत असलेला हा * श्रीमन्मद्वाभारताचें मठी सुरस भाषांतर ह्या ग्रेथाचा 
दुसरा भाग होय. ह्यांत फक्त ' वनपर्व ? च॒ आलेलें आहे. देवादिकांनाही आश्चवये ब कोतुक 
वाटण्याइतके वैभवाच्या अत्युच्च पदास पोहोचलेले सत्यनिष्ठ पांडव हे दु्यौधनदुःशासनादे कोर- 
वांच्या व त्यांच्या नीच साथीदारांच्या कपटजालांत सांपड्टडून पुनः अत्यंत रददानित्वास पोडोंचल्यावर 
त्यांना बारा वर्षे कशा प्रकारचीं दःख भोगावी लागलीं ब त्या स्थितींतही त्यांनी आपलें वर्तन कसें 
, ठोषेलें होते, तो इतिढास ह्या पवोत आलेला आहे. पांडवांना हीं वर्षे कशीं गेलों अततील व त्यांत 
त्यांच्युष मनाची आणि शरीरांची अवस्था काय झाली असेल त्याची कल्पना हा त्यांचा इतिहास 
वाचला ह्मणजे होईलच. पण तो नुसता छापून प्रसिद्ध करण्यास आरंभ करण्याच्या वेळेवासून तों 
तो संपेप्येत आमची स्थिति काथ झाली होती ती पुढील हकीकतीवरून वाचकांच्या लक्ष्यांत येईल, 


६ [विजयादडामीस ह्या ग्रंथाचा पाहिला भाग प्रसिद्ध झाला आणि त्याचें बाइरडेंग वगेरे होऊन 
ता वर्गणीदारांकडे रवाना ,: करण्याच्या व्यवस्थेचे काम गेल्या कार्तिक महिन्याच्या अखेर पूर्ण झालें, 
नंतर पुढे ह्या दुसऱ्या भागाच्या कामास सुरुवात करावयाची तो एकामागून एक आमच्यावर संक- 
टेंच येण्यास प्रारंम झाला आणि त्या संकटांनी पुढें पुढे तर इतका कहर उडविला को, जें हे काम 
दोनतीन महिन्यांतच संपरन जावयाचे, ते शेवटास लावितां लावितां आज बरोबर बारा महिन्यांनी 
होवटास गेलें! वाचकहो, हे बारा महिने आहझ्ांस कसे गेले त्यांचे स्मरण झाले हणजे अंगावर 
रोमांच उभे राहतात! दुःसह मनुष्यह्याने, अनन्वित द्रव्यनाश, कल्पनातीत मित्रविरोध, भयंकर 
प्रितिस्पधा, आश्चर्यजनक विश्वासघात, विलक्षण शत्रुप्रासि अशा कित्येक गोष्टी ह्या दिवसांत घडून 
आल्या आणि त्या:योगाने आमची अगर्दी दशादशा झाली! मुखावलोकनास सुद्धां जे योग्य नाहींत 
त्यांचे नखावळोकन करावें:लागलें; पाठिराखे झणून ज्यांना मानीत होतों ते प्राणावर उठले; लौकिक 
बाढविण्यास कारण होतील अशी ज्यांच्याविषयी आमचो समजूत होती त्यांनी कल्पनोवेरुद्ध वर्तन 
केळे; आणि अश्या प्रसंगी ज्यांना हे मोठे सज्जन, सदसद्विचारी आणि न्यायी असें सर्व लोक मानि- 
त्रात, व आमचेद्दी ते पूर्ण अभिमानी आहेत अशी आमची समजूत होती, त्यांजकडे गेलो असतां 


त 


त्यांनीं तटस्थतेचा अंगीकार केला. पैशावरल्या गोमाशा तर ह्या स्थितींत पार कधींच उडून गेल्या 
होत्या! ह्या एकंदर कारणांनी आमची स्थिति लक्षावाथ मनुष्यवर्स्तांच्या शहरांत असूनही केवळ 
वनवाशाप्रमाणे होऊन गेली ! ! ! 
£: असा जेव्हां प्रकार झाला आणि संसारांत ऐगनें व व्यवहारांत विपरीत बुद्धांच्या म 
सांच्या कृतीनें सर्वतोपरी खळबळ उडून गेली, तेव्हां आमची चित्तवृत्ति गांगरून गेली व ह्यातच 
आणखी महाभारताच्या वर्गरणादारांची ओरड ऐकूं येऊं लागून डोकें अगदीं भणाणून गेले. न 
वेळीं, मुक्तेश्ररकृत महाभारतामध्ये रा. रा. वामन दाजी ओक ह्यांनी 'वनपर्व' ह्या शब्दावर जा 
टीप दिली आहे. तिचे स्मरण झाले. तींत त्यांनीं पुढील मजकूर लिहिला आहेः ' उद्वेगजनक व अशुभ 
अशा कथानकांनीं पूर्ण असल्यामुळें मद्दाभारत व विशेषतः वनपर्व वाचू नये अशी पुष्कळ भोळ्या 
माणसांची समजत आहे. ही समजत तैलंगणांत फारच जारीने चाळू आहे. त्यांची | हदी 
समजत दृढ होण्यास एक विदोप कारण झालें तें असः--- संस्कृत भारताचें तेलगू भापेंत मापांतर 
करीत असतां वनपर्वापर्येत येऊन तो भापांतरकर्ता एकाएकीं मृत झाला. पुढे दुसर्‍या भाषातर- 
कत्यारनि वनपर्व सोडन बाकीच्या पर्योचे  मापांतर केळे. अशा रीतीनें राहून गेलेल्या 
वनपवर्चि पुढें दीडशे बपोनीं एका कबीन भापातर करून आपल्या नांबानें ते प्रसिद्ध न 
करितां पूर्वकर्वीच्या नांवानेंच तें प्रधिद्ध केळे. आपले नांव प्रसद्ध न केल्यामुळें तो. बांचला 
खरा, परंतु त्यास पुष्कळ त्रास सोसावा लागळा.” ही ह्या महाभारताची आणि त्यांतून विशेप्रतः 
वनपर्वांची आख्यायिका आह्यांस पूर्वी ऐकून माहीत होती ब अशाच प्रकारची आणखीही एक गोष्ट 
अलीकडे अगदी हणजे सुमारें ८। १ ०दपोमागे महाभारताच्या एका भाषांतरकर्त्याची झाली असेंही कळळ 
होते. त्या भाषांतरकर्त्यांचे त्या वेळीं बनपवाचे भाषांतर चाललें होते आणि त्याच वेळीं त्याजवर 
कांहीं चमत्कारिक कारणाने राजक्रीय आरोप उत्पन्न होऊन प्यास काराग्रहवास भोगावा लागला. 
ह्या कारणानें महाभारताचे काम हाती घेतांना आमच्या मनात थोडा दचका होताच वड 
मोष्ट जरी आह्ली कोणास व्यक्त करून दाखविली नव्हती, तरी आह्या आपल्याकहून अशी व्यवस्थ] 
केली होती की, आमच्यावर कसलाही प्रसमग आला तरी भारताच्या कामास अडथळा हणून थेऊंच 
नये, पण हा ब्रेदोबस्त कोणासच! ? मनुष्यबुळी चा इंश्वरी शक्तीपुढे तो पर्व बदोबस्त दिला पडला, ज्यां" 
च्यावर भरवसा ठेवून आह्मी भारताच्या कामाविषयी निघांस्त होतो ते एकामागून. एक गळ लागले. 
इतकेच नाहीं, पण आमच्या कृत्यांचळेच ज्याचा उत्कर्प झाला, अर्शी कांहीं माणसंही वारवार गोड 
गोड बोलत असून त्यांनी शेवटी कांति उलट केली ब अशा अनेक कारणांनी सर्व दिशा आहझांस भयानक 
झाल्या; आणि आपल्याही हातून आतां भारत शेबटास जात नाहीं असें मनानें भय घेतलें. त्यामुळे 
पुढें काय ब कसें करावें हें कांही सुचेना ! आपण हातीं घेतलेल्या कामांत किती जरी विध्नें आलीं 
तरी तें पूर्णत्वास नेण्याची खटपट करण्यास प्राण जाईपर्यंत सोडावयाचें नाहीं हा मनाचा निश्चय 
ढळेना, आणि ज्या ज्या कामाकरितां ज्या ज्या खटपटी कराव्या त्या त्या सर्ब निष्फळ होऊं लागल्या. 
आतां आपणांस लोक काय हाणतील ह्या कल्पनेने वेहून जाऊन आमचें मन आणि अंतःकरण एके 
शिवर्शी तर अगर्दी बघिर झालें व त्या दिवशीं दुःस्वाचा अगदी कळस झाला! ! 
| “: अशा प्रारधकमाने आणि कार्यमाहात्म्यामुळे प्रात झालेल्या ह्या अत्यंत कष्टतर आणि महा- 
भयंकर काळाचा आहांत फार वेळपर्यंत अनुभव घ्यावा लागला नाहीं. वर जो दुःखाचा कळस 
झालूझ'वा दिवस सांगितला त्याच्या दुसऱ्याच दिवसापासून पाहेल्या पॉरिस्थतीमध्ये थोडथोडे अंतर 


द 


पड्टे लागळें आणि एक एक गोष्टी जुळू लागली. त्या वेळेपर्यंत ह्या पर्वाच्या भाषांतरास सुद्धां जो 
आरभ झाला नव्हता तो विद्यावाचस्पाति वे> शा> सं० श्रीयुत अप्पाशास्त्री राशिवडेकर, संपादक 
सस्कृतचंद्रिका, ह्यांनी करून ते नेटानें शेवटास लावलें. मध्यंतरी ह्यांतही एक विभ्न आलें होते, पण 
परमेश्वराने त्यांतून पार पाडिळें, घमराजाचे नकुलादि चारही भ्राते मुत होऊन पडल्याचा ३१२ 
वा अध्याय त्यांनीं संपविला आणि पुढें तीनच अध्यायांचें भाषांतर राहळे तों बे> शा>स० श्रीयुत 
अप्पाशास्त्री हे एकाएकीं ज्वराने अतिशय आजारी पडले. परंतु दहा बारा दिवसांनीं त्यांना उतार पडला 
ब नतर राहिलेल्या शेवटच्या तीन अध्प्रायांचे त्यांनी भाषांतर करून देऊन आमचा चिखलांत रुतलेला 
हा महाभारताचा गाडा त्यांतून सुव्यबास्थित रीतीने काढून सुराक्षित मार्गावर आणून सोडिला.खरोखर 


ही शंवराचीचे कृपा ! 


अशा प्रकारें प्रथमावृत्तीच्या वेळीं सज असलेल्या संकटांनीं अजूनही पाठ सोडली नाही; उलट 
त्यांना अधिकच जोर चढत आहे. यांत सर्वांस मार्गे टाकणारे संकट म्हणजे, 'हाती घेतलेल्या कामांत 
किती तरी विभ आलीं तरी ते पूर्णत्वास नेण्याची खटपट करण्यास प्राण जाईपर्यंत सोडावयाचें 
नाहीं हा मनाचा निश्चय * करणारे रा गणपतरावजी चिपळूणकर यांचा मृत्यु होय ! खरोखरच 
त्यांनीं प्राण जाईपर्येत हें शिरावर घेतलेले प्रचेड कार्य पूर्ण करण्याचा खटपटीत यत्किचितही कसूर 
केली नाही; आणि पुढील भाग वेळचे वेळीं काढण्याविषर्यी त्यांनीं जरी योग्य ती तजबीज केली 
होती, तरी योगायोग तसा नब्हता ! बनपव संपण्याबरोबर च त्यांचा अंत व्हावा असा संकेत होता ब 
त्याप्रमाणें घडलें ! तथापि इतके बळी घेऊन पूर्ण झालेल्या बनपर्वांपासून पुढें तरी कांहीं ताप होणार 
नाही असं बाटले होते. पण ताही आशा जागचे जागींच राहेली ! आगि एकाएकीं बनपबांची 
, छापून ठेविलेळी पुस्तर्के नष्ट होण्याचा प्रसंग आला. अर्थात्‌ तेवढी सख्या पूर्ण करणेकरितां ही दविती- 
यावृत्ति छापून काढणें भाग पडले. तेव्हया आतां तरी या संकटपरंपरेतून सुटका होवो अशी त्या 
जंगच्चालकाच्या चरणीं करद्दय जोडून प्रार्थना करितों. मागील आवृत्तीत क्रचित्‌ स्थेली राईलेळे हस्त 
नेत्र-दोप या आवृत्तीत दुरुस्त केले आहेत; तथापि मनुष्यक्षाति सर्वथैव निर्दोष असणें शक्‍य नस. 
ल्यामुळें, त्यांबद्दल वाचकांची क्षमा मागून ठेवणें योग्य आहे. 
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८२ ब], तीर्थनिदेश. १७४ अझुमानास कापेलांचा वर. 
८४ वा. तीर्थनिर्देश, १८६३ १०८ बा, भगीरथकृत गंगारान (हिमाल्य- २२९ 
८५ वा, तीर्थनिर्देश, १९१ वर्णन), भगीरथकृत शेकराराधन, 
८६ बा. युधिष्ठिराची धोम्यमुर्नास प्राथना. १९७ | १०९ वा. रंगाबतरण, २३११ 
८७ बा. धोम्योक्त तीथयात्रा, १९८। ११० वा हेमकूट वृत्तांत, कष्यशुंगचरित. २१२ 
८. >या, घोम्योक्त दक्षिणतीर्थ, १९९ लोमपादाच्या देशांत अवर्ष- 
८९ बा. धोम्योक्त पुश्चिमतीर्थे, २०१ णाचे कारण. अदष्यशुंगाला 
९० वा. धोभ्योक्त उत्तरतीर्थ. २०१ आणबिण्याचा उपाय, 


१११ वा, वेश्येचा विभांडकाश्रमी प्रवेश, रेरे' 
क्ररष्यशुंग आणि वेव्या ह्यांचा 
संवाद. ञहष्यशेंगाचा मोह, 

११९ वा, कष्यरुंगाचे पित्यास उत्त, २२९ 

११३ वा. विभांडकानें केलेली समजूत, २२३७ 
वेश्येबरोबर कष्यशयेंगारचे प्रयाण, 
चहष्यईगांचा राजमंदिरप्रवेश. 
विभांडककोपशमन, 

११४ बा. वैतरणीवृत्त, २१९ 

११५ बा. परझुरामचारेताचा उपक्रम, २४१ 


९१ बा. युधिडिरास लोमश मुनींची भेट, २०३ 

९२ वा. लोमशयुधिष्रिरसंबाद, युधिष्ठि, २०४ 
राची आज्ञा. 

९३ वा, जाहणांची युधिडिरास प्रार्थना. २०६ 
ब्यासादि मुर्नीचा धर्मास उपदेश. 

९४ वा, धर्म आणि अभ्युदय यांचा संबेघ. २०७ 

९५ या. युधिष्ठिराची तीर्थयाला, शसमढोक्त २०८ 
गयचारित्र, 

९६ घा, बातापिवधांचा डपक्रम, इल्बलळाी- २१० 
जें दुष्कर्म, अंगस्त्यास पितररीचें 


दर्शनं, लोपामुद्रोत्पारी, कहचीकमुनीचा विवाह. भ्रगुसुनींचा 
९७ वां, अगंस्मांचा विंवाह. लोपामुद्रेची २११ बर ब जमदमभीचा जन्म. 
प्रार्थना, ११६ वा, रेणुकेचा शिरच्छेद व पुनरुजी- २४३ 


९८ बा, अगस्त्याची दव्ययाचना, २१३ बन. कार्तवीर्या जुनवध, जमदामिवध, 


४ अनुक्रमणिका. 


अध्याय. पृष्ठ. अध्याय. पृष्ठ, 





११७ बा. पर्ुरामकृत क्षत्रियानिर्मूुलन व॑ २४४ १३८ वा. परावसूकडून रेम्याचा वध, २७९ 
पृथ्बीदान, परावसूची कृतध्नता, अवोवसू्चे 

११८ वा. युधिठ्ठिराची तीर्थयात्रा. श्रीकृष्ण- २४५ | तप व रेभ्यादिकांचे पुनरुज्जीवन. 
समागम, १३९ वा. पांडवांचा केलासप्रवेश. २८१ 

११९ वा. बलरामाचे भाषण, २४७ | १४० वा, पांडवांर्चे पढें प्रयाण. २८२ 

१२० वा, सात्यकीचे भाषण. २४८ | १४१ वा, युधिष्टिराचे उद्गार. २८४ 

१२१ बा. गययशवर्णन. २५१ १४२ वा. लोमशकृत तीर्थनिर्देश-नरका- २८५ 

१२२ वबा. च्यवनचारत्र. २५२ सुरबधवृत्त, वराहावतारवृत्त, 

१२३ वा, च्यवनसुनीस तारुण्यप्रासि, २५२३ | १४३ वा, भयंकर वादळ व वृष्टि, रट्ट 

१२४ वा. रायातीच्या यज्ञाचा उपक्रम, २५५ १४४ वा. द्रौपदीची ग्लानि व घटोत्कचा- २८९ 
चव्यवनमुनीर्चे अश्वनीकुमारांसाठी गमन. ह 
सोमरसग्रह.ण ब इंद्रकृत प्राति- १४५ वा. नरनारायणाश्रमप्रवेश, २९१ 
बंध इंद्रबधार्थ कृत्या निर्माण. १४६ वा. सोगंधिक कमले आणण्यासाठी २९३ 

१२५ वा, अश्रविनीकुमारांस सोमप्रातति, २५६ | भीमाचे प्रयाण, भीमसेनास 

१२९ वा. मांधातचरित. २५८८! मारुतीर्चे दर्शन, 

१२७ वा, सोमकचरित, २६० | १४७ वा. भीममारुतिसंबाद. भीमसेनगर्व- २९८ 

१२८ या. सोमककृत पुत्रहोम ब शतपुत्रः २६१ हरण. मारातिचरित्र, 
प्रातति, सोमक ब त्यांचा पुरोहित १४८ वा. मारातेचरित्र. ३०० 
ह्यांची पारळोकिक गति, १४९ वा, चतुर्युगवर्णन, ३०१ 

१२९ वा, नानास्थाननिदेश. २६२ | १५० बा. मारुतीचे पुवस्वरूपाविष्करण. २०४ 

१३० वा. नानातीथनिदेश. २६३ मारुतीचा भीमास धर्मोपदेश, 

१३१ बा, शिबिराजाचें सत्वपराक्षण, २६४ । १५१ वा. मारुतीचे भीमसेनास वरदान, ३०७ 


०५ २ .। ळू ह व्या 
१३२ वा. अष्टावक्रचरितोपक्रम, गर्भामध्येंच २६६ | १५२ वा. भीमास सोगाधिकवनदर्शान, / शँ2७ 
अशावक्रास शाप ब त्याच्या १५३ वा. भीमास कुबेरसरोषरारचें दशन, ३०८ 
पित्याचा वध. अष्ठाबक्राचे जनक- १५४ वा. भीम वब सरोवरसरक्षक राक्षत ४५०९ 











यशाकडे प्रयाण, यांचा संवाद आणि संग्राम, 
१३३ वा. अष्टाबक्राचा राजाशी संवाद, २६८ १५५ वा. पांडवांचे सोगंधिकवनाकडे प्रयाण ३११ 
अष्टावक्र आणि द्वारपाल यांचा व भीमाची भेट, 
संवाद, राजा आणि अष्टावक्र १५६ बा, पांडवांचे नरनारायणाश्रमाकडे ३१२ 
ह्यांची प्रभोत्तरे, प्रत्यागमन. 
१३४ वा, अष्टावक्तांचा बंदीशी वाद ध २७१ ६ 
बंदीचा पराजय, का नटासुरबधप्े. शड 
१३५ वा. यवक्रीतोपाख्यान, बेदमाप्त्यथ २७४ 9 वेक न 
यवक्रीताची तपश्चर्या. यवक्रीतास यक्षयद्पवे. 
बरप्राति, भरद्वाजयबक्रीतसंवाद. १५८ वा, गंधमाद्‌नंबर्णन, श्१्टॅ 
१३९ बा, यवक्रीताचें दुर्बतन, रेम्यकोप व २७७ | १५९ वा. आश्‍िपेणयुधिष्ठिरसंवाद, १२२ 
यवक्रीतवध, १६० बा, भीमंसेनास द्रोपदीचें सांगणे, २३२४ 
१३७ वा, भरदाजाचा पुलशोक 4 २७८ भीमाचे गंधमादनशिंखरारोधण, 


समिपवेश, भीमसेन व राक्षस यांचे वुंढ, 


अंगुंकमनिका, ह 





अध्याय. पृष्ठ. 
१६१ बा, पांडवांचे गंधमादनशिखरारोहण, ३२८ 
युधिष्ठिराचा भीमास उपदेश. 
कुबेर व पांडव यांची भेट, 
कुबेराचे भ.षण. कुचरशापवृत्त. 


१६२ वा. कुबराचा युधिष्टिरादिकांस ३३१ 
उपदेश, 
१६३ वा. पांडवांस मेरुदर्रान, ३३३ 


१६४ वा, पांडवांचे गंधमादनावर वास्तव्य, ३३५ 


*€ “४४ ९” 


निबातकवचयुद्धपवे, 


१६५ वबा. अ्जुनप्रत्यागमन. ३३७ 

१६९ वा. पांडवांस इंद्रसमागम. ३३७ 

१६७ वा, अजुनाचें आत्मवृत्त, ( श्रीशंकरा-३३८ 
*  कडूनअख्त्रप्राति ) 


१६८ बा. लोकपालास्त्रप्रातिवृत्त, ३४१ 
१६९ वा, निवातकवचयुद्धारंभ , ३१४५ 
१७० वा. निवातकवचयुद्ध, २४८६ 
१७१ वा. भयंकर मायावी संग्राम, २४७ 
१७२ वा, निवातकवचसंहार, अर्जुनाचा ३४९ 
दैत्यनगरप्रवेश, देत्यनगराचें 
र सक्षिप्त पूर्ववृत्त. 
१७३ बा. हिरण्यपुरवृत्तांत, अजुनहस्ते १५१ 
"१7.  पौलोमकालकंजवध, अजुनाचें 
स्वर्गप्रयाण 'व इंद्रसमागम, 
१७४ वा, अर्जुनार्च अर्वाशष्टवत्तनिवेदन, ३५४ 
१७५ वा. अजुंनाचा दिव्यास्रदशनारभम, १३५५ 
देवकूत अजुनानषेध, 
अजगरपवे. 
१७६ वा, पांडवांचा गंधघमांदनत्याग, १५७ 
१७७ वा, पांडवांचा दैतवंनप्रवेश. १५ट 
१७८ बा, अजंगराचें भीमसेनास धरणे, १६० 


१७९ बा, अजगरभीमसंबाद. धर्मरांजास १३६२ 
अपशकुन ब त्याचे भीम- 
सेनाच्या शोधार्थ प्रयाण, 

१८० वा. अजगराचीं व युधिठिराची प्रश्नोत्तरे. ३६५ 

१८१ वा, अजगरयुंविडिरसंबाद, अजगराचें ३१३९८ 
पूर्ववत ब भीमसेनांची सुटका, 





अध्याय. पृष्ठ. 

मार्वडेयसमास्यापर्वे, 

१८२ बा. वर्षाकालवे्णन, शरद्दर्ये बर्णन, ३७१ 
पांड्यांचे कास्यकवनाकडे' प्रयाण, 

१८३ वा. श्रीकृष्णांचे पांडवांकडे आगमन ज ३७२ 

भाषण. माकेंडेयागमन, युभिड्डिराचा 

मार्केडेयास प्रश्न, माकंडेयोक्त 
पारलोकिक गति. 


१८४ वा, अरिष्टनेमिप्रभाव. ३७७ 
१८५ वा. भूपतीचें महत्त्व, ३७९ 
१८६ वा. ताक्यंसरस्वती सवाद, १८१ 
१८७ वा. वैषस्वतमनूर्चे चरित्र, श्ट्ड 


१८८ बा, युधिष्ठिराचा प्रभ, युगनिरूपण. ३८६ 
युगांतकाल्ये लोकाचार. माकडे- 
यमुनींस भ्रीविष्णूर्चे दर्शन व त्यांच्या 
उदरांत प्रवेश, माकेडेयांचे निर्गे- 
मन ब श्रीविष्णुंस प्रश्न, 

१८९ वा. भ्रीविष्णूंचे स्वस्वरूकथन, ३१९३ 

१९० बा. कालेयुग्रांतील लोकवूत्त व कल्की-३९६ 

.___.ळ चा आवतार, 

१९१ वा, कृतयुगाचा आरंभ, मार्केडेय मु. ४० « 
नींचा युधिष्ठिरास उपदेश, 

१९२ वा. राजा परिक्षित्‌ व मेडूककन्या. सु.४० ९ 
शोभना, परिक्षित्पुजचरित, 

१९३ वा, इंद्रबकसंबाद व दीर्घायुषी पुरः- ४०७ 


पांची सुखदुःखे. 
१९४ आ. क्षात्रियमाहात्म्य. ४०९ 
१९५ बा, ययातीचें ओदाये. ४१० 
१९६ वा. बूषदभाचा दानधमॅ, ४१० 
१९७ वा. शिबीचें घ्मवीर्य, ४११ 
१९८ वा. पुनश्न शिषमाहात्म्य, ४१३ 
१९९ बा, इंद्रयुम्नकीरति. ४१५ 


२०० वा, निष्फल दाने आणि जन्म, त्राहॅण-४ १ ७ 
माहात्म्य, दानाई जाह्मण आणि 
दाने. यैमलोकमारगे व त्यांतून 
तरण्याचा उपाय, नाझंणमाहात्म्य, 
नाहाणांचा दयावेभूतपणा, अंतः- 
करणध्गडीचें महत्व, आत्मज्ञानाचा 
डुपाव, दानधर्म, व 


क अंदुकपविका, 





अहज्याय. पृष्ठ, | अभ्य़ाय. का पृष्ठ, 

२०१ ला. धुधुमारचरित. उत्तकमुनीचें तप ४२४ अम्नीचा मुनिसतरियांविषर्यींचा अभिलाष 
ब त्यास वबरप्राति. ब वनप्रवेश, 

२७२ रा. इद्वाकुवशांतील कांही राजे उ. ४२५ | २२५ बा. स्वाहादेवीची वेषांतरें ब आग्ने- ४६७ 
त्तंक सुनीचा बुदश्वास उपदेश. समागम. कार्तिकेया दी उत्पात. 

२० ३ रा, बृददश्राचें उत्तर, मधुकेटभबध- ४२७ २२६ वा. सतषींचा भायात्याग, हेंद्रात ४६९ 
वृत्त, देवांची प्राथना, लोकमाताकृत 

२०४ था, पुधुदेत्याचा बध. ४२८ स्कंद्संरक्षण, 

२०५ वा, गुरुसेवा आणि पतिसेबा ह्याचे ४९० | २२७ बा. इंद्र व कार्तिकेय यांचा संग्राम व ४७१ 
महत्त्व, इंद्राचे क!तिकेयास शरण जाणें. 

२०६ बा. पातिबतेच माहात्म्य, ४३१ | २२८ बा, स्कंदाचे पारिषद, ४७२ 


२०७ वा. धरमन्याधोपाख्यान, धमंन्याधार्चे ४३२४ २२९ वा. स्कंदास देवसैनापत्याभिषेक, ४७३ 
स्वकमससथन, शिष्ट आणि शिष्टा- स्कंदाचा देवसेनेश्ी विवाह, 
चार. २३० बा, स्कंदमाता, स्कंदग्रइ ब त्यांची ४७५ 
२०८ बा, हिंसेविषयी घर्मव्याधारचे मत. ४२३९ कमे. र 


२०९ वा, धसंब्याधाचे परवकमविचार, जीव ४४१ २३१ वा, स्थाहादेबीस स्कंदाचे वरपदान, ४७८ 
शाश्वत आहे. मनुष्यजन्माची प्राति काततिकेयास अह्देवाचा उपदेश, 


ब पृण्यपापसंबंध, श्वेतपर्वतावर कार्तिकेयाचें वास्तव्य, 
२१० वा. मनुष्य पापी कसा बनतो ! अहम ४४५ श्रीशकरांचें भद्रवटाकडे प्रयाण, 
बिद्या, भ्रीशंकरांचें कार्तिकेयास वरप्रदान, 
२११ वा. पेचमहाभूतांचे गुण ब इंद्रि> ४४६।. देवदान व संग्राम कार्तिकेयकृत 
निग्रह, महिषासुरवध, 
२१२ बा, सत्त्वादिगुणाविचार, ४४८ २२२ बा, कार्तिकेयाची नामावली, इ८डं 


२११५ वा, अधभ्यात्माधेचार, इड४९ 

२१४ वा, नाह्मणास धसब्याधाच्या माता. ४५२ 
पितरांचे दशन, 

२१५ बा. धमव्याधाचा झ्ाहणास उपदेश, ४५३ 
घमेव्याधास पृर्वजन्मी आहणशाप, 

२१६ बा. धमंब्याधावर मुनींचा अनुग्रह. ४५५ 
बाह्मण आणि धसमव्याध ह्यांचा 


द्रोपदीसत्यभामासंवादपवे. ” 
२३३ वा, सत्यभामेस द्रोपदीचे स्वाचार-४८६ 
निवेदन, ढे 

२३४ वा. द्रोपदोचा ठत्यभामेस उपदेश, ४८९ 
२३५ वा, सत्यभामेचें द्रोपदीशी सात्वनपूरवक४९० । 
षे उत्तेजनपर भाषण, 


घोषयात्रापवे, 


संबाद, 
११७ बा. अय्नीपासून अंगिरामुनीस पुत्र: ४५७ २३६ वा, धुतराष्ट्राचे पांडबांविषयी उद्गार, ४९१ 
प्राति, २३७ वा, दुयोंधनास शकुनि व कर्ण यांचा ४९३ 
२१८ धा. अगिरामुनीची संताते, इट उपदेश, 
२१९ घा, भागिवंशकथन, ४५८ | २३८ बा, घोषयात्रानिश्वय, ४९५ 
२२० वा. उक्थ्यांदे अमींची .संताते. ४६० २३९ बा, धुतराष्ट्राची दुयोधनाच्या प्रयाणास ४९ ६ 
९२१ बा. अभिवंश. ४६१ अनुज्ञा, दुर्योधनार्चे दैतवनाकडे 
२९२ वा. पुनंश्न अभिवश, ४९३ प्रयाण. 
२२९३ वा. इंद्रकृत देवसेनासंरक्षण, ४६४ २४० वा. दुर्योधनाची मृगया, गघवे ब॑ ४९७ 


९२४ वा. कार्तिकेथचारेताचा उपक्रम, ४६५ दुर्योधनसेना ह्यांचा संवाद, 


असुंत्रमिगिका रक 





अध्याय. 

२४१ वा, दुर्योधनगंधकसंप्राम, ४९९ 

२४२ बा, गंधवोर्च दुर्योधनम्रहण व दुर्यो- ५०० 
घनसैन्याचें पांडबांस शरण जाणें. 


दुर्थोधनेसैनिकांस 'भीमसनारचें 
उत्तर 


२४३ वा. युधिष्टिराचा पांडथांस उपदेश ब ५०१ 
अर्जुनाची प्रतिज्ञा. 

२४४ वा. पांडवगंधर्वयुड्ध, ५०९ 

२४५ वा, अजुनकृत गंधर्वपराजय अ्जुकृत ५०३ 
चित्रस्ेनपराजय, पांडवचित्रसेन- 
समागम. 

२४६ धा, गंधवोनी दुर्योधनास पकडण्याचे ५०५ 
कारण, गंघवादकांचें युधिठिर- 
दर्शन व दुर्याधनाची सुटका. 
दुर्यीघनास युविष्ठिराचा उपदेश, 
दुर्योषनार्चे प्रयाण 

२४७ वा. कणकृतत दुर्योधनाभिनंदन. ५०८६ 

२४८ वा. दुर्योधनाचें तंग्रामवुत्तनिवदन, ५०७ 

२४९ वा, दुर्योषनाचा प्रायोप्रवेशनाविषयीं ५०८ 
निश्चय. दुर्योधन!चा दुःशासनास 
उपदेश, दुःशासनाचा शोक 

५० वा. कणांचा दुर्योधनास उपदेश 

२५१ बा. दुर्याधनास राकुनीचा उपदेश 
दुर्योधनाची हितरचिंतकांस आज्ञा 
व निश्चयाची दृढता. दुर्योधनाचा 
पातालप्रयेश , 

२५२ वा. दैत्यांचा दुर्योधनास उपदेश 
दु्योधनाचें प्रत्यागमन व पूर्व 
बिचारत्याग, कर्णाचे भाषण. दुर्या 
धनाचे नगराकडे प्रयाण, 

२५३ वा. दुर्याधनास भीष्मांचा उषदेश. 
कणांचा दिग्बिजयाविषयीं 
बिचार, 

२५४ वा. कणांचा दिग्विजय, कणार्चें प्रत्या.५ १६ 
गमन ब धुतराष्ट्रदर्शन, 

२५५ बा, दुर्याबनाचा राजसूय यज्ञ कर- ५१८ 
ण्याचा विचार, पुरोहिता'चा दुर्यो- 
धन स उपदेश. वेंण्णब यश कर- 
ण्याचा निश्चय, 


५१०८ 
५१२१ 


ह. व. 


३१५ 





'पृंठ॑. जभ्याथ 


२५६ बा. दुर्योधनाचा वेष्णव यश ५१९ 
२५७ बा. दुर्योधनाचा नगरधवेश. कर्णाची ५२५ 
अजुनवधाविषर्यी' प्रतिशा. युथिष्टि- 


२५८ षा, मृगांची प्रार्थना ब पांडवांचा ५२२ 


दैतबनत्याग 
ब्रीहितद्रोणिकपवे 
२५९ वा. युघिप्रिरांची अस्वस्थता, पांडवांस५२३ 
व्यासांचा उपदेद्वा, दान आणि तप 
ह्यांच्या गोरवागोरवाविधया विचार. 
२६० वा, मुद्रलाचा दानधर्म, दुवासकृत ५२५ 
मदरलसत्त्वपरीक्षण व अनुमह देवदु- 
ताचे आगमन व त्यास मुद्धळाचा प्रश्न, 
२६१ वा. स्वगोचे गुणदोष. ५२७ 


२६२ बा. दुर्वासमुनीचें दुर्योचनास बरप्रदान.५'३ « 

२६३ वा. दुर्वासमुनीचें पांडवांकडे आति- ५३१ 
थीच्या रूपाने आगमन, द्रोपदीकूत 
कृष्णस्तव. श्रीकृष्णाचे आगमन. 
दु्वासमुनीचें शिष्यांसह पळायन, 

२६४ वा. जयद्रथाचे काम्यकवमनांत आग- ५१३ 
मन ब द्रौपदीकडे दुतप्रेषण 

२६५ वा, कोटिकास्याची द्रौपदीस पृच्छा, ५३४ 

२६६ वा. द्रोपदीचें उत्तर ५श्प्‌ 

२६७ वा. कोटिंकास्याचें जयद्दयास द्रोपदी-५३६ 
वासानिवेदन, जयद्रथाची द्रौपदासि 
प्राथना व तिजकडून त्वाचा निषेघ 

२६८ बा. द्रोपदीकूत जयद्रथनि्भर्त्यना, ५३७ 
द्रॉपर्दाजयद्रेथसंबाद, जयद्रथाचें 
द्रौपदी हरण, 

२६९ वा. धमरांजास अफ्रकुन, पांडवांचे ५१९ 
प्रत्यागमन, द्रौपदीच्या'दाली कडून 
द्रोपर्दावृत्तशान. पांडवांची जयद्र- 
थावर चाल, 

२७० वा, डरोपदींकंडून जयद्रथास पाडर्बाची ९४१ 
माहिती. 


१७१ वा, पॉडॅवजयंद्रथंसंम्राम, दौषदी. ५४३ 


८ अदुकमणिका. 
लाया, यह ण्यात  ... .. “सृह, पृष्ठ. | अध्याय. पृष्ठ. 














प्रत्याहरण व जयद्रथपलायन, २९१ वा, सीताशुद्धे, रामाचा सीतास्वी- ५८४ 
जयद्रथाचा शोधव पाठलाग, कार व अयोघ्याप्रयाण. 
जयद्रयादिमोकषणपर्व. २९२ वा. माकेंडेयकृत युधिष्ठिराात्वन. ५८८ 
२७२ बा. जयद्रथाची मानहानि व सुटका, ५४७ पतित्रतामाहात्म्यपवे. 
जयद्रथाच तप अ वरप्राति. २९३ वा, सार्वत्रचि जन्म. सावित्रीचे वरा- ५८९ 
---- वलोकनार्थ प्रयाण, 
रामोपार्यानपदे. २९४ वा. अश्वपतिनारदसंबाद. ५९१ 
२७३ वा. युधिष्ठिराचा माकडेयमुनींस प्रश्र ५५१ २९५ वा. सावित्रीविवाह. ५९२, 
२७४ वा. रामादिकांचे जन्म, कुर आणि ५५१ २९६ बा. सार्यत्रचिं त्रताचरण व पर्तीसह्ृ ५९४ 
विश्रवा ह्यांची उत्पात. यनप्रयाण, ह 
२७५ वा. रावणादिकार्चे जन्म. रावणादि- ५५२ २९७ बा. सत्यवानाचा मृत्यु. साविलीयम- ५९५ 
कांची तपश्चर्या ब वरप्राति. संवाद. सत्यवानाचे पुनरुज्जीवन 
रावणास लेकेच्या राज्याची प्राति. ब सावेत्रीशी संबाद, सत्यवानाचे 
२७६ वा: वानरादिकांची उत्पात. ५५४ | सावित्रीसह भषाश्रमाकडे प्रयाण. क 
२७७ ता. रामाचा वनवास, रावणाचे ५५५ | २९८ वा. सत्यवानाची आणि त्याच्या ६०२ 
खीताहरणार्थ प्रयाण, भातापतरांची भेट. सावित्री आणि 
२७८ वा. मारीववध ब खीताहरण. ५ण्ट सत्यवान ह्यांचे वनवृत्तानिवेदन. 
२७९ बा. जटायुबध, रावणाचा क ५६० २९९ बा. द्रमव्सेनास राज्यप्राति. ६०३ 
प्रवेश, कबंधवध व गंधबंदशन, | कुंडलाहरणपवे ह 
२८० बा. रामाचे सुम्रीवा्शी सख्य, वालि- ५६३ 1 
व. सीतेचा लंकावास, त्रिजटा- २०० सर्यांचा कर्णात उपदेश व कणार्चिं ९०५ 
कृत, सीतासांत्वन, | त 
२८१ वा, रावणाची रीतेस प्रार्थना. ५६६ २" लो. कणास सूर्याचा पुनश्व उपदेश. _६.०७ 
सीताकृत रावणानेपेध. ३०२ रा. कर्णसयसंवाद, ६्न्ट 
२८२ का. सीतेचा शोध. ५६८  रे०रे रा. कुंतिभोजराजाचें ब्राझणास षचन ६०९ 
२८४३ वा. वानरसेन्यागमन श्रीरामाचे लंके- ५७१ व कुतीस उपदेश. 


३२०४ था. कुर्तांची ज्राह्मणसेबेकडे योजना. ६११ 
६५०५ वा. कुंतीची ब्राह्मणसेवा व वरप्रातति. ६१२ 
३०६ वा. कुर्तांचे मंत्रद्वारा सूयाला आव्हान.६१३ 
३०७ बा. कुंती आणि सूर्य यांचा समागम, ६१४ 


कडे प्रयाण, समुद्रोलुंधन, बिभी- 
षणागमन, शुकसारणागमन व 
अंगददूतप्रेषण, 

२८४ वा. अंग [ची शिष्टाई. अंगद प्रत्या- ५७४ 





गमन, लंकेवर इला. ३०८ वा. कुंतीकृत कर्णपरित्प्राग, ६१६ 
२८५ वा. रामरावणयुद्धाचा आरंभ. ५७६ २१०९ वा. राघेसकणांची प्राप्ति. ६१७ 
२८६ बा, प्रहस्त ब पुम्राक्ष ह्यांचा वब. ५७७ २९० वा. कणोला इंद्रापासून अघोम शक्तीची ₹ १८ 
कुंभकर्णेनिगमन. व इंद्रास कर्णापासून क क्लाची प्राति. 
२८७ वा. कुंभकणेवष. ५७८ आरणंयपदे. 
२८८ बा. इंद्रजितयुद्ध ब रामलक्ष्मणपतन ५८० | ३११ वा. मगान्वेषण. ६२१ 
२१८५ या, इंव्रजिताचा व रावणाचा सीता- ५८१ ३१२ वा. नकुलार्दकांचें पतन. ९२२ 
वबघविचार व अविंष्यकृत निषेध. ३१३ वा. यक्षप्रभ. ६२४ 


२९० वा, रामरावणसंप्राम, इंद्रयागमन, ५८३ (३१४ वा. नकुल्ार्दकांचे जीवन ब वरप्राति.६१२ 
| राबजबध. ३१५ वा. अशातवासविचार द्श्ड 






। र] ठर १ ध्रु 
« रक्षी १ > त्ये शे 
क, र रव. ४ कि १ पा प 
& क ७ 100000) दी ५ क ् 
। र्न शि शु, दरी हौ की. मव 
भ ॥ शे श्र व चं कं क ५ 
री ्श् 1 च र. द चच. अल 1. | 
र ककी स 









श्रीमन्महाभारत. 


अवि .>> ययास 


वनपवे. 


«१>७<<' 
अध्याय पाहिला. 


व्या याळ” 


मंगलाचरण. 





नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वती चेव ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 


ह्या अखिल बह्माडांतील यश्चयावतू स्थावर-  रुषार्थप्रातिपादक अशा शास्त्राचे विवेचन कारे 
जेगम पदाथीच्या ठिकाणीं चिदाभासरूपार्ने तांना प्रथम नर, नारायण आणि नरोत्तम ह्या 
प्रत्ययास येणारा ज्य नरसज्ञक जीवात्मा, नरसं- भगवन्मूतीचें ध्यान करून नंतर प्रतिपाद्य 
झक जीवात्म्यास सदासर्वकाळ आश्रय देणारा विषयाचे निरूपण करण्यास प्रधत्त व्हावे, हे 
भो नारायण का कारणात्मा, आणि नर- सवेथेव इष्ट होय. 
नारायणात्मक कायेकारणसृष्टीहून पृथकू व 
श्रंछ असा जो हल्ल बची पर- उपक्रपणिका. 
मात्मा, त्या सवीस मी अभिवंदन करितो; तर्सेच | जनमेजय म्हणाला:--हे आाहणश्रेष्ठा, ह्या- 
नरु, नारायण व नरोत्तम ह्या तीन तत्त्वांचे प्रमाणे वैराचं उत्कृष्ट प्रकारे बीजारोपण कर- 
य॒थाथ्रे झान करून देणारी देवी जी सरस्वती णाऱ्या दुष्ट पृतराष्ट्रपुन्नांनी आणि त्यांच्या भमा- 
विळाह्वी मी अभिवंदन करितो; आणि त्या पर त्यांनीं द्यूतामध्ये जिंकून जेव्हां क्रोध आणला 
मकारणिक जगन्मातेने ळोकाहित करण्याविषयी आणि जेव्हां कानांवर नातीळ अशा रीतीनं 
माझ्या अतःकरणांत जी स्फूर्ति उत्पन्न केली कणेकठोर भाषणे केडीं, तेव्हां माझ्या पूर्वजांनी 
आहे; तिच्या साहाथ्याने ह्या भवबंधविमोचक अर्थात्‌ पितामह पांडव ह्यांनी काय केलें ! 
मद म्हणने बहाभारत ग्रंथाच्या बनपर्वास एकाएकी ऐेशवयेन्नष्ट झाल्यामुळें कधी होऊन 
भारभ करिती. प्रत्येक धर्मशील पुरुषाने सर्बपु- गेले असताही, पराक्रभांत इंद्राच्या तोडीचे 


ह 


श्रीमन्महाभारतं. 


[ अध्याय १. 





असणारे ते पृथापुत्र वनांत कसे विहार करूं कुळ, आह्ली व आमची घरेदारे ह्यांच्या अस्ति- 
लागले £ ते अशा बिनतोड संकटांत सांपडले स्वाचा भरंवसा नाहीं. गुरूंचा द्वेष करणारा; 


असतांही त्यांची बाजू कोणी उचलली £ पुढे 
ते महात्मे कोठें जाऊन राहिले १ आहार 
कशाचा करीत होते? आचरण कसले करीत 
होते ? आणि, हे न्राह्मणश्रेष्ठ महामुने वैदपा- 
यना, त्या शत्रूंचा फडशा उडाविणाऱ्या शर म- 
हात्म्यांचीं बारा वर्षे वनांत कशा रीतीनं गेलीं? 
तसच राजकन्या द्रोपदी ही सवे स्त्रियांमध्ये 
श्रेष्ठ, पतित्रता, निरंतर सत्यभाषण करणारी 
आणि महाभाग्यशालिनी असल्यामुळें तिजला! 
दुःख होणं योग्य नसतांही भयंकर वनवास 
कसा भोगावा लागला ! हा सवे वृत्तांत; हे 
तपोधना, मजला आपण  'विस्तृतपर्णे सांगा. 
कारण, पराक्रम हेंच ज्यांचे विपुल द्रव्य त्या! 
पांडवांचे चरित्र आपल्या तोंडून ऐकावे अशी 
मला बलवत्तर इच्छा आहे. 
पोराविचार. 

वैशषपायन म्हणाले:-ह्याप्रमार्गे ते दुष्ट 
पृतराष्ट्रपुत्र आणि त्यांचे अमात्य ह्यांनी द्यता- 
मध्ये पराजित केल्यामुळे क्रुद्ध होऊन पांडव 
हस्तिनापुरांतून निघाठे आणि वर्धेमाननामक 
नगरद्वारांतून आहेर पडून हातीं शे घेऊन 
द्रोपर्दीसह उत्तरेकडे निधून गेले. तेव्हां इंद्रसेन 
बंगेरे चोदा भत्य आपल्या सवे स्रिया बरोबर 
घेऊन शीघगामी रथांतून त्यांच्या मागून 
चालते झाले. पांडव गेले अन्त जेव्हां कळलें 
तेव्हां नागरिक लोक शोकाने अत्यंत पीडेत 
होऊन भाष्म, विदुर, द्रोण आणि गौतम ह्यांस 
वारंवार दूषणे देऊ लागले ब एकत्र जमून 
निभयपर्णे आपापसांत बोळे लागले, 

पोर म्हणाले:--ज्या ठिकाणी शकुनीने 
संगोपन केलेला हा दुष्ट दुर्योधन, कणे आणि 
दुःशासन ह्यांच्या संगतीने हे. राज्य करूं 
शच्छित आहे, त्या ह्या ठिकाणीं आमचे हे सर्व 


सदाचार आणि आप्तजन ह्यांचा त्याग कर- 
णारा, द्रन्यळाभी, अभिमानी, नीच आणि 
प्रकृत्याच निर्दय असा हा दुष्ट दुर्योधन पापि- 
ष्ठ लोकांचे साहाय्य घेऊन ज्या ठिकाणीं राज्य 
करण्याची इच्छा करीत आहे, त्या ठिकाणीं 
कुलही टिकावयाचें नाहीं, आचारही असाव- 
याचा नाही आणि धमे व अर्थ हेही असणार 
नाहींत; मग सुख तरी कोठून असणार! फार 
कशाला ? जीवर दुर्याधन राज्य करूं लागेल 
त्या ह्या संपूर्ण पुथ्वीचें देखील आस्तित्व नष्ट 
झालेच म्हणून समजावें. तेव्हां आतां आपण 
सवीनीं मिळून दयाशीट, लोकल्जञासंपन्न, 
कौर्तिमेत, धर्माचरणाविषयीं तप्तर व इंद्रिये 
आणि शत्रु ह्यांचा विजय करणारे महात्मे पांडव 
जिकडे जात आहेत तिकडेच जार्वे हं ' ठीक. 

वैशंपायन म्हणाले:--ह्याप्रमाणें बोलून ते 
सवे लोक पांडवांच्या मागुन चालले आणित्या 
कुंतीच्या व माद्रीच्या पुत्रांची-पांडेवांची-भेट घे-. 
ऊन हात जोडून त्यांस हणाठे “आपले कल्याण 
असो.आपण दु:खीकष्टी आलेल्या आह्यांला टाकू- 
न कोणीकडे चाललां आहां? आपण जिकडे 
जाल तिकडे आह्ीही बरोबर येऊं. दयेला 
फांटा देऊन आपल्या शत्रूंनी आपणांला 
अन्यायाने जिकिळे असे कानावर आल्यामुळें 
आह्मीं सवेही अत्यंत उद्विझ होऊन गेला आहो. 
तेव्हां अशा स्थितींत आपण आमचा त्याग 
करणें योग्य नाही. आह्यी आपले भक्त आहे, 
आपल्यावर प्रेम करीत आहो, आपल्यानिषयीं 
आमचें अंतःकरण चांगळें आहे आगे संदो- 
दीत आपले प्रिय व॒ हित करण्यांत आह्मी 
आसक्त आहो. ह्यामुळें ह्या दुष्ट राजाच्या 
राज्यांत राहून सवथेव नाश करून घेऊं नये, 
अशी आमची इच्छा आहे व हणूनच आह्मी 


१ आरण्यकपवे. ] 


३ वनपर्व, 


श्‌ 





आपल्याबरोबर येणार. राजा दुष्ट असला 
म्हणून आमचा नाश॒ कसा होईल असं 
म्हणाल तर त्याचें कारण संसर्ग हे होय. हे 
नरश्रेष्ठठो, शुभ अथवा अशुभ ह्यांचे वास्तव्य 
ज्याच्या ठिकाणीं असेल त्याचा संसर्ग गुण 
अथवा दोष कसे उत्पन्न करितो ते ऐका. वस, 
पाणी, तीळ आणि भमि ह्यांना पुष्पाचा सह 
वास झाला म्हणजे त्याच्या सुगंधाने तीं सुगं- 
चित होतात; त्याचप्रमाणे संसगजन्य गणाची 
स्थिति आहे. मुखे लोकांचा समागम अज्ञान- 
पढ्छाचे उत्पत्तिस्थानच असन प्रत्यही घड 
णारा साधंचा सहवास हा धमाची केवळ 
मुभामिच होय. तेव्हां, शांतीच्या प्राप्ती- 

, विषयीं तत्पर असलेल्या लोकांनीं ज्ञानसंपन्न, 
वद्ध* सस्वभावी आणि तपोनिष्ठ अशा सज- 
नांशींच संबंध ठेवावा; व विद्या, जाति आणि 
कर्म ही तीनही ज्यांची शुद्ध असतील त्यां- 
चीच संगति करावी. कारण, त्यांच्याशीं सह- 
वास ठेवण ह शास््रज्ञानापेक्षा्ही फार मह 
“त्वार्चे आहे. आह्मी पुण्यशील साधंसाठी 
काहींही उद्योग न करितां केवळ त्यांच्या सह 
वासासच जरी राहिला तरी पुण्यप्राप्ति होडेल 
पण पापी लोकांच्या सहवासानं मात्र आझ्यांस 
पापच लागेल. असजनांचे दर्शन, त्यांचा स्पश, 
त्यांच्याशीं भाषण आणि त्यांच्याबरोबर एका 
ठिकाणीं बसणे ह्यांच्या योगाने धमानेष्ठ पुरु- 
षांची देखील मोठी हानि होते व त्यांस सिद्धि 
मिळत नाहीं. मनुष्याची बुद्धि नीच लोकांच्या 
सहवासाने निकृष्ट, मध्यम लोकांच्या सहवा- 
साने मध्यय आणि उत्तम लोकांच्या सहवा- 
साने उत्कृष्ट होते. ( ह्यास्तव नीच, विषय- 
प्राप्तीच्या मागोस लागलेले व अधर्मनिष्ठ अशा 
लोकांशीं विशेषसा सहवास ठेवं नये. ) धमे 
अथे आणि काम ह्यांपासून निमोण होणारे, 


१ जुन्या प्रतींत हँ नाहीं वि 


लौकिक आचारांपासन उत्पन्न झालेले, शिष्ट 
लोकांस संमत असलेले आणि वेदामध्ये निर्दिष्ट 
केलेले जे गुण लोकांमध्ये प्रसिद्ध आहेत ते 
सव सदुण, एकवटून म्हणा अथवा निर- 
निराळ्या प्रकारे म्हणा, तुमच्यापाशी वास्तन्य 
करीत आहेत. म्हणन आपल्यासारख्या गणी 
लोकांमध्ये वास करावा अशी आमची इच्छा 
आहे. कारण, आह्ांला स्वतःच्या कल्या 
णाची आशा आ 
युधिष्टिराचें भाषण 

युधिष्ठिर म्हणाला:--प्रेम आणि कारुण्य 
ह्यांनी जखडून गेल्यामुळे आपण त्राह्मणप्रमति 
प्रजा आमच्या अंगीं नसणाऱ्याही गणांचे वर्णन 
करीत आहां, एवढ्यामुळच आम्हीं धन्य 
आहो. आतां मी आणि माझे बेधु जी 
आपणां सर्वाची प्रार्थना करीत आहो तिच्या- 
विरुद्ध आपण जाऊं नये, हच आह्यांवर अस- 
णाऱ्या आपल्या प्रेमाचे आणि अनुग्रहाचे 
लक्षण होय, आमचा पितामह राजा भीष्म, 
विद्र, आमची माता आणि प्रायः आमचे सर्व 
मित्रमंडळ हे सर्वजण हस्तिनापुरांतच असून 
ते आमच्या ह्या प्रयाणामुळे शोक व संताप 
यांनीं विह्ुळ होऊन गेले आहेत. तेव्हां आमच्या 
हितासाठी आपण त्या सर्वोरचेंच प्रयत्न- 
पृवेक पालन करा. जा आतां परत. बरेच दूर 
आलां आहां. तुह्यांठा शपथ आहे. आतां 
आम्हांबरोबर येऊं नका. आमची पू्वाक्त मंडळी 
ही आम्हीं आफ्णांकडे ठेव ठेविली आहे. तेव्हां 
त्यांजाविषयी आपले मन दयाद्रे असंद्या 
कारण, माझीं जीं कांहीं कतेब्यं आहेत त्यां- 
पैकीं माझ्या अंतःकरणांत घोळत असलेल ह 
एक श्रेष्ठ प्रतीचे कर्तन्य आहे. ह्यामुळें ते बजा- 
विळे असतां माझा संतोष आणि सत्कार केल्या- 
सारखे होईल 

वैदांपायन म्हणाळे:-अशा रीतीने धमे 


र) श्रीमन्महाभारत. [ अध्याय २. 





राजाने आपले मत प्रदर्शित केल्यानंतर त्या ते सरळमार्गी पांडव वनास जावयास निघू 
ठिकाणीं एकत्र जळठेळे ते प्रजाजन “ हाय लागले असतां ते मिक्षक ञाह्मणही त्यांच्या 
हाय ! हे राजा ! ” असे हणून दीनवाण्या- पुढ जाऊन उभे राहिले. तेव्हां कुंतीपुत्र राजा 
स्वराने भयंकर आक्रोश करूं लागले. धमेरा- युधिष्ठिर त्यांस हणाल कीं; “महाराज, आमचे 
जाच्या गुणांचे स्मरण होऊन त्याच्या भावी | सर्वस्व, राज्य आणि संपत्ति हीं सर्वे शत्रूंनी 
वियोगामुळे ते फारच पीडित आणि दुःखा- | हिरावून घेतलीं असल्यामुळें दुःखी होऊन 
कुळ होऊन गेले; व नंतर पुनः पांडवांची | आक्षी वनांत चाळले आहो. ह्या वेळीं आमचा 
भेट ब्रेऊन ते आपली इच्छा नसतांही परत | आहार ह्मणजे फळें, मुळे आणि मांस हा 
फिरले. ह्याप्रमाणे नागरिक लोक परत फिरल्या- होय. शिवाय अरण्य़ामध्ये न्याप्रादिक अनेक 
नंतर रथांत बसून पांडव भागीरथीच्या | हिंसक प्राणी आणि सप ह्यांचे वास्तव्य असल्यो- 
तीरावर असणाऱ्या प्रमाण नांवाच्या एका मुळें त॑केवळ संकटांनी जणू भरून गेलेंळे 
मोठ्या वटवक्षाखालीं आले. प्रजा परत फिर- आहे. ह्यामुळे आपण जर आह्यांबरोबर आलां 
ल्यानंतर जेवढा दिवस अवशिष्ट राहिला होता | तर आपणांला खात्रीने हेश होतील. जाह्य- 
तेवल्यानध्ये ते पांडव त्या. वटवक्षाखालीं | णांना कृश झाळे झणजे त्या थोगार्ने देवतां- 
जाऊन पोहोचले. नंतर दुःखवश झालेल्या सही पॉडा होते. तेव्हा, आपण ह्यापुढ॑ 
त्या वीर पांडवांनी ुद्ध जलाचा स्पर्श करून त्या! आतां आह्यांबरोबर कशाला येतां ! विप्रहो, 
रात्री तेथेंच वास्तन्य केळ व केवळ उदकावरच ती | वाटेल त्या रीतीनं आतां आपण परत झिरा.” 
रात्र काढिली. त्या ठिकाणीं देखील कांहीं १ 
साभ्निक व कांहीं निरम्निक ब्राह्मण आपले शिप्य-।|  आल्सण ह्मणाले:-हे राजा, ज्या मार्गाचे 
गण आणि बांधव ह्यांसह प्रेमाने त्यांच्या अवलंबन तू करीत आहेस त्याच मागीचा , 
पाठोपाठ आले आणि त्यांच्या भोंवतीं बसले. आश्रय करण्याविषयी आह्मीही उद्युक्त झालां 
तेव्हां त्या बह्मवादी ब्राह्मणांच्या योगाने धर्म | आही. तेव्हां सद्धरमाचें ज्ञान असलेल्या आह्मां 
राजास एक प्रकारची शोभा आली. पुढे, क्तजनांचा त्याग करणे तुजला योग्य नाहीं. 
वैदिक कमीच्या आरंभामुळे रम्य-पण राक्षसा-। ८ देवता देखील आपल्या भक्तावर व 
दिकांच्या संचारामुळें भयंकर-अशा वेळीं अम्नि  तिरीषेकरून सदाचारांचें अवलंबन करणाऱ्या 
प्रज्वालित करून ते ब्राह्मण वेदवचनास महत्त्व ऑर असुमह कारतात. 
येडेळ अशा प्रकारच संभाषण करूं लागळे व| युधिष्ठिर हमणाला:--हे द्विजहो, माझी 
हसाप्रमाणे मधुर कंठ असलेल्या त्या ब्राझमण- | देखील त्राह्मणांवर अत्यंत भक्ति आहे, पण 
श्रेष्ठांनीं सवे रात्रभर कुस्कुलश्रेष्ठ धर्म- काय करूं £ माझ्या साहाय्यकत्यीची आणि 
राजाला धीर देऊन त्यांचे मनोरंजन केळं. ।माझी जी ताटातूट झाळी आहे ती जणू मजला 
ह डा चो क्लीण करून सोडीत आहे ह्या प्रसंगीं माझ्या 


अध्याय दुसरा. बंधूनी फळं, मुळें आमि मृ आणून द्याकयाचे, 
ज्या नक पण तेही शोकजन्य दुःखाने मूढ होऊनं मेळे 
ब्राह्मणयुधिष्ठिरसंवाद. आहेत. ल्लभून, द्रोषदीचा अपमान आशि 


वैशंपायन ह्णाळे:-पुढे उजाडल्यानंतर । शत्रंनी केळेला राज्याचा अपहार झामुळे दुःख- 


१ आरेण्यकपंव. ] 
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पीडित झालेल्या ह्या माझ्या बंधूंस पुनः हेर | श्रुति व स्मृति ह्यांच्याशी संबद्ध असलेले भे 


देण्याची मजला उमेद थेत नाहीं. 


ज्ञान सांगितलें आहे तें तुझ्या ठिकाणीं वास्तग्य 


ब्राहमण. म्हणाळे:--हे राजा आमिर्चे करीत आहे. तुजसारखे लोक नरी द्रव्यांविष- 
पोषण करण्याविषयी तूं आपल्या अंतःकरणांत | यीर्चे दुस्तर सेकट प्रांत झाळें अथक स्वमना- 


काळजी बाळगू नको. आम्हीं अल्न स्वत: मिळ- 
वून आणून त्यावर उपजीबिका करूं आणि 
शेश्वराचे ध्यान व जप करून तुझे कल्याण करीत 
राहूं, तेर्सेच अत्यंत रमणीय अशा गोष्टी सांगत 
'तुझ्या सहवार्खांते आम्हीं आनंदाने दिवस काढे. 
युधिष्ठिर म्हणाला:-हे अगदीं बरोबर आहे 
ह्यांत-संशय नाहीं. मलाही त्राह्मणांच्या योगानें 
आनंद होतो. तथापि मी निःसत्त्व झाल्यामुळें 
जणू त्याज्य झाला आहे. असे मला वाटते. 
[पण छेश भोगण्यास अयोग्य असतां मज- 
षर्यींच्या भक्तीमुळे केश भोगावे व सरवोनीं- 
ही स्वतः अन्न संपादन करून भोजन करावें 


वर भयेकर प्रसंग ओढवले, तरीही शारीर अ- 
थवा मानसिक दु:खांनीं केश पावत मोहीते. 
तथापि जर तुजला केश होत असती तर पूर्वी 
महात्म्या जनकार्ने आत्म्याच्या ठिकाणीं स्वास्थ्य 
उत्पन्न करणारे ने छोक सांगितठे आहेत तें 
तुजला सांगता, ऐक. शारीर आणि मानस ह्या 
दोन दुःखांच्या योभार्ने हें नग पीडित झालिंळे 
आहे. तेव्हां त्या दोहो प्रकारच्या दुःखांच्या 
प्रशमनाचा उपाय प्रथम सविस्तर व नंतर 
संभेपार्ने सांगतो, तो ऐक. व्याधि, अनिष्ट 
वस्तूंचा समागम, श्रम आणि इष्ट वस्तुंचा त्वाग 
ह्या चार कारणांमुळे शारीर दुःख सुरू होते 


हें मी पर्हावे तरी कर्से ? घिकार असो त्या | हे शारीर बुःख उत्पन्न होतांच त्याचा प्रति- 


दुष्ट धतराष्ट्पुज्ञांना, कीं ज्यांच्या योगाने आ- 
म्हांला ही दशा भोगावी लागत आहे! 
युधिष्ठिरास शोनकाचा उपदेश. 
वैशंपायन म्हणाठे:--असे बोळून तो राजा 
शेक करीत भूमीवर बसला असतां परमात्म्या- 
च्या ठिकाणीं आसक्त ब योम आणि सांख्य 
ह्या शास्त्रांमध्ये निष्णात असलेला शोनक नांवा- 
चा एक विद्वान ब्राह्मण त्याला म्हणाला, “ हे 
राजा, शोकाचीं हजारो व॑भातीची शेकडों 
स्थाने प्रत्यही मूर्ख मनुष्याच्या मर्नांत शिरतात, 
पण तीं झानी मनुष्याच्या अंतःकरणांत प्रवेश 
करूं शकत नाहींत. तुझ्यासारखे ज्ञानसंपन्न 
लोक ज्ञानाचा विरोध करणाऱ्या आमि अनेक 
प्रकारच्या दोषांनी युक्त असणाऱ्या व म्हणू- 


कार करणें अथवा सदोदीत त्याजविषयीं 
विचार करून ते उत्पन्नच म होईल अशा रीतीने 
वतेन ठेवणे, अर्थात्‌ त्याच्या कारणाचा त्याग 
करणें ह्या दोन गोष्टी केल्या म्हणजे शारीरिक 
दुःखाचे प्रशमन होते. इतकेच नव्हे, तर त्यांच्या 
योगानें मानसिक दुःखांचीही शांति होते. झ्ञान- 
संपन्न वैद्य लोक ह्या शारीर दु:खांचा प्रतिकार 
करण्यापूर्वी मनास मोड वाटतील अशा गोष्टी 
सांगून व उपभोग्य वस्तु देऊन प्रथम ममुष्यांच्या 
मानधिक दुःखांची शांति करितात. कारण, 
ज्याप्रमाणे होखंडाचा गोळा तापला म्हणजे ती 
बुडतांच घागरींतीळ पाणी तापते त्याप्रमाणें 
मानसिक दुःखांच्या योगानें शरीरास ताप 
होतो. ह्यास्तव, ज्याप्रमार्णे पाण्याने अशनि 


नच मोझरूपी भ्रयाच्या नाशास कोरणीभूत विझवावयांचा त्यांभ्रमार्णे ज्ञानार्ने मानसं 
अश्या कग्ीबिषयी आसक्ति बाळगीत नाहींत.  दुंःखांची शांति केली पाहिजे. कारण मानसं 
हे राना, सर्व प्रकारच्या दुष्कृतांचा निःपात दुःख नांहीसे झालें म्हणजे मनुष्याचे शारीर 
करणारे, दुंश्रूषादिक आठ अंगानी युक्त आणि ' दुःखही नाहींसे होते. मानसिक दुःखाचे 


र 





मूलकारण पाहू गेळें तर स्नेह हेंच होय, असें 
दिसून येते. कारण, स्नेहामुळेंच प्राणी त्या 
त्या ठिकाणीं आसक्त होतो आणि दुःखही 
पावतो. दुःखार्चे मूलकारण स्नेह हेंच असून 
भीतिही स्नेहापासूनच उत्पन्न होते. आनंद 
शोक आणि श्रम हे सवही स्नेहापासूनच 
जन्म पावतात. स्नेहापासूनच विषयप्रीति आणि 
त्याजविषयींचा द्वेष हीं उत्पन्न होतात. हीं 
उभयतांही अकल्याणाचींच कारणे आहेत हं खरे; 
तथापि, त्यांतील पहिल म्हणजे प्रीति हे कारण 
अधिक जोराचे आहे. ज्याप्रमाणे वक्षाच्या 
ढोलींत पेटलेला अभि त्या वृक्षाचा समूळ नाश 
करितो, त्याप्रमाणे विषयप्रीतिरूपी दोष जरी 
थोडाही असला तरी तो घम आणि अथे ह्या 
उभयतांचाही नाश करितो. कोणाशीही वैर न 
करणाऱ्या आणि कोणासही उपसगे न देणाऱ्या 
मनुष्याने विषयावरील आसक्ति एकदा सोडून 
दिली म्हणजे पुन: तिचा अंगीकार करूं नये; 
व विषयांचा समागम झाला तर त्यांतील 
दोषांकडे दृष्टि ठेवावी; तरच त्यास वैराग्याची 
प्राप्ति होते. पण ही गोष्ट स्नेह असल्यास 
घडावयाची नाहीं. ह्यास्तव मित्र अथवा द्रव्य 
संचय इत्यादिकांविषयींच्य' स्नेहाची इच्छा करूं 
नये. तसेच, स्वतःच्या शरीराविषयीं जे प्रेम 
असेल तं ज्ञानसंपादनारने नष्ट करावें. ज्याप्रमाणे 
कमलपत्रास पाणी चिकटून रहात नाही त्या 
प्रमाणे ज्ञानसंपन्न, योगनिष्ठ आणि शास्त्रज्ञ व 
हणूनच कृतकृत्य झालेल्या मनुण्यांच्या ठिकाणीं 
स्नेह जडून रहात नाहीं. मनुष्यास प्रेमानं घेरे 
म्हणजे त्यास काम आपल्याकडे ओढं लागतो 
व नंतर त्याच्या ठिकाणीं इच्छा उत्पन्न होते 
आणि एकदा ती उत्पन्न झाली म्हणजे हांव 
सुटते व तीही वृद्धिंगत होऊं लागते. ही हांव 
सवीमर्ध्य अत्यंत पापिष्ट, निरंतर उद्वेग कर- 
णारी व भयंकर पाप जोडणारी आहे असें 


ध्रीमन्महाभारत. 


[ अध्याय १. 
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सांगितलेले आहे, ज्यांची बद्धि चांगली नसेल 
त्यांस हिचा त्यांग करितां येणें कठीण आहे. 
मनुष्य जरी क्षीण होऊं लागला तरी देखील ही 
क्षीण होत़ नाहीं. ही हांव म्हणजे एक प्राणां- 
तिक रोगच आहे. हिचा जो त्याग करील 
त्यासच सुखाची प्राति होते. ज्याप्रमाणे काष्ठा- 
दिकांमध्ये असणारा असि त्यांच्याच नाशास 
कारणीभूत होतो, त्याप्रमार्णे आदि व अंतयांनीं 
विरहित असणारी ही हांव मनुष्यांच्या शरीरां- 
मध्ये वास करून त्यांचाच नाश करिते. लोभ 
हाही फार वाईट आहे. ज्याप्रमाणे काष्ठ ह॑ 
आपल्यापासूनच उत्पन्न झलिल्या अझीर्न नाश 
पावत, त्याप्रमाणे अंतःकरणाचा निग्रह न केलेला 
मनुष्य नैसर्गिक लोभामुळें नाश पावतो. ज्या- 
प्रमाणे प्रत्येक प्राण्यास मृत्यूपासून त्याप्रमाणे 
द्रव्यसंपन्न पुरुषास राजापासूम, जलापासून, 
अभ्नीपासून, चोरांपासून किंबहुना स्वजभांपासून- 
ही भीति असते. ज्याप्रमाणे मांस आकाशांत 
असेल तर त्याजवर पक्षी झडप घालितात, 
भूमीवर असेल तर श्वापर्दे भक्षण करितात 4१ 
जलांत असेल तर मत्स्य खाऊन टाकतात, 
त्याप्रमाणे द्रव्यसंपन्न मनुष्य कोठेही असला 
तरी लोक त्याच्या संपत्तीचा क्षय करितात; 
कांहीं लोकांच्या तर अनर्थाला द्रव्य हेच कारण 
होत. मनुष्य द्रन्याचे कल्याण ( पालनादिक ) 
करण्यांत गुंतला म्हणजे तो आपल्या कल्या- 
णास मुकतो. सारांश; कोणत्याही प्रकारें दर्य- 
प्राप्ति झाळी तरी ती लोभ आणि मोह ह्यांच्या 
वुद्धीसच कारण होते. देन्य, गर्विष्ठपणा, अभि- 
मान, भीति आणि खेद हीं जीं दु:खाची कारण 
प्राण्यास प्राप्त होतात तीं द्रन्यजन्यच होत, हे 
ज्ञानी लोकांस माहीत आहे. द्रन्य संपादन 
करण्याच्या वेळीं, त्याचे संरशषण करण्याच्या 
वेळीं आणि त्याचा नाश होऊं लागळा अस- 
तांही मनुष्यास अतिशय दुःख सहन करावे 
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लागते. द्रन्याकरितां मनुष्ये खूनही करि- 
तात. द्न्याचा त्याग करणं हे दुःखदायक होत 
असून त्याचे पालन केळे तरीही ते शत्रूच 
बनर्ते व त्याचे संपादनही दुःखानेंच होते. 
सारांश, द्रव्य हे नाशास कारणीभूत आहे, 
ह्यास्तव ते मनांत सुद्धा आणूं नये. मूख लोक 
नेहमीं असंतुष्टच असतात; पण ज्ञानी मात्र 
संतोषच पावत असतात. आशेला अंतच नस- 
श्यामुळे तिचा त्याग करून संतोष मानगं हंच 
अत्येत सुख होय. 'ह्णूसच ज्ञानी लोक संतोष 
हाच इंहलोकामध्यें श्रष्ठ आहे अस मानितात. 
तारुण्य, सुस्वरूप, जीवित, रत्नसंचय, एश्वये 
आणि प्रिय वस्तूंचा सहवास हीं अनित्य अस- 

ल््पुळे ज्ञानी मनुष्याने त्यांविषयी हांव धरूं 
नये. सारांश, द्रव्यसंचयाचा त्याग करावा 
आणि त्यामुळें जरी क्लेश झाले तरी तेही 
सहन कराव. कारण, द्व्यसंचय असलेला 
कोणताही पुरुष केशरहित आहे असे आढ- 
ळून येत नाहीं. हणूनच धार्मिक लोक निर- 
मिलाषीपणाचींच प्रशंसा करीत असतात. जो 
मनुष्य घमीकरितां द्रव्याची इच्छा करीत 
असेल त्याने तसे न करितां निरिच्छपणानच 
रहावे, हे बरे. कारण, चिखल प्रथम अंगास 
लावून नेतर तो धुऊन टाकण्यापेक्षा अंगास 
त्याचा स्प्शेच न होऊं देणें हं उत्तम होय. 
ह्यास्तव, हे युधिष्ठिरा, तूं कसल्याही प्रकारची 
इच्छा करणें योग्य नाहीं. तुला जर धमे करा- 
वुयाचा असेल तर तूं दव्याविषयींची इच्छा 
सोडून दे. 

युधिष्टिरमश्न, 

युधिष्ठिर हाणाला:--हे बह्मनिष्ठा, मी 
कांहीं विषयापभोगासाठीं द्रब्थ संपादून करूं 
इच्छीत नाहीं, तर ब्राह्मणांचे पोषण करण्या- 
साठींच त्याची इच्छा करीत आहे. सारांश, 
ही इच्छा ठोभामुळें नव्हे. हे अह्मन, गृहस्था- 


श्रमामध्ये असणाऱ्या आह्यांसारख्या पुरुषांना 
आपल्या अनुयायी लोकांचें पालनपोषण केल्या 
वाचून कर्से रहावेल : गृहस्थाश्रमीयाने सेपादन 
केलेल्या प्रत्यक पदाथीत सवेही प्राण्यांचा 
वांटा असतो हणून त्यांने त्यांस दान केले 
पाहिजे. तसच जे उदरपोषणार्थ अन्न 
शिजवीत नाहींत त्या संन्यासी वगेरे 
लोकांनाही त्यानं अन्नदान केळे पाहिजे. 
कांही नसले तरी दर्भोदिक तृण, भामे, 
जल हीं तीन आणि चोथे प्रिय भाषण ह्यांचा 
सळञनांच्या घरी केव्हांही समूळ नाश॒ होत 
नाहीं- तेव्हां इतर गोष्टींचे सामथ्ये नसळें तर 
यांच्या योगाने तरी आपल्या अनुयायांचा 
उपयोग केला पाहिजे. पीडित झालेल्या मनुष्यास 
शय्या अपेण करावी, दमून उभा राहिले- 
ल्यास आसन द्यावे, तृषितास जळ अर्पण 
करावें, आणि क्षधितास भोजन द्यावे. त्याज- 
कडे प्रेमाने अवलोकन करावे, त्याजवर लक्ष्य 
ठेवावे, त्याच्याशी चांगलीं भाषणे करावीं आणि 
तो येतांच आपण उठून त्यास आसन थार्वे, 
हा सनातन धमे होय. सारांश अतिथि येतांच 
त्याला उत्थापन देऊन सामोरं जावे आणि 
त्याचें योग्य प्रकारे पूजन करावे. कारण 
अमिहोत्र, वृषम, ज्ञाति, अतिथि, बांधव; पुत्र, 
पत्नी आणि भत्य ह्यांची योग्य बेळीं विचारपूस 
केलीं नाहीं तर ते तसे करणाऱ्यास दग्ध करून 
सोडतात. स्वतःसाठी केव्हांही अन्न शिजवू 
नये; यज्ञादिकांबांचून अन्य काळीं चा वध 
करूं नये आगि ज्याचे यथाविधि दान केळं नसेल 
ते अन्न आपण भक्षण करूं नये. सकाळीं आणि 
सायंकाळीं श्वान, चांडाळ आणि पक्षी ह्यांच्या- 
कारितां भूमीवर अन्न अर्पण करावे. ह्याला वैश्वदेव 
असे झणतात. गृहस्थाश्रमायाने प्रत्यही विघसं 
आगि अमृत यांचे मल्षण करावे. अतिथि- 
प्रभृतींनी भोजन करूम अवशिष्ट राहिठेळें अश 
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विघधस आणि यज्ञ करून उरलेळें अन्न अमृत  अम्नीवर पडणाऱ्या पतंगाम्रमार्णे लोभरूपी अभ्री 
होय. अतिथींवर प्रेममय दृष्टि ठेवावी, त्यांन- | मध्ये पडतो व यथेच्छ आहार आणि विहार 
कडे लक्ष्य द्यावे, त्यांच्याशी प्रिय भाषणे करावी, | ह्यांच्या योगाने मोहित होऊन सुखाप्रमार्णे 
ते जाऊं लागले असतां त्यांस पोहोंचवावयास | भासणाऱ्या महामोहामध्ये मझ होऊन जातो. 
जावे व त्यांची सेवा करावी. असं करणे हा | त्यामुळे त्यास स्वतःचीही ओळख नाहींशी 
विपुलद्लिणायुक्त असा एक यज्ञच होय. जो | होते. अशा रीतीने अज्ञानाचे कार्ये जी तृष्णा 
मनुष्य पूर्वी केव्हांही न पाहिलेल्या आणि | तिच्या योगाने निरनिराळ्या जातीमर्ध्ये उत्पन्न 
चाळून थकलेल्या प्रवाशास भरपूर अन्न देतो होऊनतो ह्या संसारामध्येच चक्राप्रमार्ण धिर- 
त्याला मोठें पुण्य लागते. ह्याप्रमाणे जो गृह- | ट्या घालीत पडून राहतो; व नल, भूमि आणि 
स्थाश्रमी मनुष्य वागेळ त्याला उत्कृष्ट प्रका- | अंतरिक्ष ह्यांच्या ठिकाणीं वारंवार जन्म पावून 
रचा धर्म घडतो असे हणतात. तेव्हां,हे विप्रा, जह्मादिक तृणान्त ने प्राणी त्यांच्या ठिकाणी 
ह्याविषयी आपे काय मत आहे? भ्रमण करीत रहातो. ही अज्ञानी लोकांची 
शोनकाचे उत्तर. गति झाली. आतां ज्ञानी लोकांची सांगतो, 

शौनक म्हणाळा:-हे जग अगदीं विपरीत | ऐक. जे लोक कल्याणकारक अशा धमाच्या 
आहे ही किती तरी शोचनीय गोष्ट होय ! ज्या | ठिकाणीं आसक्त असून मोक्षप्राप्तीविषयीही प्रेम 
कृत्याने सजञनांस लज्जा वाटेल त्याच झुत्याने | बाळगितात त्यांच्यासाठी “ कमे कर आणि 
असज्ननांस संतोष होतो. मोह आणि प्रेम त्याचा त्यागही कर ' असे वेदांमध्ये सांगि- 
ह्यांच्या ताब्यांत गेल्यामुळें त्यांनीं आक्रांत करून | तळ आहे. ह्यास्तव, ह्या सवेही धमच आचरण 
सोडलेला ब त्या त्या इंद्रियाच्या विषयास | अभिमान सोडून देऊन करावे. यज्तयोग; अध्य- 
वश॒ होऊन त्यांच्या अनुरोधाने वागणारा | यन, दान, तप, सत्य, क्षमा, इंद्रियांचा निह 
अज्ञ भनुष्य शिक्ष आणि उदर ह्यांच्यासाठीच आणि लोभाचा अभाव हे धमाचे आठ मार्ग 
पुष्कळ भोग्य वस्तूंचा संग्रह करून ठेवितो आणि आहेत असे सांगितर्ळे भाहे. ह्यांपेकी पहिले 
त्यामुळें त्याची शुद्धि नाहींशी होते. नंतर ज्या- | चार पितृयानसंज्ञक मागीच्या भाप्तीस कारणी- 
प्रमाणे बेफाम झाठेठे खोडसाळ घोडे सारथ्याळा | भूत आहेत. ह्यास्तव, ज॑ कोणतेही कर्म करा- 
भळतीकडेस ओढून नेतात त्याम्रमार्गे त्या | वयाचे असेल ते कर्तव्य म्हणून करावें. त्या 
मनुष्यास मरणसमयीं देखील इंद्रियें आपल्या- | विषयींचा अभिमान बाळगून करूं नये. शवटने 
कडेसच ओढीत असतात. ज्या वेळीं सहा । चार मार्ग हे देवयानसंज्ञक मागीच्या प्राप्तीस 
इंदिर्ये आणि त्यांचे विषय ह्यांचा संयोग होतो | कारणीभूत असून सज्जन निरंतर त्यांचेच 
त्या केळा पूर्वसंस्कारजन्य विषयवासना उत्पन्न | अवलंबन करीत असतात. ह्या चार धर्ममागीचे 
होते. नेतर ज्या शंद्रियांच्या विषयांचे सेवन | अवलंबन अंत:करणाची शाद्धि करून अष्टांग- 
करण्याकडे अंत:करण धावते, त्या विषयांच्या | मागोरनेंच करावें. ती आठ ओंगे-उत्कृष्ट प्रका- 
संबंधाने मनुष्य उत्सुक होतो व त्याची तिकडे | रची इच्छा धरणे, उत्तम प्रकारे इंद्रियनिमह 
प्रवृत्ति होऊं छागते. पुढे संकल्पाच्या योगाने करणे, चांगल्या प्रकारें वतविश्ञषांचे आचस्य 
निमोण होणाऱ्या कामाने विषयरूप बाणांनी करगे, उत्कृष्ठ प्रकारें गुरुसेवा कसम, चांगर्या 
बेद केठेडा तो मनुष्य प्रकाशाच्या ल्ेभाने ! प्रकारचा आहार करणे, उत्कृ प्रकारे अध्ययन 
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करणें, उत्तम प्रकार कर्मफलांचा त्याग करणे नाहीं व ह्यांना कांहीं देण्याचीही माझ्या 


आणि अंतःकरणाचा उत्कृष्ट प्रकारे निरोध 
करणें हीं होत. ह्याप्रमाणे संसारांतून मुक्त 
होण्याची इच्छा असणारे लोक राग आणि 
द्वेष ह्यांचा त्याग करून हीं कर्मे करीत अस- 
तात. देवतांस देखील हीं कर्मे केल्यामुळेच 
ऐश्वयेप्रांत्ति झाली आहे. रुद्र; साध्य, आदित्य; 
वसु आणि अश्विनीकुमार हे हीं कर्मे केल्या- 
मुळेंच योगजन्य ऐश्वयोर्ने युक्त होऊन ह्या 
लोकांचें पालन करीत आहेत. ह्यास्तव, हे भरत- 
वंशना युविष्ठिरा, तही ह्याचप्रमाण विपुल 
अशा शांतीचा अवलंब करून तपश्चर्यच्या 
आचरृगाने अणिमादिक अष्टसिद्धि आणि योग- 
फुल हीं संपादन कर. तुजला बीजदुद्धिरूपी 
पितृसिद्वे; योनिशद्धिरूपी मातृसिद्धे आणि 
जातकमॉदिसंस्काररूपी कमासाड्ले प्राप्त झालीच 
आहे. तेध्हां, आतां तूं तपश्चयी करून बाहय- 
णांचें पोषण करण्याविषयींची सिद्धि मिळीव 
ह्मणजे झि. कारण, सिक्धिसंपन्न ठोक जज 
इच्छितात त॑ त॑ दयाद्रदृष्टीनं करू शकतात. 
ह्यास्तव, तू तपश्चयी करून आपले अरभोष्ट 
संपादन कर. 
अध्याय तिसरा. 

._ युविषठ्ठिरथोम्यसंवाद. 

वेदीपायन म्हणाले:--याप्रमार्णे जोन: 
काने भाषण केल्यानेतर कुंतीपुत्र युधिष्ठिर 
आपल्या पुरोहिताकडे गेला आणि बंधुमध्ये 
बसून त्यांस म्हणाला. हि 

युधिष्ठिर म्हणाळा:---मी वनाला चालली 
असतां माझ्यामागून हे वेदपारंगत ब्राह्मणही 
येत आहेत, पण मी अतिशय दु:खी असल्या- 
मुळें ह्यांचे पोषण करण्याविषया असमथ आहे. 
सारांश, महा ह्यांचा त्यांगही कारितां येत 
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अंगीं शक्ति नाहीं. तेव्हां आतां, हे भगवन, 
मीं येर्थे कस करावें, तेवढें आपण मला सांगा. 

वेशुंपायन म्हणाले:--हे ऐकून त्याचा 
पुरोहित उत्कृष्ट प्रकारचा धार्मिक धोम्यमुनि 
हा क्षणभर घ्यानस्थ बसला आणि धमेबलाने 
त्याजवर उपाय शोधून काढून युधिष्ठिरास 
असे म्हणाला. 

धोम्य म्हणाला:---जगक्नियंत्याने पूर्वी 
निर्माण केलेले हे प्राणी क्षधेने पीडित होत 
आहेत असे पाहून त्यांचा केवळ पिताच असा 
मय दयेने उत्तरायणाकडे जाऊन आपल्या 
किरणांच्या योगाने वनस्पत्यादिकांतील रस 
आणि वी्ये ही आकषण करून घेतो; व दसि- 
णायनाकडे परत फिरला ह्मणजे तो ते वीर्य 
आणि रस हीं प्थ्वीमध्ये घालितो. ह्याप्रमाणे 
ती पृथ्वीमध्ये जाऊन क्षेत्रस्वरूपी 
बनून गेलीं हणजे चंद्र आकाशांतील तेज 
आकषण करून घेऊन जलाच्या योगाने त्यांच्या 
ठिकाणीं आषाधि उत्पन्न करितो. अशा रीतीने 
चेद्राच्या तेजाचा सेक झाल्यानंतर सूये हाच 
ओषधींच्या रूपाने पृथ्वीरूपी उत्पातेस्थानांतूत 
बाहेर पडतो. त्या षड्सांनीं युक्त असणाऱ्या 
पवित्र वनस्पति हेच भूतलावरील प्राण्यांचे अन्न 
होय. सारांश, प्राण्यांच्या प्राणवारणास कारणी- 
भूत असणारे म॑ अन्न ते सवे सूयेस्वरूपीच 
आहे. म्हणून श्रीसूये हाच सर्वे प्राण्यांचा पिता 
होय. तेव्हां, तूं त्यालाच शरण जा. राद्ध 
योनीमध्ये उत्पन्न झालेले व शुद्ध अशींच कर्मे 
करणारे सवेही महात्मे राजे विपुळ तपश्चया 
करूनच प्रजचा संकटांपासून उद्घार करितात. 
भीम, कार्तवीर्य, वैन्य आणि नहुष ह्यांनी. तप- 
श्वयी व अंतःकरणवृत्तीचा निरोध हीं करूम 
समाधीचा . अवलंब केला व त्या योगानें 
आपल्या प्रजांचा संकटांतून उद्धार केला, त्याच- 
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प्रमाणे, हे धर्मात्म्या भरतवशजा, तूं देखील 


जातकर्मादिकांच्या योगाने शद्ध झ्ाढा आहेस; 
ह्यामुळें तपश्चयी करून घमोच्या अनुरोधाग 
ब्राह्मणांचे पोषण कर. 

जनमेजय म्हणाला:--त्या कुरुकुलश्रष्ठ 
राजा युधिष्ठिराने ब्राह्मणांकारेतां, आश्चर्थे- 
कारक स्वरूप असणाऱ्या सूर्याचे आराधन 
कोणत्या प्रकारें केळे! 

वैश्षपायन म्हणाळे:--हे राजा, तू॑ शाचि- 
भत होऊन, अतःकरण एकाग्र करून आणि 
लक्ष्य देऊन हे ऐक. थोडा वेळ दम घर, हणजे, 
हे राजंद्रा, मी तुला ह सवे सांगेन. प्रथम, हे महा- 
मते; भौम्याने त्या महात्म्या युधिष्ठिराला 
सूयीची जी एकशं आठ नावे सागितलीं 
ती सांगतो, ऐक. 

धोम्य म्हणाला:--सूये, अर्यमा, भग,त्वष्टा, 
पूषा, अर्के, सविता, रवि, गभस्तिमान्‌ , अज, 
काल, मृत्यु, धाता, प्रभाकर, पृथ्वी, आपू ,तेज, 
आकाश, वायु, परायण, सोम, ब॒हस्पाति, शक्र, 
बुध, अंगारक; इंद्र, विवस्वान्‌, रदापतांश, 
शुचि, शोरि, शनेश्वर, ज्ञा, विष्ण, रुद्र, स्कंद, 
वेश्रवण, यम, वैद्यताम़्ि, जाठरासि, ऐंधनाझि, 
तेजसांपाते, धमेध्वन, वेदकर्ता, वेदांग, 
वेदवाहन, कृत, त्रेता, द्वापार, कालि, 
सवेमलाश्रय, कला, काष्ठा, मुहूर्त, क्षपा, याम, 
क्षण, संवत्सरकर, अश्वत्थ, कालचक्र, विभा- 
वसु, पुरुष, शाश्वत, यागी, व्यक्ताव्यक्त, सना- 
तन, कालाध्यक्ष, प्रजाध्यक्ष, विश्वकमो, तमो- 
नुद, वरुण, सागर, अंशु, जीमूत, जीवन, 
अरिहा; भूताश्रय, भूतर्पाते, सर्वलोकनमस्क्ृत, 
खष्टा, संवतक, वन्हि, सवादि, अळोळप, अनंत; 
कपिल, मानु, कामद, सर्वेतोमुख, जय, विशाल, 
वरद, सर्वथातुनिषेचिता, मन, सुपने, भूतादि, 
शीघरग, प्राणधारण, धन्वंतरि, धूमकेतु, आदि- 
देव, दितिसृत, द्ादशात्मा, अरविदाक्ष, पिता, 
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माता; पितामह, स्वगेद्वार, प्रजाद्वा र, मोक्षद्वार, 
त्रिविष्टप,देहकता, प्रश्ञांतात्मा, विश्वात्मा, विश्व- 
तोमुख, चराचरात्मा, सूक्ष्मात्मा मैत्रेय आणि 
करुणान्वित; ह्य प्रमाणे, अत्यंत तेजस्वी, आणि 
नामम्रहण करण्यास योग्य अशा श्रीसूर्याची 
एकरी आठ नांवें प्रत्यक्ष ब्रह्मदेवाने सांगितली 
आहेत. देवगण, पितर आणि यज्ञदेवता ह्यांनी 
सेवन केलेला, असुर, राक्षस आणि सिद्ध 
यानीं वंदन केलेला व उत्कृष्ट प्रकारचे सुवण 
किंवा असि ह्याप्रमाणे काति असळेला जा श्री- 
सूर्य त्यास मी आपल्या हितासाठी प्रणाम करिता. 
जो मनुष्य एकाग्र अंतःकरण करून सूर्या- 
दयकालीं ह्या अष्टोत्तरशत नामांचे पठण करील 
त्यास पुत्र, स्त्री, द्रव्य व रत्नसंचय यांची प्राप्ति 
होईल, तर्सच, त्या मनुष्यास पूर्वजन्माचे स्मरण 
रहाते व सदोदित घेथे आणि म्राहकशक्ति 
असलेली बद्धि हीं प्राप्त होतात. ह्या " देवस्रेष्ठ 
श्रीसूयीच्या स्तुतीचें जो मनुष्य अंतःकरण 
शुचिर्भृत व एकाग्र करून संकीतेन करील, तो 
सागराप्रमाणे अफाट भसणाऱ्या शोकरूपी' 
दावाझीतून मुक्त होईल व त्यास अर्भाष्ट वस्तूंची 
यथेष्ट प्राप्ति हाईल. 

वैशपायन म्हणाठे:---ह्याप्रमार्णे धोम्याने 
त्या काळास सानेलळ असे भाषण केल्यानेतर, 
विप्रांस दान करावयासाठी चित्त एकाम्न करून 
व अतःकरणाचे संयमन करून अढळ बत 
धारण करणारा आणि अंत:करण दुद्ध अस- 
ठेळा तो घमराजा पुष्पादिक पूजास्ताहित्य आणि 
बलिदान ह्यांच्या योगाने श्रीसूयींची पूजा 
करून उत्कृष्ट प्रकारें तपश्चयी करूं लागला. 
तो धर्मात्मा राजा जलामध्ये प्रवेश करून 
सूर्याकडे तोड करून ह उभा राहिळा आप्रि 
योगनिष्ठ होऊन व इंद्रियांचा निम्रह करून 
वायुभक्षण करून राहू लागला; तर्सच तो 
भागीरथीच्या जळाने आचमन करून शुचि" 
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भैतपगें मोन धारण करून प्राणायाम करीत 
उभा राहिला आणि स्तोत्र करूं लागला 
युधिष्ठिर म्हणाला;-हे मगवन्‌ भानो, तं ह्या 
जगताचे नेत्र, सवेही प्राण्यांचा आत्मा, सर्वेही भ- 
तांचे उत्पत्तिस्थान, करमोनिष्ठ लोकांचा आचार, 
परकल सांख्यांची गति, योगी लोकांचा श्रष्ठ असा 
आधार व संसारांतून मुक्त हाऊं इच्छिणाऱ्या 
लोकांच उघडलेले मोक्षद्टा आहंस. ह्या 
छोकांस तंच धारण करतोस, तूंच त्यांस 
प्रकाश देतोस आणि तेच पावित्र करून निष्क- 
पटफ़रणे त्यांचे पालन करितोस. वेदांमध्ये 
पारंगत असणारे ब्राह्मण आपापल्या शाखांस 
विहित असलेले मंत्र उच्चारून कषिगणांनी 
अचेन केलेल्या तुजसमीप येऊन तुझें आरा- 
भन कारेतात; तझा दिव्य रथ चालु लागळा 
म्हणजे वरप्राप्तीच्या इच्छेने सिद्ध, चारण,गंधवे 
यक्ष, गह्यक आणि सप ह त्याच्या मागून 
जाऊं लागतात. विष्णु आणि इंद्र ह्यांसह तेहे 
तीस कोटि देव व विमानांतन संचार करणार 
इतरही देवतागण ह्यांस तुझ्याच आराधनेच्या 
योगाने सिद्धि मिळाली. विद्याधरश्रष्ठही तुज- 
कडे येऊन सुंदर अशा मंदारपुष्पांच्या माळांनी 
तुझंच आराधन करितात व त्यामुळें 
त्यांस अभोष्ट वस्तंची प्राप्ति होते. गृह्यक आणि 
दिंव्यसज्ञक व मानुषसज्ञक सात पतृगण हहा 
तझ्याच आराधनेच्या योगानें प्राधान्य पावले 
आहेत. वसु, मरुतू, रुद्र, साध्य आणि ८ 
किरण प्राशन करून रहाणारे वालखिल्यादि 
मिद्धगण हेही तर्च पजन केल्यामळे प्राण्यां- 
मध्ये श्रेष्ठत्व पावळे आहेत. जह्मलोकासहवते- 
मान जे सात लोक आहेतत्या सवीमध्य असा 
एकही प्राणी आहे असं मला वाटत नाहीं 
कीं, जो आपल्या तेजाने सयांच्याही वर ताण 
करील, वीर्येवान्‌ आणे मोठमोठे असे दुसरे 
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कांति आणि प्रभाव हीं मात्र त्यांच्या ठिकाणीं 


नाहींत. जगतांतील सवेही तेज तझ्याच 
ठिकाणीं आहेत. कारण, तं सवेही तेजांचा 
अधिपति आहेस. सत्य, सत्त्व आणि सवेही 
सात्त्विक धर्मे ह्यांस तुझाच आधार आहे 

विष्णनं ज्याच्या योगानं देवशत्र दानव ह्यांचा 
विध्वंस केला ते उत्कृष्ट नामि ( तुंबा ) अस- 
लेल सुदशनचक्र विश्वकम्योने तुझ्याच तेजाचे 
केलें. तंच ग्रौष्मकाठीं आपल्या किरणांच्या 
योगाने सर्वही प्राणी आणि सर्वही औषधि 
व रस ह्यांतील तेन आकषषेण करून घेऊन 
वषोकालीं पुनः ते भ्मीवर सोडितोस. तुज्ञेच 
कांहीं किरण लोकांस ताप देतात; कित्येक 
दग्ध करून टाकितात व कित्येक वषाकालीं 
मेघस्वरूपी बनून गर्जना करीत चमकते रहा- 
तात व वषावही करितात. अशि असो, प्राव- 
रणे असोत अथवा कांबळीं अपस्तोत, त्यांच्या- 
पासून तुझ्या किरणांप्रमाणे, थंडी आणि वारा 
ह्यांनी पीडित झालेल्या लोकांस सख होत 
नाहीं. तूं तेरा द्वोपांनीं युक्त असणाऱ्या पथ्वीस 
आपल्या किरणांनी प्रकाशित करितोस आणि 
ब्रेलोक्याचे कल्याण करण्याविषयी एकटाच 
प्रवत्त होतोस. तुझा जर उदय झाला नाहीं तर 
हे सवे जग अंध बनन जाईल व धरम, अथे आणि 
काम ह्या पुरुषाथीकडे विठ्ठान्‌ लोकांचाही प्रवात्ति 
होणार नाहीं. अग्न्याधान, पश्याग, सोमयाग, 
मंत्र, यज्ञ आणि तपश्चया इत्यादिक कर्मे हीं 
तुझ्याच प्रसादामुळे ब्राह्मण, क्षत्रिय आणि 
वैश्य ह्यांच्या समदायाकडन पणपर्णे घडतात. 
अह्मदेवाचा सहखयुगात्मक जो दिवस सांगि 
तला आहे त्याचा आदि व अंत तुच आहेस 
असे कालज्ञान असलेले लोक म्हणतात. मनु, 
मनुपुत्ल, मनूपासून निमाण झालळेळें सवे जग, 
सवेही मन्वंतर आणि इश्वर ह्यांचाही अधिपति 


प्राणी नाहींत अर्स नाहीं; पण तुजसारखी । तृंच आहेस, जगताचा संहारकाल प्राप्त झाला 


५२ 
म्हणजे तुझ्या क्रोधापामून संवतेक नांवाचा 
असि निर्माण होऊन तो त्रैलोक्य भस्म करून 
टाकतो. पुढ तुझ्या किरणांपासून निमोण 
झालेले, अनेक प्रकारचा रंग असलेले व ऐरा- 
वत आणि वज ह्यांनी युक्त असलेले मोठमोठे 
मेघ सवे पथश्‍वीस केवल समद्रमय करून सोडि- 
तात. पुढें तंच आपल्या शरीराचे बारा विभाग 
करून बारा आदित्यांचीं स्वरूप धारण करि- 
तोस आणि केवल समद्रमय बनन गेळेळं जग 
आपल्या किरणांनी शाष्क कारेतोस. तलाच 
इंद्र अस म्हणतात व तूंच विष्णु, रुद, प्रजापाति 
आणि अभि असन मन, प्रकृति, पुरुष व 
शाश्वत ्रह्म हीं आहेस. हंस, सविता, भान, 
अशमाळी, यपाकॉपे, विवस्वान, मिहर, पषा; 
मित्र, धम, सहस्ररऱिम, आदित्य, तपन, गवां- 
पति, मार्तंड, अक, रवि, स्य, शरण्य, 1 
कर, दिवाकर, सप्ताश्र, धाम, $शी, विरोचन, 
आडगामी, तमोघ आणि हरिताश्व हीं सवे 
तुझींच नार्वे आहेत. जो मनुप्य अहंकाराचा 
त्याग करून सप्तमी अथवा अष्टमी दिवशी 
भक्तीने व उत्साहानं तुझ पूजन करील त्याज 
कडे ल्ष्मी आपण होऊन येते. जे लोक 
अनन्यभावाने तजेला नमस्कार करितात त्यांस 
म्रानसिक अथवा शारीरिक दुःखे आणि संकटे 
प्राप्त होत नाहींत. तुझ्यावर भाव ठेवणारे तुझे 
भक्त सर्वे प्रकारचे रोग व पातके यांनी विरहित 
होऊन सुख पावतात व दीर्घायुषी होतात 
सारांश, त आपल्या भक्तांच सवेही मनोरथ 
पूणे कोरेतोस. ह्यास्तव, हे अन्नपते, तं कृपा 
करून मजलाही सवे बाजनीं अन्न अपण कर 
कारण, मला सवेही अतिथाींचा सत्कार कर- 
ण्याची इच्छा असल्याने त्यासाठीं अन्न हवे 
आहे. हे सर्या, तझ्या चरणांचा आश्रय करून 
रहाणारे माठर, अरुण आणि दंड इत्यादिक 
जे तुझे अनुचर त्यास व निक्षभानामक तुझ्या 





श्रीमन्महाभारत. 


[ अध्याय २१. 


पत्नीस मी नमस्कार करितो, तर्सेच क्षभा, 
मेत्री इत्यादे ज्या इतरही भतमाता आहेत 
त्या सर्वोर्चही मी पभन करितो. त्या मज शरणा 
गताच रक्षण करोत 

वैद्षपायन म्हणाले:---ह्याप्रमाणे घमेराजानं 
स्तोत्र केल्यानंतर, प्रज्वलित झालेल्या अस्ीप्र- 
मारणे शरीर देदीप्यमान्‌ असलेल्या सयाने 
प्रसन्न होऊन त्यास दशेन दिलं 

स्य म्हणाळा:--तलळा जं कांही पारहजे 
असेल त॑ सवे मिळेल. मी तुळा बारा वषपयत 
अन्न देईन. हे नियमनिष्ठ राजा युधिष्टिरा, 
ही मी तला तांब्याची तपेली देता, ती घे 
आणि जा. जावर हे पात्र पांचालीच्या हाता 
असल तोंवर तझ्या स्वयंपाकामध्ये फळे, 
मळं, मांस आणि मसाला वगरे घालन तयार 
केलेल्या भाज्या इत्यादि ज॑ कांहीं असेल त्या- 
चच चार प्रकारचे अन्न बनेळ वर त्याचा 
केव्हांही नाश होणार नाही. ह्याप्रमाणे आज- 
पासन चोदा वर्षे निधन गेळीं म्हणजे पुन 
तुला राज्य मिळेल 

वेशपायन म्हणाले:---अर्से बोलन भग- 
वान्‌ सये त्याच ठिकाणी, गप्त आला. जो म- 
नपष्य मनोनिग्रह करून वरप्रा्तीच्या इच्छेने 
एकाग्र अंत:करणाने ह्या स्तोत्राचं पठन करील 
त्याच्या इच्छा सये पणे करील व त्यांन 
इच्छिळेला पदार्थ जरो फार टमिळ असला 
तरीही तो त्यास मिळेल. जो मनुष्य हे स्तोत्र 





र्क 


“निरंतर हृदयांत वागवील अथवा वारंवार श्रवण 


करील, त्यास पुत्राची इच्छा असल्यास पुत्र, 
द्रव्याचा अभिलाष असल्यास द्रव्य, विद्या 
हवी असल्यास विद्या व स्त्री पाहिजे असल्यास 
स्त्री मिळेल. संकटांत पडलेल्या स्त्रीन अथवा 
पुरुषानं प्रतिदिवशीं सकाळसंध्याकाळ जर ह्या 


कटल “णी 0 ती कलशात निच्हण शशश णाच्या तण विणीच्या कटलटवटलटात यान ००--५०००--- 
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१ ह्या सूर्वस््रींच वणन भाविष्यपुराणांत आहे. 


१ अरण्यकपव, | ३१ वनपर्व, १९ 


स्तोत्राचे पठण केळे तर ते त्या सकटांतून पुण्याहवाचन करून धोम्यमुनासहबतेमान 
मुक्त होतात; इतकेंच नव्हे, तर ते बद्ध आठे काम्यक वमास निघून गेले 
असले तरीही बंधमुक्त होतात. हे स्तोत्र पुवी  ढ रश 
ज्रह्मदेवाने महात्म्या इंद्राला सांगितले, इंद्रापा- अध्याय चोथा 
सन नारदाला मिळाले. पढे ते॑ धोम्याकडे 
आलें व घोम्यापासन यविष्ठिराठा मिळन त्या 
योगाने त्याचे सवे मनोरथ परिपूर्ण आले. ह्या 
स्तोत्रार्चे पठण करणारा मनष्य संम्रामांत निर 
* तर विजयी होतो, विपुळू संपत्ति मिळवितो 
आणि सवे प्रकारच्या पातकापासन मक्त हो 
ऊळ सयेलोकास जातो 

चैश्षपायन म्हणाले:---ह्याप्रमाणं वर मिळा- 
ल्यानुंतर धमवेत्ता युधिष्ठिर जळातून॑ वर 
आला व त्याने प्रथम धोम्यमुनीस प्रणाम 
करून नंतर आपल्या बंधस आलिंगन दिल 
तदनंतर, हे राजा, पाकशालेत जाऊन त्याने 
द्रापदीर्ची गांठ घेतळी व तिने नमस्कार केला 
असतां त्या वेळीं तिजकडन त्यानं स्वयंपाक 
तयार करविला.त्या वेळीं जरी थोर्डच अन्न तयार 
केळे तरी त॑वद्धि पावे लांगळ॑ व अक्षय्य 
वद्धि पावणाऱ्या त्या अन्नाचे त्यान त्राह्म- 
णांस भोजन घातलं. ब्राह्मणांनी भोजन के 
ल्यावर आपल्या बधसही भोजन घालन जे 
अवशिष्ट राही ते विधससंज्ञक अन्न यधिष्ठिर 
- भक्षण करी. यंघिष्ठिराला वाढन म॑ अव- 
शिष्ट राही तं अन्न द्रोपदी भक्षण करीत असे 
व तिचे भोजन झालें म्हणजे मग अन्न नाहीसं 
होड. ह्याप्रमाणे, सरयेतल्य कांति असलेल्या 
युधिष्ठिराने सयांकडून आपले मनोरथ पुणे 
करून घेऊन त्राह्मणांस अन्नदान केटें. अशा 
रीतीर्ने तो अन्नदान करूं लागल्यानंतर पुरो- 
हितप्रभति ब्राह्मणांची यज्ञकर्म तिथि, नक्षज 
आणि पवे ह्यांवर कल्प, सत्र आणि बेद 
ह्यांच्या अनुरोधाने चालु लागलीं. नंतर 
बरोबर त्राह्मणसमुदाय असलेले ते पांडव 





व डल 
धृतराष्ट्राबेदुरसंवाद 
वेशपायन म्हणाले:---ह्याप्रमाणे पांडव 
वनांत निघून गेल्यानंतर इकडे अंबिकापुत्र अंध 
धृतराष्ट्र ह्याच्या अंतःकरणास ताप होऊं लागला 
पुढं तो एकदा सुखाने बसला असतां अ- 
गाध ज्ञान असलेल्या धमात्म्या विदुरास हणाला 
धघतराष्ट्र झणाला:--विदुरा, तुझी बद्धि 
शाक्राप्रमाणे शद्ध असून तुला श्रेष्ठ आणि 
सुक्ष्म अशा धमाचे ज्ञान आहे. तसेच, आह्मी 
व पांडव हे उभयतांही तुजला सारखंच लेखि 
तो. तेव्हां ते आणि आह्यी ह्या उभयतांना 
हितकारक असेल असं कांही सांग. विद्रा, 
अशा स्थितीमध्ये आज आझीं काय केलं 
पाहिने 2 पोरलाक आमच्या बाजला कसे 
वळतील ? व आम्हीं काय केळे असतां ते 
आमचा समळ नाह करणार नाहीत; 
आम्हांला सांग. कारण, तला कतव्याच चांगले 
ज्ञान आहे 
विंद्र म्हणाला:---धमे, अथे आणि काम 
ह्या त्रिवगीचे मूलकारण धर्मे हेंच आहे ? इत 
कॅच नव्ह; तर धभे हाच ह्या राज्याचा देखील 
मळ पाया आहे. तेव्हां, त॑ आपल्या शक्ती 
प्रमाणे धमाने वागन आपले पुत्र व पांडबह्या 
उभयतांचंही संरक्षण कर. जे! राज्यप्राप्तीचं 
मूळ कारण त्या धमाशीं शकुनिप्रभति ह्या 
दुष्टांनीं प्रतारणा केली. सत्यप्रतिज्ञ कुंतीपुत्र 
युधिष्ठिर ह्यास बोळावन आणून तुझ्या पुत्राने 
द्यतामध्यें त्याचा पराभव केला. हे राजा, 
तुजकडून जे ह दुष्कृत्य घडले आहे 
त्याच्या प्रतिकाराचा, ज्या योगानें 


१ कय र क का). रा. 1 111101 0 या ती ललल "४४४४ शण ०७७४४00000“. 


१४ 
तुझा पुञ़ पापमुक्त होऊन लोकांत प्रतिष्ठा 
पावेल असा एक उपाय मला दिसतो आहे. 
तो हाच कीं, हे राजा, तूं जें पूर्वी दिळें होतस 
त सर्वे पांडवांना मिळावे. कारण, तें त्यांचें 
आहे, तुझ नव्हे. राजाने जे स्वक्तीय असेल 
तेवढ्यावरच संतोष मानून रहावे, दुसऱ्याच्या 
द्रव्याचा अपहार करण्याची हांव धरूं नये. 
हाच उत्तम प्रतीचा धम होय. अर्स झालं 
म्हणजे तुझी कौर्ति नाहींशी होणार नाहीं, 
आपल्या बांधवांमध्ये फाटाफूट होणार नाहीं 
आणि अधमेही लागणार नाहीं. तेव्हा, आज 





श्रीमन्महामारत. 
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गोष्टीस तुझ्या पुत्राने संतोषाने अनुमोदन 


दिळ॑ व॒ पांडव आणि आपण ह्या 
उभयतांनी मिळून राज्य करावें असं जर ठर- 
विले, तर तुळा ताप होणार नाहीं. कारण, 
त्या योगाने पांडवांशीं तुझे प्रेम जडेल. तुझा 
पुल जर असे करीत नसेल तर तूं आपल्या 
सुखासाठीं त्याचा निग्रह कर आणि त्या अ- 
कल्याणकारक दुर्यीधनाचा निग्रह केल्यानंतर 
पांडुपुत्र धमेराज ह्यास राज्यावर बशीव. हे 
राजा; तो अजातशत्र व खगद्वेषादिक नस- 
णारा युधिष्ठिर एथ्वीचें पालन करूं दे. "असे 


तुझें सर्वात मुख्य कर्तव्य हाटळें म्हणजे पांड | केठें म्हणजे तत्काळ सर्वही राजे वैऱ्यांप्रमाणे 


वांना संतृष्ट करण आणि शकुनीचा अपमान 
करणें हें होय. अशा रीतीचा प्रतिकार जर 
तुळा पुत्राकडून करविता आला तरच तूं 
विलंब न करितां ह॑ राज्य्‌ करूं लाग. तूं जर 
तर्से न करशीळ तर मात्र कौरवांचा खात्रीने 
नाश होईल. एकदा कां भाम अथवा अजुन 
खवळला म्हणजे तो आपल्या शात्रचा एकही 
मनुष्य अवशिष्ट ठेवणार नाहीं.राजा, ज्यांच्या- 
मध्ये अस्तराविद्ेत चतुर असणारा व दोन्ही 
हातांनीं बाण सोडणारा अजुनासारखा योद्धा, 
जगतामर्भ्ये अतिशय बळकट असे गांडीव 
धनुष्य आणि र्भामसेनासारखा बाहुबलसपन्न 
वीर आहे, त्या पांडवांना ह्या जगतामध्ये 
दुष्प्राप्य असं काय आहे ? तुला जेव्हां पुत्र 
झाला त्याच वेळी मीं ज॑ हितकारक होते त 
सांगितडें होते. ते॑ अर्से:--हा तुद्ञा पुत्र 
कुलाचे अकल्याण करणारा आहे तेव्हां तूं 
त्याचा त्याग कर. हे माझे सागणे तुझ्या 
अत्यंत हिताचे होते, पण तूं ते केलें नाहींस. 
तसच, राजा, मीं आणखीही तुळा तुझ्या 
हिताची गोष्ट सांगितली होती कीं, जर तुं 
असे न करिशील तर पुढे तला पश्चात्ताप 


आम्हांकडे येतील आणि दुर्योधन, शाकुनि 
व कण हे प्रमान पांडवांची सेवा करूं लाग- 
तील. भरसभेत दु:शासन हा भीम आगि द्रौपदी 
ह्यांची प्राथेना करील. मग तूं युधिर्ठिराचे सां. 
त्वन कर आणि त्याचा बहुमान करून त्यास 
राज्यावर बशीव. तूं विचारिलेंस म्हणून मीं ह्‌ 
तुला सांगितळें. ह्याहून आणखी मीं तुला काय 
सांगावयाचे आहे £ हे राजा, तूं एवढे केले 
म्हणजे आपलें कतब्ये बजाविलळेस असे होईल. 

धृतराष्ट्र म्हणाला:-5-विदुरा; पांडव आणि 
मी ह्या उभयतांविषयींचा विचार करून तूं जे 
ह्या मंडळींत बसून भाषण केलेस ते पांड- 
वांच्या हिताचं आणि माझ्या पुत्रांच्या अ- 
कल्याणाचे आहे हे सवे माझ्या अंतःकरणाला 
कळत नाहीं काय ? अर्थातच कळते. हे जे 
तूं आतां त्या पांडवांकरितां भाषण केलेस ते 
तसे करावयाचे म्हणून केव्हांपासून ठरविळें 
होतेस ! त्या भाषणावरून तूं माझा हितार्चि- 
तक नाहींस असे मला वाटते. अरे, मीं पांडवां- 
करितां आपल्या पुत्रांचा त्याग काय म्हणून 
करावा ? ती देखील माझींच लॅकरे आहेत 
ह्यांत कांही संशय नाहीं. तथापि, दुर्योधन 


होईल. असो; आतां जर मी सांगतों ह्या' हा साक्षात्‌ माझ्या देहापासून निमाण 


१ आरण्यकंपर्व, ] 


झाला आहे. अंतःकरणामध्ये समता ठेव- 
णारा कोणता मनष्य अर्स सांगेल कीं, 
तूं परकीयांसाठीं आपल्या शरीराचा त्याग 
कर म्हणून ? सारांश; हे विदुरा, तूं हे सवे 
वांकडे बोलत आहेत. तुला फार ताठा चढला 
आहे असं मला वाटते तेव्हां, आतां तुझी 
मनधरणी करण्यांत कांहीं अथ नाही. तुला 
वाटेल तर बैस, नाहीं तर चालता हो. पतित्रता 
' नसणाऱ्या स्त्रीची कितीही मनधरणी केली 
तरी ती सोडून जावयाचीच ! 

सैरंपायन म्हणाले:--हे राजा, इत्तक 
बोलून धृतराष्ट्र एकदम उठून घरांत निघून 
गेला न विदुरही ' हे अस नव्हे ' अस हणत 
तेथून निघाळा आणि ज्या ठिकाणीं पांडव 
होते तिकडे वेगाने चालला. 


अध्याय पाचवा. 
बा 0 |“: 
विदुरसमागम, 
वेदपायन ह्णाले:---इकडे वनवासाच्या 
उद्देशाने ते भरतकुलश्रेष्ठ पांडव आपल्या अनुया- 
यांसहवतंमान भागीरथ्च्या तीरावरून निघून 
कुरुक्षेत्राकडे गेले. पुढें मागीत सरस्वती, हष- 
द्वती आणि यमुना ह्यांचे दशन घेऊन ते वना- 
वनांतून सारखे पश्चिमेकडे चाळले. नंतर गुस- 
रूपानं असणाऱ्या सरस्वतीच्या तरावर निभल 
मैदानांत असणारे क्रषिप्रिय काम्यकवन त्यांच्या 
दृष्टीस पडले, तेव्हां हे भरतवशजा, अनेक 
मृग आणि पक्षी ह्यांनी युक्त असणाऱ्या त्या 





३ वैनपये, 
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काम्यकवनांत गेल्यानंतर सोडला. ह्याप्रमाणे 
शीघरगति अश्व जोडलेल्या रथांतून काम्यक- 
वनास गेल्यानंतर द्रोपदी, बंधु आणि जाह्मण 
ह्यांच्यासहवर्तेमान निञजन मंदेशांत बसलेला 
घमोत्मा युधिष्ठिर विदुराच्या दृष्टीस पडला. 
नेतर त्या सत्यप्रातिज्ञ युधिष्ठिरानेंही विदुर वेगाने 
आपल्याकडे येतोआहे अस दुरूनच पाहिळे आणि 
तो आपला बंधु ्भामसेन यास म्हणाला कीं, 
“हा क्षत्ता आमची गांठ घेऊन आहांठा काय 
सांगणार? निवृत्तिमागीकडे लागठेला हा विदुर 
शकुनीच्या सांगण्यावरून आह्यांला द्यूत 
करण्यासाठीं आव्हान करण्यास तर आला 
नसेलना? द्यूतामध्ये आमची आयुधेही जिंकून 
ध्यावींत असा तर त्या हलकट शकुनीचा विचार 
नसेलना £ भामसेना, मळा जर कोणीं ये 
म्हणून आह्यान केळे तर नाहीं म्हणण्याचे 
कांही मार्झ सामथ्ये नाही; आणि जर त्यांनीं 
द्यताकरितांच बोलावर्ळे असेळ तर मी गेला 
ह्मणजे गांडीवधनुष्य देखील आपणापाशीं 
टिकण्याचा संशयच असल्यामुळे राज्यप्राप्ति 
होणे ही गोष्ट देखील संशयितच रहाणार ! 
मग ती घडणार कोठून?! 

वैश्षपायन म्हणाले:---ह्याप्रमार्णे तो बोलत 
आहे तोंच विदुर तेथे आला; तेव्हां त्या सवेही 
पांडवांनी उठून त्याला आपल्याजवळ घेतर्ले, 
त्यांनीं ह्याप्रमाणे सत्कार केल्यानंतर तो विदुर 
त्या पांडुपुत्रांस यथायोग्यपर्ण भेटला. पुढे जरा 
विश्रांति घेतल्यानंतर त्या नरस्रेष्ठ पांडवांनी 
त्यास येण्याचे कारण विचारले. तेव्हां त्यांमही 


अरण्यामर्ध्ये ते राहिले. ह्या वेळीं ते बसले ते त्यांस विस्तृतपणे सांगून त्याच्याबरोबरच 


हणजे क्रषिही त्यांच्याजवळ येऊन बसत आणि 


त्यांचें सांत्वन करीत. इकडे विदुरास पांडवांच्या तेही सांगितले, 


दशेनाची निरंतर अत्यंत छाल्सा असल्या- 
मुळें त्यांम जो एकदा त्यांच्याकडे भाण्या- 
कॉरेतां रय भोडळा तो शोभासंपत्न अश्रा 


अनिकापुत्र धृतराष्ट्र ह्याचे वतन करस आहे 
विदुर म्हणाळाः---धृतराष्ट्राने माझा बहु- 

मान क्रेळा आणि मला घरेऊन एकांतांत 
१ ही एक संकीण जात आहे, 
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जाऊन म्हटले कीं, अशा प्रसंगीं तू समबुद्धि 
ठेवून आह्यांला आणि पांडवांना दोघांनाही 
ञ॑ हितकारक असेल त॑ साग. तेव्हां मीही ज 
तुम्हां कुरुवंशाजांना हितकारक आणि धृतरा- 
ट्राच्याही कल्याणास कारणीभूत तेंच सांगि 
तळले; पण त॑ त्याला रुचळे नाहीं. तथापि, 
मीं जे सांगितळें त्याहून दुसरे कांहीं 
योग्य आहे. असे मला वाटत नाहीं. 
हे पांडवहा, मी जे त्याच्या अत 
हिताचे होत ते सांगितलें. पण ज्याप्रमाणे 
रोगम्रस्त आलेल्या मनुष्यास पथ्यकारक अन्न 
रुचत नाहीं, त्याप्रमाणे त्यालाही त॑ माझें सांगणं 
रुचळं नाही व ग्हणूनच त्या भनिकापुत्र धुत- 
राष्ट्राने त ऐकूनही घेतळें नाहीं. हे अजातशत्रो, 
एकदा का स्त्री अत्यंत दूषित आठी ह्मणजे ती 
श्रोवरियाच्या घरामध्ये नऊन ठेविळी तरीही 
जशी श्रेयस्कर होत नाहीं, त्याचप्रमाणे ज्याचें 
अंतःकरण एकदा दुष्ट झाळें त्याचा नीतिमंदि- 
रांत प्रवेश केला तरीही तो श्रेयस्कर होत 
नाहीं. ज्याप्रमाणे कुमारिकेळा साठ वषाचा 
वृद्ध पति रुचत नाहीं, त्याप्रमाणे त्या धतरा- 
टालाही नीतीचा उपदेश रुचावयाचा नाहीं. हे 
राजा, कोरवांचा खात्रीने नाश होणार; तथापि 
धृतराष्ट्र त्याविषयींचा कांहींही विचार करीत 
नाहीं. ज्याप्रमाणे कमलाच्या पानावर शिंपड- 
लेळें पाणी त्याला चिकटून रहात नाहीं, त्या- 
प्रमाण हिताची गोष्ट सांगितली तरी ती भूत- 
राष्ट्राच्या लक्ष्यांत येत नाही. असो; मीं असते 
सांगितल्यानंतर, हे भरतवंशजा, धृतराष्ट्र करुद्ध 
झाला आणि मला म्हणाला कीं, * ज्यांच्यावर 
तुपती श्रद्धा आहे त्यांच्याकडे तूं चालता हो. 
ही पृथ्वी अथवा नगर ह्यांचे पालन करण्याच्या 
कार्मी मी कांही पुनः तुझे साहाय्य घेणार नाहीं.' 
ह्याप्रमाणे धृतराष्ट्रानें त्याग केल्यामुळे, हे राजा, 


श्रौमन्महाभारतं. 
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आहे. तेव्हां मीं पूर्वा सभेमध्ये तुजला जं 
सांगितठं आहे आणि आतां फिरून जं सांग- 
णार आहे, ते सवे तू टक्ष्यांत ठेव. जो मनुष्य 
शजूंनी भयंकर केश दिले तरीही ते सहन 
करून अल्पशा वेराम्नीची अभिवृद्धि करण्या- 
साठीं इंद्रिये आवरून धरून काळ काढितो, 
त्याला एकट्यालाच पृथ्वीचा उपभोग घ्याव- 
यास सांपडतो. हे राजा, साहाय्य करणाऱ्या 
लोकांस ज्याच्या द्रव्याचा वांटा मिळतो, 
त्याला दुःख प्राप्त झाळे॑ असतां साहाय्य- 
कर्ते लोकही त्यांचे वाटेकरी बनतोत. 
हाच साहाय्यकर्ते लोक संपादन करण्याचा 
मार्गे आहे. साहाय्यकर्ते लोक मिळाले म्हणजे 
पृथ्वीची प्राप्ति होते. हे पांडवा, व्यर्थ बडबड 
न कारितां खरे आणि श्रेयस्कर असंच भाषण 
करावे. आपले साहाय्यकर्त आणि आपण मि- 
ळून सारख्याच प्रकारचें - अन्न भक्षण करावें 
आणि आपल्या साहाय्यकत्यापुढे केवळ आप- 
लाच सत्कार करून घेऊ नये. अस वतेन 
ठेविले म्हणने राजाचा अभ्युदय होतो. ' 

युधिष्ठिर म्हणाला:---तुजकडून हे महा 
उत्कृष्ट प्रकारचें ज्ञान मिळाळें असल्यामुळें, तूं 
सांगतो आहेस त्याप्रमाणें मी आचरण करीन. 
याशिवाय आणर्खीही देश, काल ह्यांच्या 
मानानें ज॑ योग्य असेल त॑ मला सांग, म्हणजे 
मी तेही सवे करीन. 


अध्याय सहावा. 
-: 6: 
विदुरपत्यागमन. 
वेशपायन म्हणाले:---राजा जनमेजया, 
विदुर जेव्हां पांडवांच्या आश्रमाकडे निघून 
गेला तेव्हां महाज्ञानी धतराष्ट्रास पश्चात्ताप - 
झाला. संध्रि, विग्रह इत्यादिकांच्या ज्ञानामुळे 


तुठा उपदेश करण्यासाठीं मो तुजकडे आलों (विदुराच्या अंगीं असलेहे सामथ्ये आगि पुदे 
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होणारा पांडवांचा अम्युद्य ह्यांचा विचार 
करून तो सभेच्या दाराशीं आला व विदुराच्या 
भाषणाचे स्मरण होऊन मोहित झाल्यामुळे 
तेथे असलेल्या श्रेष्ठ अशा राजांच्या समोर 
मूख्छित होऊन पडला. पुढे शुर्द्धीवर आल्या- 
नंतर तो जमिनीवरून उठला आणि जवळच 
असलेल्या संजयास म्हणाला:--संजया, वि- 
दुर हा माझा बंधु, भित्र व जणू दुसरा मूर्ति- 
मंत धमेच असल्यामुळे आज त्यांचे स्मरण 
होऊन त्याच्या नरियोगामुळें माझे अतःकरण 
फाटून जात आहे. तेव्हां त्या माझ्या धमेवेत्त्या 
बंधूला सत्वर घेऊन ये. अस म्हणून तो राजा 
दीनपंणे, रड लागला आणि पश्चात्तापाने 
अत्यंत संतप्त झालेला व विदुरार्चे स्मरण झाल्या- 
मुळे मोहित होऊन गेढेला तो राजा धतराष्ट्र 
बंधुप्रेम उत्पन्न झाल्यामुळे संजयास म्हणाला, 
“सुंजया, जौ आणि मां दृष्टार्न क्रोधाने अपमान 
केलेला माझा बंधु विदुर जिवत तरी आहे 
काय याचा शोध कर. त्या माझ्या अत्यंत 
बुद्धिमान्‌ आणि ज्ञानसंपन्न बेधूने पूर्वी केव्हां- 
ही माझ अगदीं थोर्ड सुद्धा अप्रिय केलेलं 
नाहीं; पण माझ्याकडून मात्र त्या अतिशय 
बुद्धिमान्‌ अशा माझ्या बंधूला फारच दुःख 
झालें आहे. तेव्हा, हे सुज्ता संजया, जा, त्याला 
घेऊन ये;नाहीं तर मी आतां प्रागत्याग करीन. 

वेशेपायन म्हणा 3:--ते॑त्या राजाचें 
भाषण ऐकल्यानंतर “ ठीक आहे ' असे 
म्हणून संजय त्याचें अनुमोदन घेऊन काम्य फ- 
वनाकडे वेगाने चाळता झाला. थोड्याच 
वेळाने, ज्या ठिकाणीं पांडव रहात होते त्या 
ठिकाणीं तो पोहोचला. तेथे त्यास धमेराजारचे 
दशन झालें, ह्या वेळीं धमेराजाने कृष्णाजिन 
परिवान केळे होते व विदुर आगि हजारो जञा- 
हण यांच्यासह तो नखळा होता. देव ज्याप्रमाणे 
इंद्राचे संरक्षण करितात त्याप्रमाणे त्याचे बघु 

२--रे, 


३ वनपर्व, 
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त्याचं संरक्षण करीत होते पुढे सेजय युधिष्टि- 
राकडे आला व त्यानें त्याची पूजा केली. 
नंतर भीम, अजुन, नकुल आणि सहदेव 
ह्यांनींही त्याचा योग्य प्रकार सत्कार केला. पुढे 
धमेराजाने त्यास कुशलप्रश्न केल्यानंतर संजय 
जरा स्वस्थपणे बसला आणि नंतर त्याने आपल्या 
येण्याचा हेतु सांगून विदुराकडे वळून भाषण केले. 

संजय म्हणाला:-विदुरा, अंबिकापुत्र राजा 
धृतराष्ट्र तुझ स्मरण करीत आहे; तेव्हां तूं लव- 
कर जाऊन एकदां त्याची भेट घे आणि त्या 
राजाला जीवदान दे. हे साधुवया, तू आतां 
नरश्रेष्ठ कुरुनंदन पांडवांची अनुज्ञा घेऊन त्या 
राजश्रेष्ठ धृतराष्ट्राच्या आज्ञेवरून येथून परत 
निधून जा. 

वैशपायन म्हणाले:--ह्याप्रमाणे त्याने 
भाषण केल्यानतर;स्वजनांविषयीं प्रेम असलेला 
ज्ञानसंपन्न विदुर यधिष्ठिराची अनुज्ञा धेऊन 
पुनरपि हस्तिनापुराकडे गेला. तेव्हां त्याची 
गांठ पडल्यानंतर, शत्रूकडून झालेला अपमान 
विळकूल सहन न करणारा, अतिशय पराक्रमी 
धतराष्ट्र त्यास म्हणाळा:--हे धर्मज्ञा, माझे 
भाग्य म्हणूनच तू आज मला मिळालास. हे 
निष्पापा, तुला माझी आठवण आहे हेंही माहे 
भाग्यच होय! हे भरतकुज्श्रेष्ठा, तुझ्यासाठी 
मला रात्रंदिवस जागरण हात असून माझा 
देह देखील तुजवांचून मळा चमत्कारिक भासू 
लांगळा आहे. असं म्हणून विदुरास त्याग 
आपल्या मांडीवर बसविलें आणि त्याचे मस्तक 
हुंगून “ हे निप्पापा, मी जे तुळा बोलला त्याची 
मला क्षमा कर.'' अस म्हटल. 

विदुर म्हणाला:--हे राजा, मीं पूर्वीच 
शमा केली आहे. कारण, तू मजपेक्षां फार 
वडील आहेस आणि म्हणूनच तुझ्या दर्शना- 
विषयीं तत्पर होऊन मी इतक्या त्वरेने आला. 


हे नरश्रेष्ठा, ज्यांच्या अंतःकरणांत धमेबुद्धि 


(टं श्रौमन्महाभारतं. [अध्याय ७. 





वास्तव्य करिते ते लोक दान लोकांच्या पक्षा- ते पांडव एकदां प्रातिज्ञा करून गेलेळे आहेत, 
कडे वळावयाचेच. ह्याविषयी मुळींच विचार तेव्हां ते परत येतील अशी गोष्ट होणारच 
करावयास नको हणूनच घुतराष्ट्रा जरी पांडव नाहीं. हे भरतकुलश्रेष्ठा, सवेही पांडवांची 
आणि तुझे पुत्र हे मळा सारखेच आहेत तरी सत्यावर निष्ठा आहे. तेव्हां ते तुझ्या पित्याचे 
पांडव दीन आहेत एवढ्याचमुळं माझी बुद्धि (देखील भाषण केव्हांही मान्य करणार नाहींत. 
त्यांच्याकडे धावते. तथापि जर ते मान्य करून व तो ठराव 


वैद्वापायन म्हणाळे:---ह्याप्रमार्ण ते महा- 
तेजस्वी उभयतां बंधु विदुर आणि धृतराष्ट्र हे पर- 


मोडून ते ह्या नगरांत आलेच, तर आपण पण 
लावू आणि आम्हीं सर्वहीजण मध्यस्थ हो. 


स्परांचें सांत्वन करून अत्यंत आनद्‌ पावले. । ऊन बाहेरून धतराष्ट्राच्या मनाप्रमा्णंच वागत 


“५*५” “४-४-४-/४-/१-८”५/१५/१” ७ 


अध्याय सातवा. 
याना > छे ् पमाडतामानात 
दुर्योधनादिकांचे विचार: 

वेशंपायन म्हणाले:---विदुर परत आला 
असून पूतराष्ट्राने त्याचें सांत्वन केलें असें 
कानांवर येताच, बुद्धि दुष्ट असलेल्या दुर्यो- 
घनाळा संताप आला आणि शकुने, कणे; 
दुःशासन ह्यांस बोलावून आणून तो अज्ञान- 
जन्य अधकारामध्ये शिरून म्हणाला, ' हा 
पहा बुद्धिमान धृतराष्ट्राचा मंत्री आणि पांड- 
बांचा हितकतो मित्र विठ्ठान्‌ विदुर परत 
आला आहे. तेव्हां आतां जोवर पांडवांस 
परत आणण्याविषयीं विदुराने धृतराष्ट्राची 
बुद्धि वळविली नाहीं, तोवर आपण माझ्या 
हिताविषयीचा विचार करा. आतां पांडव येथे 
आले आहेत अर्ष जर मजला कोणत्याही 
प्रकारे दिसेळ, तर मी जलप्राशन अथवा 
कोणत्याही वस्तूचा स्वाकार हीं न करितां क्षीण 
होऊन जाईन, विषभक्षण करीन, गळफांस 
लावून घेईन, शस्त्राने आत्मघात करीन किंवा 
अभिप्रवेश करीन ! कारण त्यांना पुनः वेभव- 
संपन्न झाळेळे अवळोकन करावे अशी माह्ली 
इच्छा नाहीं. ' 


आहो अर्स दाखवू व गुप्तरूपाने पांडवा्ची 
छिद्रे पहात राहू म्हणजे झालें ढे 

दुःशासन म्हणाला:--अहो महाज्ञानी मामा; 
आपण जे सांगता त॑ अगदी बरोजर. आहे. 
आपण जा ज्ञानोपदेश करतां तो मला नेहमीं- 
च आवडतो. 

कणे म्हणाला:--राजा दुर्याधना, आम्हीं 
सवेही तुझें अगदीं अमोष्ट चिंतन करीत आहा 
व ह्या गोष्टीविषयी आम्हां सर्वाचे मत एकच 
आहे अर्से मळा वाटते. अमुक कालपर्यंत 
आह्मी येणार नाहीं अशी प्रतिज्ञा केल्यामुळें 
ती खरी केल्याखेरीज ते थेयेसपन्न पांडव परत 
येणार नाहींतच; आणि.नर अज्ञानामुळे आलेच 
तर पुनः द्यूत करूम त्यांना जिंकून सोड 
म्हणज झाले. - 

वैशंपायन म्हणाले:---ह्याप्रमाणे त्या वेळीं 
कणोने भाषण केळे, पण दुर्योधनाच्या अंतः- 
करणास फारसा आनंद झाला नाहीं व म्हणूनच 
त्याने तत्काळ तोंड फिरविले; तेव्हां त्याचा आरय 
लक्ष्यांत आणून कणीने सुंदर डोळे वटारिळे 
आणि अंत:करण स्थिर करून क्रोधाने दुःशा- 
सन, शकुनि आशि दुर्योधन ह्यांस म्हटळे:--- 
हे भूपतीतो, आतां माझे स्वतःचे मत काय 
आहे ते आपण ऐका. आह्मी सर्वेजण सेवकां- 


शकुनि म्हणाला:--.-हे राजा, हे काय तूं प्रमागे हात जोडून धृतराष्ट्राचे प्रिय करूं आगि 
मनांत मूखीसारखे विचार चालविठे आहेस! ह्या दुयोंधनाचे मात्र हित करण्याविषयी निर- 


१ आरण्यकपर्व, ] १ वनपवे. १९ 


लसपर्णे उद्युक्त होणार नाहीं काय ? आपण सवे ' प्राप्तीसाठी पांडवांचा बघ करण्याची उगीच 
जण मिळून आतां शस्त्र घेऊन व कवर्चे घालून १.शाला इच्छा करीत आहे ! अरे, ह्या मृखीला 
रथांत बसू आणि वनांत असलेल्या पांडवांचा वध चांगल्या रीतीने आवरून घर. तुझा हा पोरगा 


करण्यास जाऊं. त्यांना एकदा गुप्तपणे ठार 
करून टाकिर्ले म्हणजे धतराष्ट्रपुत्राना आणि 
आम्हांला कलह म्हणून उरणार नाहीं. जोवर 
पांडव अतिशय हीन स्थितींत आहेत, जावर 
ते शोकाकुल झालेले आहेत, आणि जोवर 


शांत होऊं दे. ते पांडव अरण्यांत आहेत तरी 
त्यांचा वध करण्यासाठीं हा आपला प्राण 
सोडितो आहे. ज्याप्रमाणे ज्ञानसंपन्न विदुर, 
रभाण्म, आह्मी, कृप आणि द्रोण, त्याचम्रमार्ण 
तूंही सज्ञन आहेस ह्मणूनच तुला सांगावयार्चे. 


'त्यांचा साहाय्यकती कोणीही नाहीं, तोवर त्यां- हे महाज्ञानसंपन्ना, स्वजनांशीं कलह करणे हे 


ना नाहींसे करणे दक्‍्य आहे असे माझ मत 
आहे? ह॑ भाषण एकिल्याबरोबर ते सवहीजण 


निंद्य हय. तेव्हा, धमे आणि कीति ह्या दोहो. 
च्याही विरुद्ध असणाऱ्या कल्हास तूं अनुमति 


मिळून त्या कणाची वारंवार प्रशेसा करूं ला- | देऊं नको. धतराष्ट्रा, पांडवांविषयीं तुझ्या ह्या 


गळे आणि “ ठीक ठाक ! ” असे म्हणून 
पांडवांचा वध करण्याविषयींचा निश्चय करून, 
निरनिराळ्या रथांत बसून अतिशय त्वरेने 
निघाले. ते निघाले आहेत असे दिव्य दृष्टीने 
अवलोकन*करून, अंतःकरण पविज्ल असलेले 
भगवान्‌ लोकपृज्य व्यासमानि त्यांकडे आले; 
व त्यांचा निषेध करून, धृतराष्ट्र बसला होता 
त्यी ठिकाणीं त्वरेने आले व त्यास म्हणाले. 


अध्याय आठवा. 
धृतराष्ट्रास व्यासांचा उपदेश. 

व्यास म्हणाले:---हे महाज्ञानी धतराष्ट्रा, 

मी तुजला सर्वेही कौरवांच्या उत्कृष्ट हिताची 
गोष्ट सांगता, ती ऐक. हे महावीरा, दुर्योध 
,नादिकांनीं अपमान करून पांडवांचा पराजय 
केळा आणि त्यामुळें ते वनास गेले हे माझ्या 
मनासारखं झालं नाहीं. धतराष्ट्रा, ते तेरा वर्षे- 
पर्यंत आपणांला होणाऱ्या हेशांचें स्मरण 
करीत राहतील आणि तेरावे वर्ष पूर्ण झाले कीं 
खवळून जाऊन कौरवांवर विषाचा वर्षाव करि- 
तील. तेव्हा, हा अत्यंत जडबद्धीचा तुझा 
ए पुन्न प्रत्यही अतिशय क्रुद्ध होऊन राज्य- 


मुलांचे जे विचार आहेत त्यांची जर उपेल्ा 
केलीस तर त्यापासून मोठा अन्याय होईल; तेव्हां 
त्यांची उपेक्षा करूं नको; किंवा, हे राजा तुझा हा 
अत्यंत जडबुद्धे पुत्र एकटाच कोणासही बरोबर 
न घेतां पांडवांबरोजर वनांत जाऊं दे. म्हणजे 
कदाचित्‌ संसगोमुळें जर तुझ्या पुत्नांच पांड- 
वांशीं सरूय झालं तर तूं एकदांचा कृतकृत्य 
होशील, किंवा अस करून तरी काय होणार ! 
कारण, हे महाराजा, मनुष्य उत्पन्न होतांच 
त्याच्या ठिकाणीं जो एक स्वभाव उत्पन्न 
होतो तो तो प्त्य पावल्यावांचून नाहींसा 
होत नाहीं. असो; याविषयीं भीष्म, द्रोण, 
विदुर ह्यांची काय मत आहेत आणि तुझंही 
मत काय आहे ते सांग. जे योग्य असेल त 
आतांच केळे पाहिजे, नाहीं तर पुढें तुमचे 
हेतु जागच्या जागींच जिरून जातील, 
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अभ्याय नववा. 


व्यासधृतराष्ट्रसंवाद, 
प्रा म्हणाला;--हे भगवान्‌ व्यासमुने, 
मला हे द्वृत करणे आवडत नाहीं; 
परंतु ते भावितब्यतेने माझ्या हातून घड्वन 
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आणिले. ते भौष्माला, द्रोणाला अथवा 
विदुराळाही आवडत नाहीं. गांधारीलाही 
द्यताची इच्छा नाहीं. पण ते आम्हीं अज्ञाना- 
मुळें सुरू केळे. कारण, दुर्योधनाचा पडला 
आग्रह ! आणि दुर्योधन जरी अचेतनासारखें 
वर्तन करितो हे मला माहीत आहे, तरी देखील, 
हे नियमनिष्ठ भगवन्‌, पुत्रप्रीतीमुळें माझ्याने 
त्याचा त्याग करवत नाहीं. 

व्यास म्हणाले:--हे विचित्रवीयपुत्रा राजा 
धतराष्ट्रा, तू म्हणतोस ते अगदी खरें आहे. 
पुत्र हा फार प्रिय आहे व पुत्रावांचून अधिक 
प्रिय अस दुसरे कांहीही नाही हे आम्हांला 
पूणेपर्णे माहीत आहे. इंद्राला देखील अश्रु 
पात करणाऱ्या सरभीने जेव्हां बोध केला, 
तेव्हा इतर वस्तूंची जरी पुष्कळ समाद्धे असली 
तरी ती पुत्रापेक्षां अधिक आहे असं तो मानी- 
नासा झाला. ह्याविषयी,हे राजा;इंद्र आणि सुरमि 
ह्यांच्या संवादात्मक एक उत्कृष्ट आख्यानमी तु- 
ला सांगतो. बा राजा,एकदा स्वगामध्ये असलेली 
घेनूची माता सुरभि रडू लागली, तेव्हां इंद्राला 
दया येऊन त्यान तिला विचारलें, 

इंद्र झकणाला:--- हे कल्याणी, तू अशी 
रडतेस कांः देव, मनुष्ये आणि नाग हे खशाल 


आहितना? तूं कांहीं अल्पशा कारणानें ः 


वयाची नाहींस म्हणून विचारतो. 


सुरभि म्हणाली:----इद्रा, तुजवर कांहीं 
संकट ओढवल्याचें मजला दिसून अ लेळें नाही. 
मला माझ्या पुञासंजअंधानं शोक आलेला आहे 
आणि ह्मणूनच मी रडते आहे. हे देवाधिपते, 
हा पहा माझा पुत्र नांगराला जंपल्यामुळें पीडा 
हाऊन पडूं लागला आहे; त्याला आतां आपण 
यांतून सुटू अशी उमेद आहे. तथापि हा एक 
हलकट शेतकरी त्या माझ्या बलहीन पुत्राला 
पुनः नांगराला जोडून चाबकाने मारीत आहे. 


श्रीमन्महाभारत. 






[ अध्याय ९. 





माझे अंत:करण उद्विझ होऊं ढागळे. इंद्रा, 


नांगराला दोन बेल जोडले आहेत; त्यांतील 
एक चांगळा शक्तिमान असून जू अधिक 
वहातो आहे, पण दुसऱ्याच्या अंगीं सामथ्ये 
नसून तो कृश आहे ह्यामुळें त्याच्या सवीगा- 
वर शिरा दिसत आहेत, त्याठा हा भार 
ओढल्याने फार कष्ट होत आहेत, म्हणून त्या- 
विषयीं मळा वाईट वाटत आहे. इंद्रा, त्याला 
वरचेवर चाबकाने मारिळे किंवा शास्त्राने 
टोंचिळं तरीही त्याच्याने तो भार ओढवत 
नाही. यामुळे त्याच्याविषयी मी शोकाकुल 
झाळें आहे. व म्हणूनच अत्यंत कष्टी होऊन 


नेांतून अश्र ढाळीत कळवळ्याने रडत आहे 


इंद्र म्हणाला:- हे कल्याणि, तुझ्या हजारो 
पुत्रांना लोक अशी पीडा देतात. मग ह्या 


एकाच पुत्राला मारले म्हणून तुझ्या अंत:कर- 


णांत कां दया उत्पन्न होत आहे? > 

सुरभि म्हणाळी:--मला जरी हजारी पुत्र 
आहेत तरी त्या सर्वोशीं माझे सारखेच वतेन 
आहे. तथापि, इंद्रास्वमावतःच दीन असून पुन: 
पीडित झालेल्या अशा मुलावर माझी अधिक 
कृपा आहे. ी 

व्यास म्हणाले:-हे धतराष्ट्रा, ते सुर्भाचें 
भाषग ऐकून इंद्राला अत्यंत आश्चये वाटले 
आणि तेव्हांपासून तो आपल्या पुत्रांना प्राणा- 
पेक्षाही अधिक मान लागला. पुढ भगवान्‌ 
इंद्राने शेतकऱ्यांस विजन करण्यासाठीं त्या 
ठिकाणी एकाएकी अऱ्यंत वृष्टि केली. असो; हे 
राजा, सुरभीने इंद्राला सांगितळें त्याप्रमाणे 
सवेही पुत्रांवर तुझं सारखेच प्रेम असावे; पण 
त्यांतल्या त्यांत जे दीन असतील त्यांच्यावर 
अधिक कृपा असावी. मुला, ज्याप्रमार्ण मला 
पांडु आगि महाज्ञानी विदुर त्याचप्रमाणे तृंही 
आहेस. ह्यामुळें मी हे तुला प्रेमाने सांगता आहे. 


हे देवेंद्र, हें पाहून मळा करुणा आली व! धृतराष्ट्रा, तुला फार दिवसांनी एकशे एक पुत्र 


१ आरण्यकपर्व, ] 


३ वनपवे, 
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झाले व पांडूळा पांचच झालेले आहेत, पण धृतराष्ट्र त्यास विनयाने म्हणाळा:-महाराज, 
तेही अत्यंत कष्टी आणि भाग्यहीन झालेले | आपणांला कुरुजांगलप्रदेशांतून येतांना कांहीं 


दिसत आहेत. तेव्हां ते चिरकाल वांचतील 
कसे आणि त्यांचा अभ्युदय कसा होईल अशा 
विषयीं मळा सारखी हुरहूर हागली आहे. हे 
राजा, जर कोरवांनीं जिवत रहावे अशी तुझी 
इच्छा असेल तर ह्या तुझ्या पुत्रानं म्हणजे 
दुर्योधनानं पांडवांशीं शांतपर्णे वागळे पाहिने. 


अन्याय दहावा. 
मु च मा 
मत्र्‍यागमन, 

्रृतराष्ट्र म्हणाला:--हे महाज्ञानी व्यास 
मुने, आपण म्हणतां ते अगदीं खरं आहे 
आणि ते मला व ह्या सवे राजांनाही कळत 
आहे. आपणांला कोरवाच्या अमभ्युदयासाठी 
जे करणे बरं वाटते तंच मजळा विदुराने, 
भीष्माने आणि द्रोणानंही सांगितलें. तेव्हां, 
जर मी आपल्या अनुग्रहाला पात्र अप्तेन व जर 
'कोरवांवर आपली दया असेल तर ह्या माझ्या दुष्ट 
पुत्राला अथात्‌ दुर्योधनाला आपण उपदेश करा. 
व्यास म्हणाले:---ह रामा, हा भगवान्‌ 
मेत्रेयमुनि पांडवांचा शोध करून आमची भेट 
घेण्यासाठीं इकडेच येत आहे. हा मुनिवयं तुझ्या 
पुत्राला व त्याच्या कुलाला शांति मिळावी म्हणून 
योग्य प्रकारें उपदेश करील. पण, धृतराष्ट्र, तो 
ज॑ सांगेळ त निःशकपर्ण केळेंच पाहिजे. कारण, 
त्याने करावयास सांगितठेळी गोष्ट जर केली 
नाहीं तर तो क्रोधाने तुझ्या पुत्राला शाप देईल. 
वैशुपायन म्हणाले:--अर्स सांगून ज्यास 
निघून गेल्यानंतर मैत्रेय दृष्टीस पडला. तेव्हां 


त्रास झाला नाहींना £ पाचही बंधु वीर पांडव 
खशाल आहेतना त्या भरतकुल्श्रष्ठांना ठर- 
त्याप्रमाणे वागण्याची इच्छा आहेना? आगि 
कोरवांवरीऴ त्यांचें बंधुप्रेम नष्ट होणार नाहींनाः 

भेत्रेय म्हणाला:---तीथेयात्रा करीत करीत 
साहजिक रीतींन मी कुरुजांगलप्रदेशांत गेली, 
तेव्हां तेथें असणाऱ्या काम्यकवनांत मला घध- 
राजाचे दर्शन झालं. हे राजा, जटा धारण 
केलेल्या व कृष्णाजिन परिधान करून मुनि- 
जनांमध्ये वास्तव्य करणाऱ्या त्या महात्म्या 
घमेराजास अवलोकन करण्यासाठीं त्या वेळीं 
कषींचे समुदाय आले होते. त्या ठिकाणी, हे 
महाराजा, तुझ्या पुत्रांचे खळ, द्यूतरूपी अ- 
न्याय आणि त्यामुळें नजीक येऊन ठेपलेल्या 
अनथे हीं माझ्या कानांवर आलीं. तेव्हां, 
एकदा कौरवांची भेट घ्यावी म्हणून मी तुझ्या- 
कडे आर्ला आहे. कारण, हे प्रभो, माझं 
तुझ्या ठिकाणीं सदोदीत अतिशय म असून 
तुझ्या योगाने मला आनंद होतो. हे राजा, 
तूं आगि भीष्म हे जिवंत असतां तुझे पुत्र पर- 
स्परांशीं विरोध करीत आहेत हे कोणत्याही 
प्रकारे योग्य नाहीं. राजा, तू निग्रह आणि अनु- 
ग्रह ह्यांविषयीं समथे असून सर्वांचा आधारस्तेभ 
आहेस.मग असा भयेकर अनथे घडू लागला अस- 
तांही त्याची उपेक्षा काय म्हणून करीत आहेसः 
घृतराष्टू !संभमध्ये जे द्रोडेखोरासारखे आचरण 
घडलें, त्यामुळे तपस्वी लोकांचा समागम झाला 
तर्राही तुझ्या ठिकाणीं उल्हास दिसत नाहीं ! 

वैशपायन म्हणाले: -असं बोळून भगवान्‌ 


राजा धृतराष्ट आणि त्याचे पुत्र यांनीं त्याचें मेत्रेयमुनि दुर्योधनाकडे वळला आणि त्या 


पूजन करून त्यास बसवून घेतलें. नेतर अध्ये- 


तापट राजाला मधुर वाणीने सांगूं लागला. 


दानादिक उपचार केल्यावर त्या मुनिवयोचे  दुर्योधनास मेत्रेयाचा उपदेश्य व श्राप. 


श्रम परिहार झाळेळे पाहून अंबिकापुत्र राजा 


मेत्रेय म्हणाढा;-हे उत्कृष्ट वक्त्या महाभा- 
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म्यशाली महाषीरा दुर्योधना, मी ज॑ तुझ्या हि- | आणि हत्तीच्या सोंडेप्रमाण पुष्ट असणाऱ्या 
ताचे भाषण करीत आहे तें तू ऐकून वे. हे राजा, आपल्या मांडीवर थाप देऊन तो दुबुद्धे कांही 
तूं पांडवांशी द्रोह करुं नको. ह्यांतच, हे नर एक भाषण न कारितां खालीं मान धाडून 
श्रेष्ठा, तुझे स्वतःचे, पांडवांचे, इतर कौरवांचें बसला. तेव्हां, हे राजा,दुर्योधन आपलें भाषण 
भाणि लोकांचेंही कल्याण आहे. कारण, ते श्रवण करूं इच्छित नसून जामिनावर रेषा 
सर्वही नरम्रेष्ठ पांडड वीर आणि पराक्रमी काढीत आहे असे पाहून मेत्रेय कोपाविष्ट 


योद्धे असून सर्वातही दहा दहा हजार हत्तीचे 
सामथ्ये आहे; त्यांची शरीरही वज्राप्रमाणे 
बळकट आहेत; ते सवेही सत्यन्रतार्चे पाळन 
करीत असून सवासही शोयोचा अभिमान आहे; 
व म्हणूनच, इच्छेस वाटेल तसं स्वरूप वेणार्‍्या 
हिडिब आणि बक इत्यादि राक्षसाचा आणि 
दैत्यांचा त्यांनी वध केला आहे ते महात्मे 
येथून निघून चालले असतां, भयंकर स्वरूप 
धारण करून जो निश्चळ पवेताप्रमाणे त्यांच्या 
मागीत आडवा आला तो किमीरराक्षस;युद्धप्रसं- 
गाने आनेंदित होणाऱ्या अत्यंत बलिष्ठ भीमसे- 
नार्ने--वाघाने जसा एखादा सुदर पश मारावा 
त्याप्रमार्णे--आपल्या सामथ्यान ठार करून 
सोडला ! हे राजा धतराष्टरा, दिखिजयाच्या 
बेळीं दहा हजार हत्तींचे बळ असलेल्या महा- 
घनुधर जरासंधाला भोमार्न क्स भूर्मावर 
लोळविळे इकडेही तू दृष्टि दे. अरे, ज्यांचा 
संबधी साक्षातू श्रीकृष्ण असून पृषतराजाचे 
सवेही वंशज ज्याचे ऱ्यालक आहेत त्यांच्याशी 
-र्‍ज्यास जरा आणि मरण हीं लागलेली आहेत 
असा-कोणता मनष्य युद्धामध्ये टकर देऊं 
शकणार £ अर्थातच कोणाही मनष्यास त्यां- 
च्यांशीं युद्ध कारेतां यावयाचे नाहीं. तेव्हां, 
हे भरतकुल्श्रेष्ठा, पांडवांशीं तुझे शांतीरचच वर्तन 
असार्वे. हे राजा, हं माझे सांगणे तं ऐक; 
उगीच क्रोधाच्या अधीन होऊन जाऊं नको. 

वैशंपायन म्हणाले:---जनमेजया, मेत्रेय 
जेव्हां असे बोलूं लागला, तेव्हां दुर्योधन 
पायाने भूमीवर रेषा काढीत जरा हंसला 


झाळा व भवितव्यतेनं प्रेरणा कल्यामुळे त्या 
मुनिश्रेष्ठ मेत्र्‍यानं दुर्योधनास शाप देण्याचे 
मनांत आणिले. पुढे क्रोधाने डोळे लाल झा- 
लेल्या मेत्रेयाने जलस्पर्श करून त्या दुष्ट धृत- 
राष्ट्पुत्राला शाप दिला कीं, “ ज्या अर्थी" तृ 
माझ्या भाषणाची अवहेलना कारितोस व मी 
सांगता. त्याप्रमाणे वागू इच्छित नाहींस, 
त्या अर्था तुला ह्या तुझ्या ताठ्याचे फल तात्काळ 
मिळेल, ह्या तुझ्या द्वेषामुळें पुढ भयंकर युद्ध 
होईल आणि त्यामध्ये बलवान्‌ भीमसेन गदा- 
प्रहाराने तुझी मांडी भम्न करून टाकील !'' असे 
त्याने भाषण करितांच राजा धृतराष्ट्ाने त्याला 
शांत केलें आणि असे होऊं नये म्हणून त्याची 
विनवणी केळी,तेव्हां मैत्रेय म्हणाला:--राजा,जर' 
तुझा पुत्र सलोख्याने वागळा तर मीं शाप दिला 
आहे त्याप्रमार्ण घडणार.नाहीं; पण जर तो 
ह्याच्या विपरीत वागला तर मात्र तसे घडुन येईल. 

वेशंपायन म्हणाले:-पुढे, भीमाच्या पराक्र 
मामुळे आश्चयेचकित झालेला दर्योधनाचा पिता 
राजा धृतराष्ट्र मेत्रेयास विचारू लागला कीं, भी- 
माने किर्मीरनामक राक्षसाचा निःपात कसा केला? 

मेत्रेय म्हणाळाः-आतां मी तुला पुनः कांहीं 
सांगणार नाहीं. कारण, ते तुझ्या मुलाला 
ऐकून घेण्याची इच्छा नाहीं. तेव्हां, मी निघून 
गेला म्हणजे विदुर ते तुला सारें सांगेल. इतके 
बोलून मैत्रेय आल्या मागीरने चालता झाला व 
भीमसेनाने किमीराचाही वध केला ह्यामुळें उद्विग्न 
होऊन दुर्योधनही तेथून बाहर पडला. 
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मीरवधपर्व. 


अध्याय अकरावा. 
---१०४--- 
किमी रवध, 
धृतराष्ट्र म्हणाला:---विदुरा, किर्मीराच्या 
वधाची हकीकत ऐकावी अशी मला इच्छा आहे 
तेव्हां ती सांग. भामाची आणि त्या राक्षसाची 
गांठ तरी कशी.पडली! 

“विदुर म्हणाळा:---पांडवांच्या जेव्हां गाष्टी 
चालत होत्या तेव्हां मध्ये मध्ये मीं हे भामाचें 
अत्यंत अलोकिक कृत्य वारंवार ऐकिले आहे, 
तर तुला सांगतो, ऐक. धृतराष्ट्र, द्यूतामध्ये परा- 
जय झाल्यानंतर पांडव जे येथून निघाले ते 
तीन दिवसांनीं काम्यक नांवाच्या त्या अर- 
ण्यास जाऊन पोहोंचले. ह्या वेळीं गाढ अंध- 
कार असलेली अत्यंत कष्टदायक मध्यरात्र 
उलटन गेली होती व घोरकर्मी मनुष्यभक्षक 
राक्षसांचा संचार सुरू झाला होता;गोपाल जरी 
वनांतून नेहमीं संचार करीत असतात तरी ते 
देखील राक्षसांच्या भीतीमुळे ह्या वनाचा दुरूनच 
त्याग करीत व तपस्वी लोकही तेथे रहात नसत. 
घतराष्ट्, त्या अरण्यांत जेव्हां पांडव जाऊंला 
गले तेव्हां नेत्र तेजस्वी असठेला एक भयंकर 
राक्षस हातांत चूड घरेऊन, बाहु मोठे करून 
आणि तोड अक्राळविक्राळ करून--ज्या 
मागीनें पांडव चालले होते तो--मार्ग आडवून 
उभा राहिला. त्याच्या आठ दाढा स्पष्ट दिसत 
होत्या; डोळे लाल होते; मस्तकावरील केश 
अर्झाप्रमा्ण प्रदीप्त दिसत होते व ह्यामुळे तो 
बगळे आणि विद्युत्समृह ह्यांच्या योगाने जसा 
मेघ दिसावा त्याप्रमाणे दिसत होता. राक्षती 
माया निमाण करून तो अत्यंत गर्जना कर- 
णाऱ्या सजळ मेधाप्रमार्गेच मोठ्याने आरोळ्या 


६ वनपव. 


श्र 


ठोकीत होता. त्याच्या त्या गजनेने भयमीतं 


होऊन त्या वनांतीळ सर्वेही स्थलचर व जल- 
चर पक्षी ओरडत दाही दिशा पळून जाऊं 
लागले होते. तसंच; त्याच्या त्या गर्जनेने 
वनांतील हरिणे, वाध, गवे आणि अस्वरळे 
इत्यादिक पशु पळून जाऊं लागल्यामुळे 
त्यांच्या रूपाने जणू ते अरण्यच प्रयाण करूं 
लागलं आहे अध वाटे. तो चालु लागला 
असतां त्याच्या मांड्यांच्या वेगानें जो वायु 
उत्पन्न होई त्याचा आघात झाल्यामुळे अतिशय 
दूर असणाऱ्या लता देखील आरक्तवणे पहुब- 
रूपी बाहंनीं जवळच असलेल्या वक्षास जणू 
भीतीनेंच मिठी भारीत आहेत असे वाटे, त्या 
वेळीं अत्यंत भयंकर वारा सुटला आणि 
त्याच्या योगानें धुरळा उडून त्यानें आकाश 
आच्छादित होऊन गेलें. त्यामुळे आकाशांतील 
नक्षत्रे नष्टच होऊन गेलीं आहेत कीं काय 
असा भास झाला. पुढे,आत्येतिक शोक हा जसा 
श्रोत्रादि पांच इंद्रियांच्या शब्दादिक विषयांचा, 
त्याचप्रमाणे पांचही पांडवांचा तो माहितीत 
नसलेला महाशात्र किमीर कृष्णाजिन परिधाम 
केलेल्या पांडवांस दुरूनच पा हन त्या वनाच्या 
दाराशीं आला. पुर्ढ मेनाक पवताप्रमाणें स्पू 
असणाऱ्या त्या राक्षसाने ते ह्वार आडाविले, 
पूर्वी केव्हांही अबलोकनांत न आलेला लो 
राक्षस इंष्टीस पडतांच कमललोचना द्रोपदी 
घाबरून गेली ब तिने भीतीमुळे डोळे मिटले, 
जिच्या मस्तकावरील ३श दुःशासनाच्या हा- 
तून सुटल्यामुळे भषस्ताव्यस्त होऊन गेळे होते 
ती द्रोपदी पांच पर्वतांच्या मच्यमागी असलेल्या 
नदीप्रमार्ण पांचही पांडवांच्या मध्यभागी अ- 
सूनही अत्यंत व्याकूळ होऊन गेली, ती अ- 
त्यंत मूर्चिळत होऊं लागली, तेव्हां, विषयावर 
आसक्त झालेलीं इंद्रिये ज्याप्रमाणे विषयप्रीतीसच 
घरून असतात त्यामरमार्गे पांचही पांडवांनी 


ह 


श्रीमन्महाभारत. 


[| अध्याय ! १. 


णी पीकाला णच 


णा पापाशाशश्टशणा पणाला णा कण प चाणणाश स्था क णेस्यणणा 


तिला धरि, नंतर, अनेक प्रकारच्या रक्षोध् | फिरत होतो तरी देखील मला तो सांपडला न- 


मंत्रांचा उत्कृष्ट प्रकारे प्रयोग करून धोम्यमुनींनी 
त्या ठिकाणीं उत्पन्न झालेली ती भयंकर रा- 
क्षसरी माया पांडव पहात आहेत तोंच नाहींशी 
करून टाकिली. पुढें माया नाहींशी आल्या- 
मुळें क्रुद्ध होऊन डोळे वटारलेला तो अत्यंत 
बलवान, स्वेच्छानुरूप शरीर धारण करणार, 
क्रूर किमीर काळासारखा पुढे दिसूं लागला. 
तेव्ह, अत्यंत अुद्धिमान्‌ राजा याथेष्ठिर त्याला 
म्हणाला की, 'तूं कोण, कोणाचा आणि तुला 
काय कार्ये करावयाचे आहे, ते सांग. हे ऐकून 
त्या राक्षतार्न युधिष्ठिरास उत्तर दिलें की, 'मी 
बक्रासुराचा बंधु किर्मीर या नांवार्ने प्रसिद्ध 
असून ह्या काम्यक नांवाच्या निर्जन अरण्या- 
मध्ये प्रत्यही युद्धांत मिकलेल्या मनुष्यांवर 
उद्रानेर्वाह करीत निभेयपर्णे रहात असतों. 
माझे भक्ष्य होऊन माझ्याकडे आलेले तुम्ही 
कोण आहां ! मी आता तुह्या सवीनाही जिं- 
कून शांतपर्णे भक्षण करणार ! 

वैशंपायन म्हणाले:--हे भरतवंशजा, त्या 
दुष्टांच हे भाषण ऐकल्यानंतर युधिष्ठिराने त्यास 
आपला वंश, नांव इत्यादिक सां)त ४. 

युधिष्ठिर म्हणाला:---मी पांडुपुत्र धर्मराज 
आहे. माझे नांब कदाचित्‌ तुझ्या कानांवर 
आठे असेल. हे जे माझ्याबरोजर दुसरे चोवे- 
जण आहेत ते भीमसेन, अर्जन इत्यादिक सर्व 
माझे बंधु होत. माझं राज्य शत्रूंनी हिरावन 
ब्रेतहे॑ ह्यामुळे वनांत जाऊन रहावे अशो 
बुद्धि होऊन मी तुझ्या ताञ्योतील ह्या घोर 
अरण्यांत आला आहे. 

विदुर म्हणाला:-.हे ऐकून किर्मीर त्याला 
म्हणाला कीं, “' देवांनी फार दिवसांनीं हा 
माझा मनोरथ पृ्णे केला हे माझे भाग्य 
होय. मी भीमसेनाच्या वघासाठी सदो- 
दित शस्त्र उगारून सज्ञ होऊन सवे पृथ्वीवर 


व्हता. तेव्हां ज्याची मी फार दिवस वाट पहात 
होतांतो हामाझ्या बं ड्‌ ठार मारणारा 
भीम आज मला मिळाला हे माझे भाग्य होय. 
राजा; ह्याने त्राह्षणाचे कपटस्वरूप धारण 
करून स्वाभाविक बल नसतां केवल विद्याब- 
लाचा आश्रय करून वेलकीयवनामध्ये माझा 
प्रिय बंधु बक ह्याचा वध केला. तर्सच ज्या 
दुष्टाने पूर्वी वनांत राहणाऱ्या माझ्या हिडिंब- 
नामक प्रिय मित्राचा वघ करून त्याची भगिनी 
हरण केली, तो हा मूर्ख आज माझ्याद्या 
घोर अरण्यांत आमच्या संचाराच्या वेळीं- 
बरोबर मध्यरात्री-आला आहे. तेव्हां, फार 
दिवस सांचून राहिलेल्या ह्याच्या वैराची मी 
आज फेड करणार आणि आज राक्षसांस 
कटकाप्रमाणे असणाऱ्या ह्या भीमाचा वध 
करून त्याच्या पुष्कळशा रक्ताने बकार्जे तपण 
करणार ह्मणजे तो माझा बंध आणि मित्र हिडिंब 
ह्यांच्या क्रणांतून मी मुक्त होऊन अत्यंत शांति 
पावेन. युधिष्ठिरा, पूर्वी जरी बकाने ह्या भीम- 
सेनाठा सोडून दिळें तरी आज मी तुझ्या 
समक्ष त्याला भक्षण करण्यर; आणि ज्याप्रमाणे 
अगस्त्याने वातापिनामक महादेत्यास भक्षण 
करून पचवून सोडिलें,त्याप्रमाणे मी ह्या अत्यंत 
शक्तिसंपन्न भीमाला ठार करून भक्षण करून 
पचवून सोडणार ! ” 

याप्रमाणे किर्मीराने भाषण केल्यानंतर 
: असं केव्हांही घडणार नाहीं ! ! असं हणन 
सत्यप्रातेज्ञ धमोत्मा युधिष्ठिर याने कुद्ध 
होऊन त्या राक्षसाची निभत्संना केली. नंतर 
महावीर भीमसेनाने वेगानं जाऊन एक दहा वांब 
लांब असा वक्ष मोडला आणि तो उचलून धरून 
त्याचीं पाने काढून टाकिषीं, विजयी अजनानेही 
वज्ञास देखील चूर करून टाकण्याइतर्के जाड 
असलेले गांडीवधनुष्य एका क्षणांत सज्ज केळे, 


२ किर्मीरवधपव. ! 


वनपव. 


दष 





धृतराष्ट्र, तेव्हां अर्जुनाला बाजूस सा- त उभा राहिलेल्या भीमावर फेकली. तथापि 


रून भीम मेघाप्रमाणे गर्जना करणाऱ्या त्या 
राक्षसावर चालून ग्रेला आणि “ थांज थांब ” 
अस म्हणाला. पुढे लागलींच त्या पांडुपुत्र 
भीमसेनाने क्रुद्ध होऊन काचा आव- 
ळिला आणि हातावर हात चोळून व आयु- 
घाप्रमाणे वक्ष हातांत घेऊन तो बलिष्ठ भीम- 
सेन दांतओठ खात वेगानं त्याच्यावर धावला; 
“आणि ज्याप्रमाणे इंद्राने वज्ञप्रहार करावा 
त्याप्रमार्णे त्यांन * त्या यमदंडाप्रमाणे अस- 
ठेल्यां वक्षाचा त्याच्या मस्तकांत जोरान प्रहार 
केला. तथापि तो राक्षस त्या युद्धांत गडबडून 
गेला आहे असं दिसले नाहीं. इतकेंच नव्हे, तर 
त्यांने प्रज्वाठित असणाऱ्या वज़्ाप्रमाणे आपल्या 
हातांतील देदीप्यमान्‌ चड भीमसेनाच्या अंगा 
वर फॅकिली. श्रेष्ठ प्रतीचा योद्धा भीमसेन ह्या 
नंही ती त्यांने फंकलेली चड येतांच डाव्या 
पायाची लाथ मारून परत फेकली ” 
ती त्या राक्षसाकडे परत फिरली, तेव्हां किमार 
ही एकदम एक वक्ष उपटून घेऊन ब्रमरांग- 
णांत भीमसेनावर क्रोधांने यमाप्रमाणे धावला. 
पुर्वी स्रीच्या अभिल्मषार्न युद्ध करणारे 
सुग्रीव आणि वाळी यांच्या युद्धाप्रमाणं 
त्या उभयतांमध्ये ते॑वक्षांचा विनाश करून 
टाकणारे युद्ध झाठें. ज्याप्रमाणे हत्तोच्या मस्त- 
कावर मारलेल्या कमलाच्या देठांचे तुकडे तुकडे 
होऊन जातात त्याप्रमाणे त्यांनीं परस्परांच्या 
मस्तकांवर प्रहार केलेले पुष्कळ वक्ष अनेकवार 
"मोडन जाऊन त्यांचे मोळासारखे बारिक बारिक 
तंतु होऊन गेले; व त्यामुळें ते व्ष, अरण्यामध्ये 
जशीं वल्कळें पसरून टाकावी त्याप्रमाणे दिस 
लागले, हे भरतकुलश्रेष्ठा धृतराषट्रा, राक्षसश्रेष्ट 
आणि नरस्रेष्ठ ह्या उभथतांमध्ये तं वक्षयुद्ध 
दोन घटिका चाललें. नंतर त्या राक्षसाने क्द्ध 
होऊन एक शिळा उचलली आणि समरांगणां- 


त्यामुळें भीभ डगमगला नाहीं. तेव्हां, ज्याप्रमा- 
णे राहु आपल्या बाहूंनीं किरणांचा निरोध 
करून सूर्यावर धावून जातो त्याप्रमाणे शिळे- 
च्या प्रहाराने सुस्त होऊन गेलेल्या भीमावर 
तो राक्षस धावून गेला. परस्परांशी भिडून 
ओढाओढ करूं लागळेले ते उभयतांही त्या 
वेळीं माजलेल्या पोळांप्रमार्णे दिस लागले. ह्या 
युद्धांत मदोन्मत्त झालेल्या व्याप्रांप्रमा्ण नखे 
आणि देंष्टा हींच त्या उभयतांचीं आयुध 
होतीं. त्यांचें त॑ युद्ध अतिशय गर्दीचे 
आणि भर्यकर झाले.भीम हा बाहुबलामुळें स्वभा- 
वतः चढून गेला असून दुर्योधनाने त्याचा अप- 
मान केला व त्या वेळीं द्रोपदीनेंही त्याजकडे 
दीनवाणी दृष्टि फंकिळी, ह्यामुळें अतिशयच 
खवळून गेला होता. पुढे, ज्याप्रमाणे गंडस्थलां- 
तून दानोदकाचा प्रवाह चाललेला हत्ती दुसऱ्या 
हत्तीच्या अंगावर जञातो त्याप्रमाणे क्रुद्ध 
झालेल्या भीमसेनाने धावून जाऊन त्या राक्ष- 
सास आपल्या बाहूंनीं धरिले. उलट त्या वाये- 
वान्‌ राक्षसानेही त्याला धरिले. तेव्हां श्रेष्ठ 
प्रतीच्या बलवान्‌ भीमसेनाने त्यास हिसका 
दिला. त्या बाहुयुद्धांत त्या दोघांही बलिष्ठ 
योद्धःयांचे बाहु परस्परांस घांस लागल्यामुळें 
वेळू फुटतात त्याप्रमाणें भयंकर शब्द होऊं 
लागला. नंतर, प्रचंड वायूने ज्याप्रमाणे एकाद्या 
वृक्षास हालवावे त्याप्रमाणे भीम त्या राक्ष- 
साला जोराने हिसका देऊन कंबर धरून 
वेगानें हालवू लागला. बलवान्‌ भीमसेनाने 
युद्धामध्ये घारेतांच तो राक्षस डळमळूं लागला 
आणि आपल्या आटोक्यांत येईल अशा रीतीनें 
भीमास ओढूं लागळा. भीमाला तो अगदीं 
दमून गेला असावा असे वाटले; व ज्याप्रमाणे ए- 
खाद्या पशका दोरीने आतळावें त्याप्रमाणे त्यान 
त्याडा आपल्या बाहूंनीं जखडून टाकिले; आणि 
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१000 अनेक गुणांची प्रशंसा केली. नंतर 
द्रौपदीस पुढे करून ते द्वैतवनाकडे चालते झाले. 
विदुर म्हणाला:-धृतराष्ट्रा, ह्याप्रमाणे धमे- 


फुटलेल्या नगाऱ्याप्रमाणें मोठा आवाज काढून 
गर्जना करणाऱ्या व बराच वेळ तडफड करून 
पुढे कांहीं सुचेनासे झालेल्या त्या राक्षसास 
त्याने गरगरां फिरविर्ठे; व तो अगदीं खिन्न राजाच्या सांगण्यावरून भीमाने युद्धामध्ये त्या 
झाला आहे असे लक्ष्यांत येतांच झट्‌्दिशीं राक्षसाचा वध केल्यानंतर निष्कंटक झालेल्या 
त्याला आपल्या बाहूंनीं धरून त्याचे हात, पाय त्या वनांत तो अर्जिक्य धमोत्मा युधिष्ठिर 
उचलले आणि गचांड्या देऊन मारण्याचे सुरू द्रोपदीसहवतेमान वास करूं लागला. 

केले, त्या दुष्ट राझ्साची कंबर भीमसेनाने असो; ह्या भीमाच्या छृत्यामुळें सर्वही 
आपल्या गुडघ्यानं दाबून धरिली आणि दोहो पांडवारची अंत:करणें आनंदित होऊन त्यांनी 
हातांनी त्याचा कंठ पिळून काढिला. नंतर प्रेमाने त्याची प्रशांसा केडी ' आणि द्रौपदीला 
त्याचे सर्वीग जजेर होऊन गेलें असून डोळे धौर दिला. ह्याप्रमाणे भीमाच्या बाहुबळाने च्र 
फिरून गेळे आहेत अर्से पाहून भीमसेनाने होऊन तो राक्षस नष्ट झाल्यानंतर त्या वीरांनी 
त्याहा भूमीवर आपटून म्हर्ले, अरे दुष्टा, निष्कंटक व हणूनच निभेय झाडल्या त्या अर- 
गेळासच तूं यमसदनाला ! आतां हिडिब आणि 'ण्यांत प्रवेश केला. मी ज्या वेळीं वनांत चाललो 
नक ह्यांच्या दुःखाश्रूर्चे परिमाजन करणें तुझ्या होतो त्या वेळीं भीमसेनाने स्वसामर्थ्यांने ठार 
हातून घडावयार्चे नाहीं ! ' अस म्हणुन;अंत:- केलेला तो दुष्ट भयंकर राक्षस मार्गामध्ये पडलेला 
करण क्रोधाने व्याप्त झालेल्या त्या अत्यंत मळा त्या महावनामर्ध्ये दिसला. त्या ठिकाणीं 
वीयेबान्‌ भामसेनार्ने, अलंकार आणि वरे कांही आह्मण आले होते व बोलत होते तेव्हां 
अस्ताव्यस्त होऊन तडफड करीत पडलेल्या ' त्यांच्या तोंडून भीमार्चे कृत्य मी ऐकिले. 
व अंतःकरण मोहित झालेल्या त्या राक्षसास | वेदबायन म्हणाठे:---ह्याप्रमाणे राक्षसश्रेष्ठ 
ठार करून फेकून दिले! ह्याप्रमाणे भीमाने त्या किर्मीर ह्याचा भीमानं युद्धांत वध केला ह 
मेत्राप्रमागे दिसणाऱ्या राक्षसाचा वध केल्यामुळें ऐकून राजा धुतराष्ट्र चिदाक्रात झाळा व दुःखा- 
इतर पांडवांस आनंद झाला व त्यानीं भीमसे- | कुल झालेल्या मनुष्याप्रमागे सुस्कारे टाकू लागला. 
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अर्जुनाभिगमनपव. 
नु व्व्दु- 


अध्याय बारावा. 
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पांडवांस श्रीकृष्णदशेन. 


व 
अजुनकृत श्रीकृष्णवणेन. 
वैशंपायन ह्मणाठे:---धुतराष्टाने पांडवांस 
घालवून दिलं हे शेकून वृष्णि अधधक, आणि 
भोज' ह्यांचे वंशज त्या महावनांत दुःखाने 
त्रस्त झालेल्या त्या पांडवांच्या भेटीस आले. 
तर्सच गांचालराजाचा वंशज धष्टकेतु, चेदि- 
देशाचा अधिपति आणि महावीर व लोकप्रासिद्ध 
केकयदेशाचे अधिपति ह्यांस हे कौोरवांचे 
कृत्य सहन न झाल्यामुळे क्रोध आला व तेही 
पांडवांच्य' भेटीस गेळे; आणि धतराष्ट्पुत्राची 
निर्भत्सना करून “ आतां काय करावे? ” 
अर्स हाणू लागे. पांडवांची भेट घेतल्यानंतर 
ते*सवेही क्षत्रियश्रेष्ठ श्रीकृष्णास पुढें करून 
युद्धामध्ये न डगमगणाऱ्या धमेराजासभावती 
बसले. पुढे श्रीकृष्ण धमेराजास वंदन करून 
खिन्न होऊन बोलं लागले. 
श्रीकृष्ण म्हणाले: “भूमीला दुर्योधन, कणे; 
दुरात्मा शकुनि आणि दुःशासन ह्यांचे रक्त 
प्राशन करण्याचा समय येणार. कारण; ते 
व त्यांचे अनयायी राजे ह्या सवीचा पराजय 
करून संग्रामामध्ये स्थिर असणाऱ्या धमे- 
'राजास आह्मीं सर्वनण मिळून राज्याभिषेक कर- 
णार. जो आपणाशीं कपटाचे वतेन करील 
त्याला ठार करणे हा कायमचा धमेच आहे. 
वेशपायन ह्ामणाठे:---पांडवांचा अपमान 
झाल्यामुळें कुद्ध होऊन श्रीकृष्ण सवेही लोकांस 
भस्म करून टाकण्याची इच्छा करीत आहेत 
असं पाहून असुनाने त्यांस शांत केलें. सत्य- 


कीर्ति, महात्मे, परब्स्वरूपी, अज्ञेय, त्रिका- 
लाबाधित, निसामतेजस्वी, दक्षादि प्राप्तीचे 
पालन करणारे, लोकनायक, ज्ञानसंपन्न; 
विश्वव्यापक श्रीकृष्ण क्रुद्ध झाळे आहेत 
अस पाहून अजुनारने त्यांच्या पूरवीवतारांतील 
कमीर्चे वर्णन करण्यास आरंभ केला. 

अजुन म्हणाला:----कृष्णा, पूर्वी तूं मुनि- 
वृत्तीचे आचरण करून संचार करितां क- 
रितां ज्या ठिकाणीं सायंकाळ होळ त्या 
ठिकाणीं त्या रात्रीं वास्तव्य करावयाचे, अशा 
रीतीने गंधमादनपरवेतावर दहा हजार वर्षे फिर- 
लास. पुष्करदेशामर्ध्ये तूं केवळ जल्भक्षण 
करून अकरा हजार वर्षे राहिला होतास.हे मघुसू- 
दना,बदरिकाश्रमामर्ध्ये हात वर करून शंभर वर्षे- 
पर्यंत तूं वायुभक्षण करीत एका पायावर उभा रा- 
हिळास.द्वादशवार्षिक सत्र चाललें होतें त्या वेळी 
सरस्वतीच्या तीरावर तूं अगावरील वस््राचाही 
त्याग करून वास करीत होतास; त्या वेळीं 
अत्यंत कृश झाल्यामुळं तुझें शरीर शिरांनी 
अगदीं व्याप्त होऊन गेलेळं होते. तसंच, लो- 
कांची धमोकडे प्रवृत्ति व्हावी हाणून नियम- 
निष्ठ हाऊन तूं पुण्यसंपन्न लोकांना वास कर- 
ण्याला योग्य अशा प्रभासतीथोवर गेळास;आणि 
हे महातेजस्वी कृष्णा, त्या ठिकार्णाही तूं एक 
हजार दिव्य वर्षेपर्येत एका पायावर उभा राहि- 
लास, असं मला व्यासांनी सांगितर्ळ आहे. 
श्रीकृष्णा, तूं अंतरात्मा असून सवेही प्राण्यांचे 
आदिकारण व लय पावण्याचे स्थान, तर्सेच 
तपाचा केवळ सांठा व अविनाशी यज्ञच 
आहेस. कृष्णा, सवापेक्षां प्रथम उत्पन्न केलेल्या 
भूमिपुत्र नरकाचा वध करून, त्याचीं रत्नमय 
कुंडल ग्रहण करून अश्वमेधयज्ञ करण्यासाठीं 
तूं अश्व सोडलास. सवे लोकांमध्ये श्रेष्ठ अस- 
णाऱ्या व सवीचाही पराजय करूं शकणाऱ्या 
तुजकडून हे कृत्य घडल्यानंतर, ज्ञे होक 


र्ट 


श्रीमन्महाभारत. 
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यज्ञास प्रतिबध करण्यासाठीं तुजपुढें पराजय करून तूं भोजवंशामध्ये निर्माण झाढे 


आले त्यांचा तूं वध केलास; आगे, हे महा- 
बाहो, इंद्राला सवीचे आधिपत्य देऊन मनष्यां- 
मध्ये अवतीणे झालास. हे शात्रमदेना, नंतर 
तं नारायण झाळास व श्रीहरीचही स्वरूप 
घेतलेस. तूंच अह्मदेव, चद्र, सूये, धर्म, प्रजापाति, 
यम, अभि, वायु, कुबेर, शिव, काळ, आकाश, 
पथ्वी, दिशा, विष्ण, रुद्र आणि दक्षादि प्रजा- 
पतिही आहेस. तथापि, हे देवश्रे्ा मधुसूदना 
अत्यंत तेजस्वी कृष्णा, चेत्ररथवनामध्यें 
यज्ञ करून तं सर्वोत्कृष्ट अशा देवतेचे आराधन 
केळेस; त्या वेळीं तं प्रत्येक यज्ञामध्ये कोटि 
कोटि सवण अशा भरपर द्रव्याचे दान केलेस 
हे यादवनंदना प्रभो, तू आदितीचा पुत्र होऊन 
विष्णु ह्या नावानं प्रसिद्ध असा इंद्राचा धा 
कटा बंधु झाळास. हे शत्रतापना कृष्णा, तूंच 
बालकाचे स्वरूप घेऊन तान पावलं टाकन 
आपल्या तेजाने पथ्वी, आकाश आणि स्वर्ग 
ह्यांस आक्रांत करून सोडलंस. प्राण्यांच्या 
ठिकाणी जीवस्वरूपाने वास करणाऱ्या कृष्णा, 
देदीप्यमान अशा अंतरिक्षांत असणाऱ्या सये 
मंडलामध्ये वास्तव्य करून त॑ आपल्या तेजाने 
सयोपेक्षांहा अत्यंत शाभं लागलास. हे प्रभो 
श्रीकृष्णा, तूं त्या त्या हजारा अवतारांमध्ये, 
अधमोवर प्रीति करणाऱ्या शेकर्डा दैत्यांचा 
फडशा पाडिला आहेस. तूं मुरनामक दैत्याने 
निमोण केलेले पाश तोडन टाकलेस आणि 
निषृद्‌ व नरक ह्या देत्यांचा वध करून प्राग- 
ज्योतिषनगराकडे जाणारा मागे निमय करून 
टाकिलास. जारुथीनामक नगराम्ध्ये आहुति, 
क्राथ, परिवारासह शिशपाल, जरासंध, दोब्य 
आणि शतभधन्वा यांचा तं पराजय केलास. तर्सेच 
सूर्याप्रमाणे देदीप्यमान व मेघाप्रमाणे ध्वानि 
असलेल्या रथांतून जाऊन रुक्‍्मीचा युद्धांत 
१ एकप्रकारचे सोन्याचे नागे... 





ली रुक्मिणी आपली पडद्राणी केर्लास. इंद्र- 
द्यक्न, यवन, कशेरुमा आणि सौभनगराधिपति 
राजा शाल्व ह्यांचा कोपाविष्ट होऊन तूंच वध 
केळास व सौभनामक नगर पाडून टाकलेस 
तर्सच, इरावतीच्या काठी, कातेवीयोप्रमाणे परा- 
क्रमी असणाऱ्या भोजराजाचा तूंच युद्धामध्ये 
पराजय केलास. गोपति आणि ताल्केतु ह्या 
उभयतांनाही तूंच ठार केलेस. हें जनादेना, 
उपभोग्य वस्तूंनी पूर्ण, पवित्र आणि क्रषींनींही 
वास्तव्य करण्यासाठीं इच्छिळेली द्वारका तें 
आपल्या ताब्यांत घेऊन समुद्रामध्ये नेऊन 
सोडलीस. हे यदुवंशजा श्रीकृष्णा, , तुझ्या 
ठिकाणीं क्रोध, मात्सये, असत्यता अथवा क्रर 
पणा हीं वास्तव्य करीत नाहींत. मग तझ्या 
अंगीं कौटिल्य कोठून असणारः स्वतः आपल्या 
तेजान देदीप्यमान असणारा तं देकल्यामध्ये 
बसला असतां, हे श्रीकृष्णा, सवेही क्षींनी 
तजकडे येऊन अभय मागितलं. हे शत्रता- 
पना कृष्णा, प्रलयकाळी सवेही भतांचा 
संहार केल्यानंतर त्यांचा आपल्या टि- 
काणी लय करून तं एकटाच राहिला होतास 
हे यादवा, ह्या सवे जगाचा जो कतो तो 
स्थावरजंगमात्मक विश्वाचा प्रवतेक ब्रह्मदेव 
युगाच्या आरंभी तुझ्याच नाभिकमलापासन 
उत्पन्न झाला. पुढे त्याचा वध करण्यासाठीं 
उद्यक्त आठेल्या मध आणि केटभ ह्या दोन 
भयंकर देत्यांचा उद्दामपणा पाहन श्रीविष्ण 
स्वरूपी तं कोपाविष्ट झालास:तेव्हां तुझ्या लला 
टापासून हाती त्रिशूल घेतलेला त्रिलोचन रुद्र 
उत्पन्न झाला. सारांश, जह्मा आणि रुद्र हे 
उभयतां देवाधिपतीही तुझ्याच शरीरापासून 
निमाण झाळे असन तझे आज्ञाधारक आहेत 
असे मळा नारदाने म्हणाले होते. हे नारायणा 
श्रीकृष्णा, पूर्वी तं चेत्ररथवनामरध्ये विपुल- 


१ अर्जुनाभिममनपवे. ] 





दक्षिणायुक्त असं यज्ञस्वरूपी महासत्र केलेस. 
हे देवा श्रीकृष्णा, तूं बाळपणी देखील अत्यंत 
बलसंपत्न असून, बलरामा'्या साहाय्याने, 
जीं पूर्वी कोणीं केली नाहींत व पुर्ढ कोणी कर- 
णार नाहीं अशीं अलोकिक कर्मे केलींस. तूं 
केलासावर देखील त्राह्मणांसहवर्तमान जाऊन 
वास केलास. 

वैशंपायन म्हणाले:---श्रीकृष्णांचा केवल 
- दुसरा प्राणच असा अजन ह्याप्रमाणे भाषण 
करून स्तब्ध झाला असतां श्रीकृष्ण त्यास 
हणाले, “ अरे, माझाच तूं आणि तुझाच मी. 
जे लोक माझे आहेत ते तुझेही आहेत, ह्या 
मुळें ज्ञो तुझा द्वेष्टा तो माझा द्वेष्टा असून 
जो तुझा अनुयायी तो माझाही अनुयायी होय. 
हे अजिंक्य अजुना, तूं नर असून मी श्री- 
हरिस्वरूपी नारायण आहे. सारांश, नरः 
नारायणर्खज्ञक जे दोन क्षि ते आह्मी 
उभयतां वेळेवरच ह्या लोकामध्ये अवतीणं 
झाला आहो. अजुना, तूं मजपासून निराळा 
नाहींस व मीही तुझ्याहून भिन्न नाहीं. हे 
भरतश्रेष्ठा, आपणां उभयतांतील अंतर कोणास- 
ही कळणे शक्‍य नाही. 

वेशपायन हणाले:-_ ह्याप्रमाणे महात्म्या 
श्रीकृष्णांनी भाषण केल्यानंतर त्या सवेही 
'वीयेसंपक्न राजसमूहांत गडबड उडून गेली. 
तेव्हा धृष्टयुम्नप्रभाति आपल्या वीर बंधुमध्ये 
बसलेली द्रोपदी क्रुद्ध होऊन, आपल्याला 
आधार मिळावा या इच्छेने; बंधुंसहवतेमान 
बसलेल्या आणि संरक्षण करण्यास समथ 
असलल्या श्रीकृष्णाकडे जाऊन बोलूं लागली. 

द्रीपर्दीरचे हत्तांतनिवेदन, 

द्रौपदी म्हणाळी:---कृष्णा, सृष्टीपूर्वी तूं 
एकच होतास असें पूर्बीचे लोक म्हणतात. 
जगताच्या उत्पत्तिकालीं तृंच अजापतीच्या 
वरूपानें वास करीत असून सर्वे लोकांचा 


१ वनपदवे. 
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उत्पादक आहेस असं असित, देवळ इत्यादि- 
कांनी म्हटलं आहे. हे मधुस्‌दना, तूंच अजिंक्य 
असा विष्णु असून यज्ञ, यज्ञकती आणि होम- 
द्रव्य हीही आहेस असे जामदग्न्याने सांगि- 
तळ आहे. हे पुरुषोत्तमा, क्रषि तुला क्षमा 
आणि सत्य अर्स म्हणतात. त्या सल्यापासून 
झालेला यज्ञही तुंच आहेस असे कड्यपार्न 
सांगितळं आहे. हे देवाधिदेवा, तृंच साध्य आगि 
रुद्र ह्यांचा अधिपति असून लोकांचा नियंता 
व भूतांचा स्वामी आहेस असे नारदाने म्हटळे 
आहे. हे नरश्रष्ठा, लहान मुलं जशीं खेळणी 
घेऊन खेळतात त्याप्रमाणे ब्रह्मा, रुद्र, इंद्र इत्या- 
दिक देवसमूहांच्या योगाने तूं वारंवार क्रीडा 
कारेतोस. हे प्रभो, तुझ्या मस्तकराने स्वगे 
आणि पायाने पृथ्वी व्याप्त केली असून सर्व 
लोक हे तुझे उदर होय. सारांश, तूं सनातन 
पुरुष आहेस. विद्यारूपी तपांतून तावून निघा- 
लेळे, तपश्चर्येच्या योगानें अंत:करण शुद्ध झा- 
लेळे आणि परमात्मसाक्षात्काराच्या योगा 
तृत झालेळे जे क्रषि त्यांस प्राप्त होणारें परब- 
हाही तूंच आहेस. हे पुरुषश्रेष्ठा, सर्वे प्रकार- 
च्या धमानीं युक्त, पुण्यसंपक्न आणि य॒द्धांत 
माघार न घेणाऱ्या राजांची गतिही तृंच आहेस. 
तुंच जगन्नियंता, विश्वन्यापक आणि जीवस्व. 
रूपी असून सवेही कमीचा कतो आहेस. लोक- 
पाल, लोक; नक्षत्रे, दाही दिशा, आकाश, 
चंद्र आणि सूये हे सवेही तुझ्याच ठिकाणीं 
वास्तव्य करितात. हे महाबाहो, प्राण्यांची मरण- 
शीलता आणि देवांचे अमरत्व ह्या सर्वासही 
तृंच कारण असून तृंच लोकांच्या सर्वही का- 
योस अधारभूत आहेस. हे मधुसूदना, स्वगे 
आगि म्रृत्य॒ ह्यांमध्ये वास करणाऱ्या सर्वेही 
प्राण्यांचा स्वामी तुंच आहेत. तेव्हां मी आतां 
प्रेमामुळे मार्झ दुःख वडा सांगते. हे प्रभो 
श्रीकृष्णा, पांडवांची भार्या, तुझी मेत्रीण आणि 


व. 


धृष्टयुम्नाची भगिनी अशा मजसारख्या स्त्रीला 
भरसभेमर्ध्ये ओढून नेर्ण कस बरें योग्य होईल? 
पण, कृष्णा, मी रजस्वठा, शोणिताने भिज- 
लेली आणि केवळ एक वस्र धारण केलेली 
असून दुःख होऊन थरथरां कांपत असतां मला 
कौरवांच्या सभेमध्ये ओढून नेले. मजपासून 
रजाचा अत्यंत खाव चाळला आहे असे पाहून 
दुष्टबाद्धि धृतराष्ट्रपुब्नांनी राजांच्या सर्भेत 
माझी थट्टा आरंभिलळी; आणि कृष्णा; 
पांडव, पांचाल आणि यादव हे धड- 
घडीत जिवंत असतांना, त्यांनीं मळा दासी 
करून माझा उपभोग घेण्याचे मनांत आणिले. 
कृष्णा, ज्या अर्थी मळा दासी केळे त्या अर्था 
मी भीष्म आणि ( तराष्ट्र ह्या उभयतांचाही 
धमेदृष्ट्या सूनच नसेन; पण त्यांना काय 
दोष द्यावयाचा आहे २ ज्ञ श्रेष्ठ प्रतीचे योद्धे 
आणि महाबल्वानू्‌ असून ज्यांनीं कौर्तिसंपन्न 
अशा आपल्या धमेपत्नीचा छळ चाललेला 
आपल्या डोळ्यांनी पाहिला त्या पांडवांनाच 
मी दोष देतं. श्रीकृष्णा, थिकार असो त्या 
भीमसेनाच्या सामथ्यीला ! आणि अजैनाच्या 
गांडीव धनुष्याला ! कीं हलकट लोकांनी 
माझा छळ केला तरीही ज्यांनीं सहनशीलता 
स्वीकारिली ! सामथ्ये जरी कमी असलें तरी 
भत्यीनीं आपल्या स्त्रीचे संरक्षण केलें पाहिजे 
हा सळनांनीं सदोदीत आचरण केलेला असा 
शाश्वत धमेमागे आहे. स्रीचे सरक्षण केळे 
हणजे संततीचे संरक्षण केल्यासारखे होतें 
आणि संततीचे संरक्षण झारे म्हणने आपलेच 
संरक्षण झाल्यासारखे होते. भल्याचा आत्माच 
भार्येच्या ठिकाणी पुत्नरूपाने जन्म पावतो ह्मण 
नच तिला जाया अर्स म्हणतात. यास्तव आपण 
जर पतीचे संरशण केळे नाहीं तर तो आपल्या 
पोटीं जन्माला कसा येईल ? अर्थातच याव- 
याचा नाहीं, ह॑ लक्ष्यांत आणून खत्रीनेही आ- 
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पल्या पतीचे संरक्षण केळे पाहिजे; अरे, हे 
पांडव जर काणी शरण आला तर त्याचा 
केव्हांही त्याग करीत नाहींत, पण मी शरण 
आले तरीही त्यांनीं मनवर कृपा केली नाहीं. 
ह्या पांचही पतींपासून मळा अत्यंत तेजस्वी 
असे पांच पुत्र झालेले आहेत. त्यांच्या संगोपना- 
साठीं म्हणून तरी, कृष्णा, ह्यांनी माझे संरक्षण 
केळे पाहिजे होतें. मला युधिष्ठिरापासून प्राति- 
विन्ध्य, भीमापासून सुतसोम, अजुनापासून श्रुत- 
कोर्ति, नकुलापासून शतानीक आणि सहंदेवा- 
पासून श्रुतकमा असे पुत्र झाले असून ते सर्व- 
ही खरोखर पराक्रमी आहेत. कृष्णा, जसा 
तुझा प्रथ्रुद्ध तसेच हे महारथी आहेत. ,असो; 
हे पांडव धनुविद्येमध्ये उत्कृष्ट प्रकारचे निष्णात 
असून समरांगणामध्ये शजूंना अजिंक्य आहेत. 
असे असतां ते ह्या धतराष्ट्राच्या दुबळ्या 
पोरांविषयीं काय म्हणून क्षमा घरूल बसले 
आहेत कोण जाणे ! त्यांनीं अन्यायाने राज्य 
हिरावून घेतळें, सर्वांना दास केळे आणि 
रजस्वला व एक वस्त्र धारण केलेली अज्नी 
असतां मळा भरसभेत ओढून नेलें ! ह्याहून 
आणखी करावयार्चे त॑ काय उरलं : कृष्णा, 
अजुन, भीम आणि तूं ह्यांवांचून दुसऱ्याला 
जे गांडीवधनुप्य सज्जही करितां यावयाचे 
नाही तें असून काय उपयोग ! धिक्कार असो 
त्या भीमसेनाच्या सामथ्योला आणि अर्ज 
नाच्या शोयोळा ! कीं जे विद्यमान असतां 
दुर्योधनाने एक क्षणभर देखील जिवत रहावें ! 
दुर्योधनाने ह्यांचे कांही कमी अपराध केलेले 
नाहींत ! कृष्णा, पूर्वी हहानप्णी हे अह्म- 
चारी असून अध्ययन करीत होते, तेव्हां 
ह्यांनी कोणासही उपद्रव दिला नसतां त्याने 
ह्यांना ह्यांच्या आईसुद्धा राष्ट्रांतून दूर घालवून 
दिले. ज्याळा पाहतांच भीतीमुळे शरीरावर 
रोमांच उभे राह्ताळ असं कालकूट नांवाचे 
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जालीम आणि ताजे विष आणून त्या दुष्टाने 
भीमसेनाच्या अन्नांत घातले ! हे पुरुषोत्तमा 
महावीरा कृष्णा, भामसेनाचें आयुष्य अवाशिष्ट 
होतं ह्यामुळे त॑ त्याच्या अन्नामध्येंच जिरून 
गेळें ही गोष्ट निराळी. क्रृष्णा, भागीरथी- 
च्या तीरावर असणाऱ्या प्रमाण नांवाच्या वट- 
वृक्षाखाली भीमसेन निभयपर्णे निजला असतां 
तो दुष्ट त्याला बांधून गंगेत फेकून देऊन 
' नगराकडे चाळता झाळा. पण हा कुंतीपुत्र 
महावीर र्भामसेन-जेव्हां जागा झाळा तेव्हां 
तो अंतिशय बलवान्‌ असल्यामुळें बंधने तो- 
डून पाण्यांतून वर निघाला. तर्सच; ज्यांच्या 
दाढांमर्ध्ये विष भरलेलं आहे अशा कृष्णसपी- 
कडून त्यानें भीमसेनाच्या सवीगास दंश कर- 
विला. पण ह्याच्या हातून शत्रु ठार व्हाव- 
याचे असल्यामुळें ह्याला मृत्यु आला नाहीं. 
झोंपतून जगा होण्याबरोबर भीमानं ते सवेही 
सर्प चेचून टाकिले आणि त्या दुर्योधनाच्या 
प्रिय सारथीचा हाताच्या पाठीचे तडाखे देऊन 
वँध केला. बरे, दुर्योधन एवढेंच करून राहिला 
असं नाहीं, तर पुनः बाळपणीं वारणावतनगरा- 
मध्ये हे आणि सासूबाई झोपी गेले होते, तेन्हां 
त्याने ह्यांना जाळून टाकण्याचा प्रयत्न केला. 
कृष्णा, हे करणें कोणाला तरी योग्य होईल 
का ! त्या वेळीं सासूबाई रडूं लागल्या आणि 
सर्भोवार अश्तीचा मडका उडाल्यामुळें संकटांत 
सांपडून भीतीने पांडवांना ह्णाल्या, ' हाय 
हाय ! मेळ मी आज ! आतां आह्यांठा या 
अभींतून कोठडी शांति मिळणार ह्या वेळीं 
अनाथ असल्यामुळें माझा आणि ह्या माझ्या 
छहान अभेकांचा नायनाट होणार ! ह्या 
प्रसंगीं वायुप्रमा्णे वेग असणाऱ्या ह्या परा- 
कमी महावीर भीमसेनाने सासूनाईस आणि 
बेधूंस धीर दिला, हा ह्मणाला, ' जसा पलिश्रेष्ठ 
विनतापुत्र गरुड उडून जातो त्याप्रमाणे मी 


तुह्यांहा घेऊन उडून न जाईन. ह्या ठिकाणीं 
तुह्यांहा निळकूल भीति नाहीं. ' असे ह्मणून 
ह्याने आपल्या डाव्या मांडीवर सासुबाईना, 
उजव्या मांडीवर राजा युविष्ठिराठा, दोहो 
स्कंघांवर नकुल्सहंदेवांना आणि पाठीवर अज. 
नाला बसवून सवीनांही घेऊन एकदम जोराने 
उडी मारिली व हे बंधु आणि सासूबाई ह्यांना 
अझीच्या तडाक्‍्यांतून सोडविठें. पुढें ते कौर्ति- 
संपन्न सवेही पांडव मातेला बरोबर घेऊन रात्री 
निघाले ते जवळच असणाऱ्या हिडिंबवनना- 
मक मोठ्या अरण्यांत गेळे. त्या ठिकाणी स्रान 
करून ह्यांची माता आणि हे अतिशय 
श्रम झाल्यामुळे थकून जाऊन निजले. 
ते झोपी जातांच हिडिंबानामक राक्षसी 
त्यांच्याजवळ गेली. तिने पांडव आणि त्यांची 
माता हीं भूमीवर निजली आहेत असे 
पाहिले; आणि तिचे अंतःकरण मद- 
नाने पाडले जाऊन तिला भामसेनाविषयी 
इच्छा झाली. पुर्ढे ती सुंदरी भामसेनाचे पाय 
आपल्या मांडीवर घेऊन सुकुमार हातांनीं आने- 
दाने चेपू लागली.त्या वेळीं,खरा पराक्रमी, बल- 
वान्‌ आणि प्रमाणाबाहेर शरीर असणारा र्भाम- 
सेन ह्यास तिचा अभिप्राय कळून आला व 
तो तिळा विचारू लागला कीं, 'हेसाध्वि, ह्या 
ठिकाणीं तूं कोणत्या इच्छेने आळी आहेस :' 
असे भीमसेनाने भाषण करितांच,इच्छेस वाटेल 
तसे स्वरूप धारण करणारी ती साध्वी राक्षसी 
महात्म्या भीमसेनाला म्हणाली, “। पळा 
येथून लवकर. माझा वीर्येसंपक्ष बंधु तुमचा 
संहार करण्यासाठीं येथे येणार आहे, तेव्हां 
जाच तुह्मी, वेळ लावूं नका. ” हे ऐकून भीम 
अभिमानाने तिला म्हणाला, “ मला कांही त्या- 
ची भीति वाटणार नाहीं. तो येथें आला की 
मी त्याला ठार करून ठाकीन. ” हा त्या दो- 
घांचा संवाद ऐकून, दिसण्यांतही भयंकर 


.$: 





आणि आकारानही भेसूर असणारा तो राक्षस 
मोठ्याने आरोळी ठोकीत त्या ठिकाणीं आला. 

राक्षस म्हणाला, हिडिंबे, कोणाबरोबर 
गोष्टी करीत बसली आहेस? आण त्याला 
माझ्याजवळ, विलंब करूं नको, हणभमे आ- 
पण त्याहा खाऊन टाकूं.' तो अर्से म्हणाला, 
पण त्या बुद्धिमान्‌ स्त्रीच्या अंतःकरणांत दया 
उत्पन्न झाली व तिलार्त त्यास सांगावेर्स वा- 
टेना. तेव्हां, तो मनुष्यमक्षक राक्षस भयंकर 
गर्जना करीत त्या वेळीं भामसेनावर चाळून 
आला आणि क्रोधाने व मोठ्या वेगाने अंगा- 
वर धाऊन जाऊन त्या बलवान्‌ राक्षसानं 
एका हाताने भीमसेनाचा हात धरिला व 
वज्ञाप्रमाणे घटना असून बळकट आणि इंद्रा- 
च्या खड्गाप्रमाणे कठीण असलेल्या दुसऱ्या 
हाताची मूठ वळून ती एकदम भौमसेनावर 
उगारली. ह्याप्रमाणे त्या राक्षसाने जेव्हां हा- 
तांत हात धरिला तेव्हां मात्र ते सहन न हो- 
ऊन भीमसेनाला क्रो आला. त्या वेळीं, सवे 
प्रकारच्या अस्त्रविद्येचे ज्ञान असलेले भीमसेन 
आणि हिडिंब ह्या उभयतांमध्ये वत्रासुर आणि 
इंद्र ह्यांच्या संप्रामाप्रमाणे तुंबळ युद्ध झालें. 
त्यांत, कृष्णा, बराच वेळ त्या राक्षसाशीं खेळ- 
ल्यासारखे करून शेवटीं महावीर बलवान्‌ 
भीमसेनाने त्या निबेल राक्षसाचा प्राण घेतला. 
हिडिंबराक्षसाचा वध केल्यानंर, जिच्यापासून 
घटोत्कचाची उत्पत्ति झाठी त्या हिरडिबेला 
पुढे करून तो भीम आपल्या बंधसहवर्तमान 
तेथून निघून गेला. पुढे ते शजस ञास देणारे 
सर्वेही पाडव मातेला बरोबर घेऊन एकचक्रा- 
नगरीकडे चालले. ह्या वेळीं त्यांच्याबरोबर 
पुष्कळ आह्णणांचा परिवार होता. मागीमध्ये 
त्यांना प्रियकर व हि्ताचतक अशा व्यासमु- 
नींची भेट झाली ब त्यांनीं गुप्त रीतीने उपदेदा 
केल्यानंतर हे प्रशसनीय आचरण असलेडे 
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पांडव एकचक्रानगरींत गेले. तेथेंही त्यांची 
पुरुषभक्षक, महाबलवान्‌ आणि भयंकर अज्ञा 
हिडिबासारख्याच बकनामक राक्षसाशीं गांठ 
पडली असतां, प्रहार करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ अशा 
ह्या भीमसेनांन त्याचाही वध केला; व नंतर 
सवेही बंधूस बरोबर घेऊन दुपदाच्या नगरा- 
कडे प्रयाण केळे. कृष्णा, त्या ठिकाणीं वास 
करूं लागल्यानंतर, ज्याप्रमाणे भीष्मकाची 
कन्या रुक्मिणी तूं जिंकून घेतलीस त्याप्रमाणे 
मलाही अजेनारने मिळविले. स्वयेवराच्या वेळी 
भयंकर युद्ध झाळें तरी देखील, कृष्णा, अजे- 
नाने इतरांस दुष्कर असा मोठा पराक्रम करून 
त्या वेळीं मळा अिंकून घेतळ॑ आणि आतां 
मात्र मला सासूबाईंना सोडून अशा रीतीनें 
असंख्यात केश भोगीत अतिशय कष्टानं रहावे 
लागत आहे. मी आतां धोम्यमुनीनाच मुख्य 
समजते. सारांश, हे पांडव सिहासारखे 
पराक्रमी आणि वीराने शात्रूंहून देखील 
अधिक असतां नीच लोक छळ करीत 


असतांही माझी कशी उपेक्षा करीते 
आहेत कोण जाणे ! त्या अति: 


राय दुबेळ, पापी आणि, दुराचारी कोरवांनी 
अशा रीतीनं दिलेलीं दुःख सहन करावी लाग- 
ल्यामुळें पुष्कळ दिवस माझे अग पेटून गेल्या- 
सारखे आलि आहे. मी दैविक विधीने मोठ्या 
कुळांत जन्मास आलें असून पांडवांची प्रिय 
पत्नी, महात्म्या पांडूची स्नुषा आणि उत्कृष्ट 
प्रकारचा साध्वी आहे. अर्ते असतां, कृष्णा, 

ह्या पांचही पांडवांदेखत शत्रूंनी माझे केशकीरे 
घरिळे ! असं म्हणून ती. मदुभाषिणी द्रौपदी 
कमलकलिकप्रमार्ण दिसणाऱ्या हातांनी मुख 
झांकून घेऊन रडूं लागली. परस्परांशी संलय़, 
शाम लक्षणांनी युक्त, स्थूल आणि उन्नत अशा 
तिच्या स्तनांवर दुःखाश्रूच्या बिंदूंचा एक- 
सारखा वर्षाव होऊं लागळा. दुःखार्श्रेमुळे तिचा 


२ अजैनाभिगमनपर्व. ] 
कंठ भरून आला व ती. वारंवार डोळे पुशीत 
आणि दुःखाचे सृस्क्रारे टाकीत रागाने म्हणाली, 
& ह्या वेळीं हे पतिही माझे नव्हेत, पुत्रही 
माझे नव्हेत, बंधुही माजे नव्हेत, पिताही 
माझा नव्हे, आणि, कृष्णा, तूंही माझा नव्हेस ! 
हणूनच त्या हलकटांनीं माझा छळ केला तरी- 
ही शोक न झाल्याप्रमाणे तुत्यी माझी उपेक्षा 
करीत आहां. त्या वेळीं कणे जो मळा हसला 
त्यामुळे झालेळे ते मार्झु दुःख शांत होत नाही. 
कृष्णा, तुझा माज्ञा आप्ततंबंध आहे; मी तुमहून 
वडील आहे; तुजवर माझी भक्ति आहे आणि 
तुझ्या अंगीं सामथ्ये आहे. ह्या चार कारणांमुळे 
तूं तरीःसदोदीत माझं संरक्षण केळे पाहिजेस. ” 

वेशपायन म्हणाले:--हें तिर्चे भाषण ऐकू- 
न श्रीकृष्ण त्या वीरमंडलामध्ये तिळा ह्मणाले. 

श्रीकृष्ण हमणाले:--द्रोपदि, ज्यांच्यावर 
तुझा हा क्रोध आहे त्या तुझ्या शत्रेच्या स्रिया 
आपले पति अजेनाच्या बाणांनी व्याप्त होऊन 
रुधिरप्रवाहानें भरून गेळे आहेत आणि ठार 
हौऊन भूमितळावर पडले आहेत, असे पाहून 
अशाच रीतीने रोदन करूं लागतील ! पांडबां- 
करितां जे करावयाचे ते मी करीन. तू शोक 
करूं नक्रो. मी तुला प्रतिज्ञापूवेक खरच सांगत 
कीं, पांडव राजे होणार आणि तूं त्यांची राणी 
होणार ! द्रौपदि, आकाश देखील कोसळून 
पडेल; हिमाल्याचे देखील तुकडे होतील; पृथ्वी 
देखील दुभंगून जाईल; समुद्रही शुष्क होईल; 
पण माझे भाषण मात्र खोर्टे होणार नाहीं. 

हं श्रीकृष्णाचे उत्तर ऐकतांच द्रोपदीनं ति- 
रव्या नजरेने अ्जनाकडे पाहिलें. तेव्हां, जन- 
भेजया, अर्जन द्रौपदीला ह्मणालाः-सुंदरि, 
रोदन करूं नको ! ह्या रोदनामुळें तुझे हे सु- 
दर नेत्र कसे लाल होऊन गेळे आहेत ! श्री- 
कृष्णाने जे सांगितले आहे ते अगदी तस 
होणार; ह॑ अन्यथा नव्हे. 


र वनपर्व, 


र्र 


घृष्टयुम्न हझणाळा:--हे भागेनि, मी द्रो- 
णाचा वध करीन, रिखंडी भौष्माला ठार 
करील, भीमसेन दुर्योधनाचा प्राण घेईल आणि 
अर्जुन कणीला गतप्राण करील. कारण, बल- 
राम आणि श्रोकृष्ण ह्यांचा आश्रय असल्या- 
मुळें प्रत्यक्ष इंद्राशी युद्ध झालं तरीही आम्ही 
अर्जिक्यच असणार !' मग धतराष्ट्राच्या 
पोरांची काय कथा 

वैद्वापायन म्हणाले:---असे भाषण होतांच 
ते वीर श्रीकृष्णाच्या समोर येऊन उभे राहिले, 
तेव्हां महावीर श्रीकृष्णांनी त्यांमध्ये भाषण केळे. 


अध्याय तेरावा. 
ह 121 
श्रीकृष्णाचं भाषण, 

श्रीकृष्ण हाणाठे:--हे वथ्वीपते राजायुवि- 
ष्ठिरा, मी जर पूर्वी द्वारकेमध्ये असतो तर 
तुजवर हे संकट ओढवले नसते. हे अर्जिक्या, 
मळा जरी राजा दुर्योधनाने, धतराष्ट्राने आणि 
इतर कौरवांनी आह्यान केलें नसर्ते, तरीही मी 
द्यूनाच्या ठिकाणीं आला. असता आणि त्यां- 
तील अनेक दोष दाखवून देऊन तं द्यूत बंद 
केळे असते. तर्सच भीष्म, द्रोण, कृप आगि 
बाल्हीक ह्यांस बोलावून आणून मी धृतराष्ट्रास 
म्हणाला असतो. कीं, “ पुरे करा आतां 
आपल्या पुत्रांचे हे द्यूत. कारण, हे राजंद्रा, 
ह्या कृत्याला तृंच कारणीभूत आहेस 
अते होईल. ' असं हणून, ज्यांच्या योगाने 
द्वत करण्याविषयी तू उद्युक्त झालास व ज्यां- 
च्या योगानेंच पूर्वी वीरसेनपुत्र नलराजा 
राज्यभ्रष्ट झाला, त्या अक्षां-(फाशां)- विषयींचे 
दोष मीं स्पष्टपणें सांगितले असते; आणि 
द्यूताच्या योगानें अकल्पित होणारा नाश व 
एकदां द्वत केळे हणजे त्याची चट लागून 
वारंवार येणारे प्रसंग ह्यांचे मीं हुबेहूब वर्णन 
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केळे असतं. ज्यांच्या योगानें मनुष्य दरिद्री हे संकट ओढवले आहे! असो; मी त्या 


भनतो अशीं स्रिया, द्यूत, मृगया आणि मद्य- 
पान हीं कामजन्य चार व्यसने फारच दुःख- 
दायक आहेत अर्धे सागितर्ढे आहे. शास्त्रज्ञ 


लोक ह्या सर्वांतच दोष आहे अर्से मानतात 
तथापि, त्यांतल्या त्यांत तज्ज्ञ लोक विशेष 
करून ययूतच अधिक्र दोषास्पद आहे असे 
समजतात. ह्या द्युनांने एकाच दिवसांत सवे 
दरल्याचा नाश होतो, खात्रीने दुःख प्राप्त 
होते, जरी द्रन्य मिळाठे तरी त्याचा उपभे ग 
वेण्यापूर्वीच नाश होऊन जातो; आगि केवल 
कठोरपणारने तोंडातोंडी मात होते. 

धमेराजा, त्या प्रसंगी अणझणीत वाटेल 
अशा रीतीनें मी द्यूताविषयीं हें व आणखीही 
धृतराष्ट्राकडे जाऊन बोललो असतो. मीं अर्स 
भाषण केल्यानंतर जर त्यांनीं माझे हणणे 
स्वीकारिळे अस्ते, तर कु"्कुलवर्धैना, को- 
रंवांचे कल्याणही आळ असते आणि त्यांच्या 
हातुन न्यायाचें वतनही घडले असते. पण, 
हे मरतकुल्श्रेष्ठा, माझ हिताचे असूनही मधर 
असणारे भाषण जर त्यांनीं मान्य केळं नसते, 
तर मी बलात्काराने त्यांचा निम्रह केला अ 
सता. पुढे जर मित्राच्या नावाखाळीं मोडणार 
शत्रुभूत सभासद अन्यायाने त्य.च्याच बाजूस 
बळले असते तर त्या द्यतकत्यीचाही मीं बघ 
केला असता. धमेराजा, त्या वेळीं मीं आन - 
देशामध्ये गेलां असल्यामुळें लांब पडलो व 
हणुनच द्यवत करून तुझह्यांला ह्या संकटांत पडावे 
लागलें. हे कुरुकुलश्रेष्ठा प.डु.त्रा यविष्ठिरा, 
पुढे ्वाकेस आल्यानंतर मी सात्यकीच्या 
तोंडून तुजवर आलेल्या संकटांची इत्थंभूत 
वाती ऐकिली. हे राजद्रा, ती श्रवण करतांच 
माझ्या अंतःकरणाला अत्यंत वाईट वाटले 
व तुझी भेट घेण्याच्या बुद्धीने मी तत्काल 
इकडे आलो. अरेरे! युधिष्ठिरा, तुम्हां सवावरच 


कृत्यांत गुंतला होतो. हणूनच आतां तूं बंधू- 
सहवनेमान ह्या दुःखामध्ये मझ झाला आहेस 
हें मला पहावे लागत आहें! 
अध्याय चौदावा. 
>>> न हे $----- 
शाल्ववधाचा सांभेप्त रचांत. 

युविरष्ठिर ह्मणाला:--हे यड्नंदना श्री- 
कृप्णा, त्या वेळीं तू तेथें कसा नव्हतास 
कोणीकडे गेला होतास ? व जाऊन काय केलेस? 

कृष्ण म्हणाळे:-हे भरतकुल्श्रेष्ठा युधिष्ठिरा, 
मी शाल्वराजाचा वध करण्यासाठीं त्याच्या 
सौभनामक नगराला गेला होतों. कां ते सां- 
गर्तो, ऐक. युधिष्ठिरा, तूं राजसूययज्ञ केलास 
त्या वेळीं तू माझी पूजा केळीस सहन 
न झाल्यामुळे महातेजस्वी, महावीर आणि 
अत्यंत कीर्तिसंपन्न दमघोषपुत्र दुरात्मा शिशु- 
पाल क्रद्ध झाला तेव्हां मीं त्याचा वध केला. 
हे ऐकून शाल्वास अतिशय क्रोध आला आणि 
मी इकडे येऊन राहिल्यामुळे मोकळी पडल्या- 
प्रमाणे आलेल्या द्वारकेयर त्याने स्वारी केली. 
ह्य.प्रमाणे इच्छेनुरूष संचार करणाऱ्या सौभ- 
नामक नगरावर आरूढ होऊन एखाद्या धातकी 
मनृष्याप्रमाणे तो तेथें आला. तेव्हां, यादव- 
श्रेष्ठ अशा कुमारांनीं त्याच्याशीं तोंड दिले, 
पुढे त्या दृष्टाने त्या अनेक श्र यादवकुमा- 
रांचा वध करून ते नगर आणि तेथील उपवने 
ह्यांचा विध्वस केला; व हे महाबाहो, 
तो ह्मणाला, “ कोठें गेला आहे तो यादव- 
कुलांतील नीच, मुखे, वसुदेवाचा पोरटा वाखु- 
देव ! त्याला युद्ध करण्याची इच्छा आहे, 
ठी] आहे ! मीही संग्राम करून त्याच्या 
ग्वाचा फडशा पाडणार! हे आततेवेशानिवासी 
जनहो, खरेच सांगा कोठें गेळा आहे ते; 


३ अर्जुजाभिगमनप्वे, ] १ वतने, ९५ 




















. मी त्या सवीनाही भूर्मीवर ढोळबिले. 
असो; हे महाबाहो युिषष्ठरा, हच काम 
असल्यामुळे त्या वेळीं मी आलों नाहीं. पुढे 
आतां जेव्हां हस्तिनापुराविषयींची हकीकत, 
अन्यायाने उपस्थित झालें द्वूत व त्यापासून 
आपणांस झालेलं दु:ख हीं माझ्या कानीं आटी, 
तेव्हां आपले दरन घेण्याच्या इच्छेने मी 
सत्वर इकडे आरो, 


झणजे मोही तिकडे जाईन. ह्या आयुधाचो 
शपथ घेऊन मी तुझ्यांला खरे सांगतो कीं, कंस 
आणि केशी ह्यांचा वघ करणाऱ्या त्या कृष्णा 
ला ठार करूनच मी परत फिरन; त्याबांचून 
मार्गे फिरणार नाहीं. कोठे, कोठें आहे तो 
अनव म्हणून मजशी युद्ध करण्याच्या इच्छेने 
तो सोभनगराधिपाते इकडे तिकडे धावू लागला 
आणि म्हणाला, ' शिशपालाचावध केला हे 
* सहन होत नसल्यामुळे मी आज त्या पापकमे 
करणाऱ्या विश्वासवातकी क्षद्राडा यमसदनास 
पाठवितो. ज्या पाप्यारने माझा बंधु पथ्वीपति 
शिद्षापाल ह्याचा वघ केला त्याला मी ठार 
करणार ! शिशुपाल हा प्रत्यक्ष बंधु, वयाने 
ढहान, राजा आणि बेसावध असतां ज्याने 
त्या बीराचा-संम्रामामध्यंही नव्हे-वध केला 
त्या कृष्णाला मी ठार करणार ! ” हे महा- 
राजा युधिष्ठिरा, इत्यादि प्रकारे बडबड करून 
तो माझी निंदा करीत सौभनगरांतून आकाशांत 
निघून गेळा. पुढें मी हवारकेस गेल्यानंतर,मार्ति- 
कीवत देशांत वास करणाऱ्या त्या दुष्ट शाल्वा- 
न॑ तर्थे क्त कस आचरण केळे हे ऐकिले 
तेव्हां माझं अंत:करण ,कोपाने व्याप्त होऊन 
गे व त्यामुळें मीं त्याचा वध करण्याचे 
निश्चयपूर्वक मनांत आणलें. कारण, हे युधि- 
हिरा, त्या दुराचारी शाल्वाने आनतेदेशामध्ये 
घुमाकूळ उडविला असून माझी निंदा चाल- 
विळी आहे व त्याला फार गर्व चढला आहे 
अरग्घ मळा कळून आलें. तदनंतर, हे पृथ्वीपते, | पताका लावठेल्या आहेत; तिच्या बाहेर दर- 
“मो त्या शाल्वाचा वध करण्यासाठीं निघून | वाजे केलेले आहेत; आंत भेन्य ठेविलेळें आहे; 
ल्याचा शोथ करूं लागला असतां, समुद्रांतील | तिजला बुरून आहेत; तिजमर्ध्ये तोफा आ- 
एका बेटामर्ध्ये तो मळा दिसला. तेव्हां मीं | हेत; भुयार खणणारे लोक आअऱहेत; त्या 
पांचनन्पनामक आपला शेख वाजविला आणि | नगरीच्या प्रांतमागीं राजमार्ग असून मर्ध्ये 
'शाल्वास युद्धाविषयी आव्हान करून संप्रामा- | मोठमोठे वाडे व गोपुरं आहेत; ठिकठिकाणीं 
मध्य उभा राहिछी. तत्सणींच त्या ठिकाणीं मोर्चे बांबेढेळे आहेत; व शत्रंनी सोड- 
देत्यांशीं माझें युद्ध पुरू झाळें व ते आटॉक्यांत । ेल्या तोफांच्या गोळ्यासही हाणून पाड. 
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अध्याय पधरावा, 
वाडलाड 3. कडन 
द्वारकेंतील व्यवस्थेचे बणेन. 

युधिष्ठिर म्हणाला:---हे महावीरा, तूं सां- 
गितळूस एवढ्यानेंच माझी तृप्ति होत नाहीं, 
कारितां, हे महामते, शाल्वराजाच्या वधाचा 
वृत्तान्त मला सविस्तर कथन कर. 

श्रीकृष्ण हणाले:---हे महाबाहो, श्रुतश्र- 
वेचा पुत्र शिश्ठापाल ह्याचा मीं बघ केला आहे 
हे ऐकून शाल्वाने द्वारकेवर स्वारी केली. हे 
पांडुपुत्रा युधिष्ठिरा, त्या ठिकाणीं त्या दुष्ट 
शाल्वराजानं युद्ध करण्यास योग्य अशा 
रीतीर्ने त्या आपल्या आकाशगामी नगराची 
स्थापना केली आणि ह्वारकेस वेढा देऊन युद्ध 
मुरू केले. ह युद्ध चालू असतां त्या नगरी- 
तून सर्वे बाजूंनी इतकीं आयुधं बाहेर पडत 
होतीं कीं, त्यमुळे तिजमर्ध्ये कोठें छिद्वही 
दिसेनासं झालें हाते!द्वारकानगरीच्या सभोवती 


श्र 





णारी शक्तिसं्क आयघेंही तिममध्ये आहेत 
हे भरतकुलश्रेष्ठा, तिजमध्ये तैलादिक स्त्रिग्ध 
पदार्थ ठेवण्याचे च्मी बदले असन भरी, पणव; 
आनक इत्यादिक वार्ये आहेत. तसंच, हे राजा, 
तोमर.अंकुश, शतध्ची, ठांगल, भुशुंडी इत्यादिक 
आयुधे, पाषाणांचे गुंड, धनुप्ये, परशु, लोखं- 
डाच्या ढाली, अग्न्युत्पादक द्रव्ये भरलेळे गोळे 
उडविण्याची शुंगाकार यंत्रं ही तिजमध्ये 
आहेत. हे भरतश्रेष्ठा, त्या वेळी तिजमध्यं 
शास्त्रोक्त कर्म चालली होतीं. हे कोरवश्रष्ठा, 
संग्रामामर्ध्ये ज्यांचा पराक्रम दृष्टोत्पत्तीस आला 
आहे अशा अत्यंत प्रख्यात कलांत उत्पन्न 
झालेल्या व शात्रंचे निवारण करण्याविषयी 
समथे असलेल्या गद, सांग, उद्धव इत्यादिक 
बीर पुरुषांनी नानाप्रकारच्या रथांमध्यें आरूढ 
हाऊन तिचे संरक्षण चालविलेले होतं; व 
ज्यावर आरूढ झालेले योद्धे चोर्हा बाजस 
असणाऱ्या शत्रस अवलोकन करून प्रहार 
करूं शकतात अशा गुल्मसंज्ञक नगराच्या 
मध्यभागीं असणाऱ्या उच्च प्रदेशावर संरक्षक 
लोकांनी आणि शात्रंच्या गल्माचा फडशा पाड 
णाऱ्या व पताका धेऊन अश्वावर आरूढ 
झालेल्या वीरांनीही तिचें उत्कृष्ट प्रकार संरक्षण 
चालावलेळे होते. ह्या वेळीं कोणीही 
गैरसावध असं नये हणन उग्रसेन, उद्धव 
इत्यादिक यादवांनी “ कोणीही मद्यप्राशन 
करूं नये ” अशी दवंडी पिटविल होती. 
आपण जर गैरसावध राहिले तर शाल्वराजा 
आपणांवर हला करील असे मनांत आणन 
ते सवेही वष्णि आणि अंधक ह्या कुलांतील 
पुरुष सावधागेरीनं राहिले होते. त्यांनीं आपल्या 
द्रव्यसचयारचे संरक्षण करण्याच्या हेतनं 
त्या नगरींत असलेले आनतेदेशवासी न 
नशक व गवड ह्यांस बाहेर घालवन दिलं 
सवेही पल मोडून टाकिले; नोकांचें येगेजाणें 


श्रीमन्महाभारत, 


। अध्याय १९: 


बंद केलं; खंदक आणि विहिरी ह्यांमध्ये 
अगदीं एकास एक लागन असे सळ 
रोविळे; सभोवार एक कोसपर्यंत सुरुंग 
लावन ठेविळे आणि जमीन उंचप्तवल करून 
सोडली. द्वारकेचा किछा हा स्वभावत:च मोठा 
कठीण आहे; स्वाभाविकपणेच तो सरक्षित आहे 
आणि निसर्गत:च तो आयुभसंपत्न आहे. तथापि, 
हे निप्पापा, त्या वेळीं तो अधिकच तशा 
प्रकारचा झालेला होता. हे भरतकल्श्रेष्ठा याधि 
छ्ठिरा, त्या वेळीं त॑ नगर अतिशय सरक्षित, 
सवे कृत्ये अत्यंत गप्तपगे चालत असलेले आणि 
सवे प्रकारच्या आयुधांनीं युक्त असल्यामुळें 
इंद्रभवनासारखेच बनन गेले होते. हे राजा; 
शाल्वराजा येऊन भिडला तेव्हां तर राजाच्या 
शिक्क्याचे अनुमतिपत्र घेतल्यावांचन कोणास 
त्या मगरीतन बाहेर पडतां येत नसे ब आंत- 
ही जातां येत नसे. हे राजेंद्रा, त्या वेळी 
प्रत्येक राजमार्गावर व चव्हाट्यावर पष्कळ गज 
आणि अश्व यांनीं युक्त असणारे सैन्य उभे 
होते. हे महावीरा, त्या वेळीं त्या सैन्यास 
द्रव्य, अन्न, आयुर्धे आणि इतरही साहित्य 
दिलं असन इनामेही दिलेलीं हातीं. कोणालाही 
सुवण आणि रजत ह्यांच्या नाण्यावांचन दुसऱ्या 
प्रकारचा पगार नव्हता. कोणाचाही पगार 
ठेविलेला नव्हता. त्या वेळच्या त्या वेळीं 
अनुग्रहाकारेतां हणून कोणाचीही सैन्यांत भरती 
केलेली नव्हती व ज्याचा पराक्रम दृष्ेत्पत्तीस 
आलेला नाहीं असाही कोणी सैन्यांत ठेविलेला 

व्हता. हे राजा, ह्याप्रमाणे त्या नगरी- 
मध्ये त्या वेळीं उत्कृष्ट प्रकारची व्यवस्था 
ठेविलेली होती; तिजमध्ये अनेक चतर परुष 
होते; आणि हे कमललोचना राजा, उभ्रसेन हा 
तिचे संरक्षण करीत होता. 
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३ अजनामिसमंनपर्व. ] ४ वनपर्व, १४ 


ध्याय सोळावा मंत्री व सेनापति क्षेमवाद्धि ह्याच्याशी आनंदाने. 
क» :०: त | युद्ध केले; व ज्याप्रमाणे इंद्र पर्जन्यवष्टि करितो 
शाल्वमंतिवध त्याप्रमाणे त्या जांबवतीपुत्न सांनान त्याजवर 








श्रीकृष्ण हणाले:---हे राजेंद्रा, त्या वेळीं बाणांचा एकसारखा वर्षाव चालविला, हे महा 

त्या नगरीपाशीं आल्यानंतर सोौभनगराधिपति | राजा, सेनापति क्षेमवद्धि यानेही हिमाल्या- 
शाल्वराजान विपुल मनुष्ये आणि असंख्य गज प्रमाणे निश्चवल्पर्णे राहून तो बाणांचा प्रचंड 
असलेल्या सैन्यानिशी तेथें तळ दिला. 'शाल्व- वर्षाव सहन केला. पुढें, हे राजेंद्रा, क्षेमवद्धीनंही 
राजाने रक्षण केलेल्या त्या चतुरंग सेनेचा मायेने बाणसमुदाय निर्माण करून त्याचा 
' तळ विशाळ आणि मध्यभागीं सुंदर असणाऱ्या सांजावर पूर्वीपेक्षांही मोठा वर्षाव केला. पण 
मैदानामध्ये पडला. इमशाने, देवमंदिरं, सांबाने त्या मायानिर्मित शरसमृहाचे माये 

वारुळे आणि थडम्यांवरील वक्षांखालचा प्रदेश च्याच योगाने तुकडे तुकडे करून टाकले व 
ह्यांवांचन इतरत्र ते सैन्य तळ देऊन राहिले त्याच्या रथावर हजार्रा बाणांचा वर्षाव केला 

होत. हे राजा, शाल्वाच्या शिबिरामध्यंही तेव्हां सांबाच्या बाणांनी अत्यंत पीडित झालेला 
सैन्याचा विभाग करून सहा मारग व नऊ व ते शरीरांत घुसलेला तो सेनापति क्षेमवद्धि 
चव्हाटे केले होते. त्याच्या सर्वही सेन्यापाशीं शीघगामी अश्वावर आरोहण करून युद्धांतून 
सर्वे प्रकारचीं आयुर्धे एकसारखींच होतीं व त पळून गेला.तो पळून गेल्यानंतर शाल्वाचा दुसरा 
सवेही शर्क्षांमध्ये निष्णात, रथ, गज यांनीं सेनापति वेगवाज्ञामक बलवान्‌ देत्य माझ्या 
व्याप्त व पदाति आणि ध्वज ह्यांनी भरून पुत्रावर चाळ करून आला. हे राजा, तो 
गेटेळे असं होते. त्याचें सैन्य संतृष्ट, पुष्ट, समोर येऊन मिडला तरीही वष्णिकुलधुरंघर 
सौमथ्यसंपन्न, वीरांच्या लक्षणांनी संपन्न, नाना- वीर सांब त्याचा वेग सहन करीत उभा राहिला 
प्रकारचे ध्वज, चिलखत, विलक्षण प्रकारचे युधिष्ठिरा, पर्ढे त्या अमोघपराकमी सांबाने 
रथ आणि धनष्यं ह्यांदी यक्त होत. नरस्रेष्ठा वेगाने जाणारी गदा हातीं घेऊन गरगरां फिर- 
युधिछिरा; ह्याप्रमाणें सैन्याचा तळ दिल्यानंतर | विळी आणि सेनापाति वेगवान्‌ यावर फॅकिली 
त्यानें गरुडासारख्या वेगाने द्वारकेवर त्या तिचा आघात होतांच, ज्याप्रमाणे मुळें 
सैन्याची चाल केली. शाल्वदेशाधिपतीचे ते सैन्य | जीणे झाळेला वक्ष वायूच्या आघाताने 
चाल करून येत आहे असे पाहतांच वष्णिक- | उपट्न व चर होऊन पडतो त्याप्रमार्ण तो 
टोत्पन्न कुमार नगरांतून बाहेर पडून त्याच्याशीं भूमीवर पडला. ह्याप्रमाणे गदेच्या प्रहाराने 
युद्ध करूं लागले. युधिष्ठिरा, शाल्वराज! | त्या वीरास ठार केल्यानंतर माझा पुत्र त्या 
द्वारकेवर चाळ करून येत आहे हे सहन न प्रचंड सैन्यांत शिरून य॒द्ध करूं लागला. इकडे 
झाल्यामुळें चारुदेष्ण, सांब व महारथी प्रश्चु्ध | महारथी म्हणून प्रसिद्ध असलेला महाधनु 

यांनीं चिळखर्त चढविली आणि तऱ्हेतऱ्हचे | धुर विविंध्यनामक देत्य चारूदेष्णाशी येऊन 
अलंकार व ध्वज धारण करून ते सर्वहीजण | मिडला. तेव्हां, हे राजा, ज्याप्रमाणे पूर्वी 
रथारूढ होऊन शाल्वराजाच्या अनेक श्रेष्ठ वत्रासुर आणि इद्र ह्यांमध्ये युद्ध झालें हाते 
श्रष्ठ अशा योद्धथांशीं जाऊन भिडले. त्या | त्याप्रमाणे चारुदेष्ण आणि विविध्य ह्या उभ- 
संग्रामांत सांबाने धनुष्य घेऊन शाल्वराजाचा । यतांमरध्ये तुंबळ युद्ध झाले, महाबठवान 
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| अध्याय १७. 





तिंहांप्रमाणं प्रचंड 
उभयतांही अत्यंत क्रुद्ध होऊन परस्परांवर 
शस्त्रप्रहार करूं लागले. इतक्यांत माझा पुत्र 
महारथी प्रश्यत्ल ह्याने अम्नि अथवा सूये ह्यां 
प्रमाणे तेजस्वी व शत्रूंचा फडशा पाडणारा 
एक बाण महास्रमंत्रान अभिमंत्रित करून 
घनुण्यास जोडला; आणि, हे राजा, विविंध्यास 
आव्हान करून तो क्रोधाने त्याजवर फॅकिला. 
ह्यामुळें तो विर्विध्य गतप्राण होऊन पडला. 
ह्याप्रमाणे विर्विध्याचा वध झाल्यामुळे सैन्यांत 
चळवळ उडून गेली आहे असे पाहून तो शाल्व 
स्वेच्छागामी सोभनामक शहरामध्ये आरो- 
हण करून चालू आला. हे महाब्राहा राजा 
युधिष्ठिरा, सौभनगरांत बसलेल्या त्या शाल्व- 
राजास अबलोकन करितांच द्वारकेंतील सवही 
सैन्य व्याकूळ होऊन गेळें. तेव्हां, हे युधि- 
छिरा, प्रद्युन्मानं बाहेर पडून त्या द्वारका- 
वासी सेैन्याठा धीर दिला आणि म्हटले, 
£ तुम्ही सवे स्वस्थ उभे रहा आणि मीहे 
सोमनगर आणि त्यांत असणारा राजा शाल्व 
ह्यांना युद्धामध्ये स्वप्तामथ्यानें कसा प्रतिबंध 
कारेतो तो पहा यादवहो, हा मी आतां 
आकणे ओढल्यामुळें वक्र झालेल्या धनुप्यास 
जोडलेले जणू लोखंडी सर्पच अन्षे बाण 
सोडून शाल्वराजाच्या सैन्याचा फडशा उड 
वून देतो. धीर धरा; भिऊं नका. आतां मी 
जाऊन मिडलो कीं हा दुष्ट शाखब राजा नष्ट 
होईल. युधिष्ठिरा, ह्याप्रमाणे प्रथुत्ताने आनं- 
दांत भाषण केल्यामुळे त्या सैन्यास धौर 
आला आणि ते सुखाने युद्ध करूं लागले. 
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अध्याय सतरावा. 


प्रधुम्नश्ञाल्वसंग्राम. 
श्रीकृष्ण म्हणाळे:-हे भरतश्रेष्ठा, याप्रमाणे 


गर्गना करीत करात ते 


यादवांना सांगून ता हुकेमर्णापुत्न प्रद्युज्ध चिळ- 
खताप्रमाणे असणाऱ्या झुली घालून सज्ज केलेले 
व जणं आकाशांत उडून जाणारे अश्व जोड- 
लेल्या रथांत आरोहण क्ररून, आ पसरून 
बसलेल्या अंतकाप्रमा्णे असलेला मकरांकित 
ध्वज फडकावीत, शत्रंची निर्भत्सना करीत व 
आपल्या उत्कृष्ट प्रतीच्या धनुष्याचा ठणत्कार 
करीत शात्रूवर चाळून गेला.त्याच्या रथाचे अश्व 
अत्यंत शाक्तमान्‌ होते. त्या वीराने पाठीस 
तूणीर लाविळं असून हातीं खड्ग घेतळे होतं. 
गोध आगि अंगुलित्राण हीं जेथल्या तेर्थे बांधली 
होतीं. तो विजेसारखं चमकणारे चाप वरचेवर 
ह्या हातांतून त्या हातांत व त्या हातांतून ह्या 
हातांत घेत होता. त्याने त्या सौभनगरामध्ये 
वास करणाऱ्या देत्यास मोहित करून सोडिले. 
तो ज्या वेळीं संग्रामामध्ये शत्र्वर प्रहार करू 
लागला तेव्हां तो धनुष्य आकर्षेण केव्हां 
करितो आणि त्याला बाण केव्हां लावितो हे 
अतित्वरेमुळें कोणाच्याही ढक्ष्यांत येईना ! 
त्याच्या मुखावरची कांति नदढली नाहीं 
आणि अवयवांस कंपही सुटला नाहीं. तो सिंहा- 
प्रमार्णे मोठ्याने गजना करू लागला म्हणजे 
त्याचें उत्कृष्ट प्रतीचे शोयेकर्म लोकांच्या 
कानांवर जाडे. या वेळीं प्रद्यश्नाच्या शेष्ठ अशा 
रथावर असणाऱ्या ध्वजाच्या अग्रमागी सुवणे- 
मय दुंडावर सवेही मत्स्यांचा फडशा! पाडणारा 
व जबडा पसरून बसलेला असा मत्स्य शो- 
भत असून शाल्वाच्या आघाडीच्या सैन्याला 
त्याची भीति वाटत होती. युधिष्ठिरा, तदनंतर 
शत्रनाशक प्रद्युम्न जोरानं पुढे सरसावला आणि 
युद्ध करण्याच्या इच्छेने शाल्वावर धावून 
१ धनुष्याच्या दोरीचा अःघात लागू नये 
म्हणून मनगटापासून कोपराप्येत जी एक चाम« 
याची पट्टी बांधलेली अतते तिजला गोधा असें 
म्हणतात, 


३ अजैनाभिगमनप. ] 


गेला. तेव्हां, हे कुरुकुल्श्रेष्ठा, त्या भयंकर संम्रा- 
मामध्ये वार प्रद्यत्न ह्याने केलेली चाळ सहन 
न झाल्यामुळे शाल्व खवळून गेला व यथेष्ट 


३ क्नपर्व, 


१९ 


पृथ्वी दुभंग होते कीं काय अर्ते वाटू लागले. 
हे पृथ्वीपते युधिष्ठिरा, तो सौभनगराविषति 
शाल्वराजा मूर्चिछत होऊन पडला तेन्हा त्याच्या 


संचार करणाऱ्या सौमनगरांतून खालीं उतरून सन्यामध्ये हाहाकार उडून गेला. पुढे कांहीं 


शत्रुची नगरे हस्तगत करणारा तो मदोन्मत्त 
शाल्व कोपाविष्ट होऊन प्रद्यत्नाशीं यद्ध करू 
लागला. शाल्व आणि यादवर्वार प्रद्रुत्न ह्या 
उभयतांमध्ये ते इंद्र व बली ह्यांच्या युद्धा- 
' प्रमार्णे चाळलळं तुंबळ युद्ध तेथे जमलेल्या 
लोकांनीं अवलोकन केलें. वीरा युेष्ठिरा, 
त्या शाल्वराजाचा रथ मायेने निमाण केलला 
असून सोन्याने मढवून सुशोभित केला 
होता? व त्याजवर सुंदर फरारे लावलेला ध्वज 
असून त्याचा कणा भक्कम होता; तसेच त्यांत 
बाणाचे भातेही ठेविलेले होते. हे प्रभो, त्या 
उत्कृष्ट रथामध्ये आरोहण करून तो महा 
बलवान्‌ शाल्व प्रद्युज्ञावर बाण सोडूं लागला. 
तेव्हां प्रश्यज्नानही संग्रामांत वेगाने बाणांचा 
वर्षाव करून आपल्या बाहुजठान शाल्वास 
जणू मोहित करून सोडिले. संम्रामामध्ये त्या 
बाणांचा मार होऊं लागला ह शाल्वास सहन 
झाळें नाहीं. त्यानंही" माझ्या पुन्नावर प्रदीप 
झालेल्या अश्नीच्या तोडीचे बाण सोडिले. तो 
बाणांचा समुदाय आपणावर येत आहे असे 
पहातांच माझ्या महाजळवानू पुत्राने त्याचे तुकडे 
केळे. तेव्हां शाल्वानंही दुसरे जाज्वल्यमान 
बाण सोडिले. ह्याप्रमार्ण जेव्हां शाल्वाच्या बा- 
णांनी तो रुक्मिणीपुत्र विद्ध झाला तेव्हां त्याने 


वेळानं सावध होऊन तो महाबलवान्‌ शाल्व- 
राजा उठला;आणि;हे कुरुवंशंजा,एकद्म प्रथ- 
स्रावर बाण सोडू लागला. त्यान सोडलेले 
ते बाण समरांगणांत उभा राहिलेल्या मंहाबल- 
वान्‌ वीर प्रथ्युम्ताच्या स्कंधप्रदेशाच्या सांघ्यांत 
येऊन घ्रुसळे, ह्यामुळें तो त्या वेळीं रंथांत 
व्याकूळ होऊन पडला ! हे महाराजा, ह्याप्रमाणं 
प्रश्युत्तास बाणांनी विद्ध केल्यानंतर त्या शाल्व- 
राजाने सिंहनाद करून पृथ्वी अगदीं दणाणून 
सोडिली. युविष्टिरा, पुर्टे ज्या वेळीं माझा पुश्र 
मूर्टिछत झाला त्या वेळीं त्या शाल्वाने जलदी 
करून पुन: दुसरे दुःसह आण त्यांजवर 
सोडिले, हे कोरवश्रेष्ठा, त्या अनेक णांचा 
आघात झाल्यामुळे प्रययुत्ध रणांगणांत निश्चेष्ट 
होऊन पडला ! 


अध्याय अठरावा, 
--ा:0:-> 
प्रचुस्रमत्यागमन. 
श्रीकृष्ण झणतात:--- तो अत्यंत बलवान 
प्रद्चज्न शाल्वाच्या बाणांनी पीडित झाला असतां 
सन्यांत असणारे सवेही वृष्णिकुलोत्पन्न ढोक 
आपला मनोरथ भम झाल्यामुळे हेश पावू ला- 
गळा. वृष्णि आगि अधक ह्यांच्या सर्वही सेन्या- 


त्या संम्रामांत जलदी करून ममभेद्क असा मध्ये प्रययुत्त मूर्दिछत झाल्यामुळे हाहाकार 
एक बाण त्याच्यावर सोडला. माझ्या पुत्राने | उडून गेला व शत्रूस अत्यंत आनंद झाला. तो 
सोडिलेला तो आण शाल्वार्चे कवच फोडून त्याप्रमाणे मूच्छित झाला आहे. असं पाहूम 
तत्काल त्याच्या हृदयांत शिरला, ह्यामुळें तो त्याचा सुशिल्षित सारथि दारुकपुत्रे ह्याने घोडे 
मूळिंत होऊन पडला! ह्याप्रमाणे तो बोर शात्व- वेगाने सोडून त्याल त्या संभ्रामांतूनं सत्वर 
राजा बेदुद्ध होऊन पडला,तेव्हा त्याच्या पक्षा- बाहेर नेलें. तो रथ फारसा दूर गेला नाहीं तींच 
कर्डाऴ सरवेही दैत्य वेगाने पळूं लागलें. ह्यामुळें | सामथ्यसंपन्न रातित्रेष्ठ प्रशन सावध झाली आणि 
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मझ होऊन गेलेला ह्यांचाही जो वध 
करीढ, तो वृष्णिकुलाम्ध्ये जन्मठेलाच नव्हे असे 
म्हटलें पाहिजे. हे दारुकपुत्रा, तूं सारथ्यांच्या 
कुलाम्ध्ये उत्पन्न आलिला आहेस; सार- 
थ्यांच्या कमीचे शिक्षण संपादन केलेलें आहेस; 
आणि वष्णिकुलांतील पुरुषांचा युद्धधमे कशा 
प्रकारचा आहे हेही तुला माहीत आहे.सारांश, 
वृष्णिकुलांतील पुरुष सैन्याच्या आघाडी- 
वर राहून कोणत्या प्रकारचें कर्मे करीत अस- 
तात ह्यांचे तुला ज्ञान आहे: तेव्हां. हे सोते, 
तूं पुनः मोठें सेकट ओढवले तरीही असा पळ 
काढ नको. युद्धांतन मी परावृत्त झालो 
आहे व शत्रूंनी माझ्या पाठीवर प्रहार केला 
आहे अर्से पाहिले हणजे अर्जिक्य असणारा 
गदाग्रज श्रीकृष्ण मळा काय म्हणेल श्रीकृ 
ष्णाचा ज्येष्ठ बंधु, नीलवसत्र परिधान करणारा, 
मदाने धेद होऊन गेळेला महावीर बलराम 
माझी गांठ पडतांच काय म्हणेल! हे सूता, 
महाधनुधेर  नरश्रष्ठ सात्यकी, युद्धांत 
जय मिळविणारा साब, दुर्भय चारुदेप्ण, गद, 
सारण आणि महाबाहु अक्रुर हे मी रणांतून 
परावृत्त झालां तर काय म्हणतील ! फार 
कशाला? मी वीर, प्रतिष्ठित, ताप सोसणारा 
आणि सदोदीत शौययोचा अभिमान बाळगणारा 
असूनही आतां समरांतून परत फिरलो यामुळे 
यादववीरांच्या सर्व स्त्रिया एके ठिकाणीं जमल्या 
हणजे मला काय हणतील ह्याचा तूं विचार 
केळा आहेस काय? त्पा हणतील, ' हा 
प्रथम भिऊन गेला आणि भयंकर युद्ध 
टाकून देऊन परत फिरला आहे. धिक्कार असो 
याळा ! ' त्या कांही हे मीं चांगले केले 
अर्स हणणार नाहींत. मढा अथवा मज- 
सारख्या मनुष्याला कोणी थट्टेमध्येही “धिक्कार 
असो! ' असं म्हटलें तरी ते मृत्यूहूनही 
अधिक होय. तेव्हां, हे सौते, तूं पुनः केव्हांही 


घनुष्य'बेऊन सारथ्यास म्हणाला, “अरे सूत- 
पुत्रा, हे तू काय चालविठें आहेस ? तूं रात्रूस 
काय म्हणून पाठ दाखवितो आहेस ! वृष्णि- 
कुलांतील वीरांचा हा युद्धधर्म नव्हे. सूतपुत्रा, 
संग्रामामध्ये शाल्वराजास पाहिल्यामुळे तुला 
भ्रम तर पडला नाहींना £ अथवा युद्ध अवलो- 
कन केल्यामुळें तुला भीति वाटू लागली ! काय 
झाळें असेल ते खरे सांग. 

सौति ह्णाला:-मटा भ्रमही पडला नाहीं 
आणि भीतिही उत्पन्न झाली नाही.मात्र;हे कृप्ण- 
पुत्रा, शाल्वराजा तुला भारी आहे असे मला वा- 
टत; म्हणूनच हे बीरा, सामथ्येसंपत्न असतांही 
मीं पाप्यानें हळू हळू संग्रामांतून बाहर पाय 
काढिला.युद्धांत शूर रथी मूच्छित झाला ह्ण- 
जे सार्‍थ्यान त्याचं रक्षण केळें पाहिजे अशी 
नीति आहे. तूं रथी आहेस यामुळें मी सदो- 
दीत तुझं संरक्षण केलें पाहिजे व तूही माझ 
पालन केलें पाहिञेस. सारांश, सारथ्याने रथी 
पुरुषाचे सदोदीत संरक्षण केलें पाहिजे हे 
मनांत आणून मी संम्रामांतून बाहेर चालला 
आहें. तश।तूनही, हे महावीरा रुक्मिणीपुत्रा, 
तूं एकटा आणि दैत्य अनेक आहेत. तेव्हां, हा 
सेप्राम बरोबरीचा नाहीं अर्से समजून मी 
परावृत्त होत आहे. 

श्रीकृष्ण म्हणाले:- युविष्ठिरा, स!राथे असं 
ओलं लागतांच तो मकरध्वज प्रद्युत्न त्याला 
हणाला, “ सूता, फिरीव रथ मार्गे. ” प्रयत्न 
आणखीही हणाला, “ हे दारकपुत्रा सोते, 
जोवर माझ्या ज़िवांत जीव आहे तोंवर तूं 
आतां पुनः केव्हांही मोठं सकट ओढवले 
तरीही युद्धांतून पळ काढू मको. भरे, जो 
युद्ध सोडून जाहल, जो योद्धा पडल्यानंतर 
'त्यावर प्रहार करील, अथवा मी तुमचा आहें 
असे म्हणणारा, स्रिया, बाछक, (सळ रथ नष्ट 
झालिला, अस्ताध्यस्त होऊन गेलेला आणि 
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काढू नको. माझ्यावर सगळा भार टाकून 
मधूसारख्या देत्यांचा वध करणारा श्रीकृष्ण भर 
तकुल्श्रेष्ठ युधिष्ठिर ह्याच्या यज्ञास गेला आहे, 
तेव्हां आज घडलेले मार्ह वतेन तो सहन करूं 
शकणार नाहीं. हे सोते, वीर कृतवर्मा शाल्वाशीं 
युद्ध करण्यास निघणार होता; पण माच 
त्याला * तूं स्वस्थ रहा. मी शाल्वार्च निवा- 
रण करिता. ' अर्स सांगितले; तेव्हां ते संभव 
*नीय वाटल्यामुळे तो ह्ादिकपुत्र मा। फिरला, 
पण आतां युद्धाचा त्याग करून गेल्यानंतर 
गांठ पडली हणजे त्या महारथीळा मी काय 
सांग! शेख, चक्र, गदा धारण करणारा;कमल 
नेत्र, न्महाबलवान्‌ , दु्मय श्रीकृष्ण मजकडे 
आला हणजे मीं त्याला काय सांगावे ? तर्सेच 
सात्यकि, बलदेव ह्यांस आणि अंधक व वष्णि 
ह्यांच्या कुलांतील भे कोणी लोक सदोदीत 
माझ्याशी स्पधा करीत असतात त्यांनां मी 
काय बरे सांग? खरोखर,हे सतपुत्रा;, पाठीवर 
शत्रचे प्रहार घेऊन मीं युद्धाचा त्याग केला 
असैतां त॑ मला यथन घेऊन गेलास तर 
मीं अत्यंत व्याकूळ होईन, इतर्केच नव्हे तर 
मुळीं जगणारही नाहीं ! तेव्हां, हे दारुक्रपुत्रा, 
फीर लवकर रथ घेऊन परत. जरी अनेक 
संकटे आलीं तरी पनः केव्हांही कोणत्याही 
प्रकारे असं करूं नको. हे सोते, पाठीवर 
शत्रंच्या बाणांचे प्रहार घेऊन भीतीने युद्धा 
तन॒ पलायन केल्यानंतर भिवत रहाण्यांत 
कांहीं किंमत आहे असं मला मुळींच वाटत 
मही. सतपत्रा, एखाद्या निंद्य परुषाप्रमाणे मी 
भयविव्हढ होऊन पूर्वी तरी केव्हां रणाचा 
त्याग करून पळन गेल्याचे तला माहीत आहे 
काय ? हे दारुकात्मजा, मला यद्ध करण्याची 
उत्कट इच्छा असतां तूं संभ्राम सोडून जार्वेस 
हें योग्य नाहीं. तेव्हां, जिकडे युद्ध 
चालळळें असेळ तिकडे चल. ” 
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अध्याय एकोणिसावा. 


१७३ 
शाल्वपमचक्नसम्राम 

श्रीकृष्ण हणाले:--युधिष्ठिरा, हें ऐकून 
तो सूतपुत्र अत्यंत बलवान्‌, प्रश्नुम्रास मधुर 
आणि मनोहर अशा शब्दांनी लागलीच 
ह्मणाला, “हे रुक्मिणीपुत्रा,यद्धामध्ये घोडे हां- 
कण्यास मला मुळींच भीति वाटत नाहीं व वष्णि- 
कुलांतील पुरुषाची युद्धपद्धतिही मळा माहीत 
आहे हे मुळींच खोर्टे नाहीं. तथाप, हे वीरा, 
प्रत्येक गोष्टींमध्ये रथी परुषार्च संरक्षण केलें 
पाहिजे असा सारथ्यकमे करणाऱ्यास 
शास्त्राचा उपदेश आहे व तंही त्या वेळीं अति 
शय पीडित झाला होतास. कारण, शाल्वाने 
साडेलेल्या बाणांचे तनवर प्रहार झालेले होते 
इतकेंच नव्हे, तर, हे वीरा, मूच्छा येऊन तूं 
अगदीं मृतप्राय होऊन गेला होतास; ह्यामुळे 
मीं तेथन पळ काढिला. हे यादवश्रेष्ठा कृष्ण 
पुत्रा, आतां त॑ सावध झाला आहेस, तेव्हां 
अश्व चालविण्याविषयींचे माझ शिक्षण आतां 
साहभिकपर्णच तुझ्या दृष्टीस पडेल. मी दारुका- 
पासन उत्पन्न झाला आहे. आणि त्याने मला 
योग्य प्रकारं शिक्षणही दिलें आहे. ह्यामुळें, मी 
आतां ह्या शाल्वराजाच्या विस्तीणे सैन्यामध्ये 
निभयपणं शिरतो. ” 

श्रीकृष्ण हणाले:-हे वारा, इतर्के हणन 
त्याने घोडे युद्धाकडे वळविळे आणि काढण्या 
धरून घोडे उडवीत तो वेगाने शात्वराजाच्या 
सैन्यावर चाल करून गेला, हे राजा, त्याने 
त्या उत्कृष्ट प्रतीच्या अश्वांना कोरड्याचा 
तडाका देऊन काढण्या धरून उत्कृष्ट प्रकारे 
चालीवर धरिठे हणजे ते जण आकाशांतच 
उड्या घेत आहेत अर्स वाटे. चालते वेळीं 
ते अश्न आश्चयोत्पादक;, सरळ, थांकडी, 
उनवी आणि डावी अशीं सर्वे प्रकारची 
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मंडळ काढीत असत. राजा; दारुकपुत्रान 
हातचलाखी चाळविळी आहे असे पाहून 
ते तापट घोडे त्या वेळीं इतके वेगाने चालळं 
लागले की, भमीला त्यांच्या पायांचा 
स्पर्श देखील होत नाहीं अर्से पहागाऱ्यास वाटे 
लागटे. नंतर, हे भरतकन्श्रेष्ठा, त्याने फारसा 
प्रयास न पडतांच शाल्वराजाच्या सैन्यास डावे 
घातलं ही गोष्ट खरोखर आश्चये करण्यासारखी 
घडली. प्रद्यत्नांन आपणांस डावे घातले 
हे शाल्वराजास सहन झालं नाहीं. त्यानं प्रद 
ख्राच्या सारथ्यावर तीन बाण सोडन त्यास 
अतिठाय घायाळ केलें. तथापि, हे महाब्राहो; 
त्या बाणांच्या वेगाकडे मुळींच लक्ष्य न देतां 
तो दारुकपुत्र पुनरपि त्यास डावे घाळन 
चालला. तेव्हां, हे वीरा, त्या सोभपतीनं पुन 
रुक्मिणीपुत्रावर नानामकारचे बाण सोडले 
पण शत्रंच्या वीरांचा फडशा पाडणाऱ्या त्या 
क्मणीपुत्राने किंचित्‌ हास्थ करून ते येऊन 
मिडण्यापर्वींच त्यांचे तकडे करून आपली 
हातचलाखी दाखविठी. प्रयरम्नाने त्या 
णांचे तुकडे करून सोडले असे पाहून 
तो सोमपति शाल्व भयंकर आसरी मा- 
येचा आश्रय करून बाण सोडं लागला 
तो देत्य अतिदाय जोराने असर स 
आहे असं समजतांच प्रथम्नाने त्रह्मात्र सोडन 
मध्येच ते छिन्न करून टाकिले व दुसरेही 
बाण सोडले. शत्रच रक्त प्राशन करणाऱ्या त्या 
बाणांनींही तत्काळ ते अस्त्र धडकावन लावन 
शाल्वाचे हृदय, मख आणि मस्तक ह्यास छिद्र 
पाडलीं, त्यामुळे तो मारच्छित होऊन पडला 
बाण लागल्यामुळें तो क्षेत्र शाल्वराजा पीडित 
होऊन पडल्यानंतर शत्नंचा नाश करणाऱ्या 
प्रश्चस्नाने धनष्यास दसरा बाण जोडला.सवेही 
'यादवसमूहास पूडउ्य आणि विषारी सपे अथवा 
प्रदीप्त झाठेला आझि ह्यांप्रमाणे प्रखर अप्तणारा 


श्रौमन्महाभाररत. 
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तो बाण धनुष्याच्या दोरीस लावला जात 
आहे असे दृष्टिगोचर होतांच अंतरिक्षांत हाहा- 
कार उडन गेला. नंतर इंद्र व कबेरप्रभाति 
सवे देवगणांनीं नारद व अंतःकरणाप्रमाणें 

असणारा वायु ह्या उभयतांस प्रद्युत्नाकडे पाठ- 
वन दिले. त्या उभयतांनी प्रथत्नाकडे येऊन 
त्यास देवांचे ह्मणण॑ सांगितलं. ते हणाले 
“हेवीरा, तू ह्या शाल्वराजाचा वध 
मुळींच करूं नको. त्याजवर हा बाण सोड- 
ण्याचे बेद कर. कारण, संग्रामामध्ये ह्या जा- 
णानं ठार होणार नाहीं असा कोणीही नाहीं; व 
ह्याचा तर वध तुझ्या हातून होतां कामा नये 
कारण, हे महाबाहो, ह्याला श्रीकृष्णाच्याच 
हातन मृत्य यावा असे विधात्याने ठरविलेले 
आहे व त॑ खोटें होणे योम्य नाहीं. ” हे 
त्यांचे भाषण ऐकन प्रद्यस्नानं अत्यंत आनेदाने 
तो आपला उत्कृष्ट बाण धनष्यावरून काढन 
भात्यांत घालून ठोंवला. युविष्टरा, प्रश्चम्नाच्या 
बाणांनीं पीडित झालेला तो दुरात्मा शाल्व- 
राजा तत्काल सेन्यासह परत निधन गेलाः हे 
राजंद्रा, ह्याप्रमाणे द्वारका सोडल्यानंतर याद 
वांनीं त्रस्त केठेला तो क्रूर शाल्व सौभनगरा 

य॑ बसन आकाशांत चालता झाला 


अध्याय विसावा 

श्रीकृष्णाचे द्वारकेस प्रत्यागमन. 

श्रीकृष्ण म्हणाले:---राजा याथेिरा, तो 
द्वारकानगर सोडन गेला; इतक्यांत राजस्तय- 
नामक तुझा महायज्ञ संपण झाला व मी 
तिकडे गेलां. तेव्हां, हे महाराजा, मला ह्रारका 
निस्तेन झाली आहे असं दिसले. तिजमध्ये 
वेदाघ्ययन चाललेले नव्हतें व यज्ञादे कमैही 
सुरू नव्हती. ह्यामुळे ती एखाद्या उत्कृष्ट पण 
अलंकाराविरहित झालेल्या क्लीप्रमागे दिसत 


३ अजेनाभिपमनपर्व. ] १ वनपर्व, श्रे 


रांख वाजवन त्याच्या ध्वनीने दाही दिशा 
दणाणून सोडल्या. माझ्याबरोबर मोठ्या चतुरंग 
सैन्याचा परिवार असन त॑ विजयशाली, प्रयत्न- 
शील आणि निवडक होते. ह्याप्रमाणे निघाल्या- 
नंतर अनेक देश, पुष्कळ पर्वत व असंख्यात 
वक्ष, सरोवर आणि नद्या ह्यांचे उलघन करून 
मी मार्तिकावत देशांत जाऊन पोहोंचलो.हे नर- 
श्रेष्ठा, त्या ठिकाणीं शाल्वराजा सोभनगरांत 
आरोहण करून समद्राच्या तीराकडे चालला 
आहे अर्स माझ्या कानीं आलं. तेव्हां मीं 
त्याच्या पाठोपाठ गेला. हे शत्ननाशका, मोठ- 
मोठ्या तरंगांनीं युक्त असलेल्या त्या समुद्रा- 
जवळ गेल्यानंतर सोभनगरांत आरोहण केलेला 
तो शाल्वराजञा जलपर्ण अशा त्याच्या प्रदेशी 
भांवऱ्यावर जाऊन राहिला. यधिष्ठिरा, त्या 
दुष्टाने दुरूनच मजला पाहून किंचित्‌ हस- 
ल्यासारखें करून मजला वारंवार युद्धाथे आ- 
ह्वान केलं. तेव्हां मी शाक्ुधन'यास जोडन 
अनेक ममभेदी बाण सोडिले, पण ते त्याच्या 
नगरास जाऊन लागले नाहींत;तेव्हां मात्र माझ्या 
अंगांत क्रोवाचा संचार झाला. हे राजा; प्रक 
त्याच पापिष्ठ असणाऱ्या त्या दजयी नीच 
देत्यानेही मजवर हजारा बाणांचा वर्षाव केला 
आणि त्या योगानं माझ्या सेन्यांतील सवे लोक, 
सारथि आणि अश्व ह्यांस व्याप्त करून सोडिले. 
तथापि आह्मी त्याच्या बाणांकडे लक्षच 
न देतां युद्ध करू लागलो. तेव्हां, शाल्व- 
राजाच्या शर पायदळांने त्या युद्धामध्ये गांठी 
बारीक केलेळे हजारी बाण मजवर सोडिले 
इतकेच नव्हे, तर त्या वेळीं देत्यांनीं ममेभेदक 
बाण सोडून माझे घोडे, रथ आणि सारथि 
दारुक ह्यांस आच्छादित करून टाकिले. हे 
त्यांना नमस्कार केला; व शेब्य आणि सुर्म्नीव त्या बाणांनी आच्छादित झाल्यामुळें 
नामक अश्व जोडलेल्या रथांतून निघालो. त्या | माझे सैनिक, घोडे, रथ आणि सारथि दारुक 
वेळीं मी आपला पांचजन्य नांवाचा उत्कृष्ट | हे अगदीं दिसेनातसे झाळे. युविष्ठिरा, नंतर 


होती. द्वाररकेतील उपवनही ओळखितां न 
येण्यासारखी होऊन गेलीं होतीं असे पाहून 
मला शका आली व मो कृतवम्यांस विचा- 
रिळें की, ' हे नरश्रेष्ठा, हे वष्णीच्या कलां- 
तीळ स्त्रीपुरुष अतिशय अस्वस्थ झालेले 
आहेत अर्स दिसते, त कां : ह्यार्चे खरं कारण 
ऐकण्याची माझी इच्छा आहे. हे नपश्रेष्ठा, मी 
ह्याप्रमाणे विचारतांच शाल्वराजानं द्वारकेस. 
वेढा दिल्याचा व त्यांतून सुटका झाल्याचा 
सवे वत्तांत कृतवम्योने मळा सविस्तर सांगि 
तला. 'त्या वेळीं ते सवे ऐकल्याबरोबर, हे 
युधिष्ठिरा; मीं शाल्वराजाचा विनाश करण्याचं 
मनांत आणिलें. पुढे, हे भरतकलश्रेष्ठा, राजा 
उग्रसेन, वसुदेव आणि पोरजन ह्यांस धीर 
देऊक संबही यादववीरांस आनेद होईल अशा 
रीतीनं मी म्हणाला, “ हे यादवश्रेष्ठहो, आपण 
सर्वीनींही ह्यी नगराविषयीं सदोदीत सावधपणे 
राहिलं पाहिजे. शाल्वराजाचा फडशा पाड- 
ण्यासाठी मीं निघालाच अर्स समजा. त्याला 
ठार*केल्यावांचन मी द्वारकेला परत येणार 
नाहीं. सौभनगरासहवतेमान शाल्वाचा नि:- 
पात केल्यानंतरच मी सुन: आपलं दर्शन 
घेईन. वाजवा हा शात्रेच्या अंतःकरणांत भीति 
उत्पन्न करणारा युद्धप्रयाणसूचक्र दुंदुमि 
तीन वेळ ! ” हे भरतकुल्श्रेष्ठा, याप्रमाणे मी 
त्या वीरांना यथायोग्यपर्णे धीर दिला असतां 
ते सवही आनंदित होऊन मला म्हणाले, “जा 
आणि शात्रेना ठार कर!” नतर अतःकरण आन- 
दित झालेल्या त्या वीरांनी आशीवाद देऊन 
माझे अभिनंदन केल. 

श्रीकृष्णाची झाल्बराजावर स्वारी, 

पुढे मी ज्राह्मणश्रेष्ठांचे आशीवोद घेऊन 
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श्रीमन्महाभारत. 


[ अध्याय २१. 





मीही दिव्य विधींनी अभिमंत्रण केलेले लक्षा 
वघि बाण धनष्यांतन सोडिले. हे भरतवंशजा 
युधिष्ठिरा, त्या वेळीं माझ्या सैन्यास त्या सोभ 
नगरांत जातां येण्यासारखे नव्ह्त. कारण, 
त॑ नगर समारं एक कोसभर उंचीवर असन 
आकाशाला जाऊन चिकटल्यासारखे दिसत 
होत.पुढे एखाद्या रंगभमीवर अतारवे त्याप्रमाणं 
त्या ठिकाणीं असणाऱ्या सवेही प्रेक्षकांनी 
सिंहनाद व टाळ्यांचा गजर करून मजला 
अत्यंत आनंदित करून सोडिल, त्या वेळी 
माझ्या हस्ताम्रांतन सटलेळे, संदर पंख लाव- 
ळेळे बाण टोळांप्रमाणे देत्यांच्या शरीरांवर 
जाऊन आंत शिरू लागळ व त्या प्रखर 
अशा बाणांनी ठार होऊन ते देत्य महा 
सागरामर्ध्ये पड लागल्यामळें सोौमनगरांत हाहा- 
कार माजन गेला. ते देत्य दिलण्यामध्यं केवळ 
घडांसारखे दिसत होते व बाहु आणि स्कंध 
प्रवेश हीं माझ्या बाणांनी तुटतांच भयंकर 
आवाज करीत समद्रांत पडत होते. ते पडले 
कौं, समुद्रांतील प्राणी त्यांस भक्षण करून 
टाकीत.नंतर गोदुग्ध, कुंद, चंद्र, मणाल (कम 
लाचा दूंठ) अथवा रोप्य ह्यांप्रमा्ण शुभ्र कांति 
असलेला पांचजन्य नांवाचा शेख मी जोरानें 
फुंकला. ह्याप्रमाणे ते देत्य पडले अस पाहन 
सोौभनगराधिपति शाल्व मोठें मायामय युद्ध 
करून मजशी लढ लागला. तेव्हां, गदा, लांगल- 
नामक आयुध; इटे, भाले, शक्ति, परशु, खड्ग 
व कार्तिकेय, इंद्र, वरुण आणि यम यांचीं 
जीं शाक्त, वज, पाश आणि टंड हीं आयधें 
त्यांच्याहीवर ताण करणारे बाण, पट्टे आणि 
भुशुंडी ह्यांचा मजवर एकसारखा वर्षाव चालला 
मींही मायेनंच त्याच्या मायेशी टक्कर देऊन 
तिचा फडशा पाडला. तेव्हां, तो शाल्ज पवे 
तांची शिखरं घेऊन मजशी युद्ध करूं लागला 
युधिष्ठिरा, नंतर तो शत्र पुनरांपे मायेचाच 


आश्रय करून युद्ध करू लागला यामुळ क्षणांत 
अंधकार तर क्षणांत प्रकाश, क्षणांत मेधमंडल 
तर क्षणांत निरभ्र आकाश, क्षणांत थंडी तर 
क्षणांत उन्हाळा अशी स्थिति होऊं लागली व 
इंगळ, धूळ आणि शस्त्र यांचा एकसारखा 
वषाव होऊ लागला. ते सव माझ्या लक्ष्यांत 
अले व मीही मायेनंच त सव नष्ट करून 
योग्य वेळीं युद्ध केलें आणे बाण सोडून 
सर्वही प्रदेश व्याप्त करून सोडिला. तदनंतर,हे 
महाराजा, नानाप्रकारचीं असरे सोडल्यामुळे 
आकाशांत शेकडों चंद्र, शंकर्डा सये आणि 
हजारा तारका आहेत असं दिसूं लागलं. त्या 
वेळीं दिवस, रात्र व दिशा ह्यार्चे मळींय ज्ञान 
होईना ! ह्यामुळें मोह पावून मी धनुष्यास 
प्रज्ञासंज्ञक अस्त्र जोडलं. युधिष्ठिरा, ज्याप्रमाणे 
वाय कापसास उडवन देतो त्याप्रमाणे त्या 
माझ्या अस्त्नाने देत्याचं त॑ मायामय अस्त्र 
उडवन दिल. हे राजेद्रा, ह्याप्रमाणे त्याच्या 
मायेचा नाश केल्यानंतर प्रकाश पडला व 
पुनरपि मा शत्रूशी युद्ध करुं लागला. सारांश, 
ह्या वेळचें युद्ध तुंबळ आणि अंगावर शहारे 
येतील असं झालें. « 


अध्याय एकाविसावा. 
-पाजे पय 
शाल्वाची माया. 
श्रीकृष्ण हझकणाले:-हे पुरुषश्रेष्ठा, तो महा- 
कांतिमान्‌ शाल्वराजा समरांगणामध्ये मजशी 
युद्ध करीत करीत पुनरपि आकाशांत गेला आणि 
तो जडबाद्ध शतची, मोठमोठ्या गदा, जाज्व- 
ल्यमान शल, मुसळ आणि खड्ग हीं आयु्ें 
आपणास जय मिळेल अशा बुद्धीने मजवर 
फेकूं लागला. तेव्हां, हे भरतकुल्श्रेष्ठा, मीही 
तात्काळ बाण सोडून मजवर आकाशांतून 
येशाऱ्या त्या अश्रांस प्रतिबंध केला ब त्यांचे 


१ अर्जनाभिगमनपर्व. ] 


दोन दोन तीन तीन तुकडे करून टाकिले.ह्या- 
मुळें अंतारिक्षांत शद होऊं लागला. पुढे गांठी 
बारीक असलेले हजारो बाण सोडून त्याने 
माझा साराथे दार्क आणि रथ व घाडे ह्यांस 
व्याप्त करून साडिठें. तेव्हां, व्याकूळ झाल्या- 
सारखा होऊन दारुक मला हण ढागला 
कीं, : केवळ रहावयार्चे ह्मणून मी येथे उभा 
राहिला आहे. इतर्केच. वस्तुतः शाल्वाच्या 
'बाणांनी अयंत  पौडित झाल्यामुळे मी 
निःशक्त होऊन गेलो आहे व माझे अंग मोडुन 
आल्यासारखे झाले आहे ! ' बाणांनी पीडित 
झालेल्या त्या सारथ्यारचे असं दीनवाणं भाषण 
ऐकून भ्नी त्याच्याकडे पाहू लागला. पाहतां 
तो त्याचे वक्ष:स्थल, मस्तक आणि दोन्ही बाहु 
किंबहुना सर्वेही शरीर हीं तीक्ष्ण बाणांनी 
व्याप्त होऊन गेलीं होतीं ! युधिष्ठिरा, त्याच्या 
शरीरावर एवढी सुद्धां जागा मोकळी राहिली 
नव्हती. अतिशय प्रखर बाण लागल्यामुळें 
त्याच्या शरीरांतील रक्तास जणू प्रच येऊन 
गेला होता व त्यामुळें सोनकाव असलेल्या 
पवेतावर परेन्यवृष्टि झाली ह्मणजे त्यांतून 
जसा तांबडा प्रवाह लुरू होतो त्याप्रमाणं 
त्याच्या शरीरांतून अतिशय रक्त वाहू लागले. 
हे महाबाहो, त्या संग्रामामध्ये शाल्वराजाच्या 
बाणांनीं अत्यंत पीडित झाल्यामुळे व्याकूळ 
होऊन गेलेल्या व हातांत घोड्यांच्या काढण्या- 
घरलेल्या त्या सारथीस मीं अवलोकन करून धीर 
दिला. इतक्यांत द्वारकेत राहणारा कोणी एक 
पुरुष त्वरेने मजकडे आला व मित्रभाव दाख- 


विछासा करून माझ्या रथावर चढला आणि ' 


१ वनपर्व, 


४९ 


मित्र द्वारकाधिपति वीर उग्रसेन ह्याने तुल्म 
निरोप सांगितला आहे तो ऐकून घे. उप्र 
सेनानं सांगितळें आहे कीं, “ हे यदुनंदना, तूं 
इकडे गुंतून पडला आहेस असे पाहून आज 
शाल्वाने द्वारकेवर चाल केली आणि तुझ्या 
दुजैयी वसुदेवास बलात्कार करून' ठार केलें. 
तेव्हां, हे जनादुना, आतां युद्ध पुरे कर आणि 
परत येऊन द्वारकेचे संरक्षण कर हंच ठीक. 
कारण, हेंच काये तुळा महत्त्वाचे आहे. 
त्याचे ह॑ भाषण ऐकुन माझ्या अंतःकरणास 
अत्यंत वाईट वाटलें व काय करावि 
आणि काय न करांवे हे कांहींच 
मला ठरवितां येईना ! युविष्ठिरा, ही अतिशय 
आप्रेय वाती ऐकून मी मनांत सात्यकि, बल- 
देव आगि महारथी प्रद्युम्न ह्यांची निर्भत्सना 
करूं लागलो. कारण, हे कुरुनंदना, मीं द्वार- 
केच्या आणि माझ्या पित्याच्या संरक्षणाच 
काम त्यांजर सोपवून सोभाधिपति शाल्वाचा 
निःपात करण्याकरितां निघालो होतो. अर्स 
असून ही गोष्ट घडली ह्यामुळें महावीर बल- 
राम, शत्रुनाशक सात्यकि, वीयेवान्‌ प्र्चु्न, 
चारुदेष्ण आणि सांबप्रभति यादव तरी जिवंत 
अस्तीलना ? असा विचार येऊन माझे मनास 
अत्यंत दुःख झालं. कारण, हे नरश्रेष्ठा, जोवर 
हे जिवंत आहेत तोंवर प्रत्यक्ष इंद्रास देखील 
वसुदेवाचा वध करितां यण कोणत्याही प्रकारे 
राक्‍य नाहीं; आणि वसुदेव तर ठार झाला आहे, 
ह्यामुळे बल्देवप्रभाति सर्वही यादव गतप्राण 
झाले हे उघडच आहे; असा माझ्या: बद्धीचा 
निश्चय होऊन गेला. हे महाराजा; ही सर्वे 


बोलूं लागला. हा खिन्न झालेला मनुष्य उग्र- नाशाची गोष्ट माझ्या मनांत वरचेवर येऊं 


सेनाचा सेवक असावा व त्याने कंठ सददित 
करून सांगितलेले त॑ भाषण उग्रसेनाचे असावे, 
असते दिसले. युधिष्ठिरा, तो काय म्हणाला ते ऐक. 
तो म्हणाळा;-केशवा, ये आगि तुझ्या पित्याचा 


लागल्यामुळें मी अत्यंत व्य कूळ झाला, तथापि 
पुनरपि शाल्वाशीं यद्ध करू लागला. तेव्हां, हे ' 
वीरा, त्या वेळीं त्या सौभनगरां,न वसुदेव 
खालीं पडत आहे असे मळा दिसलं. तेव्हां 


शश 





मात्र मला कांही सुचेनासे झाले. युथिष्टिरा, 
सौभनगरांतून खालीं पडणाऱ्या त्या माझ्या 
पित्याचा आकार पुण्य क्षीण झाल्यामुळे 
स्वर्गातून भूमीवर पडणाऱ्या ययार्तासारखा होता. 
त्याचे किरीट फुटलेळे व मलिन होऊन गेलेले 
असून वदले व केश हीं अस्तान्यस्त झालेलीं 


श्रीमन्मद्दामारत. 


[ भध्याय ९२, 


रै व 9. खे 
सपाच्या आकाराचे, प्रखर तज असलेले, ऊध्वे- 


गामी आणि उत्कृष्ट प्रकारचीं पंखं लावलेले बाण 
घेऊन शाक्षधनुष्यांतून शाश्वराजावर सोडूं 
लागला असतां, कुरुकुलश्रेष्ठा, त्या वेळीं ते 
सौभनगर मायेने अंत्हित झाल्यामुळे दिसे- 
नासे झाटे. ह्यामुळे मी आश्व्यचाकित झालो 


होती. तो खाली पडतेवेळीं पुण्य क्षीण झालेला हे पाहून वांकडीतिकडीं तोंडें ब केश अस- 
एखादा ग्रहच आहे कीं काय असं वाटत होते लेले ते देत्यसमुदाय मोठ्याने ओरडूं लागले. 


तेव्हां मात्र अत्यत उत्कृष्ट असे शाईधनुष्य 
माझ्या हातांतून गळळे आणि मी भ्रमिष्टा- 
सास्खा होऊन रथाच्या मध्यभागीं बसलो. 
युधिष्ठिरा, मी रथाच्या मध्यभागीं गतप्राण 
झाल्याप्रमाणे निश्चे्ट होऊन बसली आहे. असत 
पाहून माझ्या सववेही सैन्यांत हाहाकार उडून 
गेढा. हातपाय पसरून जेव्हा माझा पिता 
खार्ली पडूं लागला त्या वेळीं त्याचा आकार 
मला गरुडासारखा दिसला. हे महाबाहो वीरा 
युधिष्ठिरा, तो खाठीं पडत असतां देत्य हाती 
शूल व पट्टे घेऊन त्याजवर एकसारखे प्रहार 
करीत होते. ह्यामुळे तर माझ्या अंतःकरणाचा 
धीर सुटला ! क्षणभरानें मी पुनः सावध 
झाला आणि पहातां तों त्या प्रचंड संग्रामांत 
मळा सौभनगरही दिसेना, शत्र शाल्वही दिसेना 
आणि माझा वृद्ध पिताही दिसेना ! तेव्हां 
माझ्या मतांत आलें कीं, ही खात्रीने मायाच 
असावी. हे कळून आल्यानेतर मी पुनरपि 
शेंकडा बाण फॅंकूं लागलो. 


अध्याय बाविसावा. 
शाल्ववध, 
श्रीकृष्ण हमणाले:--हे भरतकुलश्रेष्ठा, तद- 
नेतर मीं आपले सुंदर धनुष्य हातीं घेतले 
आणि बाणांनीं सौभनगरांतील दैत्यांची मस्तके 
छिन्न करून खालीं पाडू ढागलो. मी विषारी 


तेव्हां मी त्या प्रचड संग्रामामध्ये त्यांचा वध 
करण्यासाठीं त्वरा करून राब्दवेधी अस्त्र धनु- 
ष्यास जोडलं. इतक्यांत तो शब्द बंद झाला. 
तथापि, ज्यांनीं पूर्वी तो शब्द केला होता ते 
मर्वही देत्य, जाज्वस्यमान असल्यामुळें सूयी- 
प्रमार्ण दिसणाऱ्या त्या शब्दवेधी जणानी 
ठार करून सोडिले. युधिष्ठिरा, तो शब्द बंद 
होतांच पुनः दुसरीकडे शब्द होऊं लागला. 
तेव्हां मीं तिकडेही बाण सोडिले, ह्याप्रमाणे 
त्या दैत्यानीं शब्द करून दाही दिशा आडव्या 
उम्या बाजूंनी दणाणून सोडिल्या व मीही 
त्यांना ठार कळे. वारा युघिष्ठिरा, पुढे त 
इच्छेनुरूप संचार करणारें सौभनगर पू्वसमुद्रा- 
च्या तीरावर असणाऱ्या, प्रागुज्योतिष नामक 
नगराकडे गेल्यावर दृग्गोचर होऊं लागलें. 
त्याच्या अवलोकनान माझ्या दृष्टीस मोह पडूं 
लागला. पुढ लोकनाशक व आकाराने भयं- 
कर असलेल्या त्या देत्याने एकदम शिळांचा 
प्रचंड वषाव करून मला आच्छादित करून 
सोडिले. हे राजेंद्रा, ह्याप्रमाणे जेव्हां तो 
राक्षस वारंवार पर्वतवृष्टि करून मजला प्रति- 
बेघ करूं डागला, तेव्हां पवेतांत बुजून गेल्या- 
मुळे मी वारुळाप्रमाणे दिसू लागला. हे राजा, 
त्याने सवेही बाजूंनो पवेतांत बुजवून टाकि- 
ल्यामुळे मी, माझे घोडे आणि साराथि दिसे- 
नासे झालां. तेव्हां माझ्या सेनंत असलेले 
सर्वही यादवर्वार मयमीत होऊन एकदम 


१ अर्जनामिगमनपवे. ] 


पळून जाऊं लागले. हे राजा; मी दिसेनासा 


होतांच स्वर्ग, भूमि व आकाश ह्यांमध्ये हाहा- 
कार उडून 
करण खिन्न होऊन गेरे व ते दुःख आणि शाक 
ह्यांनी व्याकूळ होऊन विळाप आणि आक्रोश 
करूं लागले. त्यामुळें माझ्या द्वेष्ट्याला आनंद 
व मजशी द्वेष न करणाऱ्यास दुःख झाले, 
असे पुढें मीं त्याठा नि कल्यानंतर माझ्या 
. कानांवर आलें. इकडे मी पर्वेतांत आच्छादित 
झाल्यानंतर, सर्वेही पाषाणांचा भेद करणारें 
इंद्राचे आवडते वज उगारून ते सवे पर्वत | 
करून टाकिले. युधिष्ठिर, त्या पर्वेतांचा भार 
पडल्यामुळें माझ्या अश्वांची श्वासोच्छवासाची 
क्रिया देखील मंद पडली व त्यामुळें ते 
लागले. ह्याप्रमाणे मी पर्वतांचा भेद करून, मेघ- 
मंडळाचा भेद करून आकाशामध्ये उदय पाव- 
ठेल्या सूंथीप्रमाणे दृग्गोचर झाल्यानंतर मजला 
पाहून माझे सवेही बांधव पुनरपि आनंदित 
झाले. पुढें, पर्वताच्या भाराने आक्रांत झाल्या. 
भुळें अश्वांची ध्वासोच्छ्वासक्रिया शिथिल पडली 
आहे अस पाहून माझ्या सारथ्याने त्या वेळेस 
योग्य अंस भाषण केळे. तो हझणाठा, “ 
वष्णिकुळोत्पन्ना, सौभनगराधिपति 'शाल्व कोठं 
आहे ते चांगल्या रीतीने अवलोकन कर. 
- कृष्णा, त्याची उपेक्षा करूं नको. उत्कृष्ट प्रका- 
रचा प्रयत्न कर. हे केशवा, आतां तूं शाल्वा- 
विषयींचा खेह आणि मूदुपणा सोडून 
आणि, हे महाबाहो, त्याला ठार कर! भिवंत 
ठेवूं नको, हे शत्रुनाशना, पाहिजे त्या तऱ्हेचा 
पराक्रम करून शत्र ठार केला पाहिजे. शभु 
जरी दुर्बळ असला तरी अत्यंत बलवान पुर 
पाने देखील त्याची उपेक्षा करगे योग्य नाहीं. 
एखादा शत्र जरी निव्वळ 
राहिला ब विरुद्ध उठला नाहीं तरी 
त्याचा उपेक्षा करितां कामा 


३ अनपर्ध. 


गोळा, माझ्या भित्रमंडलांच अंतः- | कुलश्रेष्ठ 


कापू 





आसनावर बसून 
खील 


नये. मग लो नगर मधोमध कापून काढिळें. ह्याप्रमाणे सुद- 


४३७ 


समरांगणांत येऊन ठाकला 72 प्या सल गल असेत, त्यानविर्य , त्याजविषयी 
काय सांगाबयाचे आहे! तेव्हा, हे प्रभो यदु- 
! कृष्णा, आतां तूंबेळ दवडू नको 
सर्वही प्रकारच्या अस्त्रांचा प्रयोग करून त्याला 


ठार कर.अशा मदुपणाने ह्याचा पराजय करितां 


यावयाचा नाहीं.शिवाय,त्याच्याशीं अशा रीतीने 
बागावयास तो कांहीं तुझा मित्रही नाही.कारण; 


हे वीरा, ह्यानेंच तुझ्याशी युद्ध सुरू आणि 
द्वारका उध्हरस्त करून सोडली. ” युवि्ठिरा, 


सारथ्याचे हे भाषण ऐकतांच 'हे अगदीं खरे 
आहे ! अस समजून मीं शाश्वराजाचा वष 
आणि सौभनगराचा निःपात करण्यासाठीं युद्ध 
करण्याचे मनांत आणलें व दारुकाठा 
म्हणाली, ' वीरा, जरा एकक्षणभर थांब. अंस 
म्हणून अत्यंत वीयेवानू अशा मी अभेद, 
सपे प्रकारचा वेध करणारें, अतिशय तेजस्वी व 
युद्धांत देत्यांचा नाश करणारें, अकुंडित आणि 
दिव्य असे माझे आवडते आ्तेयाख घेऊन धनु- 
ष्यास जोडलें. हे अस्तर यक्ष, राक्षस आणि 
प्रतिपक्षी राने ह्यांना युद्धांमध्ये भस्म करून 


टाकणारे होत. तसंच वस्तऱ्याप्रमार्णे तीक्ष्ण धार 


हे | असलेलें, प्रलयकालीं जगाचा संहार कर- 


णाऱ्या यमाप्रमार्णे शभ्रेंचा धुव्वा उडवि- 
गारे, निर्मळ आणि अद्वितीय असते सुदशन- 
चक्र अभिमेत्रण करून “ तू शाल्वराजा 
आणि ह्या ठिकाणीं दुसरेही ने माझे रभ अस" 


दे; | तीळ त्यांना ठार कर” असे म्हणून दंडाच्या 


मोरावर मीं क्रोधाने तै त्या शाश्वावर सोडिले. 
पी सोडितांच नेव्हां ते सुदर्शन अँकाशांतून 
जाउं लागे, तेव्हां तै प्रल्यकारठी जोरांने वर 
येणारा जणू दुसरा सुयेच कीं काय अस दिसू 


ठागळे.त्या सुदशनाने सौभनगर गांठळें आणि 


ज्याप्रमाणे उंच असे खंकूड ड करवतांने कापून 
टाकावे त्याप्रमगे ते |: होऊन गेंडे 


शट 


श्रौमन्महामारतं. 


| अध्याय ९२२. 





शनचक्राचा जोरानें आघात होऊन दोन तुकडे 


झाल्यामुळें ते सोमनगर श्रीशकराच्या बाणाने 
उडव्‌न दिलेल्या त्रिपुराप्रमाणे खाली पडलं. 
त खालीं पडतांच सुदशनचक्र माझ्या हातीं 
आले. तेव्हां मीं त्यास पुनः घेऊन “ आतां 
वेगाने शाल्वराजावर जा ” असे म्हटल. मी 
असे हझणतांच त॑चक्र हातांत मोठी गदा 
घेऊन ती गरगरां फिरव्‌ं लागलेल्या शाल्वावर 
जाऊन पडले व त्या प्रचंड युद्धामध्ये त्याने 
एकाएकीं शास्वराजाचे दोन तुकडे केले. ह्या 
वेळीं त चक्र तेजाने अत्यंत प्रदीप्त होऊन गेले 
होते. ह्याप्रमाणें तो वीर शाल्वराजा ठार झाल्या- 
नेतर आधींच माझ्या बाणांनी जमेर करून 
सोडलेल्या इतर देत्यांच्या अत:करणांत भीति 
उत्पन्न झाली व ते हाहाकार करीत दाहा 
दिशांस पळन गेले. पुर्द मी आपला रथ सोभ 

नगरासमीप नेऊन उभा केला व आनंदाने 
शंख फुंकून आपल्या मित्रांस आनंदित केलें. 
त्या नगराचा आक्रार मेरुपवताच्या शिखरा- 
सारखा असून त्यांतील मोठमोठे वाडे व गोपुरे 
ह्मांचा विध्वस होऊन गेला होता. सुदशन- 
चक्तापासून उत्पन्न झालेल्या अशीने ते नगर 
दृग्य होऊन जात आहे अते पाहून त्यांतील 
श्रिया पळून गेल्या. असो; ह्याप्रमाणे सोभ- 
नगराचा नि:पातव शाल्वरजञावावध करून मीं 
पुनरपि आनतेदेशांत येऊन आपल्या मित्रपर्गात 
आनंदित केळें.प्रतिपली वीरांचा नाश करणाऱ्या 
राजा युधिष्ठिरा,मी जो त्या वेळी हस्तिनापुरांत 
आरळ नाहीं त्याचे च कारण होय. हे वारा, 
मी जर आलो असतो तर मुळीं द्वत झालेच 
नसते; आणि जर झालें अस्त तर दुर्योधन 
जिवत राहिला नसता. पण आतां ही तुझी 
स्थिति द्रंड फुटून गेलेल्या पाण्यासारखी झाली 
आहे; तेव्हां मी काय करणार? 


हहीकुबबबबबबबब अका 


श्रीकृष्णाचे द्वारकेस प्रयाण. 

वैशंपायन ह्मणाले:-ह्याप्रमाणे युधिष्ठिराशी 
भाषण करून महावीर पुरुषश्रेष्ठ श्रीकृष्णांनी 
पांडवांचा निरोप घेतला व धमराज युधि- 
छ्ठिर ह्यास वंदन करून ते नगराकडे जाऊं 
लागले.त्या वेळीं धमेराज आणि महावीर भाम 
ह्यांनी त्याच्या मस्तकार्च अवघाण केलें; अर्जे- 
नाने त्यास आलिंगन दिले; नकुलसहदेवांनी 
प्रणाम केला; धोम्यमुनींनी त्याचा बहुमान 
केला; द्रोपदीचे नेत अश्रूंनी भरून आठे व 
तिनंही त्याची पूजा केली.ह्याप्रमार्णे पांडवांनी 
सत्कार केल्यानंतर सुभद्रा आणि अभिमन्यु 
ह्यांस रथांत जसवून श्रीकृष्ण रथारूढ झाले व 
युधिष्ठिरास धीर देऊन रैब्य आणि सुग्रीवनामक 
अश्व जोडलेल्या देदीप्यमान अशा रथांतून 
ते द्वारकेला निघून गेले. ह्याप्रमाणे यदु- 
कुलोत्पन्न श्रीकृष्ण निघून गेल्यानंतर पृषताचा 
वंशज धृष्टद्यय़ हाही द्रोपर्दांच्या पुत्रांस घ्रेऊन 
आपल्या नगरीकडे निघून गेला. तदनंतर, 
चोदिदेशाचा अधिपति धृष्टकेतु हाही आपली 
भगिनी नकुलाची पत्नी करेणुमती हिजला 
घेऊन पांडवांचे दशन घेऊन शक्तिमतीनामक 
आपल्या नगराकडे निघून गेळा. पुर्ढे अत्यंत 
तेजस्वी अशा युधिष्ठिराची अनुमाति मिळाल्या- 
नंतर, हे जनमेजया, सहंदेवांचे श्‍यालक केकय- 
देशचे अधिपति हेही सर्व पांडवांचा निरोप 
घरेऊन निघून गेले. पुढें ञराह्मण, वेश्‍्य ब इतरही 
तददेशवासी लोक ह्यांस जरी पूणपणे 
निरोप मिळाला तरी त्यांनीं पांडवांस सोडिले 
नाहीं. जनमेजया, काम्यकबनामध्ये असणारा 
तो त्या महात्म्या लोकांचा समुदाय पाहणा- 
ऱ्यास थक्क करून सोडील असा होता. पुढे 
तेथून निघण्याची वेळ येतांच उदारबुद्धि 
युधिष्ठिराने त्या ज्राह्मणांची परवानगी घेऊन आ. 
पल्या सेवकांस रथ जोडण्याविषयीं आत्ता केळी, 
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अध्याय तेविसावा. हणून अश्न ढाळूं लागला. जनमेजया; 
१०१ पांडवांना ही स्थिति मोगावी लागत असल्यामुळें 
पांडवांचे द्वेतवनाकडे प्रयाण. त्या राज्यांत राहण्याचीही त्या लोकांस लाज 


वाटूं लागली. ते हझणाठे, “ ज्याप्रमाणे पित्याने 
पत्राचा त्याग करावा त्याप्रमाणें नगर आणि 
देश ह्यांमध्ये वास्तव्य करणाऱ्या आहां सर्वही 
प्रजाजनांचा त्याग करून हा कुरुदेशाधिपति 
नरम्रेष्ठ धर्मराजा कोणीकडे बरें चालला आहे : 
हे राजा; धिक्कार असो त्या छूरबुद्धीच्या दुर्यो- 
धनाला, शकुनीळा आशि पापबुद्धि कणाला ! 
कीं जे दुष्ट सदोदीत धर्मनिष्ठ असणार्‍या तुज' 
वरही अशा रीतीर्ने अनर्थ ओढवावा अशी इच्छा 
करितात ! अचिंत्य कर्मे करणारा महात्मा धमे- 
राज केलासनगराप्रमागे शोभायमान असे अद्वि- 
तीय इंद्रप्रस्थनामक नगर स्वतः वसवून आतां 
ते सोडून देऊन कोणीकडे चालला आहे ! 
महात्मा मय ह्याने देवांच्या सभेप्रमाणे दिसणारी 
अशी जी अद्वितीय समा निमाण केली; त्या 
देवांनी संरक्षण केलेल्या देवमायेप्रमार्णे भास- 
णाऱ्या सभेचा त्याग करून हा धर्मराज कोणी- 
कडे निघाला आहे ! ” त्यांचें हे भाषण ऐकून 
धर्म, अर्थ आणि काम ह्या पुरुषाथीर्चे ज्ञान 
असठेला अत्यंत तेजस्वी अर्जुन त्या सवासही 
मोठ्याने म्हणाला, “ वनवास भोगून झाल्या- 
नंतर राजा युधिष्ठिर हा सांप्रत शत्रूंच्या को- 
तीस कारणीभूत होणारी दिल्यसभादिक स्थाने 
जिंकन घेईल. आतां तुम्ही तपोनिष्ठ व धर्मे, 


पक. 


वेदपायन ह्णाले:--ह्याप्रमाणे यादवाधि- 
पति श्रीकृष्ण निघून गेल्यानेतर,श्रीशंकराप्रमाणे 
तेजस्वी अते युधिष्ठेर, भीमसेन, अर्जुन, नकुल 
आणि सहंदेव हे वीर, द्रौपदी व त्यांचा पुरो- 
हित हे घोडे जोडून तयार केलेल्या 
श्रेष्ठ प्रतीच्या बहुमूल्य रथांत बसून दुसर्‍या 
वनाकडे जावयास निघाले. ह्या 
वेळीं बेदवेदांगे जाणणाऱ्या ब्राह्मणांस त्यांन 
शुंकडो सुवणीचे निष्क, वखे व घेन अपेण 
केल्या.त्यांच्यापूर्वी हातीं शस्र घेतलेले त्यांचे 
वीस सेवकलोक धनुष्ये, शत्र, देदीप्यमान 
जाण; धनुप्याच्या दोऱ्या, यंत्रे आणि खड्ग 
हीं घेऊन द्वारकेकडे निघून गेळे. ते निघून 
गेल्यानंतर 'इंद्रसेनही द्रोपदीची वस्रे, दाया, 
चाकरमाणसें आणि अलंकार घेऊन द्वारकेकडे 
त्वरेने निघून गेला. पुढे अत्यंत उदार अंत:- 
करणाच्या पुरवासी लोकांनीं कुरुकुलश्रेष्ठ धमे- 
राजास प्रदलषिणा घातली. ब्राह्मण व कुरु- 
जांगलप्रदेशांतील सर्वही धुरूकमुर्य लोक ह्यांनी 
संतोषानें त्यास प्रणाम केला व बेघूंसहवतेमान 
धर्मराजानेंही संतोषपूर्वक त्यांस नमस्कार केला. 
कुरुजांगलप्रदेशांतीळ लोकसमुदाय पाहून तो 
महात्मा राजा युधिष्ठिर त्या ठिकाणीं उभा 
राहिला. त्या वेळीं, ज्याप्रमाणे पिता पुत्रावर प्रेम 
करितो, त्याप्रमाणे त्या कुरुकुलश्रेष्ठ महात्म्यानं अध इत्यादिक पुरुषाथोचे ज्ञान असलेल्या 
त्यांजवर प्रेम केळे. त्या भरतकुलश्रेष्ठाविषयी | जाह्मणश्रेष्ठांस एकत्र जमवून अता त्यांची 
त्या लोकारचेही वर्तन ज्याप्रमाणे पुत्राचे वर्तन निरनिराळ्या तऱ्हेने भेट घेऊन त्यांस 
पित्याविषयी असावे त्याचप्रमाणे होतें. पुढे प्रसन्न करून आमचे अमीष्ट सिद्ध होण्या- 
त्या सरवेही मुख्य लोकांचा समुदाय कुरुकुलांताल साठीं त्यांची प्राथना करा. ” राजा जनमेजया; 
वीर युधिष्ठिर ह्याच्या सर्भावती जमून उभा ह्याप्रमाणे अर्जुनाने भाषण केल्यानंतर त्या 
राहिळा आणि ' हाय हाय ! हे प्रभो! हे धमा !' ब्राह्मण आणि इतरही सवे वणीतील प्रजांनीं 
सक पसस्वेनाजी | आनंदार्नि व प्रेमाने त्यांचे अभिनंदन केढें आणि 

२--७. 
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सर्वानी मिळून अत्यंतश्रेष्ठ धर्मनिष्ठ राजा युधि- | जिकडे जाण्याची तुझी इच्छा असेल तेथेच जाऊ- 
िर ह्यास प्रदूलिणा घातडी. नंतर राजा न आह्ली वास्तव्य करूं. ह्या द्वैतवननामक सरो- 


धर्मे; भीमसेन, अर्जुन, नकुल, सहंदेव आणि 
द्रौपदी ह्यांजजवळ त्यांनीं निरोप मागितला व 
युधिष्ठिराने तो देतांच खिन्न होऊन ते ळोक 
आपापल्या देशाकडे निघून गेले. 


कक २. कलरच्या ७0 


अध्याय चोविसावा. 
व स भद 
पांढबांचा द्रेतवनप्रवेश. 

वैशंपायन ह्मणाले:--ह्याप्रमाणे ते प्रजाजन 
निघून गेल्यानंतर सत्यप्रतिज्ञ धर्मात्मा कुंतीपुत्र 
युधिष्ठिर सवेही बंधंस हणाला कीं, “ आह्ांला 
बारा वर्षेपर्येत निजेन अशा अरण्यामध्ये राहिले 
पाहिज. तेव्हां, ज्यांत पुष्कळ परुपक्षी 
वास करीत असून जो अनेक पुर्ष्य व फले ह्यां- 
च्या योगाने रम्य, पवित्र अशा लोकांनी युक्त 
व शुभकारक असून ज्या ठिकाणी आह्मांस 
संपूर्ण बारा वर्षे सुखाने राहता येईल असा ह्या 
महावनांतीळ एखादा प्रदेश तुम्ही पाहून या.” 
ह्याप्रमाणे त्यानें भाषण केल्यानंतर; सही मनु- 
ष्यांचा केवळ पिताच अश्ा धमेराजास पित्या- 

प्रमाणे मान देऊन अजेनानं उत्तर दिले. 
अजुन ह्मणाला:---तूंच वद्धवृद्ध महामुनींची 
सेवा करणारा आहेस. तुला विदित नाही 
अस ह्या मनुष्यलोकांत कांहीही नाही. हे भरत- 
कुलश्रेष्ठा, द्वैपायनप्रभाते अह्मनिष्ठ आणि देव- 
लोक, अह्मळोक, गंधवेलळोक आणि अप्सरो- 
लोक इत्यादि सवेही लोकांच्या दारांशीं नेहमी 
संचार करणारा महातपस्वी मुनि नारद ह्यांची 
तूं उपासना केली आहेस. हे पृथ्वीपते, तुला 
सवेही ज्राह्मणांचें क्तन्य व अकतेव्य ह्यांविष- 
यीर्चे ज्ञान असून त्यांचें सामरथ्येही निःसंशय 


वराचं देखील पाणी पवित्र असून अनेक पुष्पे व 
सर्भावती असणाऱ्या वृक्षांची फले ह्यांच्या 
योगानें हे रम्य दिसत आहे. तसेच ह्यांत अनेक 
प्रकारचे पर््षाही क्रीडा करीत आहेत. तेव्हां, 
हे महाराजा; जर तुझी अनुमति मिळाली तर 
याच्या तीरावरच आपण बारा वर्षे सुखाने 
घालवावी असे मळा वाटते. आपलें मत याहून 
काहीं निराळे आहे काय ८. 

युधिष्ठिर हझणाळा:---अजुना, तूं भे ह्ाटलेंस 
त॑ मलाही मान्य आहे. चला आपण त्या सु- 
प्रसिद्ध, पवित्र आणि बिशाल अशा द्वेतक्न सरो- 
बराकडेच जाऊं. 

वैशंपायन ह्मणतात;---धर्मराजाने असे 
हटल्यानंतर ते सर्वेही धर्मनिष्ठ पांडव त्या 
पवित्र द्वैतवन सरोवराकडे चालले." त्या वेळी 
त्यांच्याबरोबर अनेक ब्राह्मणही होते. कारण; 
ते चालले त्या वेळी अशिहोत्र असलेले, ते 
नसलेले, गृहस्थाश्रमी, अध्ययन करणारे, नह्- 
चारी आणि वानप्रस्थ अशा अनेक नाह्मणांचा 
युधिष्ठिरापाशी मोठा एरिवार जमला होता. त्या 
ब्राह्मणांमध्ये सिद्ध व प्रशंसनीय त्रतांचे आचरण 
करणारे शेकडो महात्मेही होते. ह्याप्रमाणे 
बरोबर असणाऱ्या अनेक ब्राह्मणांसहवते- 
मान ते भरतकुलश्रेष्ठ पांडव ज्या ठिकाणीं 
ह्वैतवननामक सरोवर होत त्या पवित्र अशा 
क्वेतवननामक रम्य अरण्यांत गेठे. तेव्हां त्या 
वनांत असणारे सागवान; ताड, उत्कृष्ट प्रकारचे 
मोहे, काळा अशोक अथवा धुपारी, कळंब, 
सर्जे ( ज्यापासून राळ उत्पन्न होते तो वृक्ष), 
अजुनसादडा आणि पांगारा ह्यांस म्राष्मत्रइतु 
निघून गेल्यामळें पुष्पे आठेलीं होतीं. ते महावन 


माहीत आहे. हे महाराजा, तुळाच कोणता प्रदेश | राजा युविष्ठिराच्या दृष्टीस पडलें. तेथें मोठ- 
कल्याणकारक होईल ह्याची माहिती आहे, तेव्हा ' मोठ्या वृक्षांच्या शेंड्यावर मोर, पाणकावळे 
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वक्ष, मुळाशीं ते पांच धनुर्धर महात्मे पांडव 
वास्तव्य करण्यासाठी येऊन बसल्यामुळे, हत्ती- 
च्या कळपांतीळ म्होरक्यांच्या योगाने शोभ- 
णाऱ्या महापर्वताप्रमाणें मासूं लागळा. 


आणि चकोर ह्यांचे समुदाय व बर्हिण ( 
प्रकारचे पक्षी ) आणि कोकिल इत्यादिक पक्षी 
मंजूळ शब्द करीत बसलेले होते. त्या अरण्यांत 
हत्तिणींचे कळप बरोबर घेऊन चाललेल्या, 
मदोन्मत्त झालेल्या, आपल्या कळपार्चे संरक्षण 
करणाऱ्या व पर्वतांप्रमाणे दिसणाऱ्या मोठमोठ्या 
हत्तींचे समुदाय युधिष्ठिराच्या ननरेस पडले. 
पुढे,हे वीरा,जटा घारण करणाऱ्या व अंतःकरण 
शुद्ध असलेल्या धमेनिष्ठ लोकांचें वसति. 
स्थान अशा त्या वनांत रम्य अशा सरस्वती 
नदीच्या समीप जातांच त्यांस अनेक सिद्ध 
व त्ररषि ह्यांच्या समुदायाचे दर्शन झालें. नंतर 
तो अत्यंत्त तेजस्वी धार्मिकश्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर 
वाहनांतून खालीं उतरला व आपले बंधु 
आणि इतर ळोक ह्यांस बरोबर घेऊन, इंद्र 
जसा स्वगीत प्रवेश करितो त्याप्रमाणें त्या वनांत 
गेला. तेव्हां त्या सत्यप्रतिज्ञ व विचारसंपन्न 
भूपालश्रेष्ठ धर्मराजास पाहण्याच्या इच्छेने 
चारण व सिद्ध ह्यांचे समुदाय आणि त्या 
अरण्यामर्ध्ये वास्तव्य करणारे लोक हे सर्वनण 
मिळून त्याजकडे येऊन त्याच्या सर्भावतीं उभे 
राहिले. तेव्हां त्या धार्मिकरश्रेष्ठ राजा युथि- 
ष्ठिरानें सवेही सिद्धांस वंदन केलें व त्यांनीही 
राजा अथवा देव ह्यांच्याप्रमा्णे त्याचा सत्कार 
केला. नंतर तो त्या सवही न्राह्मणम्रेष्ठांसहवत- 
मान अरण्यांत जाऊन एका प्रफुल अशा मोठ्या 
वृक्षाखाली राहिळा. त्या ठिकाणीं अनेक 
धमेनिष्ठ तपस्वी लोकांनीं येऊन त्या पुण्यशील 
महात्म्या धर्मराजाचा आपल्या पित्याप्रमारणे 
बहुमान केला. जनमेजया, नंतर थकून गेल्या- 
मुळे मीम, द्रोपदी, अजन; नकुल, सहदेव 
हेही त्या ठिकाणीं येऊन बसले व रथांचे घोडे 
सोडून त्यांचे सेवकळोक आणि इतर परिवार 
हेही तेर्थे येऊन बसळे. ळतांच्या विस्ताराने 
व्याप्त होऊन गेल्यामुळें नम्र झालेला तो महा- 
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अध्याय पंचावैसावा. 
सिगार तवी 
पांडवांस मार्केडेयमुनींची भेट. 

वैदवपायन म्हणाले:---राजा, सुखोपभोग 
घेण्यास योग्य असतांही ह्याप्रमाणे वनवास प्रात 
झाल्यामुळें ते इंद्रतुल्य पांडव त्या अरण्यांत 
जाऊन वास करून सरस्वतीच्या तीरावर उत्कृष्ट 
प्रकारच्या शालवनामर्ध्ये सुखाने दिवस काढू 
लागले. त्या ठिकाणीं कुरुश्रेष्ठ महासामर्थ्य- 
संपन्न राजा याधेष्ठिर हा उत्कृष्ट प्रकारचीं फळे 
मुळें ह्यांच्या योगाने यति, मुनि व इतरही सवे 
ब्राह्मणश्रेष्ठ ह्यांस संतुष्ट करू लागला. त्या 
महावनामध्ये पांडवांस पित्याप्रमा्ण असणारा 
अत्यंत तेजस्वी पुरोहित धोम्य हा त्या क्षात्रिय- 
ज्ञातीय पांडवांचे दशेपूणमासादिक याग, 
श्राद्वादिक पितृकमे आणि इतरही क्रिया 
करीत असे. ह्याप्रमाणे राज्य सोडून देऊन ते 
कांतेमान्‌ पांडव अरण्यांत जाऊन राहिले 
असतां एकदा वद्ध, अत्यंत प्रखर व विपुल 
तेज असलेले माकडेयमुनि त्यांच्या आश्रमांत 
आतेोथि आले. प्रज्वलित झालेल्या अश्नीप्रमार्गे 
काते असलेले व देव, मुनि आणि मानव ह्यांस 
पूज्य असे ते महामुनि मार्कडेय येतांच अद्वि- 
तीय सत्वगुण व अल्लॉकिक वीर्य ह्यांनी युक्त 
असणाऱ्या उदारबुद्धि कुरुकुल्श्रेष्ठ धमेराजाने 
त्यांचे पूजन केटें.पुढे सर्वज्ञ अशा त्या महात्म्या 
मार्कडेयमुनींनी द्रौपदी, युविष्ठिर, माम- 
सेन आणि अजन ह्यांजकडे पाहिलें, तेव्हां 
मनांत रामाचे स्मरण होऊन त्यांनीं त्या 
कषींमध्येंच किंचित्‌ हास्य केलें. ह्यामुळे घमेराज 
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किंचित्‌ खिन्न झाल्यासारखा होऊन त्यांत 
हणाला कीं, “ हे सर्वही तपस्वी नम्रपणे ह्या 
ठिकाणीं बसळे आहेत; अस असतां. आपण 
ह्यांच्या समक्ष मजकडे पाहून आनंदित होऊन 
हसल्यासारखे करितां हे काय? ” 

मार्वडेय हमणाले:--बा युधिष्ठिरा, मला 
आनंदही होत नाहीं व हसूंही येत नाही व 
आनंद झाल्यामुळें गवे चढत नाहीं. आज 
तुजवर आलेलें संकट पाहून मळा सत्यपरायण 
दाशरथिरामाची आठवण झाली. युधिष्ठिर, तो 
राजा रामदेखील पित्याच्या आज्ञेवरून टमणा- 
सहवर्तमान हातीं धनुष्य घेऊन क्रप्यमूक पर्वे- 
ताच्या टेकडीवर संचार करीत होता,हे मीच 
पाहिळें आहे. तो महात्मा दाशरथि प्रत्यक्ष 
यमाचा देखील निग्रह करण्यास समथे आणि 
साक्षात्‌ नमुविनामक देत्याचा वध करणाऱ्या 
इंद्रासारखा असतांही पित्याच्या आज्ञेवरून 
स्वघमे समजून वनामर्ध्ये वास करूं लागला. 
त्याचा देखील प्रभाव प्रत्यक्ष इंद्रासारखा असून 
सामर्थ्येही मोठें होते व तो युद्धामध्ये अजि 
क्यही होता; तथापि तो महात्मा उपभोग्य 
वस्तूंचा त्याग करून वनांत संचार करू 
लागला. बरोबरच आहेः पराक्रम गाजविण्याचें 
जरी सामर्थ्ये असलें तरी अधर्म करणे योग्य 
नाहीं. बा युधिष्ठिरा; नभाग, भगीरथ इत्या- 
दिक राजांनीं जरी समद्रवल्यांकित पृथ्वी 
मिंकली होती तरी देखील सत्याचाच अवलंब 
करून त्यांनीं सर्वे लोकांस वश केलें | 
कारण; जरी बाहबल प्रकट करण्याचें सामथ्ये 
असलें तरी अधम करणें बरें नाहीं.विधात्यानं 
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हेंच होय.राजा युधिष्ठिर, हे दिग्गज पवेताच्या 
शिखरांएवढे असून उत्कृष्ट प्रकारचे दांत आणि 
आतिदय सामथ्ये ह्यांनी युक्त आहेत; तथापि 
पहा ते कसे विधात्याच्या आज्ञेत राहिंठे 
आहेत ते ! सारांश, अंगीं सामथ्ये असले तरी 
देखील अधर्म करूं नये. फार कशाला ! हे 
राजा, तूं सर्वही प्राणी पहा--ते विधात्याने 
आपापल्या जातीस लावून दिलेळेंच कमे सदो. 
दीत करीत असतात. त्यांना दुसऱ्याचे कर्म 
करण्यास सामर्थ्य नसते असे नाहीं. ह्याचें 
तरी कारण, जरी सामथ्ये असलं तरी अध- 
मोर्चे आचरण करूं नये, हेंच होय. सत्याचा 
अवलंब करून व धर्मावर निष्ठा ठेवून नियमाने 
योग्य प्रकारचें वर्तन केल्यामुळेंच तुझी कौति 
सर्वही मनुष्यांच्या कीतीवर ताण करणारी झाली 
असून तेजही सूर्याप्रमाणे अत्येत देदीप्यमान 
आहे. तेव्हां, हे महाप्रभावा युधिरष्िरा, ह्या 
वतामध्यें तूं आपल्या प्रतिज्ञेप्रमाणें हा दुःख- 
दायक वास उपभोगिल्यानंतर त्या आपल्या 
तेजाच्या योगार्न देदीप्यमान अशी संपत्ति 
कौरवांपासून हरण करशीलव पृथ्वीपति होशील. 

वैशंपायन हझणाले:---ह्याप्रमाणे त्या क्रर्षी- 
मध्ये भाषण केल्यानंतर ते मार्केडेय मुनि धौम्य; 
त्याचे मित्र १ एकत्र बसलेले ते सवे पांडव 
ह्यांचा निरोप घेऊन उत्तर दिशेकडे निघून गेले. 

$> 
अध्याय सावसावा. 
न्न नाल 
 युधिष्ठिरास बकमुनीचा उपदेश. 
वैशंपायन म्हणाले:---ह्याप्रमाण ते महात्मे 





वेदवचनांच्या योगानें जो अस़िहोत्रादिक विधि पांडव द्वैतवनामध्यें राहूं लागले तेव्हां त महावन 
सांगितला आहे त्याचेच आचरण करून सपर्षि ब्राह्मणांनी उच्चारिलेल्या वेदघोषारन चोहो- 


आकाशामध्ये वास्तव्य करितात. ह्याचेंही कडे गजबजून गेलें. द्वैतवन सरोवर तर ब्रह्म- 
कारण हे नरश्रष्ठा युविष्ठिरा,जरी पराक्रम कर- | लोकाप्रमाणे पवित्र होऊन गेळें. आह्मणांनी 
ए्याचें सामर्थ्य असे तरी अधर्म करूं नये,  उचारिडेल्या क्ररवेद, यजुर्वेद, सामवेद आणि 
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ब्राह्मणादि गथग्रंथ ह्यांचा हृदयास आक्षेण कर- 
णारा ध्वाने त्या ठिकाणीं चोहोकडे होऊ लागला. 
ज्ञानसंपन्न ब्राह्मणांच्या वेदघोषाप्रमार्णेच पांड- 
वांच्या धनुगुणाचाही टणत्कार त्या ठिकाणीं 
होत अस. ह्यामुळे ब्राह्मणाशी संबध जडल्या- 
मुळे क्षत्रियजातीस त्या वेळीं एक विशेष प्रका- 
रची शाभा आलेली होती. पुढें एकदा संध्या- 
काळीं सर्भावती क्रषि असून मध्ये कुंतीपुत्र 
' घमेराज युधिष्ठिर बसला असतां दाल्म्यकुलो- 
त्पक्चन बकनामक- क्षि त्याला म्हणाला:- 
युधिष्ठिरा, पहा हा ह्या द्वेतवनांतील तपस्वी 
ब्राह्मणांचा होमकाल. हे कुरुकुल्श्रेष्ठा, सांप्रत 
भगु, अंगिरा, वसिष्ठ, कर्यप, महाभाम्यशाली 
अगस्त्य व उत्कृष्ट प्रकारचं तरत धारण करणारे 
आग्रे मुनि ह्यांच्या कुलांतील सही ब्राह्मण तूं 
संरश्षण केल्यामुळे ह्या पवित्र अरण्यामध्ये 
ब्रतस्थ राँहून घर्माचरण करीत आहेत. सवेही 
जगतांतील श्रेष्ठ श्रेष्ठ ज्ाह्मण आज तुझ्य़ा 
सहवासांत आहेत. तेव्हां हे कुरुवंशजा; 
वती पुत्रा युविष्ठिरा, मी सांगतो ते 
तूं आपल्या बधूसहवर्तमान ऐक. हे भारता; 
ब्राह्मणांशीं क्षत्रियांच्य व क्षत्रियांशीं ब्राह्म 
णांचा संबध जडला ह्मणजे उभयतांही अत्यंत 
सामथ्येसंपन्न होतात; आणि अभि ववायु हे 
'ज्याप्रमार्गे वन दग्ध करून सोडितात त्याप्र- 
माणे ते शत्रूंना भस्म करून टाकितात.जा युघि- 
ष्ठिरा, इहलोक अथवा परलोक हस्तगत कर- 
ण्याची इच्छा असल्यास चिरकाल ब्राह्मणांचे 
साहाय्य बेतल्यावांचून राहूं नये. कारण, धमे 
आणि अथे ह्यांत उत्कृष्ट प्रकारचे शिक्षण 


३ वनपवे. 
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त्या वेळीं त्यास इहळोकामध्ये ज्ाह्मणांबांचन 
दुसरा गुरु मिळाळा नाहीं. जराह्मणांशीं 
अत्यंत मिळून वागल्यामुळें किरोचनपुत्न बलि 
ह्याचे मनोरथ पूर्ण होण्यांत उणीव पडली 
नव्हती व त्याची संपत्तिही अक्षय्य झाली होती. 
पण पुढें ब्राह्मणांविषयीं दुष्ट प्रकारचें आचरण 
केल्यामुळेंच त्याचा अगदीं नाश होऊन गेला. 
ज्याला ब्राह्मणांचे साहाय्य नसेल अशा दुसऱ्या 
कोणत्याही वर्णाकडे ही रेश्वयीने युक्त अस- 
णारी भूमि फार वेळ जाऊन राहत नाहीं. पण 
जो अत्यंत सुशिक्षित राजा त्राह्मणांचे आज्ञे- 
मर्ध्ये वागत असेल त्याच्याच पुढे ही समुद्र- 
वल्यांकित पृथ्वी हात जोडून असते. अंकुश 
टोंचून वळविणारा महात नसला म्हणने जरस 
संग्रामांत गजाचें बळ कमी होर्ते, त्याप्रमार्गच 
ब्राह्मणाचे साहाय्य नसलेल्या क्षत्रियाचें सामर्थ्य 
नष्ट होऊन जाते. कारण, ब्राह्मणाच्या ठिकाणीं 
अप्रतिम ज्ञान असून क्षत्रियाच्या ठिकाणीं 
निरुपम सामधथ्ये आहे. ह्यामुळे ते उभयतां जव्हा 
परस्परांच्या साहाय्याने वागू लागतात तेव्हांच 
लोक प्रसन्न राहतात. ज्याप्रमाणे अभि 
जरी मोठा असला तरी बायूच्या साहाय्यानेंच 
तो तृण दग्ध करितो, त्याप्रमाणे आह्मणांच्या 
साहाय्यानं क्षत्रिय शत्रूस भस्म करून 
टाकितो. ह्यास्तव, बुद्धिमान क्षत्रियारन अप्राप्त 
वस्तूंची प्राप्ति आणि प्राप्त झालेल्या द्रब्यादि 

कांची अभिवृद्धि ह्यांसाठी जर ज्ञानाचा शोध 
करावयाचा असेल तर तो ब्राह्मणांमध्यंच 
करावा. कारण, हीं कर्मे करावयाचें ज्ञान 
ब्राह्मणांबांचून इतरत्र असावयाचे नाहीं. तेव्हां 


मिळविलेल्या व हणूनच अज्ञानाविरहित अस- | हे धर्मराजा, अप्राप्त वस्तूंची प्राप्ति व्हावी,प्रात 


लेल्या ब्राह्मणांचे साहाय्य मिळालें तरच राजास 
शत्रूला धुडकावून ळावितां येते. राजा, बलि- 
हा पूर्वी प्रजापालनाच्या योगाने घडणाऱ्या 
मोक्षजनक धमोर्चे आचरण करीत होता. 


झालेल्या वस्तुंची अभिवाद्धि व्हावी व यथायोग्य 
अशा सत्पात्रास दान घडावे म्हणून तूं कौर्ति- 
संपन्न, वेदज्ञ, विद्वान्‌ आणि बहुश्रुत अशा 
न्राह्मणांसच जवळ ठेवून घरे. युधिष्ठिरा, न्राह्म- 
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श्रीमन्महाभारत. 
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णांविषयीं नेहमी तुर्झे वतेन उत्कृष्ट प्रकारचे तूं केवळ सुखाचाच उपभोग पेरणे योग्य असून 
आहे, म्हणूनच तुझी विशाळ कौत सर्वही | दुःखोपभोगास पात्र नाहींस अर्ते असतां तो 


ळोकांमध्ये प्रकाश पावत आहे. 


दुष्ट पापी तुला अशा दुःखांत पाडून आपल्या 


बेशपायन ह्मणाले:--असे म्हणून तो दाल्म्य- | मित्रमेडलासहवर्तमान आनंद पावत आहे. 
कुळेत्पक्न मुनि बक युघिष्ठिराची प्रशंसा करूं [हे भरतवंशजा, हे कुरुकुलभ्रेष्ठा, तं कृष्णाभिन 


छागळा असतां तेथें असणाऱ्या सवेही ब्राह्म- 
णांचीं अंतःकरणे सुप्रसन्न झालीं व त्यांनी 
त्या बकमुनींचें पूजन केळे. नेतर झ्ैपायन, 
नारद, जामदग्न्य, पृथुश्रवा, इंद्रद्युस, भाळकी, 
कृतचेता, सहखपात; कणेश्रवा, मेज, लवणाश्व, 
काऱ्यप, हारीत, स्थूलकणे, अश्निवेश्‍्य, शौनक, 
कृतबाकू, सुवाकू, ब॒हदः्व, विभावसु, ऊध्वेरता, 
वुषामित्र, सुहोत्र आणि होत्रवाहन ह्यांनी व 
आणखीही प्रशेसनीय नियम व त्त धारण 
करणाऱ्या अनेक जाह्मणांनीं,त्रषि जसा इंद्राचा 
संमान करितात तसा युधिष्ठिराचा बहुमान केला. 
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अध्याय सत्ताविसावा. 
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द्रोपदीर्चे भाषण. 

वैशंपायन म्हणाठे:-पुढें एकदा अरण्यांत 
वास करणारे ते पांडव द्रोपदीसहवतमान 
नसून दुःख आणि शोक ह्यांविषयींच्या गोष्टी 
करू डांगळे असतां दर्शनीय, ज्ञानसंपन्न आगि 
पतिन्रता अशी त्यांची प्रिया द्रौपदी धमेराजास 
अले म्हणाली. 

द्रौपदी म्हणाढी:---खरोखर त्या दुष्ट, 
घातकी आणि पापिष्ठ दुर्योधनाला आम्हां- 
विषयीं यत्किंचितही वाईट वाटत नाहीं. कारण, 


परिधान करून वनाकडे जावयास निघालास 
तेव्हां इतर सर्वही कुरुवशज दुःखाने व्यापत 
होऊन गेले व त्यांच्या नेत्रांतून ढळढळां 
अश्र॒ गळूं ागले. पण; हे राजा, कणे, दुरात्मा 
शकुनि, दुयोधन आणि त्याचा दुष्ट व घोर 
कृत्ये करणारा बंधु दुःशासन ह्या चोघां दुष्टा- 
च्या नेत्रांतून माञ अश्रूचा बिंदुही पडला 
नाहीं. हे महाराजा, तुझी पूर्वीची शय्या आणि 
ही आतांची शय्या ह्यांचा विचार केला ह्मणजे 
दुःखोपभोगास अयोग्य व सुखसेवन करण्यास 
योग्य अशा तुजविषयीं मला वाईट वार्टते.तु्त 
त सभेच्या मध्यभागीं असणारे व रत्नखचित 
असल्यामुळे सुशोभित असलेलं हस्तिदंती 
आसन आणि आतां असलेली ही दर्भाची चटडे 
ह्यांजकडे लक्ष्य जातांच हा शोक मला अगदीं 
घेरून सोडितो. हे राजा, पूर्वी सभेमध्ये तुज- 
भांवतीं राजांचा पारिवार जमत असे हमी पाहिलें 
आहे, पण ते आतां दृष्टिगोचर होत नाही.मग 
माझ्या अंतःकरणाला कसली शांति असणार? 
हे भरतवंशजा; सूर्याप्रमाणे तेजस्वी अशा ज्या 
तुजला चंदनाचे अनुलेपन लाविलेला मीं पूर्वी 
पाहिला आहे, त्याच तुला आज चिखल आणि 
मळ ह्यांनी ठिप्त झालेला पाहून मी वेड्यासारखी 
होऊन जात आहे. हे राजेंद्र, भिर्ने पूर्वी 


हे राजा, हृष्णाजिने परिधान करवून मजसह- | तुला शुभ्र अशीं रेशमी वर परिधान केठेला 


व्ढमान तुढा वनाकडे धाडून दिल्यानंतरही 
त्या दुष्टाला पश्चात्ताप हाळा नाहीं. खरोखर 
त्या दुष्टाने हृदय ढोखंडाचेंच बनलेलं आहे, 
म्हणूनच त्य़ा वेळीं तो तूं धमेनिष्ठ व वडील 


पाहिळा आहे तीच मी आज तुळा वल्कले 
परिधान केळ्ला पहात आहे. राजा, पूर्वी 
मसाले घाळून तयार केलेलें ब सर्वीसही दृष्ट 
असलेले अन्न सुवणोच्या पाञ्ञांतन हनारो 


असतांही तुमळ्धा क्णेकठोर राज्द बोढळा. ।जह्मगांस तुझ्या घरांतून वाढून दिरछें जात 


१ अर्झनामिगमनपव. ] 


असे; यति, अह्यचारी आणि मृहस्थाश्रमी 
ह्यांस, हे प्रभो धर्मराजा, तुजकडून उत्कृष्ट 
प्रकारचे अन्नदान केळं जात असे; पूर्वी तुझ्या 
गृहामर्ध्ये हजारा अतिथींच्या सर्वेही इच्छा 


६ वनपर्व, 
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बाहु असतांही अनेक बाहु असणाऱ्या 
सहखार्जुनाच्या तोडीचा व प्रत्यक्ष प्रळ्य- 
कालीं प्रजेचा संहार करणाऱ्या यमासारखा 
आहे; आणि,हे महाराजा, ज्याच्या शस्त्रप्रभावा- 


पुणे होऊन त्यांचा सत्कार झालेळा आहे; | नेच तुझ्या यज्ञामध्ये सर्वही राजे नम्र होऊन 


कारण त्या वेळीं तं त्यांच्या सवेही इच्छा 


च 


ब्राह्मणांचे पूजन करीत होते, तो हा देव- 


उत्कृष्ट प्रकारें पूणे करून सत्कार करीत होतास; दैत्यादिकांनीं बहुमान केलेला पुरुषश्रेष्ठ अजुन 


आणि, हे राजा, आतां तर ते माझ्या दृष्टीस- 
"सुद्धां पडत नाहीं,मग कसली आली आहे माझ्या 
मनाला शांति? हहे महाराजा, पूर्वी स्वच्छ 
अशीं कुंडळें धारण करणारे तरुण आचारी 
उत्कृष्ट प्रकारचीं अशीं मसालेदार मिष्टानन 
तुझ्या, बंधस वाढीत असत; पण ते तुझे 
सवेही दुःख भोगण्यास अयोग्य असे बंधु आज 
ह्या अरण्यामध्ये अरण्यांतीलच फलमूल्यादेकांवर 
उपजीविका करीत आहेत असं माझ्या दृष्टीस 
पडत आहि. ह्यामुळे, हे राजा, माझ्या अंत:- 
करणाला स्वस्थता वाटत नाहीं. हा भीमसेन 
वनवासाचे कष्ट सोशीत आहे हे ल्ल्ष्यांत 
येऊन, समय प्राप्त झाला असतांही तुझ्या 
क्रोधाला कसं भरते येत नाहीं ! केव्हांही न डग- 
मगणारा हा भीमसेन सुखोपभोग घेण्यासच 
योग्य असून दुःखी झालेला आहे व त्याला 
स्वतःला अनेक कामें करावी लागत आहेत; हं 
'पाहून देखील तुझा क्रोथ कसा भडकून जात 
नाहीं! नानाप्रकारचीं वाहने आणि लहानमोठी 
वस्रे हीं देऊन पूर्वी ज्याचा बहुमान केला 
तो हा भीमसेन आज वनांत येऊन पडला 
आहे, हे पाहून देखील तुझा क्रोध कसा 
वाद्धंगत होत नाहीं £ ह्या सामथ्येतंपन्न 
भीमसेनाळा युद्धामध्ये सवेही कोर 
बांना ठार करण्याची उमेद आहे. तथापि तो 
केवळ तुझ्या प्रतिज्ञेकडे इृष्टि देऊन हे दुःख 
सहन करीत आहे. बाणयुद्ध करण्यामध्ये 


चिंताक्रांत होऊन बसठेला आहे, ह पाहून 
देखील तुला कसा क्रोध येत नाहीं : दुःख 
भोगण्यास अयोग्य व केवळ सुख भोगण्यासच 
योग्य असलेला हा अ्जेन अरण्यांत येऊन 
पडलेला आहे हे पाहून देखील तुझ्या क्रोधाला 
जोर येत नाहीं ह्यामुळें मी वेड्यासारखी 
होऊन गेळें आहे. ज्या अद्वितीय रथी अर्ज- 
नाने देव, मनुष्ये व सर्पे ह्यांचा पराजय केला 
तो आज वनांत येऊन पडला आहे, हे पाहून 
देखील तुझा क्रोध कसा वाढत नाहीं? जो 
शत्रस ताप देणारा अजुन दिसण्यांत अत्यंत 
आश्चयेकारक असे अध आणि गज ह्यांचा 
परिवार बरोबर घेऊन जाऊन बलात्काराने 
राजांपासून द्रव्य हरण करीत असे व जो 
एका वेगासरशीं पांचर्शे बाण सोडूं शकतो, 
तो अजुन आज अरण्यांत वास्तव्य करीत 
आहे हे पाहून तुझा कोप कसा प्रर्ज्याठत होत 
नाहीं ? ढाल घेऊन युद्ध करण्यामध्ये श्रेष्ठ 
असा हा तरुण, धिप्पाड आगि श्यामबण नकुल 
वनामध्ये वास करीत आहे हे पाहून देखील 
तुझा क्रोध कसा जोरांत येत नाहीं! हे पृथ्वी- 
पते, हा शूर आणि देखणा माद्रीपुत्र सहंदेव वस- 
वास भोर्गात आहे हे पाहून देखील तूंकसा सह- 
नशील होऊन बसला आहेस? हे नरेंद्रा, दुःखाप- 
भोगास अयोग्य असणारे नकुल आगि सहदेव 
हे उमयतां दुःख भोगीत आहेत; हे धडघडीत 
दिसत अआरातांही तुझ्या क्रोधाला कसा ओर 


चलास्ब असल्यामुळे जो अजन दोन (येत नाहीं! ही पुरुषांची गोष्ट राहिली 
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ह्मणा, पण द्रुपदाच्या कुलांत जन्म पावलेली 
महात्म्या पांडूची सुता, पवना दरम्नाची भागेनी; 
तुह्या दीरांची तुमच्या मार्गे वागणारी 
पत्नी अशी मीही वनांत येऊन पडले आहे 
हे दिसत आहे तरी देखील तूं क्षमेचाच अव- 
लॅब काय हणून करितोस? हे भरतकल्श्रेष्ठा, 
मला वाटते खरोखर तुझ्या अंगी क्रोथच नाहीं, 
हणूनच हे बंधु आणि मी ह्यांची स्थिति पाहून 
सुद्धां तुझ्या अतःकरणाला व्यथा होत 
नाहीं. ज्याला क्रोध येत नाहीं तो क्षत्रियच 
नव्हे अशी लोकांमध्ये ह्मण आहे; पण तूं क्षत्रिय 
असतांही ती हण आज तुझ्या ठिकाणी मला 
अगदीं उलट दिसत आहे.हे पाथो, प्रसंग आला 
तरीही जो क्षत्रिय आपलं तेज प्रकट करीत 
नाहीं त्याचा सवेही प्राणी सदोदीत तिरस्कार 
करीत असतात. तेव्हां, ते शत्रंना कोण- 
त्याही प्रकार क्षमा करूं नको. कारण, परा- 
क्रमाच्याच योगाने त्यांचा वध होणें शक्‍य 
आहे ह्यांत संशय नाहीं. करावयाची त्या 
वेळेला क्षमाही करावी, नाहीं अस नाहीं; 
कारण, जो क्षत्रिय क्षमा करण्याच्या वेळींही 
शांतीचा स्वीकार करीत नाहीं, त्याला इहलोक 
नाहीं व परलाकही नाहीं असे होते व तो 
सवेही प्राण्यांस अप्रिय होऊन जातो. 


अध्याय अज्वाविसावा. 


द्रोपदीने सांगितलेला प्रल्हादबलिसंवाद. 
द्रौपदी ह्मणाली:---ह्याविषयी प्रल्हाद 
आणि विरोचनपुत्र बलि ह्यांचा संवाद हणन एक 
र 
पूर्वीचा इतिहास सांगत असतात, तो असा:- 
एकदा बलीनं धमसंपत्न, महाज्ञानी आगि 
असुरश्रेष्ठ असा आपला पित्तामह प्रल्हाद 
ह्यास प्रभ केला, 
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नालि म्हणाला:---नाबा, क्षमा श्रष्ठ कीं, 
तेज श्रेष्ठ ह्याविषयी संशय आल्यामुळे मी 
आपणांला विचारता आहे, तेव्हां आपण जे 
योग्य असेल त॑ सांगा. हे धमेज्ञा;, ह्या दोहा- 
मध्यें कोणते श्रेष्ठ आहे ते आपण मला सांगि- 
तले हणजे मी निःसंशयपर्ण आपल्या सांग- 
ण्याप्रमार्णच सव गोष्टी करीत जाईन. ह्या- 
प्रमाणे त्यानें विचारल असतां, सवे प्रका- 
रच्या निणयांचे ज्ञान असलेल्या त्याच्या ' 
ज्ञानसंपन्न पितामहाने त्यात्मर त सवे सांगितले. 

प्रल्हाद ह्णाला:--बा बले, सदोदीत 
कडकपणाही बरा नाहीं आणि निरंतर सहन- 
शीलताही चांगली नाहीं, हं तूं ह्या «्दोहो- 
विषयीं निःसंशय लक्ष्यांत ठेव. मुला, जो सदो- 
दीत सहनशील होऊन राहतो त्याच्या 
ठिकाणीं अनेक दोष उद्भवतात. कारण. सेवक 
लोक, तटस्थवृत्तीने राहणारे आणि शत्रु हे 
सर्वही सहनशील मनुष्याचा तिरस्कार करूं 
ळागतात व कोणीही प्राणी ह्याच्याशी केव्हांही 
नम्रपणासे वागत नाहींत. हणूनच, बाळा, सुज्ञ 
लोक सदोदीत सहनशीलतेला दोष देत असतात. 
सेवक लोक देखील सहनशील मनुष्याची 
अवज्ञा करून अनेक प्रकारे अपराधी बनतात 
व ते क्षृद्रनद्धीचे लोक त्याच्या द्रन्याचा अप- 
हार करण्याची इच्छा करितात. त्याने नेमलेले 
अधिकारी लोक देखील अविचारी बनून वाहर्ने, 
वर्ख, अल्कार, शय्या, आसने, भोजन, पेय 
पदार्थ आणि इतरही सवे प्रकारच सामान 
आपणांस वाटेळ त्या रीतीने ह्याजकडून हिरा- 
वून घेतात व त्या मालकाने आज्ञा केली 
तरीही एखाद्याला देण्याची ती वस्तु देत नाहींत. 
मालकाचा जसा बहुमान केला पाहिने तता 
ते ह्याचा कोणत्याही प्रकारें बहुमान करीत 
नाहींत. सारांश; त्याचा अपमान होतो 
आणि अपमान होणें हं तर ह्या लोकांत मरणा- 
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पेक्षां देखील वाईट आहे. मुला, अशा 
प्रकारचा सहनशील मनुष्य असला हणजे दूत 
काय; पुत्र काय, चाकर काय आणि तटस्थ 
वृत्तीने राहणारे काय, सवेच कठोर बोलूं लाग- 
तात. इतकेंच नव्हे, तर त्या क्षमाशील मनुष्याचा 
अपमान केल्यानंतर कांहीं लोक त्याच्या 
स्तरीचीही इच्छा करेतात; आणि हा क्षमाशील 
असल्यामुळें अविचारी बनून गेलेली ह्याची स्त्री 
देखील स्वच्छंदपणे व्यवहार करू लागते. 
सारांश, प्रभु क्षमाशील असल्यामुळें निरंतर 
आनंदीआनंद करीत राहणाऱ्या सेवक लोकांस 
जर त्याच्याकडून थोडी सुद्धां शिक्षा झाली 
नाहीं; बर त्यांच्या अंगीं दोष उत्पन्न होतात 
व त्रस झाळे ह्मणजे ते अपाय करूं लागतात. 
क्षमाशील मनुष्याचे हे व आणखीही पुष्कळ 
दोष कायमचेच आहेत. आतां, हे विरोचनपुत्रा, 
ज्यांनीं क्षमेचा त्यागच केला आहे त्यांचेही 
हे दोष लक्ष्यांत त्रे. रजोगुणाने व्यापत 
झालेला मनुप्य कोपाविष्ट होऊन आपल्या 
अंगौं असणाऱ्या कडकपणामुळें-योग्य असो 
अथवा अयोग्य असो---सदोदीत नाना- 
प्रकारच्या शिक्षा करीत.राहतो; ह्यामुळे त्या 
कडक मनुष्याचा मित्राशी देखील विरोध 
उत्पन्न होतो व सवे लोक किंबहुना त्याच आपत- 
इष्ट ह्यांचाही तो झ्वेष्य बनतो. अपमान केल्या- 
मुळें द्रव्यहानि, दूषणे, अनादर, संताप, द्वेष, 
मोह आणि शत्रु ह्यांचीही त्या मनुष्यास 
प्राप्ति होते. क्रोधामुळेंच मनुष्यांस अनेक प्रका- 
रच्या शिक्षा केल्यामुळें तो मनुष्य कठोर 
ठरतो; ळौकरच ऐश्वयेभरष्ट होतो; त्याचे आत- 
दृष्ट त्याचा त्याग कारेतात; किंबहुना त्याचा 
प्राणघातही होतो. ज्याप्रमाणे सपे घरांत शिरला 
हणजे लोक अत्यंत भयभीत होतात, त्याप्रमा- 
णेंच उपकार करणारे व पीडा देणारे ह्या उभ- 
यतांघरही सारख्याच प्रकारचा अंमल चाल- 
२--द 
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विणाऱ्या ह्या मनुष्याच्या योगानें ळोक 


उद्रिभ़ होतात. ज्याच्या योगाने लोकांना उद्ठेग 
होतो त्याचा अम्युदय कता होणार! अथोतच 
होणार नाहीं. साधि सांपडली कीं लोक त्याला 
खात्रीर्ने त्रास देऊं लागतात. ह्यास्तव, फारसा 
अंमलही गाजवू नये आणि अगदीं पुपणाही 
स्वीकारू नये; तर ज्या ज्या प्रकारची वेळ येईल 
त्या त्या वेळेस अनुसरूनच मनुष्यानं योग्य 
असेल तसे मृदुपणानें अथवा कडकपणाने वा- 
गावे. जो मनुष्य योग्य वेळीं मृदु आणि येग्य 
वेळीं कडक असतो त्यालाच इहलोकीं व पर- 
लोकींही सुखप्राप्ति होते. आतां, जे केव्हांही 
वायां दवडणें योग्य नाहीं. अस ज्ञानसंप्न 
लोकांनीं सांगितळें आहे ते क्षमा करण्याचे 
काळ मी तुला सविस्तर सांगती, ऐक. ज्यार्ने 
पूर्वी उपकार केला असेल त्यानं जरी अत्यंत 
मोठा अपराध केला असला तरीही त्याच्या 
पूर्वीच्या उपकारामुळें तूं त्याला क्षमा कर. ज्यां- 
च्या हातून बुद्धिपूवेक अपराध घडला नसेल 
त्यांच्यावरही क्षमा कर. कारण, मनुष्य सर्वच 
गोष्टींत शहाणा असतो असे नाहीं; ह्यामुळे 
चुकून एखांदे वेळीं अपराध घडर्णे संमवनीय 
आहे. पण जे बुद्धिपू्वक अपराध करून तो 
आपल्या हातून नकळत घडला असे हणत 
असतील त्या दुष्टांचा अपराध थोडा असला 
तरीही त्यांचा वघ केला पाहिजे. तसच जे वक्र 
मागोने वागत असतील त्यांचाही वध करावा. 
कोणत्याही प्राण्याने एकच अपराध केला असेल 
तर तूं त्याला क्षमा करीत जा; पण त्यानें दुस- 
ऱ्या वेळीं जर थोडा सुद्धां अपराध केला तर 
त्याला बघाची शिक्षा दे. एखाद्या मनुष्याच्या 
हातून जर एखादा अपराध नकळत घडला 
आहे असे पू्णेपणें परीक्षा होऊन ठरलें तर 
त्याळा क्षमा केली पाहिजे असे सांगितठे 
आहे. मूदुत्वाच्या योभाने आपणांशीं कूरपणानें 
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वागणाऱ्या मनुष्यासही मारितां येते. कारण, 
दुसऱ्याने मोठा अपराध केला असतांही आपण 
शांतीचा अवलंब करून त्यांचे कांहींही वाईट 
केळे नाहीं हणजे तो पश्चात्ताप पावून मेल्या- 
सारखा होतो. तसेच, मृदुपणाच्या योगानें 
कडकपणार्न वागणाऱ्या मनुष्यासही मारितां 
येत. कारण, जो कडक नसतो त्याने अप- 
राध केळा असतां जर आपण मृदुपणानें 
वागलो तर पुढें त्याळा मरणप्राय दःख होत. 
सारांश, मदुपणाच्या योगाने ताळ्यावर आण- 
ण्यास अशक्‍य अस कांहीही नाही. ह्यास्तव 
मृदु हेंच अतिशय कडक होय. पण तो मूदु- 
पणा देखील देश, काळ व आपलं सामर्थ्य 
आणि असामर्थ्य ह्यांचा पूणेप्णे विचार करूं- 
नच अं्गीकारिला पाहिजे. योग्य देश आणि 
काळ नसल्यास कांहीही घडून यावयाचे नाहीं. 
ह्यास्तव, तूं देश आणि काल ह्यांची प्रतीक्षा 
करीत जा. तसच, लोकांच्या भीतीमुळेंही 
अपराध्याला क्षमा केली पाहिजे. ह्याप्रमाणे 
हेक्षमा करण्याचे काल सांगितलेले आहेत. हे 
जे क्षमा करण्याला योग्य असे अराघ्याचं 
वतेन सांगितलं त्याच्या उलट वतन घडेल तो 
कडकपणा दाखविण्याचा काल होय असे 
सांगितलेले आहे. 

द्रौपदी हणाली:--तेव्हां, हे राजा, मला 
वाटते, लोभिष्ट आणि सदोदीत अपकार कर- 
णाऱ्या धुतराष्ट्रपुत्रांविषयीं कडकपणाने वाग- 
ण्याचाच हा तुझा काल आहे. कोरवांवर 
क्षमा करण्याचा आतां कोणत्याही प्रकारचा 
समय उरलेला नाहीं. सारांश, पर!क्रम गाज- 
बिण्याचा प्रसंग प्राप्त झाल्यामुळें तूं आतां 
आपलें तेजच प्रकट करणें योग्य आहे. मनुष्य 
पवुपणाने वार्गू लागला ह्मणजे लोक त्याचा 
तिरस्कार कारेतात आणि कडकपणाने वागला 
हणजे त्याच्यापासून उंद्विझ़ होतात. तेव्हां 


श्रौमन्महाभारंत. 
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प्रसंग आला ह्मणजेच ह्या दोहोंचा उपयोग 
करावयाचा हे ज्याला माहीत असेल तोच 
खरा भूपति होय. 


“ -*<*>-नटा 57“ 


अध्याय एकोणतिसावा. 
वलन की 
याधि8राचं उत्तर. 

युथििर ह्मणाला:-क्रोध हाच मनुष्याच्या 
प्राणबातास कारणीभूत असून तोच त्याच्या 
अस्तित्वासही साधन होतो. सारांश, हे महाज्ञानी 
द्रौपादि, मनुष्याचे अस्तित्व आणि त्याचा 
अभाव ह्यांस कोध हाच कारण आहे असें 
समज. कारण, हे सुंदरि, ज्या मनुष्याने 
क्रोधाचा संहार केला असेल त्याचें अस्तित्व 
कायम राहते अथोतू त्याचा अभ्युदय होतो; 
पण जो मनुष्य क्रोधे सहन करीत नाहीं 
त्याला तो भयंकर क्रोध नामशेष करूंन सोडतो. 
क्रोधामुळेंच प्रजेचा नाश होतो असं लोकां- 
मध्ये दिसून येत. तेव्हां छोकांच्या 
विध्वंसास कारणीभत असणारा क्रोध माझ्या- 
सारख्यारन कसा प्रकट करावा £ मनुष्य कोपा- 
विष्ट झाला म्हणजे तोन्पाप करील; संमाननीय 
पुरुषांचाही वब करील आणि अतिशय श्रेष्ठ 
अशा लोकांनाही कठोर बोळून त्यांचा उपमदे 
करील. कारण, कोपाविष्ट झालेल्या मनुष्यास 
काय बोलावे आणे काय न बोलावें ह्याचे 
मुळीं केव्हांही भानच राहत नाहीं. कोपाविष्ट 
झाळेला मनुष्य अमुक एक करणार नाहीं 
आणि अमुक एक बोलणार नाहीं असें मुळींच 
नाहीं. क्रोधामुळें मनुष्य हा वध करण्यास 
अयोग्य अशांचीही हिंसा करील व ठार कर- 
ण्यास योग्य अशांचाही बहुमान करील, किंब- 
हुना तो स्वतःलाही यमसदनास पाठविण्याछा 
कारणीभत होइल. हे ह्या क्रोधामध्ये 
दोष आहेत असे कळून आल्यामुळें आणि 


३ अजुनामिगमनपव. ] 


इहलोकीं ब परलोकोंही उत्कृष्ट प्रकारे आपलें 

एण॒ व्हावे ह्या इच्छनं विद्ठान्‌ लोकांनीं ह्या 
क्रोधास जिंकिलेले आहे. अशा प्रकारचा विद्वान 
लोकांनीं सोडलेल्या ह्या क्रोधाचा अंगीकार 
मजसारखा मनुष्य कसा करणार : द्रोपदि; हे 
सवे लक्ष्यांत आल्यामुळेच माझा क्रोध वढ 
गत होत नाहीं. क्रुद्ध होणाऱ्या मनष्यावर 
जो मनष्य रोष करीत नाहीं तो आपलं 
व दुसऱ्याचे अर्थात क्रोध करणाऱ्याचेही 
मोठ्या भीतीपासबर संरक्षण करितो. कारण, 
अशा ' प्रकारचा मनष्य उभयतांच्याही 
स्वस्थतेस कारणीभत होत असतो. जो 
मख मत्नुष्य, केश होतात म्हणून, सामथ्ये नस 
ताही बलिष्ठ मनुष्यावर रागावतो, तो आप 
णच आपल्या नाशास कारणीभत होतो. अशा 
रीतीनं तो अविचारी मनष्य स्वतःच्या नाशास 
कारणीभत* झाला म्हणजे त्याला उत्तम 
लोकाची प्राप्ति होत नाहीं. म्हणन, द्रौपदी, 
ज्याच्या अंगीं सामथ्ये नसेळ त्यानं आपला 
क्रोध आवरून धरिला पाहिजे असं 
सांगेतलळ आहे. तसेच, जो ज्ञानसे 
पक्न मनष्य सामर्थ्ये असतां व केशही 
होत असतां क्रद्ध होऊन छेश देणाऱ्याचा 
नाश करीत नाहीं तो इहलोकी व परलोकींही 
आनंदांत राहतो. ह्यास्तव, प्राणी बलवान्‌ असो 
अथवा असमथ असो, त्याजवर मनुष्यानं निरं 
तर क्षमाच केली पाहिजे. मग तो क्षमा कर 
णारा अनेक संकटांत सांपडलेला असो आणि 
आपणावर संकटे कशीं ओढवली ह्याचं 
त्याला पुर॑ ज्ञानही असो. द्रौपदि, 
सज्जन हे क्रोधाच्या निम्रहाचीच प्रशंसा 
करीत असतात. कारण; क्षमाशील सज्ज- 
नांचाच इहलोकी उत्कषं होत असतो असं 
सत्पुरुषा्चे मत आहे. असत्य भाषणापेक्षां सत्य 
हे जसे श्रेष्ठ आहे. त्याप्रमाणे कूरपणापेक्षा 


रन 
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मदपणाच श्रेयस्कर होय. असो; तेव्हां ज्यांत 
ह्याप्रमाणे अनेक प्रकारचे दोष आहेत व सत्पु 
रुषांनीं ज्याचा त्याग केला आहे त्या क्रोधाचा 
अवलंब मजसारखा पुरुष दुर्योधनाच्या बघा- 
करितां तरी कसा करणार  दूरदृष्टि ज्ञानी लोक 
ज्याला तेजस्वी असे म्हणतात त्याच्या अंत:- 
करणांत क्रोधाचे वास्तव्य नसते ह॑ अगदीं 
ठरीव आहे. क्रोध उत्पन्न झाला तरीही जो 
मनष्य ज्ञानशक्तीच्या योगार्ने त्याचा प्रतिबंध 
करितो त्यालाच तत्त्वदर्शा विठ्ठान्‌ लोक तेजस्वी 
असं म्हणतात. हे संदरी, कोपाविष्ट झालेल्या 
नष्यास कतेव्याचे ज्ञान बरोबर होत नाहीं, 
अकतंव्य काय हेही कळत नाहीं आणि त्याला 
आपली मयोदाही समजत नाहीं.कोपाविष्ट झालेला 
मनुष्य ज्याचा वध करणे योग्य नाहीं त्याचाही 
एण घेतो व गुरुजनांसही पीडा देतो. सारांश, 
जर अंगीं तेज असेल तर क्रोध बाजला ठेविला 
पाहिभे. क्रोधानं घेरून सोडलेल्या मनष्यास 
दक्षता; असहिष्णता, शोये आणि चलाखी हे 
तेजाचे गण सत्वर संपादन करितां येत नाहींत 
क्रोधाचा त्याग केला म्हणजे मात्र मनष्यास 
उत्कृष्ट प्रकारच्या तेजाची प्राप्ति होते. हे महा- 
ज्ञानी द्रोपदि, योग्य वेळीं उपयोग केला म्हणजे 
तेज हं क्रद्ध झालेल्या मनष्यासही अत्यंत 
द:सह होतं. जे लोक अज्ञानी असतात तेच 
क्रोधाला तेज असं निश्वयपवेक ह्मणत असतात, 
परंत वस्ततः तरस नाही. कारण, क्रोध हा रजो 
गुणाचा परिणाम असून तो लोकांचा विनाश 
करण्यासाठींच मनुष्याच्या ठिकाणीं उत्पन्न 
केलेला आहे; तसे तेज नाहीं. ह्यास्तव, सद्- 
तेनी पुरुषाने क्रोधाचा नेहमीं त्यागच केला 
पाहिजे. स्वधमेभ्रष्ट होणारा मनुष्य बरा, पण 
कोपारविष्ट झालेला चांगला नाहीं, असा 
शास्त्राचा निश्चम आहे. असो; अशा रीतीने 
अज्ञानी आगि क्रोषामुळें स्मरणशक्ति नष्ट 
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झाडेल्या लोकांकडून हे पूर्वोक्त अतिक्रम घडतात. 
पण, हे अनिंदिते, मजसारख्याकडून हा अति- 
कम कसा घडणार ? जर मनृष्यांमध्ये पृथ्वी- 
सारखे क्षमाशील पुरुष नसते तर त्यांच्यामध्ये 
केव्हांही समेटच राहिला नसता. कारण, क्रोध 
हा कल्हारचेच मूळ आहे;समेटारचे साधन नाहीं. 
कोपिष्ठ मनुष्य दुसऱ्याने ताप दिला म्हणजे 
त्याला ताप देईल; व वडील मनुष्यांनीं जरी 
मारिले तरीही त्यांना मारील. अस होऊं लागलं 
म्हणजे क्रोधाच्या योगानें सरवेही प्राण्यांचा 
विनाश होऊन अधर्माचा फेलाव होईल.क्रोधी 
पुरुषाला जर कोणी शिव्याशाप देऊं लागला 
तर तोही लागर्लांच त्याला उळट शिव्याशाप 
देईल; कोणीं प्रहार केला तर तोही लागलीच 
त्याजवर प्रहार करील आणि कोणीं मरणप्राय 
दुःख दिले तर तोही त्यास तशाच 
प्रकारचें दुःख देईेळ. क्रोधाच्या योगाने 
पिते पुघ्ांचा वध करितील; पुत्रही पित्यांस 
ठार करतील; स्त्रिया पतींचे प्राण घेतील 
आणि पतिही स्त्रियांचे खून॒ करितील. 
फार कशाला हे द्रोपदि, अशा रीतीने लोक 
कोपाविष्ट होऊं लागले म्हणजे जीवित टिकाव- 
याचं नाही.हे जग जर कोपाविष्ट होऊन गेलें 
तर प्रजोत्पत्ति देखील होणार नाहीं. कारण, 
हे सुंदारे,स्रीपुरुषांचें मीलन हच प्रजोत्पत्तीचे 
मूलकारण आहे. ट्रोपदि, तशी स्थिति झाली 
तर क्रोधाच्या योगाने सर्वही प्रजा क्षय पाव- 
तील. सारांश, क्रोध हा अजेच्या विनाशाचे 
आशि निकृष्ट स्थितीचे कारण आहे. क्षमेमध्यें 

भाळ बरोबरी करणारे लोक दृष्टिगोचर 
होत आहेत, म्हणूनच प्राण्यांची उत्पात्त व 
अभ्युदय हीं होतात. सुंदरि, कोणत्याही प्रका- 
रची विपत्ति प्राप्त झाली तरी देखील मनुष्याने 


श्रीमन्महामारत. 


[ अध्याय २९. 


कारणीभूत आहेत असे सांगितलेले आहे. जो 
मनुष्य निरंतर क्रोधाचा निग्रह करितो; व अ- 
समर्थ मनुष्यानेंही शिव्याशाप दिले, ताडण 
केळं आणि क्रोध आणिला तरीही सहन करिता, 
तोच विद्वान्‌, सत्पुरुष आणि प्रतापशाली होय; 
त्यालाच अविनाशी अशा स्वर्गोदि लोकांची 
प्राप्ति होते. कोपिष्ठ पुरुषाला ज्ञान कमी अस- 
ल्यामुळें त्याचा इहळोकांत व परलोकांत नाशच 
होतो. द्रोपदि, ह्याविषयी क्षमाशील महात्मा 
काऱ्यप ह्याने सांगितलेल्या , क्षमासंपक्ष पुरुषां- 
विषयींच्या गाथा सांगत असतात; त्या अशा:- 

क्षमा हाच धर्म, क्षमा हाच यज्ञ, क्षमा 
हेच वेद, आणि क्षमा हेंच शास्त्र आहे, असं 
ज्याला ज्ञान झाळ॑ असेल तोच सवे कांहीं 
सहन करूं शकेल. त्रह्म, सत्य, भूत, भविष्य, 
तप आणि शुद्धता हीं सवे क्षमेचांच स्वख्पे 
होत. क्षमा आहे म्हणूनच हे जग' अस्तित्वांत 
आहे. क्षमाशील लोकांनीं ज्या लोकांची प्रापि 
होते ते यज्ञ करणाऱ्या लोकांसही मिळत नाहींत; 
इतकंच नव्हे, तर ब्रह्मज्ञानी अथवा तपस्वी 
ह्यांनाही त्या लोकांची प्राप्ति होत नाहीं.यज्ञा- 
दिक श्रौत कर्मे करणारे व जातकमादि स्माते 
कर्म करणारे ह्यांस मिळणारे लोक क्षमाशील 
पुरुषांस प्राप्त होणाऱ्या लोकरांहून भिन्न आहेत. 
कारण, क्षमासंपन्न लोक त्रह्मलोकास जातात व 
त्या ठिकाणीं त्यांस अत्यंत उत्कृष्ट अशीं भोग- 
साधने मिळतात.क्षमा हच तेजस्वी लोकांचे तेज, 
तपस्वी लोकांचे ब्रह्म आणि सत्यनिष्ठ पुरुषांचं 
सत्य असून क्षमाच यज्ञवक्षमाच शांति आहे. 

द्रौपदि ! रद्म, सत्य, यज्ञ आणि लोक 
ह्यांनाही जिच्या योगार्न स्थिरत्व आठे आहे 
अशा त्या क्षमेचा त्याग मजसारख्याच्यानं 
कसा बरे करवेळ £ समंजस मनुष्याने सदोदीत 


क्षमाच केळी पाहिजे. कारण, क्षमाशील मनुष्ये | क्षमाच केली पाहिजे. कारण, ज्या वेळी 


हींच प्राण्यांच्या उत्पत्तीस आणि अम्युद्यास 


मनुष्य सर्वे कांहीं सहन करितो त्याच वेळीं 
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तो त्रह्मस्वरूपी बनतो. क्षमाशील पुरुषांस इह री 
लोकही आहे व परलोकही आहे. कारण; मक 'तिसावा 
त्यांचा इहलोकांत बहुमान होतो आणि पर- द्रोपदीचें मत्युत्तर, 


लोकीं त्यांस उत्कृष्ट प्रकारची गति मिळते. ज्या! द्रौपदी ह्ामणाली:---नमस्कार असो त्या 
मनुष्याच्या अंगीं असणाऱ्या क्षमेने क्रोधाचा | जगताच्या उत्पादकाला आणि पालकाला, 
नाश झाला असेल त्यासच अत्यंत श्रेष्ठ कीं ज्यांनीं तुला ह्या मोहांत पार्डिळें आहे ! 
अशा लोकांची प्राप्ति होते. हणूनच क्षमा ही वाडवडील ज्या मागीने गेले त्याच सागोने 
श्रष्ठ हाय असं मानि आहे.असो;द्रौपदि,काऱ्य- जाणे योग्य असतां तुला ही भल्त्तांच बुद्धि 
- पाने सदोदीत क्षमाशील असणाऱ्या पुरुषां-| आठवली आहे ! उत्कृष्ट अथवा निकृष्ट अश्ना 
विषयींच्या ज्या .ह्या गाथा सांगितल्या आहेत प्रत्येक योनीमध्ये जीं निरनिराळ्या प्रकारची 
त्या ऐकून तूं संतोषान रहा; क्रोध पाव नको. | विषयोपभोगाचीं साधने असतात तीं सर्व 
पितामह भीष्म हा देखील शांतीलाच बहुमान | कमीच्याच योगाने प्रात होतात. कमार्चे फल 
देईल, देवकी पुल श्रीकृष्ण हा देखील शातीचीच | कोणासही चुकवितां यावयाचे नाहीं; त्यांतून 
प्रशांसा करील; आचार्य द्रोण व क्षत्ता विदुर मुक्त होण्याची इच्छा करणें हे निवळ अज्ञान 
हे शांतीचाच अवलंब करावयास सांगतील व | होय. इहलोकीं मनुष्याला जी संपत्ति मिळा- 
कृप आणि संजय हेही शांतीचीच स्तुति करतील. | वयाची ती धमाने मिळत नाहीं; घातुकपणा 
सोमदत्त,युयुत्सु, अश्वत्यामा आणि आमचा | नसला हणूनही मिळत नाहीं; क्षमेने मिळत 
पितामह व्यास हेही सदोदीत शांनीच्याच गोष्टी नाहीं; सरळपणारने मिळत नाहीं अथवा 
सांगत असतात. तेव्हां ते दुर्योधनाला खात्रीने | लोकांची कींव केळी ह्मणजे देखील केव्हांही 
शांतीच्या बाजूला वळवितीळ व ते तप्ते वळवू | मिळत नाहीं, हेंच खरे. हणूनच, हे भरत- 
लागले हणजे तो आह्यांला राज्य देईल असे | वंशजा, तुजवर हं दुःसह संकट ओढवले आहे. 
माझ्या बुद्धीळा वाटते. कदाचित्‌ लोभामुळें | जसा तूं तसेच हे तुझे महातेजस्वी बंधु देखील 
त्याने असे न केल्यास त्याचा नाश होईल. | दुःख भोगण्यास योग्य नाहींत. कारण, ते 
कारण; हे सुंदरि, हा काल भरतवशांताळ | सुद्धां धमावांचून आपल्या जीवितापेक्षां देखील 
पुरुषांना फार कठीण आणि खात्रीनं अकल्याण- दुसरे कांहीं प्रिय आहे असे पूर्वीही मानीत 
कारक अस्ता प्राप्त झाला आहे;हे सदोदीत माझ्या | नव्हते आणि आतांही मानीत नाहींत.तुझे राज्य 
दृष्टीसमोर आहे. दुर्योधन अनधिकारी आहे, | धमासाठींच असून प्राण देखील धमाकरितांच 
हणून तो क्षमेचा अवलंब करीत नाहीं; व मी | आहे, हे ब्राह्मण, गुरु आगि देवता ह्यांना 
त्या विषयीं अधिकारी आहे; हणूनच क्षमेने देखील माहितच आहे. मला वार्ट्ते; तूं 
आपण होऊन माझा अंगीकार केला आहे.  भीमसेनाचा, अजेनाचा, ह्या नकुलसहदेवांचा 
सारांश, क्षमा आणि घातकीपणाचा अभाव आणि माझा देखील धर्माच्या पायी त्याग कर- 
हंच जितेंद्रिय पुरुषार्चे कतेन्य असून हाच | शीळ, पण धम सोडणार नाहींस! राजा धर्माचें 
सनातन असा धमे आहे. ह्यास्तव विलंब न संरक्षण करूं लागला झणजे धमेही त्याचें 
करितां मी त्याचाच अवलंज करणार ! संरशषण कारेतो असें मीं चांगल्या ळोकांच्या 

का तोंडून ऐकिर्छे आहे. पण मला वाटते, तो तुझे 


रर 


मात्र संरक्षण नीट करीत नाहीं! हे पुरुषश्रेष्ठा, 
मनुष्याची छाया जशी सदोदीत त्याच्या माग 
असते तशी तुझी बुद्धे निरंतर धर्माकडे लागलेली 
असते; दुसऱ्या कशाहीकडे नसते. तूं आपल्या 
बरोबरीच्या अथवा आपल्याहून निकृष्ट प्रतीच्या 
लोकांचाही कधीं अपमान केला नाहींस. मग 
अधिक योग्यतेच्या लोकांच्या अपमानाची गोष्ट 
तरी कशाला पाहिजे : संपूर्ण पृथ्वी प्राप्त झाली 
तरीही तुला गर्व चढला नाहीं. हे पार्था, स्वाहा- 
कार, स्वघाकार आणि पूजा ह्यांच्या योगाने तूं 
सदोदीत देव, पितर आणि ब्राह्मण ह्यांची सेवा 
करीत असतोस; सवेही प्रकारचे मनोरथ पूण 
करून ब्राह्मणांना तू निरंतर संतुष्ट कारतास; 
मोक्षनिष्ठ, संन्यासी आगि गृहस्थाश्रमी हे तुझ्या 
घरीं सुवर्णपात्रांत भोमन करीत होते आणि मी 
त्यांची सेवा करीत होते; वानप्रस्थ लोकांस तू 
सुवणेपार्त्रे अपेण करीत होतास; सारांश; बाह्य 
णांस द्यावयाचें नाहीं असे तुझ्या घरीं कांहीही 
नव्हते. सर्वे देवतांच्या उद्देशानं तुझ्या घरांत 
जे शांत्यथे अन्न तयार होत असे ते अतिथींला 
अपेण करून त्यांतूनच अवशिष्ट राहिलेले तूं 
प्राणवारणाथे भक्षण करीत होतास. दृष्ट्या, 
पशुबंध, काम्य व नैमित्तिक असे अष्टका, पार्वण- 
श्राद्ध, कार्तिकी, अश्वयुजी, आग्रहायणी 
आणि चेत्री हे पाकयज्ञ व इतरही यज्ञक्रिया 
हीं निरंतर तुझ्या गृही चाललेली असत. फार 
कशाला £ आपल्या राज्यांतून बाहेर पडून ह्या 
दरोडेखोर वसत असलेल्या निजेन महावनांत 
येऊन राहिला आहेस तर्राही तुझ्या धमाचरणांत 
कांहीं कमी पडलेलं नाहीं. अश्वमेध, राजसूय, 
पुंडरीक आणि गोसव हे महायज्ञ देखील तूं 
विपुळ दक्षिणा देऊन केलेस. सारांश, तूं सव प्रका- 
रचे धमोचरण केलेस तर्राही, राजा, तुझ्या बुद्धी- 
वर दैवाचा वाला पडून द्यूतामध्यें तुझा भयंकर 
पराजय झाला व तुझें राज्य, संपत्ति, आयुर्थे, 


श्रीमन्महाभारत. 


[ अध्याय १०, 


फार तर काय; तुझे बंधु आणि मी हीं देखील 
शाकरूंनीं जिकून घेतलीं. तूं सरळ, कोमल अंत- 
करणाचा, उदार, विनयशील आणि सत्यवादी 
असा असूनही तुला द्यूतरूपी संकट उत्पन्न कर- 
णारी ही बुद्धि आठवली तरी कशी ? तुझ 
दु:ख आणि ही अशा प्रकारची विपात्ते 
पाहिली ह्मणजे माझे मन अगदी भ्रमिष्टासारखं 
होऊन जाऊन खिन्न होते. सवही लोक इंश्र- 
राच्याच अधीन आहेत, स्वतंत्र नाहींत, अशा 
विषयी पूर्वीचा असा एक इतिहास लोक 
सांगत असतात. प्राण्याची मुखे, दुःखें आणि 
प्रिय व आप्रिय गोष्टी हीं सवे त्याच्या गर्भो- 
त्पत्तीसाठी शुक्राची प्रवात्ते होण्यापूर्वीच पर- 
मेश्वराने ठरवून ठेविळेलीं असतात, हे अगदीं 
खास आहे. हे नरवीरा, ज्याप्रमाणें लांकडाची 
कळसूत्री बाहुली तिच्या चालकाने हालविली 
हणजे अंग नाचवूं लागते त्याचप्रमाणे ह्या 
सवे लोकांची स्थिति आहे. हे भरतवंशजा, 
परमेश्वर आकाशाप्रमाणे सवेही प्राण्यांस व्यापून 
राहिळा आहे व तोच त्यांच्या हातून पुण्य 
अथवा पातक घडवितो. ज्याप्रमाणे दोरीला 
बांधून ठेविळेला एखादा, पशु असतो त्याप्रमा- 
णँंच खरोखर प्राणी हा अस्वतंत्र आहे. तो 
इ्श्वराच्या अर्धान असल्यामुळें त्याची दुसऱ्या- 
वरही सत्ता नसते व स्वतःवरही नसते. सूत्रांत 
आंविळेला माणे अथवा वेसण घातलेला बेल 
ह्यांप्रमाण ह्या प्राण्याची पराधीन स्थिति अस- 
ल्यामुळें तो परमेश्वराच्या आज्ञिनसार वागत 
असतो. ठाकिच आहे; कारण, जर जन्माच्या 
पूर्वी हा परमेश्वरस्वरूपीच होता व शेवर्टाही 
त्याच्याच ठिकाणीं ढीन होऊन जाणार, तर 
मग ह्या मध्यस्थितींत तरी तो दुसऱ्याच्या 
अर्धान कसा असणार ? नद्यादिकाच्या तीरा- 
वरून पडून प्रवाहांत सांपडलेल्या वक्षाप्रमाणं 
मनुष्य कांहीं वेळ देखीलस्वतंत्र नसतो. प्राणी 


१ अजैनाभिगमनपर्व, ] 


हा खरोखर अज्ञानी असून तो स्वत:च्या सुखा- 
विषयीं अथवा दुःखाविषयींही स्वतंत्र असत 
नाहीं. इंश्वरर जशी प्रेरणा करील त्याप्रमाणे 
हा स्वगीळा किंवा नरकाला जातो. हे भरत- 
वंशजा;ज्याप्रमाणे गवताची अग्र प्रचंड वायूच्या 
अधीन होऊन रहातात त्याप्रमाणे सवेही प्राणी 
परमेश्वराच्या अधीन झालेळे असतात. परमे- 
श्वर हा सर्वही प्राण्यांस व्यापून राहिलेला 
'असून त्यांची शुभ अथवा अशुभ कमीकड 
प्रवृत्ति करीत असतो, पण तो अमुक ह्मणून 
मात्र 'ओळखितां येत नाहीं. तो प्रभ परमात्मा 
ज्याच्याकडून शुभाशुभ फलदायक कमे कर- 
वितो ब्र हें शरीर त्याचें वसातिस्थान असून 
केवळ निमित्तमात्र आहे. पहा इंग्रराने कसा 
हा मायेचा प्रभाव करून ठेविला आहे तो! 
तो आपल्या मायेनं प्राण्यास मोहित कारेतो व 
त्याच्या मौयेने मोहित झाल्यामुळेच प्राणी 
इतर प्राण्यांचा वघ करिततत.वेदवेत्त्या मुनींच्या 
दृष्टीने त्या प्राण्यांचे स्वरूप निराळ्या प्रकारचे 
("परमात्मस्वरूपी ) असंत. पण इंश्वराच्या 
मायेनं मोहित झाल्याने ते निराळ्याच मागीन 
वायूच्या सोसा्याप्रमार्शे वेगानें चालठेळे अस- 
तात. मनुष्य त्या त्या गोष्टी एका प्रकाराने 
होतीळ असं मानीत असतो, पण परमेश्वर त्या 
निराळ्या प्रकारच्याच कारेतो अथवा त्यांचा 
नाशही करून टाकितो. युधिष्ठिरा, ज्याप्रमागे 
अचेतन आणि क्रियाशून्य अशा काष्ठानं काष्ट 
तोडावयार्चे अथवा पाषाणाने पाषाण फोडा- 
वयाचा किंवा लोखंडानेंच ढोखंडाचे तुकडे 
करावयाचे, त्याप्रमाणे तो स्वयंभ्‌ भगवान्‌ प्र- 
पितामह परमेश्वर माया निमोण करून प्राण्यां. 
कडूनच प्राण्यांचा वध करवितो.ज्याप्रमाणे बालक 
खेळणीं घेऊन खेळत असतो त्याप्रमागें हा 


शर वनपर्व. 


३. 


करतो आणि त्यांची ताटातूट्ही करतो. हे 


राजा; मला वाटते, हा परमेश्वर प्राण्यांशी 
मातेप्रमाणे अथवा पित्याप्रमाणेच वतेन करीत 
नसून त्याचे त्यांजाविषयी इतर एखाद्या 
प्राण्याप्रमाणे रोषारचेच वर्तन असते. हणूनच, 
सदाचारसंपत्न आणि विनयशील अशा सज- 
नांस उद्रनिर्वाहाच्या काळर्जामुळे कृश व्हाव 
लागत आहे आणि दुष्ट लोक सुखी असून 
द्रव्याविषयींचा विचार करण्यांत गुंग झाळे 
आहेत, असे दिसून येते. युधिष्ठिरा, तुझी ही 
विपत्ति आणि दुर्योधनाचं तं ऐश्रये हीं पाहून- 
च मला त्या विषमदृष्टि परमेश्वराची निंदाच 
करावी लागत आहे. आयीच्या शास्त्राचा 
अतिक्रम करणारा, क्रूर, लोभी आणि धमाचा 
अपकर्षे करणारा अशा दुर्योधनाला ऐश्रये 
दिल्याने ह्या परमेश्वराला फळ तरी काय 
मिळाले कोण जाणे ! जर कमौचा संबेध 
हा केवळ कत्याशींच असून इतरांशी नसतो 
हे खरें आहे,तर दुर्यीधनासारख्या दुष्टास ऐश्वयं 
देणें व तुजसारख्या धर्मनिष्ठास विपत्तींत 
पाडणे ह्या दुष्कमांच्या योगाने परमेश्वर खरो- 
खर निर्दय ठरत आहे. पण, जर कर्मजन्य 
पातकांचा संबंध कत्योकडे मुळींच नाहीं असं 
झटले, तर दुर्यीधनाला ऐश्वये मिळणे ह॑ ईश्व- 
राकडे नसून त्याला बळ हुंच कारण आहे 
अस्स ठरते व त्यामुळे तुजसारख्या दुबळ्या 
लोकांची मला कींव येते. 


*२८४- १६-४४ 


अध्याय एकतिसावा. 
युथिष्ठिराचें पत्युत्तर. 
युधिष्ठिर हणाला: -द्रोपादे,तू केलेले माषण 
मीं ऐकिले. त॑ उत्कृष्ट आहे, त्यांतील पदांची 


स्वेरवात्ति भगवान्‌ ह्या प्राण्यांच्या योगाने क्रीडा ठेवण विलक्षण आहे व त्यांत सुकुमारपणाही आ- 
करीत असतो; तो त्यांच्या परस्परांच्या मेर्टीही ' हे ह खरे, पण त्यांत नास्तिकपणा आहे.हे राज- 
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कन्ये, मी फलाच्या इच्छेने केव्हांही कर्म ' धर्माविषयी संशय बाळागितो, तो शुद्रापेक्षांही 
करीत नाहीं. दान करणे हे. करतेन्य अत्यंत पातकी असून तस्कराच्याही वर आहे. 
असल्यामुळेंच मी दान कारितों व होम करणें हे-  महातपस्वी महात्मे मार्केडेयमुनि हे धर्माच्याच 
ही कर्तव्य असल्यामुळेंच मी होम कार्रेतो. योगाने दाघायुशी होऊन इहलोकी संचार 
द्रौपदि, कर्मजन्य फळ मिळत असो अथवा | करीत आहेत हें तूं प्रत्य्तच पाहिलेळें आहेस. 
नसो,गृहस्थाश्रमी मनुष्यानें त॑ अवश्य केलें व्यास,वसिष्ठ,मेत्रेयनारद, लोमश; शुक आणि 
पाहिन हणूनच मी त॑शक्‍त्यनुसार करीत इतरही सर्वे कृषि ह्यांचीही अतःकरगें घर्माच्याच 
असतो. हे सुंदरि, 'शासतरमागोचे अतिक्रमण न योगाने शुद्ध झाठेली आहेत व त्यांना अलौकिक 
करितां सजञनांच्या आचरणाकडे लक्ष्य देऊन सामथ्ये प्राप्त झालं आहे. तूं प्रत्यक्ष पहातेच 
मी जे हे धमीचरण करीत आहे ते कांहीं | आहेस कीं, ह्यांच्या अंगीं अल्लौकिक सामध्ये 
त्याच्या फलप्राप्तीसाठीं नव्हे. द्रोपदि, मार्झे असून हे निग्रह आणि अनुग्रह ह्यांविषयी 
अंतःकरण स्वभावतःच धर्माच्या ठिकाणीं समर्थ व देवापेश्षांही अत्यंत श्रेष्ठ आहेत. पण 
निश्वळ होऊन राहिलें आहे. मळा फलाची । हे निष्पापे, लौकिक आणि योगिक ह्या दोहो- 
इच्छा नाही. धर्मे करावा आणि फल मिळ- प्रकारच्या प्रत्यक्षांचे व सं पग वेदांचे ज्ञात 
वार्वे हा केवळ व्यापार होय. असला धर्माचा | असलेले हे देवतुल्य मुनि, धम हच मनुष्याचे 
व्यापार करणारा मनुष्य धमेवेत्यांमध्यें निकृष्ट | पहिळे कर्तव्य होय अर्स सांगत असतात. 
आगि निंद्य मानठेला आहे. फल्प्राप्तीच्या हे कल्याणि राजपत्नि द्रोपादि, तू अज्ञान 
इृष्छेने धमे करणाऱ्या मनुष्यास धमेफलाची बुद्धीने परमेश्वराची अथवा धर्माची निंदाही 
प्रातति होत नाहीं. तर्सच वेदावर विश्वास नस- करूं नको आणि त्याविषयी संशयही घेऊं 
ल्यामुळें धमाचे फल मिळेल किंवा नाहीं ह्यावि- नको. धर्माविषयी संशय घेणारा अज्ञ मनुर्ष्य 
षर्यी ज्या दुरात्म्यास शका वाटत असेल ज्यांना धमेतत्त्वाच्या निणयारचे ज्ञान झाले 
त्यालाही तें मिळत नाहीं. वेद हेंच मुख्य आहे त्या सवेही लोकांना वेडे समजतो, तो 
प्रमाण असल्यामुळें त्याच्या अनुरोधाने मी | दुसऱ्याचे खर्रे मानीत नाहीं, आपलंच तेवढे 
तुला अशे सांगता कीं, तूं घमाविषयीं केव्हां- खरं समजतो, उद्धट ननतो,व त्यामुळें त्याच्या 
ही शका बाळगू नको. कारण, धमाविषयीं | हातून स्वतःच्या कल्याणाची अथोत्‌ धमाची 
संशय घेणाऱ्या मनुष्यास पशुपक्ष्यादिकांच्याच हेळसांड होते. ज्याच्या योगाने इंद्रिये संतुष्ट 
योनींत जन्म ध्यावा लागतो. तर्सेच जो विचार- होतील अथवा ज्यार्चे इंद्रियांस ज्ञान होईल 
शक्तिशन्य मनुष्य धर्माविषयी अथवा श्रृति-  अर्स लोकांस प्रत्यक्ष दिसणारे तेवढें काय ते 
स्मृत्यादिक प्रमाणांविषयीं सेशय बाळगितो तो आहे असं त्या मुखीला वाटते. इतर गोष्टीं- 
वेदांस मुकणाऱ्या श्रद्वाप्रमार्णे अजरापर अशा | विषयीं तो अज्ञ बनून जातो.धर्माविषयीं संशय 
मोक्षास मुकतो. हे विचारवाति, वेदाचे अध्य- घेणाऱ्या मनुष्यास प्रायश्चित्त देखील नाहीं. 
यन करणारा, धर्मनिष्ठ आणि सत्कुलांत जन्म  तर्सच विषयाचे चिंतन करीत रहाणाऱ्या त्या 
पावलेला पुरुष जरी लहान असला तरी धर्म-| कृपण आणि पापी मनुष्यास सद्वति मिळत 
निष्ठ राजांनीं त्याची वृद्धांमध्ये गणना करावी. | नाहीं. वेद व शास्त्र ह्यांतील गोष्टींची निदा 
ज्ये मंदबुद्धि पुरुष शास्त्राचे अतिक्रमण करून | करणाऱ्या मनुष्याने शिष्शाचाराचा त्याग केला 


३ अजुनाभिगमनपर्व, ] २ वनपवै. ९९ 


असल्यामुळें तो काम आणि लोभ ह्यांच्याच | करतेना ! पण, द्रौपदि, पुण्याचें फळ परमात्मा 
ठिकाणीं अत्यंत आसक्त होतो व त्यामुळें देतोच हे पूर्णपणें समजूनच त्यांनी घमीचरण 
नरंकास जातो. तसंच, हे कल्यागि, जो सुज्ञ केळेळें आहे. कारण, धर्म हाच अविनाशी 
मनुष्य संशय न घेतां धमारचेंच अवलंबन कारेतो, | सुखाचा हेतु होय. सारांश, धर्मही निष्फल 





त्याला मरणोत्तर त्रह्मरूपाची प्राप्ति होते. 
जो मनुष्य करषींनीं सांगितलेल्या प्रमाणांचे अति- 
क्रमण करितो, धमेपालन करीत नाहीं व शास्त्र- 
मयोदेचें उलंघन करितो त्या मूखास कोणत्याही 
जन्मामर्ध्ये सुख लागत नाहीं.संदरि,त्याला क्रषि- 
वचने अथवा शिष्टासार हे प्रमाण नसतात. त्याला 
इहलोकेही नाहीं व परलोकही नाहीं हे अगदी 
ठरळें आहे. हणूनच, हे द्रोपदि, सर्वैज्ञ व सर्व 
प्रकारंच्य विचार करणारे अश्या कषींनी कर्तव्य 
ह्मणून सांगितळेळा व शिष्ट ढोकांनीं आचरि- 
छेळा जो सनातनधर्मे त्याविषयी तूं संशय 
ब्रेऊं नको. हे दौपदि, समुद्राच्या परतीरावर 
जाऊं इच्छिणाऱ्या व्यापऱ्यास जशी नोका, 
तशीच स्वगास जाण्याची इच्छा करणाऱ्या 
मनुष्यास धम हीच तारून नेणारी नोका होय. 
हे अनिदिते, धमेनिष्ठ लोकांनीं आचारलेला 
धमे जर निष्फळ असता तर हं सवेही जग 
घोर अंधकारामध्ये मझ. होऊन गेट अर्सर्ते, 
कोणासही मोक्ष मिळाला नसता, सवेही 
पदांप्रमाणेंच उपजीविका करून राहिले 
असते, ब्रह्मविद्येडे कोणाचीच प्रवृत्ति 
झाळी नसती व कोणालाही आपल्या अरभाष्ट 
वस्तूंची प्राप्ति झाली नसती. तपश्चर्या, अह्मचर्य, 
यज्ञ, वेदाध्ययन, दान आणि सरलता हीं जर 
निष्फलच असतीं तर मग आमच्या पूर्वीच्या 
व त्याच्याही पूर्वीच्या श्रेष्ठ लोकांनीं धर्मा- 
चरण केलें नसते. ह्या सवेही धमेक्रिया जर 
अत्यंत निष्फळ असून केवल फसवणुकीच्या 
असत्या तर क्रषि, देव, गंधवे, असुर आणि 


राक्षस हे सामथ्येसंपक्न लोक आदराने धर्मा- 
चरण काय म्हणून करते ? अर्थात्‌ मुळींच 
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नाहीं व अधमंही निष्फळ नाहीं. कारण; 
विद्या आणि तपश्चया ह्यांची फळ हीं प्रत्यक्षच 
दृष्टिगोचर होतात. द्रौपदि, तुझ्या जन्माचा 
जो वृत्तान्त ऐकण्यांत येतो त्याचाच 
तूं विचार कर, म्हणजे झालें. पराक्रमी 
धृष्टयुम्न कसा उत्पन्न झाला हे तर तुला माही- 
तच आहे. सुंदरि, एवढाच दृष्टान्त धर्मे- 
फलाच्या प्राप्तीविषयीं बस्स आहे, ज्ञानी मनु- 
ष्याला कर्माच्या फलाची तर प्राप्ति होतेच, 
पण ती जरी थोडी झाली तर्राही ज्ञानी 
लोकांस संतोष होतो; आणि अविचारी अज्ञानी 
लोक पुष्कळ फल मिळाळे तरीही असंतुष्टच 
राहतात. असल्या लोकांना परलोकामध्ये धरमे- 
जन्य सुख मिळत नाहीं. हे सुंदरे, शास्त्रांत 
सांगितलेल्या पुण्य व पाप कर्माच्या फलाची 
उत्पत्ति व प्राण्यांची उप्तत्ति आणि नाश ह्यांचे 
ज्ञान देवांनीं गुप्त ठेविळें आहे. बहुतकरून 
हे सर्वही लोक ह्यांविषयीं अज्ञानीच असतात. 
एखाद्यालाच ह्यांचे ज्ञान होते व तेंही हजारॉ 
कर्पांच्याच अंती ! पण त॑ झाळे तर त्याचे 
कल्याण होत नाहीं. कारण, ह्या गोष्टी देवांना 
गुप्त ठेवावयाच्या आहेत. ह्यामुळे ह्यांचे ज्ञान 
मनुष्यास होणे इष्ट नाहीं. देवतांची माया 
अज्ञेय असते हे प्रसिद्धच आहे. जे आशेचा 
नाश करून नियमनिष्ठपणं राहतात व तपश्चर्येने 
आपलें पातक दग्ध करून सोडून शुद्ध अंतः- 
करण करितात, त्या ब्राह्मणांसच ह्या गोष्टीचे 
ज्ञान होतें, इतरांस होत नाहीं. झणूनच फल 
दृष्टिगोचर होत नाहीं. ह्मणून देवता अथवा 
घमे ह्यांविषयीं शंका बेऊं नये. दोषदृष्टि न 
होतां प्रयत्नपूवेक दान करावे व यत्र्‍याग 
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करावे. धमाचा हा सावेकालिकच स्वभाव उपजीविका संपादन करण्याची इच्छा करितात. 
आहे कीं, त्याचं फळ इहलोकांत मिळते असं | हे भरतवंशजा, सवेही प्राण्यांस उद्योग कसा 
अझदेवाने आपल्या पत्रांना सांगितळें ह॑ कर्यप- करावयाचा ह्यांचे ज्ञान अस्ते व उद्योग केल्या- 
मुनीस माहीत आहे. ह्यास्तव, द्रोपादे, तुझा । मुळेच त्यांना लोकांस दृग्गोचर होणारं अस 
हा संशय धुक्याप्रमाणे एकदम नाहींसा होऊन | प्रत्यक्ष फळ मिळते. प्रत्येक प्राणी--मग तो 
जाऊं दे. तूं ते सर्वही खरे आहे असा पक्का जगताचा उतप्तादक असो अथवा पालक असो- 
मिश्चय कर; ही नास्तिकनद्धि सोडन दे, | आपापल्या प्रयत्नावरच उपजीविका करीत 
परमेश्वराची निंदा करू नको, धर्माला दोष | असतो असं दिसन येते. ह्याला दृष्टान्त पाण्यांत 
देऊं नको, तर त्याचे अध्ययन कर व त्या- | उभा राहणारा बगळा हा होय. प्राण्यांनी जर 
विषयीं पूज्य बुद्धि वार्गावेत जा. पुनः तुझे | कमच (उद्योग ) सोडूब दिले. तर त्यांची 
विचार अशा प्रकारचे होऊं नयेत. द्रोपादे, | कोणत्याही प्रकार॑ उपजीविका चाळाव्याची 
ज्याच्या अनुग्रहाने भक्त अमरपणा पावतो, । नाहीं. ह्यास्तव, त्यानं उद्योगाचाच अवलंब 
त्या उत्कृष्ट देवतेची अथात्‌ परमेश्वराची | केला पाहिजे; त्याचा कोणत्याही प्रकारें त्याग 
अवज्ञा तूं कोणत्याही प्रकारे करूं नको.  । करितां कामा नये. तेव्हां तूंही उद्योग कर; 
- ण णा असा खिन्न होऊन बसं नको; चढीव आपल्या 

शरीरावर उद्योगाचे चिलखत. आपण जे कांहीं 
| करावयाचे ते॑केळें आहे असं ञ्यास वाटत 

असेळ असला पुरुष हजारामध्यं सुद्धां असेल 
कीं नाहीं ह्याचा संशयच आहे; आणि तो 
दोषही देत नाहीं व त्याचा अवमानही करीत आहे असें जरी घेऊन चाललें तरी देखील 
नाहीं. प्रमापालक परमेश्वराची अवज्ञा मी संपादन केलेल्या वस्तुचे संरक्षण व त्यांची 
काय हणून करीन! हे भरतवंशजा, दुःख | अभिवद्धि ह्यांसाठीं त्याला प्रयत्न हा केलाच 
झाल्यामुळे मी अशी बडबडत आहे, पाहिजे. नाहींतर संपत्ति कितीही असली तरी 
समज; व आणखी देखीळ मी बडबडणार !  तिचा;नाश होऊन जाईल. दान आणि उप- 
तं तूं शांत मनान ऐकून घे. हे शत्रुनाशका, भोग ह्यांच्या योगानें हिमवान्‌ पर्वताचा सुद्धां 
झानी मनष्यानं इहलोकी कमे अवश्य केलें क्षय होहेळ, मग इतरांची कथा काय ! सारांश, 
पाहिजे. कारण, कर्मे न करितां केवळ वक्षा- जर कर्म (उद्योग ) केळे नाहीं तर सवेही 
दिक स्थावरांची उपजीविका चालते, इतर | लोकांचा उच्छेद होऊन जाइल. कर्माचे जर 
छोकांची चाढत नाहीं. गाईचीं वासरंही क्षा फल मिळत नसते तर लोकांचा अम्युदयही 
लागतांच स्तनपान कारेतात १ सूर्यीकिरणांचा झाला नसता. मनुष्ये निष्फळ कमे करीत 
ताप आला ह्मणजे छायेचा आश्रय करितात. असतात अर्स दृष्टिगोचर होते, पण त्यांची 
सारांश, युधिष्ठिरा, कमाच्याच योगाने प्राण्यास | उपजीविका मात्र कमे केल्यावांचन कोणत्याही 
उपजीविकेची प्राप्ति होते. हे भरतकुल्भ्रष्ठा, प्रकारे चालत नाहीं. सारांश,कमे एखादे वेळीं 
जंगम प्राण्यांमध्ये विशेषकरून मनुप्ये कर्मा- | निष्फळ होईल, पण फळ मात्र कमावांचून 
च्याच योगाने इहलोकीची व परलोकींचीही | मिळावयाचे नाही. ह्या लोकामध्ये 


अध्याय बत्तिसावा. 
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द्रोपढीचा नीतिवाद 
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दैववादी व हठवादी ( कोणतीही गोष्ट आपो 
आपच घडच येते, त्याला देवही नको व 
उद्योगही नको; अर्स मानणारे) हे उभयतांही 
शठ असून 'कमंवादी पुरुषच प्रशसनीय होय 
जो मनुष्य केवळ देववादी बनून सुखाने झाप 
घेऊं लाभेल तो दुबुद्धि उदकांत पडलेल्या 
कच्च्या मडक्याप्रमाणे नष्ट होऊन जाईल 
त्याचप्रमाणे हठवादाची दुरबेद्धि असणारा 
मनष्य देखील कमे करण्याचे सामथ्ये असतां ते 
न करितां स्वस्थ बसला तर एखाद्या अनाथ आणि 
दुबळ्या * मनष्याप्रमा्ण फार दिवस वांचणार 
नाहीं. मनुष्यांस अकस्मात्‌ एखादी वस्तु 
मिळाली ह्ृर ती आपोआपच मिळाली असं ते 
मानितात; कारण तीविषयीं कोणींही प्रयत्न 

ला नसतो. ह्यासच हठवाद असे म्हणतात 
तसेच, हे पाथो, मनष्याला लौकिक उपायां 
वांचन पर्वेजन्मौं केळेल्या कमोरचे भ॑ फळ मिळते 
तंच दैव होय असा सिद्धान्त आहे. पुरुषाला 
स्वतःच्या प्रयत्नाने ने फळ मिळतें त्याला पोरुष 
अर्से क्षणतात. हं प्रत्यक्ष दिसणारं आहे. हे 
पुरुषश्रेष्ठा,सोहजिक रीतीर्ने एखाद्या गोष्टीविषयी 
मनष्य प्रवृत्त ह्ञाळा असतां, कारणावांचन जं 
त्याला फळ मिळते त्याला स्वभाव असं हणतात 
ह्याप्रमाणे हठाने असो, देवाने असो, स्वभा- 
वाने असो, अथवा प्रयत्नाने असो, मनु 
ष्याल] जी कांहीं प्राप्ति होते ते त्याच्या पर्वे- 
कमोर्चेच फल होय. परमेश्वर देखील निर- 


असन परमात्म्याची कर्मे करण्यासाठींच हाचे 
अस्तित्व आहे. तो ज्याप्रमाणे प्रेणा करीळ 
त्याप्रमाणें हा पराधीन देह कर्मे करितो. हे 
कुंतीपुश्ना, सर्वेही प्राणी जरी पराधीन आहेत 
तरी परमेश्वर निरनिराळ्या कृत्यांकडे योजना 
करून त्यांजकडन कर्मे करवीत असतो. हे 
वीरा, प्रथम मनष्य प्रत्येक गोष्ट कशी कराव- 
याची हॅ. सुज्ञपर्ण विचार करून मनांत ठरवितो 
आणि नंतर अयत्न करूनच त्या संपादन 
कारेतो. सारांश, पुरुष हा त्यांच्या प्राप्तीस 
कारण आहे. हे पुरुषश्रेष्ठा, कमे किती प्रकारचीं 
आहेत ह्याची गणनाही करणें अशक्‍य 
आहे. कारण गृर्ह, नगर॑ इत्यादिकांच्या 
सिद्धीस पुरुष कारण होतो व अज्ञा प्रकारची 
सिद्धिही अनेक प्रकारची असल्याने तन्मूलक 
कर्मांचेही प्रकार अत्यंत आहेत हे उघडच 
आहे. तिळामध्यें तेळ, गोस्तनामध्ये दूघ आणि 
काष्ठामध्ये अभ्नि आहे हे प्रथम ज्ञानसंपन्न मन- 
ष्याच्या बद्धाींला समजत वनेतर त्याच्या 
प्राप्तीविषयींचा उपाय तो शोधून काढतो; आणि 
पुढें साधने संपादन करून त्यांची प्राप्ति करून 
घेण्याविषयी प्रवत्त होतो. ह्याप्रमाणे प्राणी ज्या 
प्राप्रीवर उपजीविका करितात ही कर्माचीच 
सिद्धि होय.कर्मातील विशेषावरून;,हे कमे चांगले 
उत्कृष्ट प्रकर॑केलेळे असल्यामुळे त॑ चतुर 
अशा कत्योने केलेळ॑ असावे आणि हे त्से 
नसल्यामळें अनाभिज्ञ कर्त्याकडन घडळेलें असा- 


निराळ्या प्रकारचे हेत धरून, मनण्याने जीं। वे अर्स अनमान करितां येते. सारांश, फळ 


पृवेजन्मीं कर्मे केलीं असतील त्यांचा विभाग 
करून त्यांच्या अनुरोधानंच त्यास फल देतो 

नुष्य जे जे कांहीं बर॑वाईट कम करीत 
असतो ते परमेश्वरानेंच त्याजकडून 
घडविलेले असते व पुर्वजन्मींच्या कमार्चे फल 
हच त्याच्या उत्पत्तीचे कारण असते असं 


उत्कृष्ट अथवा निकृष्ट प्रकारचे मिळणं हे 
कत्यांच्याच गुणांवर अवलंबुन आहे. जर प्रय- 
त्नाने साध्य होणाऱ्या गोष्टींना पुरुष हा कारण 
नसता, तर मग त्याला यज्ञयागादिक इष्ट व 
वापीकूपादिक पूर्त ह्या कर्मोर्चे फळ मिळालें 
नसतें. तर्सच, कोणी शिष्यही झाला नसता व 


समज. तं कर्म करण्याचे साधन देह हेच । कोणी गुरुही झाळा नसता. कारण, शिष्य व 
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गुरु हे नाते त्यांच्या कमीवरच अव- दिक तीन गोष्टी ह्या कार्यसिद्धीचे द्वार असून 
लंबून आहे. मनुष्य हा कर्ता आहे हणूनच कर्म कर्म हेंच मुख्य कारण आहे, अर्स ज्यांस वाटत 
सिद्ध झां हणजे त्याची प्रशंसा करितात आणि | नसेळ आणि ह्या कारणांच्या योगाने कोण- 
त्याची सिद्धि झाली नाहीं तर पुरुषाची निदा | तीही गोष्ट सिद्ध होणार नाहीं अस ज्यांचे 


करितात. मग तो त्या कर्माचा कती नाही 


मत असेल ते लोक मूर्ख होत. कर्मे ( प्रयत्न ) 


असे कर्से होईल ! सर्वच गोष्टी आपोआप घड- | हे केळेंच पाहिजे, असा मनूचा सिद्धान्त आहे. 


तात असे कित्येक हणतात; त्यांना देवच 
कारण आहे असे कांहीं लोक सांगतात; 
व प्रयत्नच त्यांस कारणीभूत आहेत 
कांहीं पुरुष उद्गार काढितात. ह्याप्रमाणे 
तीन प्रकारचीं मर्त सांगितलेली आहित. 
ह्या तीनच कारणांच्या योगाने कार्ये घडतं 
असे नाहीं. कारण, दैव, हठ अथवा पुरुषप्रयत्न 
ही सवे पृर्वजन्मींच्या कमोरचीच ख्पांतरं आहेत; 
असे दुसऱ्या कांहीं लोकांचें मत आहे. अथोत्‌ 
जशीं हीं तीन त्याचप्रमाणे पूर्वकर्म हंही एक 
कार्येसिद्धीचे कारण आहे. ह्यावर कांहीं लोक 
अर्स हणतात कीं, हठाच्या योगाने व 
देवाच्या योगानेही पुष्कळ गोष्टी घडून 
आलेल्या दिसतात. सारांश, मनुष्याला मिळ- 
णारे फल कांहीं देवाच्या योगानं, कांहीं 
हठाच्या योगानें व कांही स्वभावाच्या 
अथात्‌ प्रयत्नाच्या योगाने मिळते; ह्यांशिवाय 
त्याला चोथे पूर्वकमेरूपी कारण मुळींच नाहीं. 
असा सिद्धान्त करणारे लोक मोठे शहाणेच सम- 
जले पाहिजेत. सारांश, हे त्याचे हणण अगदीं 
चकीर्चे आहे. तत्त्वज्ञानी लोक असे हाण 
तात कीं, परमेश्वर जी इष्ट अथवा अनिष्ट फलं 
प्राण्यांस देतो तीं त्यांच्या पूर्वकर्माच्याच अनु- 
रोधाने देतो. अर्स नसते तर प्राण्यांमध्ये 
कोणीही दैन्ययुक्त झाला नसता. जर पूर्वकरम 
नसते तर मग मनष्य ज्या ज्या गोष्टीच्या प्राप्ती 
साठीं भज ज॑ कमे करितो ते ते सफलच झालें 
पाहिजे. कारण, त्याच्या प्रयत्नांत कोणत्याही 
प्रकारची कसूर झालेली नसते. सारांश, हठा- 


कारण, जर मनुष्याने प्रयत्नच केला नाहीं 
तर तो अगदीं हीन दशेस पोहोचतो. युधि- 


असे | छिरा, प्रयत्न करणाऱ्या मनुष्यास प्रायः फळ- 


प्राप्ति होते. पण फलप्रापि जरी निश्चयाने 
होण्यासारखी असली तरीही ती आळशी 
अर्थातू प्रयत्न न करणाऱ्या मनुष्यास होत 
नाहीं. प्रयत्न करूनही जर फलप्राप्रि झाली 
नाहीं तर आपळें दुष्कमेच त्यास प्रतिबंधक 
आहे असे समजावे, पण प्रयत्न केल्यावांचून 
राहूं नये. कारण, हे राजेंद्रा, प्रयत्न ( कर्मे ) 
केला ह्मणभे मनुष्यावरचा दोष* उडतो. जो 
मनुष्य आळशीपणारने कांहींएक उद्योग न 
करितां निजून राहिलेला असतो त्याला दारिद्य 
येते; व उद्योगी अथोत्‌ प्रयत्न करणाऱ्या *मनु- 
प्यास निःसंशय फलप्राप्रि होऊन ऐश्वये उप- 
भोगावयास मिळते. , फलप्राप्ति होईल किंवा 
नाही. अशा सशयांतच पडून राहिलेल्या 
लोकांचीं कार्य केव्हांही घडत नाहीत; तर जे 
अशा प्रकारचा संशय टाकून देतील त्यांचींच 
कार्ये सिद्धि पावतात. पण अशा प्रकारचे संशय 
सोडून देऊन कार्य करण्यामध्ये सक्त झालेले 
लोक खरोखर दुर्मिळ असतात. सारांश, मनु. 
ष्यानं प्रयत्न केला पाहिज; आळर्शापणानें स्वस्थ 
राहून उपयोगी नाहीं. आज हा आम्हांवर 
अतिशय अनर्थ ओढवलेला आहे, पण 
जर तू प्रयत्न करूं लागलास तर तो 
नि:संशय टळेल. तूं प्रयत्न केल्यानतरही जर 
फलप्राप्ति झाळी नाहीं तर तुझ्या, र्भामसेन!च्या, 
अजुनाच्या आणि नकुलसहदवांच्या हातून 
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कार्यसिद्धि होत नाहीं अस तरी ठरून जाईळ  चुकीर्चे आहे. कारण, कार्याविषयी उद्योगच 
दुसऱ्यांच्या अर्थात्‌ शत्रूच्या प्रयत्नास फल | न केल्यास त्याचें सिद्धिरूपी मुख्य फलही 
येते, कीं आपलेच प्रयत्न सफळ होतात हे, मिळणार नाहीं व आपल्या अंगीं असणारे 
प्रयत्न केल्यानंतर बर्‍याच वेळाने जे फल येईळ  शौयोदिक गुण देखील केव्हांही दिसून याव- 
त्यावरूनच कळून येत अस्ते; कमे केल्या- याचे नाहींत. देश, काळ इत्यादिक कार्य- 
वांचून कळून येत नाहीं. शेतकरी नांगराने  सिद्धीची अंगें अहित. ह्मणूनच सुज्ञ मनुष्य 
जमीन नांगरून त्यांत बाज पेरून स्वस्थ बसतो. | आपला उत्साह आणि सामथ्ये ह्यांच्या मानानें 
कारण, बीज उगवून येण्याला पर्जन्य हा देश, काल, सामादिक उपाय व आपलें कल्याण 
कारण आहे. तेव्हां, पञेन्यांमंच जर अनुग्रह ह्यांचा विचार संपत्तीच्या अभिवद्धीसाठी 
केळा नाहीं व त्यामुळे फल्ही मिळाले नाहीं | आपल्या बुद्धीने करीतच असतात. कारण 
तर त्याजाविषयींचा दोष शेतकऱ्याकडे नाहीं. तीं कार्यसिद्धीचीं साधनच आहेत. पण त्याने 
कारण, त्याच्या हातन भ॑ होण्यासारखं होते कायोची सिद्धि होईलच असे नाहीं, पराक्रम 
त त्याने केलेढेंच आहे. दुसऱ्या पुरुषार्न भे , हाच काय तो कार्यसिद्धि कशी होते ते सांग- 
जे केळें असतें ते ते सवे मींही केलें आहे, णारा आहे. कारण, कार्ये करूं लागळें तरीही 
असं असतांही जर त्याचे फळ मिळालें नाहीं त्यांची सिद्धि मुख्यत्वेकरून पराक्रमावरच अव- 
तर त्यांत माझा कोणत्याही प्रकारें दोष नाहीं, ळंबून असते. पराक्रमाचा उपयोग सर्वत्र व्हाव- 
असा बिचार प्रयत्न करणाऱ्या वैयेसंपन्न |याचा नाहीं हे खरें; व हणूनच, बुद्धिमान मनु- 
मनुष्यानें केला पाहिजे. त्याबद्दल त्यार्ने  ष्याळा ज्या वेळीं आपला प्रतिपक्ष आपल्यापेक्षां 
स्वतःस दोष देणें योग्य नाहीं. हे भरतवंशजा, | अनेक गुणांनीं अधिक आहे असं वाटेल त्या 
प्रयत्न केला असतांही आपली गोष्ट सिद्ध वेळीं सामोपचाराच्याच योगानें त्याने आपली 
होत नाहीं ह्मणून मनुष्याने खेद बाळगू नये. का्यीसाद्वे करण्याचे मनांत आणार्वे, पण 
कारण, कायोसोक्रे होण्याला जसे प्रयत्न तशीं त्याचा पराजय करण्याविषयींचा प्रयत्न करी- 
दुसरीही दोन कारणे आहेत. प्रयत्न केला | तच असावें. युधिष्ठिरा, प्रत्यक्ष समुद्र किंवा 
हणजे सिद्धि होईल अथवा एखादे वेळीं न | परवेत ह्यांसाराखा अजरामर जरी शत्र असला 
होडेळ, पण प्रयत्नाकडे मुळीं प्रवत्तिच नसणे तरी देखील त्याला संकटांत पाडण्याची आणि 
ह मात्र ह्याच्या अगदीं उलट आहे. कारण, देशांतून हांकडून देण्याची इच्छा केली पाहिजे. 
प्रयत्न जर केला नाहीं तर सिद्धि होणार  प्रतिपक्षास पराजित करण्याची संधि आलेली 
किंवा नाहीं ह॑कळण्यालाही मार्गे नाहीं. | दिसतांच त्याविषयी उद्याग करूं लागणारा 
प्रयत्न केला तरीही एखादे वेळीं का्योसिद्धि मनुष्य, उद्योग जरी सफल झाला नाहीं तरी 
होत नाहीं ह्याचें कारण, कार्यासेद्धीला पुष्कळ | कर्तन्य बजावल्यामुळें आपल्या व दुसऱ्याच्या 
गोष्टी जुळून यान्या लागतात. ह्या अंगभूत 'क्रणांतून मुक्त होतो. उद्योगाचे फळ मिळाळे 
गोष्टी जर जुळून आल्या नाहींत तर फल नाहीं हणून स्वतःस तुच्छ समजूं नये. कारण, 
कमी मिळते अथवा मुळीं मिळतही नाहीं, ही | आपणाला तुच्छ समजणाऱ्या मनुष्यास केव्हांही 
चांगळे ऐश्वये प्राप्त होत नाहीं. हे भरतवशजा, 


गोष्ट खरी आहे. पण तेवब्यामुळे कायी- 
विषयीं मुळीं उद्योगच करूं नये अर्स हणणे । ळोकांच्या कार्येसिद्धीची ही अशी व्यवस्था 
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कें 


औंहे, कारू व स्थिति ह्यांच्या मानाने प्रयत्न 
कर्श्ने हेंच त्या सिद्धीर्चे मूळ कारण आहे. हे 
मरतकश्प्रेष्ठा, % माझ्या पित्यांने एक पंडित 
बराश्वर्ण घरी ठेऊन घेतला होता,त्याने ही बृहस्पति- 
प्रोक्त नीति माझ्या पित्याला सांगितली व बंधूंना 
शिकँबिली. त्या वेळीं त्यांच्याकडून मीं ती 
घरांमध्ये ऐकिळी होती. पुढे कांहीं कामाकरितां 
मी' एकदा पित्याजवळ जाऊन ऐकत बसलें 
होते, तेव्हां त्या त्राह्मणाने मलाही ती समजा- 
वुन सांगितली. 
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अध्याय तेहतिसावा. 
न्न न्य छे ९---- 
भीमसनाचा अभिमाय. 

वैशंपायन हणाले: --जनमेजया, द्रौपदीचे 
भाषण ऐकल्यानंतर क्रुद्ध होऊन गेलेला 
असहिष्णु भीभसेन सुस्कारे टाकीत भभेराजा- 
जवळ येऊन क्रोधाने हाणाला:---युधिष्िरा, 
सत्पुरुष योग्य अशा राज्यप्राप्तीच्या-धमास 
अनुसरून असलेश्या-मागस लाग. धर्मे, अथे 
आणि काम' हीं न मिळवितां आम्ही निवळ 
वनात्त राहून काय उपयोंग ! ट्योधिनाने 
आर्भर्चे राज्य धमार्ने, सरळपणारने अथवा परा- 
कॅम गाजवून घेतलेले नसून मायावी दत 
करून बळकाविलेलें आहे. ज्याप्रमाणे एखाद्या 
उष्टी खाऊन राहणाऱ्या निबेल कोल्ह्याने 
अत्येत बलिष्ठ अशा सिहाच्या ताब्यांतील मांस 
कपटाने काढून ध्यावे, त्याप्रमाणे त्याने आमचे 
राज्य हिरावून घेतलें आहे. हे राजा, थोड्याशा 
धर्माच्या छायेखाली राहून त्याच्यासाठी धर्मे 
आमि कार्म ह्यांच्या उत्पत्तीर्च स्थान अशा 
अथोल! झुगारून देऊन तूं काय ह्मणून दुःख 
भोगीत राहिळा आहेस ? तुझ्याच असावध- 
पणामुळे, गांडीवधमुष्य धारण 'करणाऱ्या अर्ज- 
नॉर्ने संरक्षण' केळं असल्यामुळे जे प्रत्यक्ष 


श्रीमन्महांभारत. 
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इंद्राला देखील हिरावून घेतां यावयार्चे नाही 
त आमर्चे राज्य शत्ूनीं पाहतां पाहतां हिरा- 
वून घेतलें ! थोट्या मनुष्याची बेळफळे अथवा 
पांगळ्यांच्या गाई ह्यांप्रमाणे आमचे ऐश्वये 
आह्यी धडधडीत जिवंत असतांना परक्यांनीं 
बळकाविठे. त्याला कारण केवळ तूं आहेस. हे 
भरतवशजा, धर्मेवासनेवर विश्वास ठेवुन अस- 
णाऱ्या तुजला रुचले आहे हणूनच आह्यी 
अशा तऱ्हेचा दु:खाचा स्वीकार करून राहिला 
आह. हे भरतकुलश्रेष्ठा, तू केलेल्या शास्त्रो- 
पदेशाच्या योगाने अतःकरण आवरून धरून 
आही आपल्या मित्रांना काळजीने कृश आणि 
शजूंना मात्र आनंदित करीत आहा. आह्ली 
तुझ शास्र ऐकत बसलो आगि त्याच वेळीं त्या 
धुतराष्ट्राच्या कारट्यांना ठार करून सोडिले 
नाहीं ह्या दुप्कृत्यामुळें आह्यांडा ताप मोगावा 
लागत आहे. ते असो; पण; राजा; तुला 
स्वतःला प्राप्त झालेल्या ह्या वनवासरूपी पशु- 
वत्तीकडे तरी लक्ष्य दे. ह्या वृत्तीर्चे अवलंबन 
वा क क 
दुबळे लोकच करीत असतात; बलसंपन्न ठोक” 
तिचा आश्रय करीत नाहींत. श्रीकृष्ण, अजुन, 
अभिमन्यु, संजय, मी, नकुळ अथवा सह- 
देवही ह्या वत्तीस चांगळे हणत नाहीं, राजा, 
तूं “ घम धर्मे ! ” हणत सदोदीत त्रतें करून 
कृश होऊन गेला आहेस. एखाद्या छ्ीबाला 
योग्य अशा तर्‍हेची ही उपजीविका तुला वैरा- 
ग्यामुळें तर प्राप्त आली नसेलना ? ऐश्वये संपा- 
दन करण्याविषयी असमथे असणारे निंद्य 
लोक स्वाथीचा विघात करणाऱ्या ह्या वैराग्या- 
वरच प्रेम करीत राहतात. हणूनच, राजा, तू 
दूरदर्शी असून व आम्हांमध्ये पौरुष आहे हे 
तुळा दिसत असतांही तूं कूरपणाच्या अभावा- 
चाच पिच्छा धरून आपणावर ओढवणाऱ्या 
अनथोकडे मुळींच लक्ष्य देत नाहींस. आह्यांला 
संप्रामांत मरण आले तरी त्याचें दुःख नाहीं, 
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पण आही सामथ्यसंपत्न असतां अपराध सहन होय. जो अर्थाभिळाषी पुरुष धमे आणि अथ 
करूं लागल्यामुळें हे धृतराष्ट्राचे पोरटे आह्यांठा ह्या दुसच्या दोन पुरुषाथौचे मुळींच आचरण 
निःशक्त असे समजतात ह्याचें मात्र दुःख करीत नाहीं तो दघ करण्यास योग्य व नह्वा- 
वाटते. समरांगणांत जाऊन माघार न घेतां | हत्या केढेल्या मनुष्याप्रमा्ण॑ सवही आग्यां- 
सरळपणाने युद्ध करीत असतां आतां सरवो- | मध्य निद्य होय. तर्सेच, सदोदीत केक्ळ का- 
नाही जरी मरण आढे तरी देखीळ ते फार | माचा अभिलाष घरून जो मुष्य दुस सऱ्या कोन 
उत्तम. कारण, त्यामुळे आह्यांठा सद्रति मिळेल; ह्मणजे अर्थात्‌ घमे व अथे ह्या पु आचरण 
भाणि, हे भरतकुलश्रेष्ठा, आह्मींच जर त्यांना | करीत नाही त्याला मित्र नाहींतसे होतात आणि 
ठार केळें व सवे पृथ्वी संपादन केळी तरी तेही तो धर्मे व अर्थ ह्या दोहोपासूनही अष्ट होतो. 
अतिशय उत्तमन्ञ आहे. सारांश, वैराची फेड | पाणि नाहीसे झाले हणने ज्याप्रमणें 


आणि विपुल कौर्ति ह्यांची इच्छा असल्यामुळे; 
स्वघमोर्ने वागणाऱ्या आमचे युद्ध ह सवेथेव 
कतंदर्‍यच आहे. कतेन्याचे स्वरूप जाणन स्वत:- 
साठीं युद्ध करीत असतां त्यामध्ये पराजय 
येऊन जरी शत्रेनीं राज्य पटकावर्ळे तरी देखील 


मत्स्यांना मृत्यु येतो, त्याप्रमाणें स्वेरपर्ण कामा- 
मध्यच रममाण होऊन राहिलेल्या धर्मोर्थ- 
शुन्य अशा त्या मनुष्याला कासचा नाश 
झाला हणजे निश्चयाने मत्यु येतो. हणूनच 
शहाणे लोक धर्मे आणि अथे ह्या प्ररुषाश्रीकडे 


आमची प्रशंसाच होईल; निदा होणार नाही. | केव्हांही दुळेक्ष्य करीत नाहींत. कारण, ज्या- 


हे राजी, जो धमे मित्रांच्या आणि आप- 
ल्याहा अपकर्षास कारण होतो तो धर्मे नसून 
प्रत्येक दुःख अथवा अधमोचे बीज होय. बा य॒घि- 
*्ठेरा, मनुष्य सदोदीत सवेथेव इतर प्रुषाथीचा 
त्याग करून धमोचरण करूं लागळा ह्मणजे 
तो धर्मे अर्थसाध्य , असल्यामुळे धर्माचरणा- 
विषयीं असमथे बनतो; आणि असे झालें ह्मणजे, 
सुख आणि दुःख ही जशीं प्रेताला सोडून 
जातात त्याप्रमार्ग धमे आणि अथे हे दोन्ही 
पुरुषार्थ त्याचा त्याग कार्रतात. ज्याचा धर्म 
केवळ धमीकरितांच आहे तो केवळ दु:ख 


प्रमाणे अरणी ही अस्तनीचे उत्पत्तिस्थ्रान ल्साप्र- 
मार्णंच धमे आणि अथे हे कामारचे उत्पत्ति- 
स्थान होत. सारांश, अर्थ हा सर्वेधेब धर्म- 
मूलक व धर्भ हाही सर्वथेव अर्थबूळक असून 
ते उभयतां मेघ आणि समुद्ध झांच्याप्रसाण 
परस्परांच्या उन्नतीस कारणीभूत आहत पुण्मंच्या 
माळा, चेदनादिकांचा स्पश्शे व सुक्‍्मीदि- 
कांची प्राप्ति इत्यादिकांच्या योगाने मो अनंद 
होतो तो अंतःकरणाचा सेकटप हाक काम 
होय. त्याचं शरीर इग्मोचर होत नाहीं. हे 
राजा, अथोचा अभिलाप कस्मारा पुरुष त्यात्या 


भोगणारा, शहाणा नव्हे. ज्याप्रमार्ण अध प्राप्तीसाठी वपुल धर्मे करू इच्छितो व 


मनुष्याला सूर्याच्या कांतीचें ज्ञान होत नाहीं | कामाची इच्छा करणारा पुरुषत्याच्या भापीझाटी 
त्याप्रमाणे त्याला धमाचा अर्थच समजत साही | अर्थसंपादन करूं पाहत असतो. अभ्ीत्‌ धर्म 
अस झटले पाहिजे. तसंच, ज्याचा अर्थ हा | हा अथोर्चे व अथे हा कामार्च साधत भाहे 
स्वतःकारेतांच असेल त्यालाही अर्थाचे तत्त्व असे सिद्ध होते. कामाच्या योगाने स्तर पुरु- 
कळळें नसून, ज्याप्रमार्ग पोटभरू लोक स्वतः- | पार्थ संपादन करण्याची मनुष्य इच्छा करीत 
च्या उद्रपोषणाकरितांच अरण्यामध्य घेनंचे नाहीं. कामाच्या योमाने इतर अमीक्षकची 
संस्क्षण करीत असतात त्याच प्रकारचा तो सिद्धि व्हावयाची नाहीं. कास्म, स््रिद्धे 
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होण्यास साधन लागते व काम हा इतर पुरुषा- आचरण करावा असा शास्त्रविहित विधि आहे. 
थौर्चे साधन 'नसून, ज्याप्रमाणे काष्ठापासून तेव्हां, हे उत्कष्ट वक्त्या युघिष्ठिरा, पुरुषा्थीच्या 
झडिळे भस्म' अस्ते त्याप्रमाणे तो केवळ फळ | सेवनाचा काळ जाणणाऱ्या सुज्ञ मनुष्याने 
असतो व त्याचा प्रत्यक्ष प्रीति उत्पन्न करण हा | निरनिळ्या वेळा ठरवून धर्मे, अर्थे आणि 
उपयोग होऊन गेठेला असतो. ह्यामुळें तो काम ह्या पुरुषार्थौर्चे योग्य प्रकारे सेवन करावि. 
फल्चँ आहे, साधन नव्हे, अर्स शास्त्रज्ञांनी हे कुरुनंदना राजा युघिष्ठिरा, सुखाभिलाषी 


ठरक्लिळें आहे. हे राजा, ज्याप्रमाणे पक्ष्यांचा 
वेध करून त्यांवर उपजीविका करणारा मनुष्य त्या 
पक्ष्यांचा वध कारितो त्याप्रमाणे प्राण्यांची हिंसा 
करणे ह अधर्माचे स्वरूप होय. काम आणि लोभ 
ह्यांच्या अधीन होऊन जो मनुष्य धर्माच्या स्वरू- 
पाचे ज्ञान संपादन कर्रात नाहीं तो दुष्ट इहलोकी 
ब परलोकींही सवे प्राण्यांचा वघ्य होऊन 
राहतो. असो; हे राजा, ख्रीधनादिक वस्तु हा 
ज्याचा परिवार आहे त्या अर्थोर्चे तुला अगदीं 
स्पष्ट ज्ञान आहि. तसच ह्याची साधमे व 
त्यांचें अनेक प्रकारचे परिणाम ह्यांचीही तुळा 
माहिती आहे. कामाचा जो स्त्रिया, घेनु, अश्व 
इत्यादिक परिवार आहे त्याची प्राप्तिच न होर्णे, 
झाल्यानंतर वियोग होणे, त्याला जरा अथोत्‌ 
क्य लागणे किंवा मरण येणं ह्यांसच अनथे 
असे हणतात. हा आज आमच्यावर आहेच. 
चक्षुरादिक पांच इंद्रिये, मन आणि बुद्धि हीं 
आपापल्या विषयाचे ठिकाणीं आसक्त झालीं 
हणजे जी प्रीति उत्पन्न होते तोच काम होय 
असे मला वाटते. हेच कमीर्चे उत्कष्ट प्रकारचे 
फल होय. सारांश, मीं सांगितळे आहे अशाच 


रीतीने धर्म, अथे आणि काम ह्यांचा भेद आहे ताचें मूळ 


पुरुषांच्या आत्यंतिक कल्याणाचे साधन एक 
मोक्ष अथवा दुसरे निश्चय ठरवून व उपा- 
यांची योजना करून मिळविठेलळा अम्युदय 
हं होय. तेव्हां तू एक मोक्ष तर्रा सत्वर 
मिळीव अथवा अम्युद्य तरी संपादन कर. 
कारण, धड तेही नाहीं व हेंही नाहीं, अशा 
रीतीर्ने मध्येंच लडबडत राहणाऱ्या पुरुषाला 
आपलें आयुष्य रोगग्रस्त मनुष्याच्या आयुष्या- 
सारखं कष्टदायक होते. धम कोणता हे मलाही 
माहीत आहे आणि तूं तर सदोदीत त्याचें 
आचरणच करीत आहेस. युविष्ठिरां, भमाचे 
प्रकार जरी अनेक अहित तरी अत्यंत विचार- 
संपन्न असे ज्ञाते लोक कमेविधायक वाक्‍यांचीच 
प्रशासा करीत असतात. सारांश, ज्ञान्यांच्या 
मत कमैरूपी धर्मे हाच श्रेष्ठ आहे. ह्यामुळे 
दान, यज्ञ, सज्जनांचा “संवाद, वेदाचे अध्ययन 
आणि सरळपणार्चे वतैन हाच भमे श्रेष्ठ असून 
इहलोकीं व परलोकी फलदायक होणारा आहे. 
पण, हे पुरुषश्रेष्ठा, जरी इतर सवे गुण असले 
तरीही अथे नसल्यास ह्या धमीर्चे आचरण 
करितां येणे शक्‍य नाही.हे राजा,धमे हे सवे जग- 
कारण असून धमोहून श्रेष्ठ असें 


९. 


असे समजून मनुष्याने केवळ धमे, केवल अर्थ | दुसर कांहीही नाहीं हे खरें, पण हा धम 
अथवा केवल काम ह्याचाच अवलंब न करितां | विपुल अथे असेल तरच आचरण कारितां येणें 
सदोदीत सवेही पुरुषाथीचे सेवन करात असार्वे. | शक्‍य आहे. सारांश, नरी धमाची इच्छा 
प्रतिदिवशीं आरंभी धमार्चे, मध्ये अथाचे | असली तरी त्यासाठी प्रथम अर्थ संपादन केला 
'आणि शेवटीं कामाचं आचरण करावे, असा पाहिजे. पण, राजा, केवल धर्मीवर अंतःकरण 
शासत्राचा नियम आहे. आपल्या वयामध्ये ठेवून मिक्षा मागितल्याने अथवा धाडस 
सुद्धा प्रथम काम, मध्ये अर्थ व शेवटीं धर्म! न केल्याने मनुष्याला केव्हांही अथसंपादून 
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रकलप ७ कात 


करितां येणे शक्‍य नाहीं. ब्राह्मणाला याच- जे आपल्या मानेवर घे. राजा, केवळ धर्मावर 
नेच्या योगाने अथेप्राप्ति होते, पण ती याचना अंतःकरण ठेवून आजपयंत कोणाही राजाळा 
तूं क्षत्रिय असल्यामुळे तुळा निषिद्ध आहे. | केव्हांही पृथ्वी मिळालेली नाहीं; ऐेश्वये प्राप्त 
तेव्हां, हे नरश्रेष्ठा, तूं आपल्या पराक्रमानंच झालेलें नाहीं व संपत्तीचाही ल्मम झालेला 
अर्थसंपादन करण्याविषयीं प्रयत्न कर. क्षत्रि-  नाहीं.ज्याप्रमाणे साळंतरपक्षी मांसभक्षणाविषयीं 
याला भिक्षावात्ते अथवा वैय आणि शूद्र लुब्ध झालेल्या क्षद्र मधुमलिकांस भुलविण्या- 
ह्यांच्या वृत्तिही विहित नसून स्वत:च्या साम- | कारेतां जीभ बाहेर काढून बसतो, व तिजवर 
थ्यीवर उपजीविक्रा करणं हाच त्याचा उत्कृष्ट त्या बसतांच त्यांस भक्षण कारितो, त्याप्रमाणे 
प्रकारचा धरम आहे, असे ह्टलेळें आहे. तेव्हा अनेक क्षद्र लोकांस लांचलुचपत देणें इत्यादि 
तूं स्वघमोचे अवलंबून कर, आपणावर चाळून शाठ्य केल्यानेंच राज्यप्रापति होते. हे नपश्रष्ठा, 
येणाऱ्या शत्रूंचा संहार कर आणि अजेना- देवांनींही शात्याचा अवलंबन करूनच अत्यंत 
कडून व मजकडून ह्या धृतराष्ट्रपुत्ररूपी अर- | ऐश्रयेसंपक्न व वडील असल्यामुळं ऐश्वर्यापभोगास 
ण्याचा घुव्वा उडवुन दे. ऐेश्वयेरूपी अम्युदय योग्य अशा आपल्या बेधूंनाही-असुरांना-जिं. 
हाच-धमोर्चे फल असल्यामुळे-धमे होय असं किले आहे. सारांश, हे महाबाहो राजा, 
ज्ञानी जेकांनीं सांगितठें आहे. तेव्हां तूं रेश्रय- ज्याच्या अंगी सामथ्ये असेल त्यालाच सर्व 
रूपी अम्युदयारचेंच अवळंजन कर. अशा निकृष्ट मिळावयाचें हे लक्षांत वागवून तूं अत्यंत 
स्थितींत रहौर्णे तुला योग्य नाहीं. हे राजेंद्रा, शाठ्याचा देखीळ अवलंब करून शत्रूंना ठार 
अजून तरी शुद्धीवर ये. तुला सनातनधमाचें कर. तुला साहाय्य नाहीं असही नाही. कारण 
ज्ञान आहेच; तेव्हां तुमा धमे कोणता हे संग्रामाच्या कामीं अर्जनासारखा धनुधर योद्धा 
कांहीं कोणीं सांगावयालळा नको. ज्याच्या अथवा मजसारखा गदायुद्ध करणारा पुरुष 
योगाने लोक उद्देंग पावतात तें संग्रामासारखें आजही कोणी नाहीं व पुढेंही कोणी होणार 
क़र्र कमे हाच ज्यांचा घुमे त्या क्षत्रिगंच्या नाहीं. हे पांडुपुत्रा राजा युधिष्टिरा, अत्यंत 
कुलांत तुझा जन्म झाला आहे. प्रजेच्या पाल- बलवान्‌ जरी पुरुष असला तरी शोर्याच्याच 
नासाठीं घडून येणारे क्रोयेरूपी काये करणे | योगानें तो युद्ध करूं शकता; केवळ शरीर, 
हे तुजला निद्य नाही. कारण, हे राजा, तूं सैन्य इत्यादिकांचें प्रमाण अथवा उत्साह 
क्षात्रेय असल्यामुळे परमेश्वरानेंच तुझा हा ह्यांच्या योगाने करूं शकत नाहीं. तेव्हां तूं 
घमे कायमचाच ठरविलेला आहे. तेव्हां, हे शोयोचें अवलंबन कर. कारण, शौय हच 
पार्था; त्याचें आचरण न करितां जर तूं अर्थप्राप्तीचं मूळकारण असून त्याहून भिन्न 
निकृष्ट स्थितीस पोर्होचढास तर ठोकांमध्ये तुझा अर्से सर्व कांही निष्फळ व हणूनच ते हेमंत. 
उपहास होईल. कारण ममुरष्ये स्वघरमभ्रष्ट' क्रतृतील वृक्षच्छायेप्रमाणे निरुपयोगी आणि 
होऊं लागलीं तर त्यांची कोणी प्रशंसा करीत  अप्रासॉंगिक होय. उत्कृष्ट प्रकारच्या अथाची 
नाहींत. तेव्हां, हे कुरुवंशजा, तू हा अंत:- प्राप्ति होण्यासाठीं अथीचाही त्याग केला पा- 
करणाचा शिथिलपणा टाकून देऊन त्याला क्षत्रि- हिजे हे खरे, पण तो बीजाप्रमा्णे केला पा- 
याप्रमार्णे कठोर बनीव आणि शौर्याचा अव- हिजे. अर्थात्‌ ज्याप्रमाणे शेत्तकरी ळोक सवे 
हब करून औताच्या बेलाप्रमाणें हे कार्याचे धान्यांपैकी कांही धान्य बीजासाठी राखून 
२--१० 
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अर्से मीं ऐकिळेळे आहे व आमचे वाडवडीलही 
आजपर्यंत तेच करीत आलेले आहेत. हे 
राजा, क्षत्रियास विहित असे युद्ध केल्याने 
अथवा इतरही प्रकारे जय मिळाल्यार्न जशी 
सद्वति मिळते तशी तपश्चर्येच्या योगाने मिळत 
नाहीं. तुझ हे दुःख पाहून लोकांचा असा 
निश्चय झाला आहे कीं, सृयीतून देखील 
प्रकाश निघून जाईल आणि चेद्रांतूनही 
त्यांची कांति निघून जाईल ! कारण, ज्या- 
प्रमार्णे प्रकाश हा सूर्याचा अथवा कांति हा 
चंद्राचा निसगेसिद्ध धम आहे, त्याचप्रमाणं परा- 
क्रम हा तुझा स्वाभावसिद्ध धम आहे; असे अस- 
तांही तो तुला सोडून गेला आहे. हे राजा, 
प्रजेचीही तुजवर भाक्ति आहे. कारण, निसनेरा- 
ळ्या सभा जमल्या ह्मणजे त्यांमध्ये तुझी अनेक 
प्रकारे प्रशंसा होत असते आणि तुझ्या प्रति- 
पक्ष्याची अनेक प्रकारची निदा चाललेली असते. 
त्यांतून देखील हें तर फारच अधिक आहे कीं, 
सर्व ब्राहमण आणि कौरवही आनंदाने तूं सत्य- 
प्रति्ञ आहेम असं सांगत असतात. तूं मोहा- 
मुळें, देन्यामुळे, लोभामुळे, भीतीमुळे, काम- 
प्राप्तीसाठी अथवा, अथ  संपादण्याच्या 
हेतूनंही कधीं कोणत्याही प्रकारे असत्य 
भाषण केलेलें नाहींस हं खरं आहे; तथापि 
ह्या वेळीं तू आपल्या प्रतिज्ञेचा भंग केलास 
तरीही हरकत नाहीं. कारण, पृथ्वीच्या 
प्राप्तीसाठी राजाच्या हातून मे पातक घडते 
तं सवे पृथ्वी मिळाल्यानंतर विपुळदक्षिणायुक्त 
यज्ञ करून घालवितां येतं. तेव्हां, राज्यप्राप्ति 
झाल्यानंतर तूं ब्राह्मणांना गांवे इनाम दे आणि 
हजारो गोप्रदाने कर, हणजे तुझ पातक नष्ट 
| कारण; ज्याप्रमाणे चंद्र अंधकारापासून 
मुक्त होतो त्याप्रमाणें हा विधि करणारा 
राजा सर्वबेही पातकांपासून मुक्त होतो. हे 
कुरुनंदना युधिष्ठिरा, राजधानी आणि देश 


















ठेवून इतराचाच खर्च करितात, त्याप्रमाणे 
अथोच्या कांहीं भागाचाच त्याग केला पाहिजे. 
ह्याविषयी, हे कुंतीपुत्रा, तू संशय मानूं नको. 
हा देखील अथेत्याग-ज्या ठिकाणीं अथोच्या 
बरोबरीने अन्थाची प्राप्ति होईल, अम्युदय 
मुळींच होणार नाहीं, त्या ठिकाणीं करूं नये 
कारण, तशा ठिकाणीं अर्थत्याग करणें हणजे 
गाढवाला खरारा करण्यासारखे आहे. ज्या- 
प्रमाणे पुष्कळ अर्थाची प्राप्ति व्हावी ह्मणून 
थोड्याशा अथोचा त्याग करावयाचा, त्याच- 
प्रमाणे, हे नरश्रष्ठा, जो मनुष्य थोड्याशा 
धमीचा त्याग करूनही विपुळू धमे संपादन 
करील तोच खरा ज्ञानी, असे अगदीं ठाम 
मत आहे. शत्रुला जर पुष्कळ साहाय्यकर्ते 
असले तर चतुर पुरुष त्यांच्या-त्यांच्यांत 
फाटाफूट करितात व अशा रीतीने त्या ज्ञान: 
शून्य शत्रूला मित्रांनी सोडिले ह्मणजे ते 
वश करून घेतात. सारांश, राजा, मनुष्य 
जरी अत्येत बलवान असला तरी तो शोयो- 
च्याच योगाने युद्ध करू शकतो. केवल 
उद्योग अथवा गोडीगुलाबीने बोलणें ह्यांच्या 
योगाने सवे प्रजा कोणासही आपल्या ताब्यांत 
ठेवतां येणार नाहीं.दुबेळांना देखील जर संघशक्ति 
असली, तर ते, मधुमलिका ज्याप्रमाणें मध 
काढू जाणाऱ्या मनुष्यास ठार करू शकतात; 
त्याप्रमाणें आपल्या बलवत्तर शत्रचाही सर्वे 
थेब नाश करूं शकतात. सारांश, शत्रु दुबल 
आहेत अर्से समजन स्वस्थ रहाणंही योग्य 
नाहीं. तेव्हां, हे राजा, तूं सूयोप्रमाणें हो 
आगि ञ्याप्रमार्णे सूये आपल्या किरणांनी 
प्रजेस भक्षणही करितो अर्थात तीतील रस 
शरा पन चेतो व वृष्टि करून तिचे संरक्षणही 
कारीतो, त्याचप्रमाणे तुही शिष्टांचे पालन आणि 
दुष्टांचा संहार कर. पृथ्वीचे यघाविधि पालन 
करणें हाच आमचा अनादिसिद्ध स्वघमे होय 


१ अर्जनामिगमनपर्व, ] 


पापप्भाभिपधशशीम्याय्याच 








ह्यांमध्ये वास्तव्य करणारे सर्वही आबालवृद्ध 
छोक सांप्रत तुझी प्रशंसा करीत आहेत. तेव्हां 
हाच तुझा राज्य मिळविण्याचा समय आहे. 
: ज्याप्रमार्णे कुञ्याच्या चामड्याच्या बुधल्यांत 
दूध घातलळे असावे, शुद्राच्या तोंडीं वेद 
असावे, दरोडेखाराच्या ठिकाणीं सत्याने 
वास्तव्य करावे; अथवा ख्रीच्या ठिकाणीं 
सामथ्य वसत असावें, त्याप्रमागेच दुर्योधनाच्या 


१ वनपवै, 


यी 


कोणीही वार, हत्ती अथवा घोडाही नाहीं, कीं 


जो मी संम्रामामर्ध्ये क्रुद्ध होऊन गेलां हणजे 
माझ्या गदेचा वेग सहन करील. ह्याशिवाय 
संजय, कैेकेय आणि यादवश्रेष्ठ ह्यांचे नर 
साहाय्य आहे तर आझ्मांला युद्धांत जय मिळ- 
णार नाहीं हे होडेळ तरी कसं! हे राजा, 
तुझे सामथ्ये मोठें असतांही तूं युद्धाविषर्यी 
प्रयत्न करून शजनच्या हस्तगत झाळेली पृथ्वी 


ठिकाणीं असलेला राजेपणा होय.' अशा 
तऱ्हेची लोकांमध्ये हण पडली असून तिचे 
एकसारखे पुरश्वरण चाललेळं आहे. इतकेच 
नव्हे, तर, हे भरतवंशजा, आह्मांसहवतेमान तू 
अशा स्श्रितींत असल्यामुळें ह्या प्रजपैकीं स्त्रिया य॒धिष्टिराचे उत्तर. 

आणि बालक हे तर ही ह्मण स्वाध्यायासारखी | वेशीपायन ह्मणाले:-ह्याप्रमार्णे भीमाने 
समजन हिर्चे अध्ययन करीत असतात. अशी भाषण केल्यानंतर, तो महाप्रभावशाली सत्य- 
स्थिति असतां, हे शात्रुमदेना, राज्यभ्रंशरूपी निष्ठ राजा युधिष्ठिर हा धिमेपणाने त्यास 
आमच्या पीडेला जर तूंच कारण झालास असें बोलूं लागला. 

तर खात्रीने आह्यी सरव्हाजण नामशेष होऊन युषिष्ठिर म्हणाठा:-हे भरतवंशजा र्भामा, 
गेलां अतत समज. तेव्हां आतां तूं विलंब न  वाक्यरूपी बाणांच्या टोंकांनीं बोंचून तूं जो 
करितां सवेसाहित्यसंपक्न अशा ह्या रथा- | मला कमीपणा देत आहेस तो अगदीं खरा 
मध्ये आरोहण करून ज्ञाह्मणांस देण्यासाठीं आहे; त्याबद्दल मी तुळा दूषण देत नाहीं. 
अर्थ संपादन करण्याकरितां ब्राह्मणांचे आशी- कारण, माझ्याच अनीतीमुळें तुमच्यावर संकट 
वौद घेऊन आजच हस्तिनापुरावर स्वारी कर. ओढवले आहे. मीं राष्ट्र आणि राज्यलक्ष्मी 
ज्याप्रमाणे इंद्र देवांस आपल्याजरोबर घेतो हीं धृतराष्ट्राच्या पुत्राकडून हिरावुन घेण्याच्या 
त्याप्रमाणे तूं अस्त्रवेत्ते, बळकट धनुष्ये धारण | इच्छेन द्यूताचा अंगीकार केला व त्या वेळीं 
केळेळे व विषारी भुजंगांसारखे शर बंधु बरोबर दुर्योधनाने मजबरोबर खेळावयार्चे असतां 
घे; आणि, हे महाजलसंपक्ना युविष्ठिरा, असु- त्याच्यासाठी कपटी शकानि माझ्याशी खेळूं 
रांचें मदेन करणाऱ्या इंद्राप्रमाणे तू॑ आपल्या । लागला. ह्या महामायावी पर्वतदेशशाधिपति शकु- 
पराक्रमाने शत्रूंचे मदेन करून भूतराष्ट्राच्या नोन सर्भेत पुष्कळ फांसे टाकून मायावी नस- 
पोरांपासून राज्य काढून घरे. अजेनाच्या णाऱ्या माझा कपटाने पराभव केला; व 
गांडीव धनुष्यांतून सुटलेल्या, गृश्नपक्ष्यांचीं पंख | त्यामुळेच, भीमसेना, हे. कष्टदायक संकट 
लावलेल्या, विषारी सर्पासाररूया बाणांचा | मळा पहावे लागळें! शकुनीचे फांसे सम 
नुसता स्पर्श देखीळ कोणाही मनुष्यास सहन असोत अथवा विषम असोत, अगदीं बरोबर 
होणे शक्‍य नाहीं, मग प्रहाराची गोष्ट पाहिजे त्याच्या इच्छेप्रमार्ण पडतात असे दृष्टिगोचर 
कशाळा ? तर्सेच, हे भरतवंशजा, असा ' होतांच मळा अंतःकरण आवरून धरितां 


काय म्हणून हिराहून घेत नाहींस? 
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आलें असते हे खरे आहे, पण क्रोध हा मनु 
ष्याच्या धैर्याचा ध्वेस करीत असतो हें लक्ष्यांत 
ठेविळे पाहिजे. जा भीमा, शोथे, अभिमान 
आणि प्रयत्न ह्यांनी जखडून गेलेळं अंत:करण 
केव्हांही आवरून धरितां येणं शक्‍य नसते 
व हणूनच मला तर्से कारेतां आठे नाहीं. 
भीमा, मी तुझ्या वाणीला दोष देत नाहीं. 
कारण; माझ्या मर्ते ती गोष्ट तशी होणारच 
होती. भीमा, आमर्चे राज्य हिरावून घेण्याच्या 
इच्छेने त्या धुतराष्टरपुत्र दुर्योधनाने ज्यामध्ये 
द्रौपदी हाच आमचा केवळ आधार अशा 
संकटांत आह्याला पाडळे आणि दास करून 
सोडिले. आह्यी त्या सर्भेत गेल्यानंतर 
सवेही मरतवंशगासमक्ष एका पणा एरितां 
मला तो काय ह्मणाला हं तुलाही माहीत 
आहे व अजुनालाही ठाऊक आहे. तो हणाला 
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व मींही त्याला ' ठीक आहे' अर्स उत्तर 
दिलें. त्या धूतांत आमची बाजू ढिली पडली 
आणि आम्ही पराजित झालो. ह्यामुळेच आज 
अशा रीतीनं प्रत्यक्ष दुःखरूपी बनून कष्टमय 
अशा अनेक देशांतून व अरण्यांतून आलली संचार 
करीत आहा. त्या वेळीं दुयोधन शांतीची 
इच्छा न धरितां केवळ क्रोधाच्याच अधीन 
झाढा, ह्यामुळें सर्वही कुरुवंशाज उद्गिझ झाले 
व ह्मणूनच त्याला कोणीही वश झाले नाहींत. 
असो; सज्जनांच्या समोर. त्या वेळीं अशा 
प्रकारची प्रतिज्ञा करून आतां राज्यासाठी 
तिचा त्याग कोण बरे करूं शकेल? मला 
वाटतं, धर्माचा अतिक्रम करून पृथ्वार्चे पालन 
करणें हे सज्ञनाला मरणापेक्षां अत्यंत कष्टप्रद 
होईल. भीमा, ज्या वेळीं द्यूतामध्ये शकुनीचे 
बाहु दग्ध करण्याच्या इच्छेने तू परिधास 


होता की, “ राजपुत्रा युधिष्ठिरा, द्यतांत परा- ( एक प्रकारच्या आयुधास ) हार्त॑ घातलास 


जय झाला तर अरण्यामध्ये जाऊन बारा वर्षे- 
पर्यंत तूं तुझ्या इच्छेप्रमाणे हर्वे तर प्रकटपणेंही 
रहा; पण शेवटीं एक वर्षेपर्यंत बंधूसहवर्तमान 
वेष बदळून गुप्तपणे अज्ञातवास केला पाहिजे. 
अज्ञातवासांत असतां जर तुत्यी आहां असें 
आमच्या कानावर आळ अथवा भरतवंदाजांच्या 
क्ेक्षंस तुती कळून आलां तर पुनःबारा वर्षे वनवा- 
सांत आणि एक वर्षे अज्ञातवसांत राहिलें पाहिजे. 
तेव्हां, पार्था, ह्याचा काय तो निश्चय कर आणि 
मग प्रतिज्ञा कर. हे राजा, जर इतक्या वळांत 
आमच्या हेरांस देखील तुझा शोध लागला 
नाहीं, तर तूं अज्ञातवासांतून सुटल्यानंतर आह्मी 
च!केत होऊन जाऊं. ह्या कोरवांच्या सर्भेत 
मी तुला खरंच सांगता की, पुढें हा पंचनद्‌ 
देश तुझाच आहे. कारण, असें केलेस ह्मणजे 
तू आझांला मिंकल्याप्रमाणे होईल व त्या वेळे- 
पासून आक्यी भोग्य वस्तुंचा त्याग करून राह प 
असेत्या राजाने कोरवांच्या देखत मला सांगित 


आणि अजुनान तुला थांबविठं, त्या वेळींच 
जर तूं हे वीरकमे केळे असलेस तर तें कांही 
दुष्कर झाळें असते काय ! मुळींच नाहीं. 'बरे, 
तुळा जर आपल्यापाशी पोरुष आहे असें ज्ञान 
होत, तर मग प्रातज्ञा करण्याच्यापूर्वीच तुं 
मला कां सांगितले नाहींस ? प्रसंग आला त्या 
वेळीं तृंच चुकलास आणि पुढें आतां मला काय 
वरचवर विचारतोस ? भीमा, द्रौपदी अत्यंत 
केश पावत आहे असं पाहून शत्रूला क्षमा 
केल्याबद्दल मला अतिशय दुःख होत आहे 
आणि प्रत्यक्ष विषप्राशन केल्याप्रमाणे मी छेश 
पावन आहे. तथापि, हे भरतवशजा वौरा; 
कोरववीरांमध्य मी प्रतिज्ञा करून जे सांगितलं 
आहे ते अन्यथा होणें शक्‍य नाहीं. तेव्हां, 
ज्याप्रमा्ण धान्य पेरणारा शेतकरी ते पक्क- 
दशेस येण्याची वाट पाहत असतो, त्याप्रमाणे 
तूं आपल्या सुखोत्पत्तीची मा्गप्रतीक्षा करीत 
रहा. शत्रूंनी पूर्वी फसविलेल्या मनुष्याने, ते 


१ अर्जनाभिगमनपर्व. ] 
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चांगळे शौयोदिक साधनरूपीं पुष्पे आगि 
ऐेश्वयेरूपी फलं ह्यांनी युक्त आहेत असें 
कळून आल्यानतर जर त्यांना कापून काढिले 
तरच त्याच्या पोरुषाढा अत्यंत महत्त्व येते. 
खरोखर तोच वार ह्या मृत्युलोकामध्ये जिवंत 
असणारा होय; त्याला संपूर्ण ऐश्व्यीची प्राप्ति 
होते; शत्रही त्याजपुढे मान वांकवितात; व 
'ज्याप्रमाण देव इंद्राची सेवा करितात त्याप्रमाणे 
मित्रही लवकरच त्याची सेवा करूं लागून 
त्याच्या आश्रयाने आपली उपजीविका करूं 


१ वमपर्वे, 
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न्न आ. पणणीणाणर्णाप)२2ीण डय न्- नाण. शी या 


काय ह्मणून प्रतीक्षा करावी ! ज्याचे आयुष्य 
खरोखर अमर्याद असेल अथवा आपल्या आयु- 
ष्याच्या प्रमाणाचे व त्यांतूनही सर्व कालीं 
घडणाऱ्या गाष्टीचे ज्याला प्रत्यक्ष ज्ञान असेळ, 
त्याने कालाची प्रतीक्षा केळी तर चालेल; पण, 
हे राजा, आमची स्थिति तशी नसल्यामुळे, जर 
आह्यी तेरा. वर्षेपेथत कालाचीच प्रतीक्षा 
करीत राहिला तर तो आमच्या आयुष्याचा 
ऱ्हास करून आहझांला मृत्यूच्याही समीप 
घेऊन जाईल. कारण, मरण हें प्राण्यांच्या 


लागतात. सारांश, माझी प्रातिज्ञा अगदीं खरी शरीराला नेहमीचेच लागलेलं आहे. तेव्हां 

आहि हँ तूं पक्के समज. मोक्षाचा अथवा प्रत्यक्ष त॑ येण्यापूर्वीच आह्मी राज्यप्राप्तीसाठी प्रयत्न 
(> "6 €५_ 6: । "५ > 

जीवदिताचाही त्याग करावा लागला तरीही केला पाहिजे. जो मनुष्य आपल्या वैराचा 


सी सत्यरूपी धमाचा स्वीकार करणार ! प्रतीकार करीत नाहीं व हणूनच कौर्तिन 


कारण राज्य, पूत्र, 
ह्यांना सत्याचा एका षोडशांशाची सुद्धां सर 
यावयाची नाहीं ! 


अध्याय पसतिसावा. 
“न--_-* 0 ९ -टा--- 

पुनरपि भीमाचं भाषण. 
भीमसेन हणाल्य:--हे महाराजा, तूं 
कालाने जखडून गेलेला मनुष्य आहेस; व ह्मणू- 
नच; पाण्यावरील फेसाप्रमाणे क्षणिक अथवा 
वक्षावरील फळाप्रमाणें पतनशील आहेस. असं 
असतांही सवाचा संहार करणारा, प्रवाहस्वरूपी. 
अमयोद, अनंत, बाणाप्रमाणे शीध जाणारा व 
प्रत्यक्ष यमस्वरूपीच असा जो काल त्यावर 
प्रेम करून तूं त्याला एखाद्या प्रत्यक्ष दिसणार्‍या 
वस्तूप्रमाण स्वाधीन ठेवतां येण्यासारखा सम- 
जत आहेस. पण वस्तुतः तशी स्थिति नाहीं. 
हे कुंतीपुत्रा, डोळ्यांत कामळ घालण्याच्या 
सळडच्या योगाने क्रमाक्रमाने नाश पावणाऱ्या 


कौर्ते आणि द्रव्य  मिळाल्यामुळं अप्रसिद्धपणंच राहता, त्याच्या 


योगाने भूमीला तर पीडा होतेच; कारण 
तो भूमीला भारभूतच असतो; पण तो स्वतः 
देखील 'िखळांत रुतलेल्या घेनूप्रमारणे केश 
पावता. जो मनुष्य उद्योग आणि शोथ हीं 
कमी असल्यामुळे वैराचा प्रतीकार करूं शकत 
नाही, त्यांचे जन्म निरथेक असून तो केवळ 
संकटेंच भोगण्याकरितां जन्मास आला आहे 
असे मी समजतो. धमा, तुझे बाह हणजे 
प्रत्यक्ष सुवणेमयच आहेत. कारण, त्यांच्याच 
योगानं--जाहुजलार्न--सुवणेप्राप्ति होत असते. 
तर्सेच, तुझी कौर्तिही पृथ्राजाप्रमा्ग उत्कृष्ट 
प्रकारची आहे. तेव्हां संग्रामामरध्ये बाहुनलाने 
तूं सुवणोदिक द्रव्य संपादन करून त्याचा 
उपभोग घे. हे शत्रमदेना राजा, मनुष्याने 
आपणाला अपकार करणाऱ्याचा वध केल्या- 
बद्दल जरी तो तात्काळ नरकाला गेला तरी 
त्याला तो नरक स्वगोच्याच योग्यतेचा आहे ! 
धर्मा, क्रोधामुळें होणारा संताप खरोखर अस्नी- 


कळल्ाप्रमाणें निमेषांच्या योगानंही ज्याचें पेक्षां देखील अत्यंत प्रवर आहे व ह्मणूनच 


आयुष्य कमी होर्ते त्या मनुष्याने कालाची 


त्याच्या योगाने अत्यत संतप्त होऊन गेल्या- 


9्ट 


मुळें मला रात्रंदिवस झोप येत नाहींशी झाली 
आहे. हा प्थापत्र अर्जन देखील धनष्याची 
प्रत्यंचा ओढण्यामर्ध्य--नेमके बाण मारण्या- 
मर्ध्ये--अत्यत श्रेष्ठ असतांही पिंजऱ्यांत अर्स 
णाऱ्या सिंहाप्रमाणे केवळ अत्यत संतप्त होऊनच 
राहिला आहे. सव जगतांत एक असता जो हा 
अजुन एकंदर धनुधारी लोकांस मुळींच 
जमानीत नाहीं, तोच बंधनांत असलेल्या 
एका महागजाप्रमाणे अत:ःकरणास होणाऱ्या 
संतापार्चे संयमन करीत आहे. तसंच नकुल, 

हदेव; वीरमाता अशी आमची वद्ध माता 
व इतरही आमर्चे बर॑ व्हार्व अशी इच्छा कर- 
णारे ढोक केवळ मूरखवांप्रमार्ण अथवा मुक्‍या- 
प्रमाण हांऊन बसलेले आहत. सजय़ांसह 
वतमान सवही बांधव तझे प्रिय व्हावे अशी 
इच्छा करीत आहेत; आणि एक मी व प्रति 
विध्याची माता द्रोपर्दी अशी दावे मात्र संतप्त 
झाली आहो. तरी पण मी ज॑ कांही सांगत 
आहे ते सवीनाही प्रिय असंच आहे. कारण; 
सवेही संकटांत पडळे अपन सवेही संम्रामाचें 
अभिनंदन करीत आहेत. हे राजा; कमी 
बलाचे नीच शत्च आमचं राज्य हिसकावन 
घेऊन उपभोगीत आहेत. ह्याहन दुसरी अत्यत 
निंद्य अशा विपत्तिच अपण संभवर्नीय नाहीं 
हे शत्रुतापना, स्वभावामध्ये दोष असल्यामुळें 
तुझ्या शरीरांत कारुण्याचा संचार झालेला 
आहे व त्यामुळेच तूं अहिसक बनून हे छेश 
सहन करीत राहिलेला आहेस. पण, हे राजा, 
दुसरा कोणीही ह्या तुझ्य़ा कृत्यार्चा प्रशंसा 
करीत नाहीं. हे राजा, तूं वेदवन्याप्रमाणे 
आळशी व विचारशून्य असून तुझी बुद्धि 
बेदाध्ययनामुळे कुंठित होऊन गेढेली आहे व 
ह्यामुळेंच तिला खरं काय हे कळेनासे झालें 
आहे. तुं दयाळू व हणूनच ब्राह्मणाच्या स्वभा- 
वाचा आहेस, मग क्षत्रियजातींत उत्पन्न तरी 


श्रीमन्महाभारत. 





| अध्याय १५. 


कसा झाळास कोण जाणे ! कारण; ह्या 
जातीमध्ये बहुतकरून क्रूर बुद्धीचेच लोक 
जन्मास येत असतात. तं मनन सांगितलेले 
राजधर्म ऐकिलेले आहेस. अपे अपततां, हे महा 
राजा, क्रर; शाठ्यपषपन्न, अशांतिप्रिय आणि 
शासन करण्यास योग्य अशा धतराष्ट्रपुत्रांची 
क्षमा काय झणन करीत आहेस हे पुरुष्रेष्ठा, 
तं बद्धि, शौय आणि शास्त्रज्ञान ह्यांनी युक्त 
असून सत्कुलामध्ये जन्म पावलेला आहेस; अस 
असतां आपल्या कतंव्याविषयी कांहींच विचार न 
करितां असा अजगरासारखा स्वस्थ काय बपला 
आहेस?हे कुंतीपुत्रा,आह्या सवीना गुप्तरूपानं ठेव 
ण्याची तुझी इच्छा ह्मणजे निवळ एक मूठभर गव- 
ताने हिमवान्‌ प्वतास आच्छादित करण्या 
चीच इच्छा होय. हे पाथा, ज्याप्रमा्ण आका- 
शामध्ये सयाला अज्ञात स्थितींत राहतां येणे 
राक्‍य नाहो, त्याप्रमाणे पृथ्वीवर प्रख्यात अस 
णाऱ्या तुलाही गुप्त वेषाने राहून अज्ञातवास 
कंठितां य्णे शक्‍य नाहीं. पाणथळ जमीनी 
मध्ये डाहाळ्या, फळे आणि पाने असलेल्या 
मोठ्या वक्षाला अथवा शाभ्रवणे हत्तीला ज्या- 
प्रमाणे अज्ञातस्थितींत ,राहतां येणें अशक्‍य 
आहे, त्याचप्रमाण अजेनाला तरी गप्तपणं कसा 
संचार कारतां येहेल ? हे पाथा, सिंहाच्या 
तोडीचे नकल आणि सहदेव हे बालावस्थंत 
असलेले तुझे बंधु अज्ञातवासांत कसे राहणार ! 
युधिष्ठिरा, उत्कृष्ट प्रकारची कार्ति असेलेली 
राजपुत्री द्रपदकन्या, वीरमाता कृष्णा, प्रख्यात 
असतां गप्तपर्ण कशी राहणार : हराजा, ह्या 
आबालवद्ध सवही प्रजा मला ओळखीत आहेत 
असं असतां मी अज्ञातवासांत राह/ ह्णमे 
मेरूनं गप्त होऊन राहण्यासारखे आहे असें 
मला वाटतं. ही माली आमची गोष्ट ! त्यांतनही 
जरी आम्ही अज्ञातपर्ग राहिला तरी आम्हांला 
दसरे ढोक तशा स्थिथींत राहू देणार नाहींत. 


२ अजुनामिगमनपवै. ] १ वनपर्व, ७९ 
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णशा णयापणाीच्छ 


कारण, पूर्वी आह्मी राज्यांतून हांकलून दिलेले व 'वणीचेही आचार ऐकिलेठे आहेत. पण नुसते 
झणूनच धृतराष्ट्राच्या अनुरोधाने वागू लागलेले धर्म ऐकून काय उपयोग !जो भविष्यकालाकडे 
अनेक राजे व राजपुत्र आहेत, ते कांही थंड | आणि वर्तैमानकालाकडेही ठढक्ष देऊन वागतो 
होऊन राहिलेले नाहीत; कारण, आह्मी त्यांस तोच खरा ज्ञानसंपन्न होय. जिचे ज्ञान होणें 
पीडा दिलेली आहे अथवा त्यांस हांकटून अत्यंत कठीण अशी उत्तम प्रकारची धमेव्यवस्था 
दिळेलें आहे; व ह्मणूनच धृतराष्ट्रार्चे प्रिय कर- जाणत असतां मी मेरुपर्वताप्रमाण उन्नत्तावर्स्येत 
ण्याच्या इच्छेने ते आह्याहा अवश्य पीडा असणाऱ्या शत्रूच केवळ बलात्काराने कर्स मर्दन 
देणारच असा संभव आहे. ते आमच्या शोधा- करूं शकणार? ! ह्याप्रमाणे क्षणभरसा विचार 
साठीं गुप्त अशा अनेक हेरांची योजना कर- करून व इतिकतेव्यतेची दिशा ठरवून तो 
तीळ आणि आमचा शाध लावून धृतराष्ट्रास सांग- तात्काळ भीमसेनाला असं म्हणाला. 
तील; असे झाले म्हणजे मात्र आह्यांठा अतिशय । युविष्ठिर म्हणाला:---हे महाबाहो भरत- 
भय प्राप्त होईल. आतां, आह्मी ह्या अरण्या- वंशजा भीमा, तूं हणतोस ते अगदी खरें आहे. 
मर्ध्ये,चकचकीत तेरा महिने राहिलीच आहो. | तथापि, हे भाषणज्ञा, माञ आणखी हं दुसरेही 
ह्याच्याच मानानं तितक्‍याच वषीच्या स्थितीचा  म्हणर्णे ऐकून घे हे भरतवंशजा भीमा, केवळ 
विचार कर म्हणजे झालें. कारण, ज्याप्रमाणे | धाडसाने जीं कर्मे अत्यंत पापकारक असतांही 
पूतिकनामक वक्ष हा सोमवलछीचा त्याचप्रमाणे | आरंभिली जातात तीं पुढं दुःखदायक होतात, 
महिना ही वषाचा प्रतिनिधि आहे असें विद्वान्‌ हे महाबाहो; उत्कृष्ट प्रकारची सामसलत, 
छोक म्हणतात. तसंच तूही हे कर. आतां, , उत्तम प्रकारचा पराक्रम, चांगळें पुण्य आणि 
आपण असत्य भाषण केल्याबद्वळू पातक | अतिशय विचार ही असतील तरच सर्वही 
छागळें अस जर तुला वाटलें तर तूं राज्यप्राप्ती- गोष्टी सिद्ध होतात; त्या देखील जर दैव 
नंतर त्याचे प्रायश्चित्त कर म्हणज झाले. हे. अनुकूल असेल तर! आतां,तूं सामथ्यीच्या अमि- 
राजा, उत्कृष्ट प्रकारें म॑ ओढणाऱ्या चांगल्या मानाने ताठून गेला असल्याने केवळ चापलाने 
बेळाळा पोटमर खावयाला घाळून तृप्त केळे जे हे कार्य आरंमार्वे म्हणतोस त्याविषयी 
म्हणजे मनुष्य ह्या पातकांतून मुक्त होतो. माझें मत ऐक. भूरिश्रवा, शल, वौर्यवान जरा- 
सारांश, हे राजा, तूं शत्रूंना ठार करण्याचा संघ, भीष्म, द्रोण, कणे, शौयसपन्न द्रोणपुत्र 
निश्चय कर. कारण प्रत्येक क्षत्रियाला संग्रामा- | अश्वत्थामा आणि दु्मय असे दुर्योधनप्रमति 
वांचून दुसरा धमच नाहीं. घुतराष्ट्रपुत्र हे सर्वही अस्त्रविद्येमध्ये चतुर 
असून रात्रंचा वघ करण्याविषयी उद्दक्त 
अध्याय ठत्तिसावा. आहेत. तसेच, आह्मी ज्यांना ताप दिला होता 
मगत विडा अशा मांडलिक आणि क राजांनीं 
युधिष्ठिराचें उत्तर. कोरवांच्या पक्षाचा आश्रय केला असून सांप्रत 
शुंपायन म्हणाले:-ह्याप्रमाणे भामसेनाचें त्यांजवर त्यांचें प्रेमही बसलं आहे. ह्यामुळें, हे 
भाषण ऐकून शात्रुतापन पुरुषश्रेष्ठ कुंतीपुत्र | भरतवंशजा, ते जसे दुर्योधनाच्या हिताविषयीं 
युधिष्ठिर सुस्कारा टाकून मनांत म्हणूं लागला | उद्युक्त आहेत तसे आमच्या हिताविषयीं 
कीं, 'मीं राजधर्मही श्रवण केढेळे आहेत आणि । नाहींत. इतकेंच नव्हे, तर द्रव्यसचय आणि 





टं 

सेन्य ह्यांनी संपन्न असणारे ते राजे आपले 
पुत्र, अमात्य व सैन्य ह्यांच्यासह सर्वही कोरव- 
सैन्याचे संरक्षण करण्याचा प्रयत्न करतील 
कारण, दर्योधनाने त्या र्वाराना आपल्या 
प्राप्तीचा कांहीं अंश व सवे प्रकारच्या उपभोग्य 
वस्तु ह्याचे वांटेकरी बनविले असून त्यांचा 
विशिष्ट प्रकारे बहुमानही चालविलेला आहे 
ह्यामुळे ते संग्रामामध्ये त्याच्यासाठी आपले 
प्राणही देतील, अशी माझी अगदी खात्री आहे 
हे महाबाहो, जरी भीप्म, द्रोण आणे महात्मा 
कृप ह्यांचे आह्यांशी आणि त्यांच्याशीं सारच 


श्रौमनमहांमारत. 


| अध्याय १९६. 


थापा पोणिगणणीणप्यीणा शणाणाणणणाण0?0ण णा डडमळडली क 


प्रकारचे वक्ते असे महायोगनिष्ठ सत्यवती 
पुत्र व्यासमुनि हे त्या ठिकाणीं आले व पांड- 
वांची मेट घेऊन त्यांनीं यथायोग्य पजन केल्या- 
नंतर धमेराजास म्हणाले 

व्यास ह्मणाळे:--हे महाबाहो नरत्रेष्ठा, 
तझ्या मनांत काय आहे ते आपल्या बद्धीने 
ओळखन मी ह्याठिकाणीं त्वरेने प्राप्त आलो आहें 
हे भरतवंशजा, भीप्म, द्रोण, कृप; कणे, अश्व 
त्थामा. राजपुत्र दयीधन आणि दुःशासन 
ह्यांची जी भीति तुझ्या अतःकरणांत एक- 
सारखी घोळत आहे तिचा शास्त्राक्त कमीच्या 


वर्तन आहे, तथापि, त्यांनीं भे राजाचे अन्न योगाने मी नाश करीन. तेव्हां, सांगतो ते 
खाले आहे त्याचीच फेड ते अवशय करितील ऐक आणि धीर भरून त्याप्रमार्ण कर्मे, कर 
अर्से मला वाटते; व ह्मणनच त्याग करण्यास हे राजंद्रा, तं त्स कमे केलेस म्हणजे लागलीच 


अत्यंत कठीण अशा प्राणांचाही ते संग्रामा- 
मध्ये दुर्योधनाथे त्याग करतील. त्या सबीनाही 
दिव्य अस्त्रांचे चांगळ ज्ञान आहे; सवेही भम- 
निष्ठ आहेत आणि इंद्रप्रभति देवानाही अजिक्य 
आहेत असे मला वाटत. त्यापैकी कणे तर 
असहिष्ण, सदोदीत खवळन गेलेला, सवे 
प्रकारचीं अस्त्र जाणणारा आणि अभेद्य कव 
चाने आच्छादित अप्ता आहे. त्याचा केव्हांही 
पराजय कारितां येणे शक्‍य नाही. सारांश; 
ह्या सवेही नरस्रेष्ठांचा यद्धांत पराजय केल्या- 
वांचून सहाय्यशन्य अशा तुजला दुर्योधनाचा वध 
करितां येणे अशक्य आहे. भीमा, संतपुत्र 
कणीची हातचलाखी सवेही धनधेर वीरांच्यावर 
ताण करणारी आहे, हं अंतःकरणांत घोळत 
असल्यामुळें मला झोप देखील येत नाही 
व्यासांचे दश्ेन व भतिस्मृतिविद्येची प्राप्ति 
वैशपायन म्हणाले:---ह॑ भाषण ऐकन 
अत्यंत असहिष्ण अशा भीमसेनाचे अंत:करण 
खिन्न झाळे व त्रासून गेल्यामुळें पुढें त्याने 
कांहीही भाषण केलें नाहीं. ह्याप्रमाणे त्र; उभ- 
यतां पांडुपुत्रांचा संवाद चालळा असतां उत्कृष्ट 


तझआा त्रास नाहींसा होईल. अस म्हणन भाषण- 
पटु॒ अशा व्यासमुनीनी युधिष्ठिरास एकांतांत 
नेठे आगि युक्तियुक्त अस भाषण 'केढे. ते 
म्हणाले:---हे भरतकल्श्रेष्ठा;, तझ्या कल्या- 
णाची उत्कृष्ट वेळ आलेली आहे. कारण; धन- 
धेर अजन संग्रामामर्ध्य शत्रंचा पराजय कर - 
णार आहे. आतां, त्यासाठी मर्तिमत सिद्धिच 
अशी ही जी मी सांगतो, ती प्रतिस्मृतिनामक 
विद्या तं ग्रहण कर. तं मला शरणागत आहेस, 
म्हणन जिची प्राप्ति होतांच महाब्राहु अजे- 
नाला सिाझ्के मिळेल, अशी ती विद्या मी तुला 
सांगता. ही विद्या मिळाल्यानंतर, हे पांड्पुत्रा, 
अजेनाला इंद्र, रुद्र, वरुण; कर आणगि यम 
ह्यांजकडे जाऊं दे. तपश्चया आणि पराक्रम 
ह्यांच्या योगाने ह्याला देवतांचे दशन होणे 
शक्‍य आहे हा अजेन श्रीनारायणाचे साहाय्य 
असलेला,अनादि,अनेत,नित्य;,महातेजस्वी असा 
क्षि, इतकेच नव्हे तर प्रत्यक्ष परजह्मस्वरूपी 
व हणूनच अजिंक्य असा आहे. त्यांतूनही इंद्र, 
रुद्र आणे सवही लोकपाल ह्यांमकडून ह्याने अखे 
संपादन केलीं म्हणजे हा महाबाहु ह संभ्रामर्खर्पी 


२ अर्जुनामिगमनपवे. ] ३ वनपवे. ८१ 
महाकर्मे साहजिकच करूं शकेल. हे कुंती- वास करीत होते. त्या ठिकाणीं ते मृगप्राप्तीसाठी 
पुत्रा राजा युविष्ठिरा, आतां तूं ह्या वनाशि- | विषटिप्त नसलेळे बाण सोडून सदोदीत चका 
वाय तुम्हांला राहण्यास योग्य असे दुसरं एखार्दे| करीत असत आणि ब्राह्मण, देवता व पितर 
वन शोधून काढ. कारण, एकाच ठिकाणीं ह्यांस यथाविषि द्रब्यांदिकांचें दान करीत असत. 


फार वेळ राहणे आनंददायक होत नाहीं. 
तर्सच, तुझी येथे चिरकाल राहिल्याच्या योगाने 
सर्व तपस्वी ळोकांना त्रास होईल; मृगांचा नाश 
होऊन जाईल व वेली आगि ओषधी नामशेष 


अध्याय सदतिसावा. 


४१०३$ 
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युधिष्ठिराचा अजुनास विद्योपदेक. 
वैशपायन म्हणाले:-पुरढे कांहीं काळ निघन 








होऊन जातील. तूं तर वेद आणि वेदांगें ह्यांमध्ये | गेल्यावर मुनींच्या आज्ञेचे स्मरण होऊन धर्मे- 


पारंगत असणाऱ्या अनेक ब्राह्मणांचे पोषण करीत 
असतोस व त्याकारितां ह्या वनस्पत्यादिकांची 
अपेक्षा आहे. 

वैशंप्रायन म्हणाले:---ह्याप्रमाणे भाषण 
केल्यानंतर, लोकव्यवहाराचीं तत्त्वे जाणणाऱ्या, 
योगनिष्ठ, ज्ञानसंपन्न, सत्यवतीपुत्र भगवान्‌ 
प्रभु व्यासांनी पवित्र आणि शरणागत अशा 
त्या धमराजीस अत्यंत उत्कृष्ट अशी ती विद्या 
सांगितळी व त्याचा निरोप घेऊन ते 
त्याच ठिकाणीं गुप्त झाले. बुद्धिमान 
धर्मात्मा युधिष्ठिर ह्यानेही अंतःकरणाचा 
निग्रह करून व वेळोवेळीं निरंतर अभ्यास 
करून ती विद्या आपल्या, अंतःकरणांत ठस- 
विली. व्यासांच्या भाषणाने त्यास आनंद 
झाला व पुढें ता त्या द्वैतवनांतून निघून सर- 
स्व्तीच्या तीरावरील काम्यक नांवाच्या अरण्यांत 
गेला. तेव्हा, हे महाराजा जनमेजया, ज्याप्रमाणे 


राज युधिष्ठिर सुप्रसिद्ध ज्ञानी अजन ह्यास 
एकांतामध्ये म्हणाला. प्रथम त्या शत्रमदेक धर्म- 
राजाने क्षणभर वनवासाविषयींचा विचार 
केलास केळे व नंतर हास्यपूर्वेक अजुनाच्या अंगा- 
वर हात फिरवून सामोपचाराने त्याला झटले, 
युधिष्ठिर म्हणाला:-हे मरतवंशजा, भीष्म, 
द्रोण, कृप, कणे आणि अश्वत्थामा ह्यांच्या 
ठिकाणी आजकाल चारही पादांनीं युक्त असा 
संपूर्ण धनुवेद निश्चलपणें वास्तव्य करीत आहे. 
त्याना सवेही अस्त्नांचे देव, त्राह्म आणि मानुष 
प्रयोग,त्यांविषयींचे प्रयत्न आणि त्यांजवरील 
उपाय ह्यांची पूर्णपणें माहिती आहे आणि हत 
राष्ट्राच्या पुत्राने त्यांचें सवथैव समाधान क्ट 
असून आपल्या प्राप्तीमर्ध्ये त्यांना वांटेकरी केलेले 
आहेत. ह्यामुळें ते संतुष्ट झाले असून, तोही जसं 
वडिलांशी वागाव तसे त्यांच्याशी वागत आहे. 
सारांश,आजकाल ग्राम, नगर, सागर, अर्ये 


देवर्षि देवेंद्राच्या मागून जातात त्याप्रमाणे तपो-। आगि खाणी ह्यांच्यासहवर्तमान ही सवेही 
निष्ठ आणि शिक्षादिक वेदांगें व वेद ह्यांमध्ये | पृथ्वी, अजुना, दुर्योधनाच्याच ताब्यांत आहे. 
चतुर असलेळे ञ्ह्मण त्याच्या मागून गेले, ह्यामुळे ती साहजिक रीतीने आम्हांस मिळणे 
हे भरतकु्श्रेष्ठा, निरंतर आपल्या सहवासास | अशक्य आहे. आम्हांढा काय तो तृंच प्रिय 
असणारे ढोक आणि इतर परिवार ह्यांच्या आहेस आणि आमची सर्वे भिस्त काय ती 
सहवतेमान ते महात्मे पुनरपि काग्यकवनांत जा- | तुजवरच आहे. तेव्हां, हे शत्रुनाशका, ह्या- 
ऊन राहिले. राजा जनमेजया,पुढे त्या ठिकाणीं ! विषयीं कांहीं तरी प्रयत्न करण्याचा काल प्रा 
डे र्वेदानिष्ठ असे ते ज्ञानसंपन्न वीर कांहीं काल- झाळा आहे भर्से माझ्या बुद्धीला वाटते. बा 
पर्यंत उत्कृष्ट प्रकारच्या वेदार्चे श्रवण करीत । अजुना, मीं व्यास मुनींपासून एक उपनिषद्‌ 
२--११ 
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संपादन केली आहे. तिचा प्रयोग केढा कीं, 
सवेही जगाचे उत्कृष्ट प्रकारे ज्ञान होते. तेव्हां, 
बा अजुना, तो उपनिषद्रूपी वेद शिकून 
अत्यंत एकाम्र अंतःकरणाने योग्य वेळीं त्याचा 
प्रयोग कर व देवतांचा अनग्रह होण्याची मागे 
प्रतीक्षा करीत रहा.हे भरतकुलश्रेष्ठा, अंत:करण 
तपश्चर्येवर जडीव, सदाचरणनिष्ठ हो आणि 
घनुष्य,कवच व खड्‌ग हीं घेऊन मुनिवत्तीन रहा; 
कोणालाही वाट न सोडतां उत्तरदिशेकडे जा 
व तिकडे गेल्यानंतर तू इंद्रालाच शरण जा, 
म्हणजे तो तुला अस्ब्र देईल. कारण, अजेना; 
वत्रापासून भीति पावलेल्या देवांनीं त्या वेळी 
आपटले अश्त्ररूपी सामथ्ये इंद्राला अर्पण केले. 
ह्यामुळें इंद्रापाशीं सवेही प्रकारचीं दिव्य अस्त्र 
आहेत. एकत्र असलेलीं तीं सवेही अस्त्र पुढ 


करणांत ज्या ज्याविषयी इच्छा असेल ते ते तुला 
सत्वर प्राप्त होईळ ” ह्याप्रमाणे अमुनास विज- 
याविषयींचा आशीवाद दिल्यानंतर ते ब्राह्मण 
म्हणाळे कीं, ' हे कुंतीपुत्रा, जा. तुला खात्रीने 
विजय मिळेल. अशा रीतीर्ने वक्षस्कंघा- 
प्रमाणे धिप्पाड मांड्या असलेला अजन 
निघाला असतां द्रौपदी सवीची अंतःकरणे 
आकषेग करण्यासारखे भाषण करूं लागली. 
द्रौपदीचा निरोप. 
द्रौपदी म्हणाली: -हे महाबाहो कुं्तीपुत्रा 
घनंजया, तुर्न जन्म होतांच कुंतीने ज्याची 
तुजविषयीं इच्छा केली होती ते व तुला स्वतः- 
लाही ज्याची इच्छा असेल ते तुजला प्राप्त 
होवो. आम्हा क्षत्रियांच्या कुलांत खरोखर 
कोणीही उत्पन्न होऊं नये हेंच बरे. कारण, 
तुला इंद्राकडून मिळतील. ह्यास्तत आजच तूं | शत्रूंना पराजित करण्यासाठीं त्याळा अनंत 
दीक्षा घेऊन इंद्राचे दशन घेण्याकरिता जा. | कष्ट सोसावे लागतात. ज्यांची निरंतर भिल्षे- 
वेशपायन म्हणाले:---ह्याप्रमार्ण भाषण वरच उपजीविका चालते ते जाह्मण खरोखर 
करून प्रभु धमेराजाने वाणी,देह व अतःकरण | भाग्यशाली व म्हणूनच वंद्य होत, त्या दुष्ट 
ह्यांचा निग्रह केलेल्या व यथाविधि दौक्षा दुर्योधनाने राजसभेत मजकडे पाहून हसत 
घेतलेल्या अनेनाला ती उपनिषद्‌ शिकविली; हसत “ अरे ही गाय! ” असं म्हटले ! हे 
आणि नंतर त्या ज्येष्ठ बंधूर्न आपल्या शर पार्था, ह्यामुळे मटा अत्यंत दुःख हात आहे; 
बंधूला प्रयाणाची परवानगी दिली. पण त्यापेक्षां, तो त्या सभेमध्ये जं 
अजुनाचें प्रयाण. अयोग्य अर्से पुष्कळ बोलला; 
धमेराजाची आज्ञा होतांच महाबाहुअजन त्यामुळे होत असलेलें दुःख फार मोठें आहे 
होभ करून व अनेक निष्क दल्षिणा देऊन, असे मला वार्ते ह्यामुळे मीं तुझ्या गमनाला 
ब्राह्मणांकडून स्वस्तिवाचन करवून, गांडीव | अनुमति द्यावी हे खरे आहे; पण ती माझ्याने 
धनुष्य व अक्षय्य असे दोन विशाल भाते कशी देववणार ? कारण, हे वरा, तुझे सर्वही 
घेऊन, चिलखत घालून, हस्ततल्त्राण, गोधा बंधु तुझ्या वियोगामुळे झोप आली नाहीं 
आणि अंगुलित्राण ही बांधून, धृतराष्ट्रपुत्रांच्या तर्राही तुजविषयींच्या गोष्टी कथन करून 
वधाच्या उद्देशाने तपश्चया करण्यासाठी निघाला, | आपली करमणूक करून घेतील. पण, हे पार्था; 
निघण्यापूर्वी त्याने एकदां आकाशाकडे पाहिलें तूं चिरकाळ प्रवासांत राहिळास म्हणजे माझें 
व सुस्कारा टाकिला.त्या वेळीं हातीं धनुष्य वेत. मन सुखोपभोगांकडे लागावयारचे नाहीं; 
लेल्या अजुनास पाहून ब्राह्मण, सिद्ध आणि गुप्त दन्याकडे लागावयाचें नाहीं; फार तर काय, 
असणारी भूते ह्यांनी “हे कुंवीपुत्रा, तुझ्या अत्त:- | जीक्ताकडे युद्धा छागावार्चे नाही. आगि 


१ असुनामिगभनपर्व, ] 





१ वतपर्द, 


ट्रे 





त्याळा त्याच्या योगाने संतोषही होणार | करणाच्या गतीने चाळ ढागन एकाच दिव- 


नाहीं. तथापि, हे कुंतीपुत्रा, आह्यां सर्वीचें 
सुखदुःख, जीवित, मरण, राज्य अथवा ऐश्वर्य 
हीं सर्व काय तीं तुझ्यावरच अवलंबुन आहेत, 


म्हणूनच मी तुला निरोप देते. तुझ कल्याण हे पवत 


होवो. हे निष्पापा, बल्ष्ठांच्या विरुद्ध असणारे 
हं आमचें काये तूं तडीस ने. हे महाबल- 
संपन्ना, ह्या विजयसंपादनासाठीं तझे प्रयाण 
निर्विच्षपर्ण आणि सत्वर होवो. ह्यासाठी मी 
घात्याला आणि विधात्याळा नमस्कार करिते 
तुझें कल्याण असो. बरें, ये तर आतां. तुझ 
क्षेम असो. हे धनंजया, मागीमध्यं ऱ्ही, श्री 
कीर्ति; दते, पुष्टि, उमा, लक्ष्मी आणि सर 
स्वती ह्या देवता तझ संरक्षण करोत. अजंना, 
तं ज्येष्ठ बंघचा सत्कार करितोस; तेव्हां, त्याने 
सांगितलेली गोष्ट तुझ्या हातून घडो. हे भरत 
कुलश्रेष्ठा, वपु, रुद्र, आदित्य, मरुद्रण, विश्वे 
देव आणि साध्य ह्यांस मी तुला सुखप्रापि 
व्हावी हणन शरण जार्त. हे भरतवंशजा; 
अंतरिक्ष, पृथ्वी आणि स्वगे ह्यांमध्ये वास्तव्य 
करणाऱ्या प्राण्यांपासन आणि दसरेही जे 
कोणी तझ्या कामांत आड येण्यासारखे अस 
तील त्यांपासनही तुझ कल्याण होवो! 
अजुनास इंद्राचे दर्शन व उपदेश. 
वैदापायन म्हणाळे:---असें आशीर्वादात्मक 
भाषण करून ती कॉर्तिशालिनी द्रोपदी थांबली 
नंतर बंधु आणि धौम्य ह्यांना प्रदस्षिणा करून 
तो महाबाहु अजन आपलें सुंदर धनुष्य हाती 
ब्रेऊन निघाळा. धमराजानं उपदेश केलेल्या 
एंद्रयोगानं युक्त असठेला तो पराक्रमी आणि 
बलवान्‌ अ्जेन जाऊं लागला अमतां सवेही 
प्राणी त्याच्या मार्गावरून दूर झाले, बा जन- 
मेनया, तो शत्रतापन महामाति योगनिष्ठ अर्जन 
तेथून तपस्वी लोकांनीं वास्तव्य केलेल्या पर्वता- 
वर्‌ गेळा; व नंतर तेथन वाऱ्यासारखा अंतः- 


सांत-ज्यावर देव वास करितात अशा-पवत्रि ब 
दिव्य हिमालय पर्वतावर गेळा. पुढे त्या 
आलस्य ठी अजेनाने हिमालय व गंधमादन 
डून दुसरेही दुगेम प्रदेश उल 
घन केळे. तदनंतर तो इंद्रकालनामक पर्वता- 
वर जाऊन तेर्थे थांबला. त्या वेळीं *“ येथेच 
रहा! ” अशी वाणी आकाशांतून त्याच्या 
कानीं आली. तेव्हां, ती वाणी कोणाची हे 
पाहण्यासाठी त्या सन्यसाची अजनाने चोहों 
कडे दृष्टि फॅंकिळी असतां एका वक्षाच्या 
मळाशीं त्याला एक तपस्वी दिसला. तो अह्- 
तेजाने देदीप्यमान, पिंगट वर्णाचा, जटा धारण 
केलेला व कृश असा होता. अर्जन त्या 
ठिकाणीं उभा राहिला आहे असें पाहून तो 
महातपस्वी त्याला म्हणाला, “ बाबारे, धनु 
प्यबाण प्रेऊन;, चिलखत चढवन व हतस्त- 
तलत्राण आणि तरवार बांधून ह्या ठिकाणीं 
प्राप्त झालेला क्षत्रियधर्मनिष्ठ असा तूं कोण 
आहेस? येर्थे शस्त्रांचे कांही काम नाहीं. 
कारण; हा प्रदेश ज्यांनीं क्रोध व आनंद 
इत्यादि विकार दर घालवन दिले आहेत अशा 
शांतियुक्त ब्रह्मनिष्ठ तपस्वी लोकांचें वसात 
स्थान आहे. येर्थ धनुप्याचं सुद्धां कांहीं काम 
नाहीं. कारण, ह्या ठिकाणीं केव्हांही संम्राम 
व्हावयाचा नाहीं; तेव्हा, बाबा, ठेवन दे हे 
धनष्य बाजला ! हे वीरा, तं वीर्यसंपन्न आणि 
तेजस्वी म्हणनच प्रत्यक्ष मोक्षासारख्या ह्या 
ठिकाणीं प्राप्त झालास. दुसऱ्या मनुष्यास अर्स 
केव्हांही येतां यावयार्चे नाहीं.'' ह्याप्रमार्ण 
तो ब्राह्मण हसल्यासारखें करून वरचेवर अर्जे- 
नाला हणाला; तथापि त्याला अत्यंत इढ- 
निश्चयी अजेनास उत्साहभ्रष्ट करितां आलें 
नाहीं. तेव्हां सतुष्ट होऊन १ हसलेंसे करून 
तो ब्राह्मण त्याला म्हणाला, * हे शत्ननाशना, 
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वर माग. तुज्च कल्याण असो. मी इंद्र आहे.! मी इच्छा करीत नाहीं. कारण, मीं जर आप- 
तो असें बोलतांच कुरुकुल्धुरंधर शूर अजुन ल्या त्या बंधूना अरण्यांत सोडून दिळें आणि 
नग्न होऊन हात जोडून म्हणाला, ' भगवन्‌, वैराचा प्रतिकार केला नाहीं, तर सपेही 
आपल्याकडून संपूर्ण अर्खे संपादन करण्याची । लोकांमर्ध्ये माझी कायमची अपकीर्ति होईल. ! 
माझी इच्छा आहे. मळा संपादन करण्याची अजंनाने असे भाषण करितांच सर्वे लोकांस 
जी कांहीं अभीष्ट वस्तु ती हीच तेव्हां आपण वंद्य असलेला इंद्र त्याचे समाधान करीत 
मळा हाच वर द्या.! हे ऐकून इंद्राने मना- मधुर अशा वाणीने त्याला म्हणाला:--बा 
मर्ध्ये संतुष्ट होऊन उत्तर दिलें की, ' अजुना, जुना, ज्या ठिकाणीं गेल्यानंतर मनुष्याला 
तूं येथे आला आहेस, तेव्हां आतां तुला अखे | पुनः संसारांत पडावे लागत नाहीं अशा 
घरेऊन काय करावयाची आहेत! तुझ्या इच्छेस ठिकाणी वास्तव्य करणाऱ्या श्रीशकराच्या 
वाटतील ते लहोक मागून घे. खरोखर तुं 


प्रत्यक्ष मोक्षाच्याच ठिकाणी आठेला आहेस.' साक्षात्काराविषयीं तूं प्रयत्न कर. कारण; हे 


त्या इंद्राने अते भाषण करितांच अर्जन केतीपुञाः त्याचा साक्षात्कार झाल्यानंतर तुझे 
म्हणाला, 'हे देवाधिपते, लोभास हेतुभूत असे मनोरथ पूर्ण होतोल ब तूं स्वर्गाकडे येशील. 
द्रन्य, सुखोपभोग, केवळ सुखस्वरूपी असे असे अर्जुनाला सांगून इंद्र गुप्त झाळा व नंतर 
देवत्व अथवा सवेही देवांचे अधिपतित्व ह्यांची अजुनही त्या ठिकाणीं योगनिष्ठ होऊन राहिला. 


आ, >0 १९७० त “०, ७ वैर 
१५00111 ५६ गी १७. त 
"पी ची * गै । 


शी 


जी । र्क 


७1]! 





४ केरातपर्वे. ] 


३ वनपर्व 


८९ 





केरातपर्व 


पकट 
अध्याय अडतिसावा. 
-ा-भे:र्‍्लया 
जनमेजयाची जिज्ञासा. 

जनमेजय हणाला:--भगवन्‌, सरळमागीं 
अ्जुनाळा अस्त्रांची प्राप्ति कशी झाली ही गोष्ट 
सविस्तर ऐकावी अशी माझी इच्छा आहे.तो 
पुरुषश्रेष्ठ आजानुंबाहु तेजस्वी अजुन निमयपण 


मोठी व अद्भुत रमार्चे केवळ उदाहरणच 
अशी असून, हे निष्पापा, अर्जनाने देवाधिदेव 
श्रीशंकर ह्यांच्याशी झोंबाझांबी केल्याचा वत्तांत 
हिजमध्यें आहे. आतां अजेनाळा शंकरांचा भेट 
कशी झाली हे आधीं तूं बरोबर रीतीने ऐक. 
तपश्चर्येसाठीं अजुनाचा वनभवेश. 
धर्मराजाच्या आज्ञेरून तो नस्सांम- 
पराक्रमी महाबलवान्‌ महाबाहु अक 
अजुन ते दिव्य धनुष्य आणि सुवणोची मूठ 
असलेले खड्ग घेऊन देवाधिपति इंद्र व देवाधि- 


त्या निर्जन अरण्यांत गेला. पण, हे अह्मज्ञ | देव श्रीशंकर ह्यांचे प्रत्यक्ष दर्शन घेण्याकरितां 


श्रेष्ठा, त्या ठिकाणीं गेल्यासारखे त्याने तेथें 


उत्तर दिदोस हिमालयाच्या शिखराकडे गेला. 


राहून केळें तरी काय, व भगवान्‌ शंकर व इंद्र हे राजा, अंतःकरण निश्चळ असलेला, इढ- 


ह्यांस कर्स संतुष्ट केळे, ह॑ आपल्या प्रसादाने 
ऐकण्याची माझी इच्छा आहे. कारण, हे 
सवेज्ञा, खर्गलोक आणि मनुष्यलोक ह्यांतील सर्व 
गोष्टी आपणांला माहीत आहेत. हे ब्रह्मनिष्ठा, 
शत्रूवर प्रहार करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ व संग्रामा- 
मृध्ये पराजय न पावणारा अशा अजुेनाने 
पुर्वी अंगावर रोमांच उभे राहतील अशा प्रका- 
रचा अत्यंत आश्चयेकारक व अद्रितीय संग्राम 


निश्चयी व सर्वही लोकांतील महारथी इंद्रपुत्र 
अर्जुन तपश्चयी करण्यासाठीं अत्यंत त्वरेने 
घोर आणि कांटेरी अशा अरण्यांत एकटाच 
शिरला. ह्या अरण्यांत नानाप्रकारचीं पुर्ष्प 
होतीं; अनेक प्रकारचे पक्षी वास्तव्य करीत 
होते; नानाप्रकारच्या पश्ुसमूहांनीं त॑ व्यापत 
होऊन गेलेळें होते; आणि सिद्ध वे चारण हे 
त्या ठिकाणीं वास करीत होते. , कुंतीपुत्र अजुन 


श्रीशंकराशीं केला असे हणतात. त्याचं श्रवण । मनुष्याचे वारंही नसलेल्या त्या अरण्यांत गेला, 
केल्यामुळें नरश्रेष्ठ व शूर अशा कुंतीपुत्रांचीं तेव्हा आकार्रमि्ये शंख व दुंदुभि ह्यांचा 
अंतःकरणे देन्य, आनंद आणि विस्मय शब्द होऊं लोंगंढा, पृथ्वीवर मोठी झप ष्टि 


ह्यांच्या योगाने धडघडू लागलीं होतीं, असें झाली व विशाळ अशा मेघसमूहाने 


ऐकण्यांत आहे; तेव्हा, अर्जनाने हे व 
आणखी दुसरेही जेजे कांही केळे असेल 
तें ते संपूणे महा कथन करा. ह्या अर्जनाचें 
अगदीं क्षुद्क कृत्य सुद्धां निंद्य आहे असे 
माझ्या दृष्टीछा वाटत नाहीं. तेव्हां त्या शूराचं 
सवेही चरित्र मळा कथन करा. 
वेश्ंपायनांचें उत्तर. 

वैशंपायन  ह्मणाळे:--बा 
जनमेजया, 
मी तुळा सांगतो. ही गोष्ट दिव्य; 


कौरवश्रेष्ठा 


त्या महात्म्याची ही गोष्ट 


ही 
आकाश आच्छादित करून सोडिले. अल्षेन 
हिमाळ्याच्या पायथ्याशी असणारे दुर्गम वन- 
प्रदेश उल्लेन करून त्याच्या पृष्ठमागीं जाऊन 
राहिला, तेव्हां त्याला एक प्रकारची शोभा 
आली. त्या ठिकाणीं पक्ष्यांच्या मंजुळ शब्दांनी 
गजबजून गेलेले प्रफुल वक्ष, व मोठमोठे भोवरे 
असलेल्या व वेड्येरत्नाप्रमाणे स्वच्छ अशा 
नद्या, हीं त्याच्या दृष्टीस पडलीं. ह्या नद्यांच्या 
कांठीं हेसकारंडवादि पक्षी जणू आपल्या शब्दाने 
त्याची प्रशंसाच करीत होते; सारस पक्षी ॥ब्द 


८६ 
करीत होते; कोकिलांचा आलाप चाललेला 
होता व क्रोंच आगि मयूर ह्यांनी त्या नद्यांस 
शब्दमय करून सोडिले हातं; व त्यांच्या कांठी 
सुंदर अरण्ये हातीं.  पावित्र, शीतल 
आणि निमेळ अशा जलांनं युक्त असलेल्या 
त्या पर्वतावरील नद्या पाहून अर्जुनाचे अंत:- 
करण आनंदित झाले व तो त्या रम्य अशा वन- 
प्रदेशांत रममाण होऊं ळागळा, पुढें तपश्चयी 
करूं लागल्यानंतर उग्र तेन असलेला तो 
अजन दर्भाचें वसन परिधान करून व दंड 
आणि क्ृष्णाजिन ह्यांनी विराजमान होऊन 
वृक्षावरून भूमीवर आपोआप गळून पडलेले 
एखाद पान खाऊन राहू लागळा. नंतर तीन- 
तीन दिवस पूर्ण झाल्यावर एकएक फळ खाऊन 
एक महिना व सहासहा दिवसांनीं एकएक 
फळ खाऊन त्याने दुसरा महिना काढला. 
तिसऱ्या महिन्यांत तो पंधरा दिवसांनीं आहार 
कृरूं लागला व चोथा महिना सुरू होतांच तो 
धरतकुल्श्रेष्ठ महाबाहु पांडुपुत्र केवळ पायाच्या 
अंगठ्यावर निराधार उभा राहून व वर हात 
करून वायुभक्षण करीत राहिला. तो महात्मा 
संदोदीत स्नान करीत असल्यामुळें त्याच्या 
जटा विजेसारख्या तेजस्वी आणि कमलाप्रमाणे 
मृदु झाल्या. तद्नंतर सर्वेही क्षि अजन 
उप्र तपश्चयी करीत आहे हँ. सांगण्यासाठी 
श्रीशंकराकडे गेळे आणि त्या दवश्रेष्ठास प्रणाम 
करून अजुनार्चे त॑ कृत्य सांग लागले. ते 
म्हणाळे:--हा महातेजस्वी अजन पार पड- 
ण्यास कठीण अशी उग्र तपश्चयी करून हिमा- 
ल्याच्या पृष्ठभागी राहिळेळा आहे. ह्याच्या 
तेजाने सवे दिशा धुपू लागल्या आहेत. हे देवे- 
श्वरा, त्याचा हेतु काय आहे हं कांहीं 
आम्हांला कळत नाहीं, आम्हां सरवीना त्याच्या 
तपस्तेजाने दाह होत आहे; तेव्हां आपण 
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घाला. अंतःकरण सुसंस्कृत असलेल्या त्या 
मुनींचे हे भाषण ऐकून भूताधिपाते 

महादेव म्हणाठे:--अर्जनासंबंधाने तुम्ही 
कोणत्याही प्रकारे खेद करुं, नक्रा. 
आनंदानें जसे आलां तते लवकर परत 
जा; आळत्त करूं नका. त्याच्या अंत:करणांत 
असलेली इच्छा मळा पूणपणे माहीत आहे. 
त्याला स्वगोची इच्छा नाहीं, ऐश्वयांची. 
च्छ! नाहीं, अथवा आयुष्याचीही इच्छा 
नाहीं. त्याला भ॑ इष्ट आहे 'ते सवे मी आज 
करणार आहे. | 

वैशंपायन ह्मणाले:--ह्याप्रमार्णे सत्यवादी 
शंकरांचे भाषण ऐकून क्रषींचे अंतःकरण 
आनंदित झाळें व ते आपापल्या आश्रमाकडे 
निघून गेले. 


अध्याय एकोणचाळिसांवा. 
डय १० त तवाताहा 
किराताजुनयद्ध. 

वैशंपायन हझणाले:---ते सर्वही महात्मे 
तपस्त्री निघून गेल्यानंतर हातीं पिनाक धनुष्य 
धारण करणारे सर्वेपापकशक भगवान्‌ शंकर 
सुवणेवृक्षाप्रमार्णे कांतिमान्‌ असा किरात- 
( मिळु ) वेष धारण करून वब शोभायमान 
धनुष्य आ'णे भजंगांसारखे बाण ग्रहण करून 
मोठ्या वेगान-जेथं अजुन होता-तेथे प्राप्त 
झाले. त्या वेळीं ते जणू दुसरा मेरूच अथवा 
मूर्तिमंत अभिच असे दिसत होते. त्यांच्या- 
बरोबर त्यांच्यासारखा वेष व आचरण असलेली 
देवी पारवेती होती. मागून अनेक प्रकारचे 
वेष धारण केलेळे व आनेदयुक्त असे प्रमथगण 
चाललेले होते व हजारो ख्रियाही होत्या. 
श्रीशकरांनीं आपले शरीर किराताच्या पोशा- 
खार्ने अच्छादित केलेले होते. राजा जनमेजया; 


त्याच्या ह्या कृत्याला चांगल्या प्रकारं आळा । ते तेथे आले त्या वेळीं त्या प्रदेशास अत्यंत 
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शोभा आली. नंतर क्षणभराने त॑ सर्व अरण्य 
शहशून्य होऊन गेटें; व पाण्याचे प्रवाह आणि 
पक्षी ह्यांचाही ध्वाने बंद झाला. पुढें तो 
किरात सरळमार्गी अ्जनाच्या समीप आला 
असतां त्याला त्या ठिकाणीं मक नांवाचा 
अत्यंत दुरात्मा देत्य विस्मयकारक आकार 
असलेळें वराहस्वरूप धारण करून अर्जुनाचा 
बध करण्याची इच्छा करीत आहे असत दिसले 
अर्जनानेंही त्या वराहास पाहतांच हातांत 
गांडीव धनष्य घरेऊन ते सज केळे व त्याच्या 
दोरीचा टणत्कार केला; आणि भजंगासारखे 
बाण घेऊन त्या वराहास म्हटलें, 'ह्या ठिकाणी 
प्राप्त झालेल्या निरपराधी अशा माझा वध 
करण्याची ज्या अथी तं इच्छा करीत आहेस 
त्या अथी आज मीच प्रथम तला यमसदनास 
पाठवितो? अस हणन, बळकट धनणष्य धारण 
केळेला अर्जन त्याजवर प्रहार करणार इत 
कॅयांत किरातरूपी शंकरांनी एकदम त्याला 
अडथळा केला. ते म्हणाले, ' इंद्रनीलाप्रमाणे 
कांति असलेल्या ह्या वराहावर प्रथम मींच 
नेम धरलेला आहे.तेव्हा तं ह्याच्यावर प्रहार करूं 
नको. ! पण अजेनाने*त्या भाषणाला मळींच 
न जमानतां त्या वराहावर बाणप्रहार केला 
इकडे महातेजस्वी किरातानंही वज़्ाप्रमाणे बळ- 
कट व अशीच्या ज्वालेसारखा एक बाण त्याच 
वेळीं त्याच वराहावर सोडला. त्या उभय 
तांनी सोडलेले ते दोन्ही बाण पर्वताप्रमाण 
धिप्पाड शरीर असलेल्या मूक देत्याच्या देहावर 
जाऊन पडले; व ज्याप्रमाणे विद्यवत्‌ आणि वज 
हीं पर्वतावर पडतांच कडकडाट होतो त्याप्रमाणे 
ते दोन बाण त्या देत्याच्या शरीरावर पडतांच 
मोठा कडकडाट झाला. पुढे, मुख प्रदीप्त अस 
लेल्या सर्पासारखे अनेक बाण शरीरांत घस- 
ल्यामुळे तो देत्य पुनरपि राझ्षसाचे मयंकर 
स्वरूप धारण करून मरण पावला. नतर 


बरोबर स्त्रिया असलेल्या व किराताच्या वेषाने 
आच्छादित झालेल्या त्या मुवणेतुल्य कांति- 
मान्‌ अशा पुरुषाकडे त्या शजनाशक 
अजेनाची दृष्टि गेली. तेव्हा, अंतःकरण आनंदित 
होऊन तो कुंतिपुत्र हसल्यासारखें करून 
त्याला म्हणाला, ' अरे, ह्या ओसाड अरण्या- 
मध्ये बरोबर स्त्रियांचा समदाय घेऊन संचार 
करणारा तं कोण आहेस १ हे सर्वर्णकरांते 
ह्या धोर अरण्यांत तुला भीति वाटत नाहीं 
काय : बरे, ते असो. पण येथे आलेल्या ह्या 
राक्षसरूपी वराहावर प्रथम मीं नेम धरिला 
असतां व म्हणूनच तो माझ्या ताब्यांतील 
असतां, अभिलाषामुळ असो अथवा माझा 
अनादर करण्यासाठी असो, तं ह्याच्यावर काय 
म्हणून बाण मारिलास हे सांग. आतां तू 
माझ्या हातन जिवंत सटावयाचा नाहींस 
माझ्याशी ज॑ हे त॑ आचरण केलेस ही कांहीं 
मगयेची रीति नव्हे. ह्यास्तव, अरे पर्वेतवासी 
पुरुषा; आज मी तुझ्या जीविताची आणि 
तुझी ताटातट कारितो.' ह्याप्रमार्ग त्या सन्य 
साची पांडुपुत्रानं भाषण कारितांच किरात ह 

ल्यासारखं करून मृदु शब्दांनी त्याला 
म्हणाला, ' वीरा; मला ह्या अरण्याची भीति 
वटिल असे तं मजसंबंधाने आपल्या मनांत 
देखील आणं नको. कारण, आम्ही वनामध्ये 
राहत असल्यामळे आम्हांठा सदोदीतच 
हा प्रदेश संचार करण्यास योग्य असाच आहि 
तूं मात्र ह्या ठिकाणीं ही दुप्कर वसाते काय 
म्हणन पतकरलीस कोण जाणे ! अरे तपो 
धना; आम्ही जे ह्या ठिकाणीं रहीता त्याचे 
कारण, येथें अनेक पशु आहेत हे होय. पण 
तृ अद्नीप्रमाणे कांतिमान्‌ आणि सकुमार अस 
ल्याने सखाचाच उपभोग घेणें योग्य असतां 
ह्या ओसाड प्रदेशांत एकटाच कां संचार 
करीत आहेस कोण जाणे! ' 
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अर्जन *हणाला :-ह्या महावनामर्ध्ये तुझ्या 
म्हणण्याप्रमाणे दुसरा जणू अश्निच असामी हे 
गांडीव धनुष्य आणि अभितुल्य बाण ह्यांचा 
आश्रय करून रहात आई. तसंच माझा 
वघ करण्यासाठीं वराहरूपी महापशूरचे स्वरूप 
धारण करून ह्या ठिकाणीं प्राप्त झालेल्या या 
भयंकर राक्षसाचा वध मींच केला आहे. 

किरात म्हणाला, “ मीं आपल्या धनुष्यां- 
तून बाण सोडून प्रथम त्याच्यावर प्रहार केला 
व त्यास यमसदनास पोहोचविले; त्यामुळेच 
हा मरून जमिनीवर पडला आहे. मींच ह्याच्या- 
वर पूर्वी निशाण धरिले होतें, ह्यामुळें तो 
प्रथम माझ्याच ताब्यांतील होता व माझ्याच 
बाणप्रहारारने त्याला ठार केळे. अरे मूर्खा, 
स्वसामथ्यीने धुंद होऊन जाऊन तूं स्ततःचे दोष 
दुसऱ्याला लावीत आहेस हे कांहीं योग्य नाही. 
तुळा फार गवे चढला आहे, ठीक आहे. आतां 
कांहीं तूं माझ्या हातून निवंत सुटणार नाहींस. 
थांब, हे वज़तुल्य जाण मी आतां तुजवर 
सोडितों. तृंही आण आतां आपल्या अंगांत 
अवसान आणि सोड बाण !” हे त्या किरा- 
ताचे भाषण ऐकतांच अजनानं क्रुद्ध होऊन 
त्याजवर शरप्रहार केळे, पण तोही सानंद 
अंतःकरणाने अजञेनाचे बाण आपल्या अंगा- 
वर घेऊन “ हँ, आणखी आणखी ! ” असे 
त्याला म्हणाढा व “ अरे मूखो, मूखी ! ” 
असेही बोलला आणि हणाला, “ हॅ, कर आतां 
ह्या ममेभेदी नाराचसंज्ञक बाणांचा प्रहार ! ” 
असे बोलतांच अनुनार्न त्याजवर एकदम 
बाणांची वृष्ठि केळी पुढे ते उभयतांही क्षव्ध 
होऊन वारंवार गजेना करीत भुजंगमासारख्या 
बाणांनीं परस्परांच्या शरीराची साळे काढु 


श्रीमन्महांमॉरत. 


[ अध्याय १९, 


दोन घटकांपर्यंत बाण अंगावर घेतले तरी 
शरीरास मुळींच जखम न होतां ते किरात- 
रूपी श्रीशंकर पर्वताप्रमार्ण अगदीं न हालतां उभे 
राहिळे. आपली शरवृष्टि वायां गेली असें पाहून 
अजुन अत्यंत आश्चयेचकित झाला व “शाबास, 
शाबास! ” असे उद्वार काढून म्हणाला, अरे! 
हा तर शरीराने अगदीं सुकुमार असून हिमा- 
छयाच्या शिखरावर पडून राहणारा अथोत्‌ 
युद्धकलानमिज्ञ ! असं असतांही गांडीव धनु- 
प्यांतून सुटलेळे असंख्यात बाण खुशाल 
आपले अंगावर घेत आहे; तेव्हां हा कोण 
बरे असेल £ मला वाटते, हा साक्षात देव 
श्रीशंकर किंवा दुसरा कोणी तरी देव, - यक्ष, 
अथवा दैत्य असावा. कारण, या पर्वत- 
श्रेष्ठ हिमालयावर देव येत असतात; 
तेव्हां हे कांही असंभवनीय नाहीं. 
शिवाय मीं सोडलेल्या असंख्य बाणसमूहांचा 
वेग एका  श्रीशकरावांचून कोणालाही 
सहन करितां येणं शक्‍य नाहीं. असतो; एका 
श्रीशंकरावांचून हा दुसरा कोणीही देव अथवा 
यक्ष असला तरीही मी आतां ह्याठा तीक्ष्ण 
बाणांच्या योगाने यमसहनास पाठवितो.' जनमे- 
जया, अर्स म्हणुन किरणांचा वर्षाव करणाऱ्या 
सृयाप्रमाणे अर्जनांने सानंद अंतःकरणाने 
शेकर्डा ममभेदी बाण सोडले. पण ज्याप्रमार्णे 
पर्वत पाषाणांचा वर्षांव आपल्या अंगावर 
घेतो, त्याप्रमाणे त्रेळोक्य निमीण करणाऱ्या 
भगवान्‌ शंकरांनी ते बाण शांत मनाने आपल्या 
अंगावर घेतले. पुर्ढे एका क्षणार्न अजुनाचे 
सवेही बाण संपून गेळे! हे पाहून मात्र तो 
अत्यंत भयभीत झाला; आणि ज्यानें पूर्वी 
खांडववनामर्ध्ये अक्षय्य असे दोन बाणांचे 


लागले. नंतर अर्जुनाने किरातावर बाणवृष्टि भाते त्याला दिळे होते त्या भगवान्‌ अमीचे 
केळी व ती त्या किरातरूपी श्रीशंकराने शांत तो ध्यान करूं लागला आणि म्हणाला; ' अरे, 
अंतःकरणाने आपल्यावर घेतली. ह्याप्रमाणे! मी आतां ह्या धनृष्याने सोडूं तरी काय ! 


४ केरातपवे. ] 


माझे सबेही बाण संपून गेळे आगि हा जो पुरुष 
आहे तो तर कांहीं सांगतांच येत नाहीं ! हा 
माझे सवेही बाण गिळकृत करून सोडितो 
आहे. असो; आतां हत्तीस भाल्याने मारितात 
त्याप्रमाणें मी ह्याला घनुप्याच्या अग्नाने मारून 
दुडधारी यमाच्या घरीं पोहांचविर्ता. ' असं 
हणून त्या महातेजस्वी अजञनानें त्याच्यावर 
धनुष्याच्या अग्राचा प्रहार केला, धनुष्याच्या 
दोरीचा फांस टाकून त्याला ओढले, व जवळ- 
जवळ वज्रासारख्या कठीण अशा मुष्टींचे 
त्याजवर आघात केठे. ह्याप्रमाणें प्रतिपक्षी 
बीरांचा फडशा पाडणाऱ्या त्या अजुनानें धन- 
ष्याच्या अम्रानिंच त्याच्याशीं युद्ध केलें; पण 
त्या पर्वेतवासी किराताने त॑ त्याचें दिव्य धनुष्यही 
भक्षण करून टाकिळें. तेव्हां अर्जन हातांत 
खड्ग घेऊन उभा राहिला व युद्धाचा शेवट 
करण्याच्या इच्छेने वेगाने त्या किरातावर 
चालून गेला. त्या कुरुनंदनाने आपल्या बाहु- 
बलाचा पराक्रम गाजवून, पवेतावर प्रहार केला 
तरीही कुंठित न होणारे तं तीक्ष्ण खड्ग किरा- 
ताच्या मस्तकावर मारिले, पण ते उत्कृष्ट 
खड्ग त्याच्या मस्तकासु लागतांच भम्न होऊन 
गेलें. तेव्हां अजेन वृक्ष आणि पाषाण ह्यांच्या 
योगाने युद्ध करूं लागला; व धिप्पाड शरीर 
असलेल्या किरातरूपी भगवान्‌ शंकरांनीं ते 
वृक्ष व पाषाणही आपल्या अंगावर घेतले. 
ठे ९ 3 
तदनंतर, महाबलवान्‌ अजन श्वासोच्छवासाच्या 
रूपाने मुखांतून क्रोधाझींचा धूर काढीत 
काढीत वजतुल्य मुष्टींनी किरातरूप धारण 
करणाऱ्या त्या अजिंक्य श्रीशंकरावर प्रहार 
करूं लागला. तेव्हां किरातरूप धारण कर- 
णाऱ्या भगवान्‌ शंकरांनीही इंद्राच्या वज़्ञा- 
प्रमार्णे अत्यंत भयंकर अशा मुष्टींनीं अर्ज- 
नाळा पीडित करून सोडिले. हं मुष्टियुद्ध सुरू 
होतांच पांडुपुत्र आणि किरात ह्यांच्या मुष्टींचा 
२--१ 
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चट्‌ चट असा अत्यंत भयंकर आवाज होऊं 
लागला. ह्याप्रमार्ण परस्परांवर हातांचे प्रहार 
चाललेले ते व्र आणि इंद्र ह्यांच्या युद्धासा- 
रखे अंगावर शहारे आणून सोडणारे युद्ध 
पुढें दोन घटकांपर्यंत चाले. नंतर, बलाढ्य 
अजैनानें किराताला आपल्या वक्षस्थळाचा 
तडाखा दिला. तेव्हां बलवान्‌ किरातानेंही 
घडपड करणाऱ्या त्या अजञेनावर वक्षस्थलाचा 
तसाच प्रहार केला. बाहुप्रहाराने चूर होऊन 
गेल्यामुळे आणि वक्तस्थलाच्या घर्षणाने त्या 
उभयतांच्याही अवयवांतून अझीच्या ठिणग्या 
पडून धूर निघू लागला. तदनंतर, महादेवांनी 
कुद्ध होऊन, आधींच पीडित झालेल्या त्या 
अजेनाच्या अंतःकरणास मोह पाडण्यासाठी 
आपल्या अवयवांनी आवळून टाकून आपल्या 
तेजाचा प्रभाव प्रकट केला. हे भरतकुठोत्पन्ना 
जनमेजया, तद्नंतर अवयव अतिशय आव- 
ळून टाकल्यामुळे जखडून गेटेळा तो अथुन 
गोळा केल्यासारखा दिसूं लागला. त्या महात्म्या 
किराताने आवळून सोडल्यामुळे त्याला श्वासो- 
च्छृवासही करितां येईना; ह्यामुळें तो गतप्राण 
झाल्यासारखा निश्वेश् होऊन भूमीवर पडला. 
क्षणभर तशा स्थितींत काढल्यानंतर तो पांडु- 
पुत्र पुनरापे शाद्धीवर येऊन उठला. ह्या वेळीं 
त्याचें अंग रक्तानं भरून गेलेले होतें व त्याला 
अतिशय दुःख झाले होते. नंतर तो उत्कृष्ट 
प्रकारें संरक्षण करणाऱ्या भगवान्‌ शंकरांस 
शरण गेला व मृत्तिकेरचे शिवलिंग करून पुष्प- 
मालेच्या योगाने शंकरांची पूजा करूं लागला. 
तेव्हां आपण वाहिलेली ती पुष्पमाला किरा- 
ताच्या मस्तकावर जाऊन पडली आहे, असे 
त्या पांडवश्रेष्ठ अजुनाच्या दृष्टीस पडले. ह्या- 
मुळें त्याचे क्रोधादिक विकार नष्ट होऊन 
जाऊन तो त्या किराताच्या पायां पडळा. 
तदनंतर श्रीशंकर संतुष्ट झाळे व तपश्चर्येच्या 
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योगानें सर्वही अवयव क्षीण होऊन गेलेल्या सवैस्वरूपी, वृष्टि करणारा, हातीं त्रिशूल अस- 
त्या अ्जैनास विस्मय झाळा आहे अस पाहून ठेला पिनाक धनुप्याच्या योगार्न जगताचे संर- 
भेघासारख्या गंभीर वाणीने त्याला ह्मणाढे. । क्षण करणारा, सूर्यस्वरूपी आणि जगदुत्पादक 

श्रीशंकर हझ्णाले:---अजेना, मी तुझ्या ह्या| अशा किरातास नमस्कार असो. हे भगवन्‌ 
अद्वितीय कृत्याने, ह्या शोयोने व वैयोनें संतुष्ट सवेभूताधिपते, प्रमथगणांचा अधिपति, जगताचे 
झालो आहे. खरोखर तुजसारखा क्षत्रिय नाहीं. कल्याण करणारा, लोकोत्पत्तीस कारण अस- 
हे निष्पापा, आज तुर्भे आणि माझ शौये व तेज लेल्या मायेचेंही कारण, प्रकृति व पुरुष ह्यां- 
अगदीं बरोबर आहे. हे महाबाहो, मी तुला च्याहीपीकडे असणारा, श्रेष्ठ, अतींद्रिय 
प्रसन्न झालो आहे. हे भरतश्रेष्ठा, तू मजकडे | आणि संहारकारक अशा आपली मी विनवणी 
अवलोकन कर ह्मणजे, हे विशालनेत्रा, मी! करीत आहे. भगवन्‌ शंकरा, .मीं जे आपल्या 
तुला ज्ञानदृष्टे देतो. तूं पूर्वीचा क्रषि आहेस.  मयीदेचे उललेघन केलें त्याची आपण मठा 
ह्यामुळें सर्व देवही जरी तुझे शत्रु असले तरी | क्षमा करावी. हे देवेश्वरा, आपल्याच दरशे- 
तु संग्रामांत त्यांचा पराजय करशील. तथापि, ' नाच्या इच्छेने तपस्वी लोकांचे उत्कृष्ट प्रक्तारचे 





मी प्रेमाने तुला अकुंठित अर्स एक अस्त्र देतो. 
कारण, ते माझे अस्त्र एका क्षणांत ग्रहण कर- 
ण्याची शक्ति तुला आहे. 
वैशंपायन हणाले:-तदनंतर, त्या ठिकाणीं 
अजुनाला, हातीं त्रिशूल धारण करणार्‍या 
देदीप्यमान अश्या देवाधिदेव शंकरांचे आणि 
महाकांतिसंपत्न देवी पार्वतीचे दर्शन झाले, 
त्यांस पाहतांच, शात्रेची नारं॑ हस्तगत 
करणारा अजुन जमिनीवर गुडघे टेकून व मस्त- 
कारने प्रणाम करून श्रीशंकरांस आळवू लागला. 
अजुन ह्णाला:--हे कपर्दिन्‌ , हे सवेदेवेश्वरा, 
हे भगनेत्रनाशका, हे देवाधिदेव, हे महादेवा, हे 
नीलकंठा, हे जटाघरा, सवे कारणांमध्ये श्रेष्ठ 
असा प्रभु श्रीशंकर तूं आहेस हे मी जाणत 
आहे. हे देवा, तृंच देवतांचा आधार आहेस; 
हें जग तुझ्याचपासून निमोण झालं आहे; देव, 
देत्य आणि मनुष्ये ह्यांनी युक्त असणाऱ्या 
त्रेहोक्यासही तूं अर्जिक्य आहेस. कल्याणमय, 
विश्वन्यापक शरीरयुक्त, सुदशनचक्रादिक देऊन 
विष्णूर्चे कल्याण करणारा व दक्षयज्ञाचा विनाश 
करगारा असा जो जगत्संहारक रुद्र त्यास 
नमस्कार असो, ललाटभागीं नेत्र असलेला, 


वसतिस्थान अशा ह्या आपणांस प्रिय असणाऱ्या 
महापवेतावर मी प्राप्त झाली आहे. हे भगवन्‌, 
सवेलोकवंद्य अशा आपली मी विनवणी कारितो. 
हे महादेवा, अत्यंत धाडसाने माझ्या स्य न 
घडलेला हा अपराध नष्ट होऊन जावो. श् 
शंकरा, मीं अज्ञानामुळे जो हा तुमच्याशी दुंगा 
केला त्याची मळा आपण क्षमा करा; कारण 
मी शरण आलो आहे. 

वैशंपायन ह्मणाले:--हे ऐकून महातेजस्वी 
श्रीशंकरांनीं अजेनाचा सुंदर हात धरून व 
हास्य करून “ क्षमा केली " असं हटल; व 
अंतःकरण सं१ष्ट झालेल्या भगवान्‌ शंकरांनी 
अजुंनाला हातांनी कवटाळून सांत्वनपूर्वक 
पुनरपि भाषण केलें. 


अध्याय चाळिसावा. 
-प$$-ाल 
अजुनास पाद्युपतास्त्राची प्रात. 
देवाधिदेव ह्मणाळेः--अर्जुना, तूं पूर्वजन्मा- 
मध्ये नर असून तुजला नारायणाचे 
साहाय्य होते. तूं अनेक अयुत वर्षेपर्यंत बद- 
रिकाश्रमामध्ये उग्र तपश्चर्या के " स. श्रेष्ठ असें 
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जे कांहीं तेज आहे ते एक तुझ्या ठिकाणीं 
आहे, किंवा दुसरे पुरुषोत्तम श्रीविष्णूच्या 
ठिकाणीं आहे. पुरुषश्रेष्ठ अस तुती उभयतांच 
आपल्या तेजाच्या योगाने जगताचे पालन 
करतां. हे सामथ्येसंपन्ना, इंद्रास राज्याभिषेक 
झाला त्या वेळो मेघाप्रमाणे गंभीर ध्वांन अस- 
छर्ळ अत्यंत मोठे धनुष्य घेऊन तूं आणि श्री 
कृष्ण ह्या उभयतांनींच देत्यांना शिक्षा केली. 
अजुना, हेच ते तुझ्या हातीं असण्याला योग्य 
असते गांडीव धनुष्य ! हे पुरुषश्रष्ठा, मायेचा 
अवलेब करून मीं हे ग्रासून टाकिले होते. 
अजुना, हे दोन्ही बाणांचे भातेही पुनरपि 
तुझ्य़ान्योग्य व अक्षय्य असे होतील. तसंच, 
हे.कुरुनंदना, तुझ शरीरही निरोगी होईल. 
मी तुला प्रसन्न झालो आहे. अभेना, तूं खरा 
पराक्रमी आहेस. हे पुरुषश्रेष्ठा, तुला अहीर 
असेळ तो वर मजकडून मागून तरे. हे संमान- 
दायका, मृत्युलोकामर्ध्ये अथवा स्वगामध्ये 
तुझ्यासारखा कोणीही पुरुष नाहीं. हे शत्रुना- 
शक्रा, क्षत्रियांमध्ये तृंच मुख्य आहेस. 

अमन ह्णाला:---हे भगवन्‌ वषभध्वजा, 
मला जर आपण प्रेमपूढ्ठेक अभीष्ट वस्तु देत 
असाल, तर, हे प्रभो, ज्यास जह्माशिर अर्स नांव 
असून भयंकर, अशा प्रलयकालीं ज॑ संपूणही 
जगताचा संहार करिते व ज्याची देवता रुद्र 
ही आहे, त्या भयंकर, पराक्रमी, धोर अशा 
दिव्य पाशुपतास्राची मला इच्छा आहे. कारण, 
हे महादेवा, ते मिळाल्यास कणे, भीष्म, कृप 
आणि द्रोण ह्यांच्याशी जो माझा प्रचंड संप्राम 
होईल त्यामध्ये आपल्या प्रसादाने मीर्‍त्या 
सवोचाही यथासांग पराजय करीन. ह्यास्तव, 
ज्याच्या योगाने संम्रामामध्ये दानव, राक्षस, 
भूर्ते, पिशार्चे, गंधवे आणि सर्पे ह्यांना मी दग्ध 
करून सोडीन; ज्याचे अभिमंत्रण करितांच 
हजारो शूल, भयंकर आकाराच्या गदा आणि 


१ वनपर्य, 
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भजजंगांसारखे बाण निमाण होतात; वज्या'च्या 
योगाने मी समरागणांत भीष्म, द्रोण, कूप आणि 
नित्य कटु भाषण करणारा सूतपुत्र कणे ह्यां- 
च्याशीं युद्ध करू शकेन, ते पाडुपतास्र 
मिळावे अशी, हे भगवन्‌ , हे भगनेत्रनाशका, 
माझी मुरूयत्वेकरून इच्छा आहे. ती आपल्या 
प्रसादाने सफल झाली म्हणजे मी सामर्थ्ये- 
संपन्न होईन. 

श्रीशाकर म्हणाले:--हे प्रभो, माझे प्रिय 
असे हे पाशुपतास्र मी तुला देतो. कारण, हे 
पांडुपुत्रा, ते जाणणे, सोडणे व पुनः आवरून 
घे्गे ह्याविषयी तू समथे आहेस. देवेंद्र, यम, 
कुबेर, वरुण अथवा वायु ह्यांनाही ह्या अस्त्राचे 
ज्ञान नाहीं; मग ते मनुष्याला कोठून अस- 
णार? अजुना, हे विचार केल्यावाचून एक- 
देम एखाद्या पुरुषावर सोडावयारचें नाहीं. 
कारण, तेज कमी असलेल्या मनुष्यावर त 
सोडलें तर जगताचा नाश॒ करून टाकील. 
ह्या स्थावरजंगमात्मक तरेलोक्यामर्ध्ये ह्याला 
वध करितां येणार नाहीं असा कोणीही प्राणी 
नाहीं. केवळ अंतःकरणाच्या योगारनं, नुसत्या 
दृष्टीच्या योगाने, वाणीच्या योगाने आणि 
धनुष्याच्या योगानेही ह्याचा प्रहार करितां येतो. 

वैशंपायन म्हणाळे:---हे ऐकून अजञनाने 
सत्वर भुचिभूत होऊन अंतःकरण एकाम्र कळे 
ब शंकराकडे जाऊन त्यांस “' अस्त्र शिकवा ” 
असे म्हटले. तेव्हां, त्यांनीं रहस्य आणि उप 
संहार ह्यांच्यासहवतैमान मुर्तेमंत यमा- 
प्रमाणें असणाऱ्या त्या अस्त्राचा पांडव- 
श्रेष्ठ अजुनास उपदेश केळा. इतक्यांत त॑ 
अस्त्रही पावेतीपति श्रीशकराप्रमाणेंच अर्जना- 
समीप येऊन उभे राहिले. तेव्हां अजञनार्नही प्रेम- 
पूर्वक त्याचा स्वीकार केळा असतां पर्वत, वर्न, 
वुक्ष, समुद्र. वनप्रदेश, प्राम, नगर आणि 
खाणी ह्यांसहवतेमान सवेही पृथ्वी डळमळूं 
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छागली. त्याच क्षणीं शंख, दुंदुमि व हजारो 
भेरी ह्यांचे ध्वनि होऊं ळागले व प्रचंड वारे सुटून 
ते एकमेकांवर आदळल्यामुळें मोठा शब्द होऊ 
लागला. तदनंतर, ते जाज्वल्यमान्‌ व भयंकर 
अश्क मूर्तेमंत होऊन निस्सीमतेजस्वी अशा 
अमुनाजवळ येऊन राहिठें आहे असें देव 
आणि दैत्य ह्यांस दिसले. अत्यंत तेजस्वी 
अशा असेनाला श्रीशकरांनीं स्पर्श केल्यामुळें 
त्याच्या शरीरांत जे कांहीं पातक होर्त तं 
सवेही नष्ट होऊन गेलें. तदनंतर, श्रीशकरांनी 
“ स्वयोस गमन कर ” अशी अनुज्ञा दिल्या- 
वर, हे जनमेजया, अजुन मस्तकार्ने प्रणाम 
करून व हात जोडून त्यांजकडे अवलोकन 
करूं लागला असतां देवाधिपति, स्वतंत्र, महा- 
तेजस्वी व कैलासगिरीवर वास्तन्य करणारे पाव- 
तीपति श्रीशंकर त्या पुरुषश्रेष्ठ अर्जनास-दैत्य 
व पिशाच ह्याचा फडशा पाडणारं--गांडीव 
भनुष्य अपेण करून, शुभवणे तट, टेकड्या आणि 
गुहा ह्यांनी युक्त, व पक्षी व महर्षि ह्यांचे वास्तव्य 
असलेला असा तो उत्कृष्ट परवेतश्रेष्ठ हिमालय 
सोडून अर्मनाच्या समक्षच पावेतीसहवर्तमान 
आकाशांत निघून गेले, 


अध्याय एकेचाळिसावा. 

अजुनास लोकपालांकडून अश्त्रम्ाति. 

वेशपायन ह्मणाले:--ज्याप्रमाणे अस्तास 
गेळेला सूर्‍्ये लोकांस दिसेनासा होतो त्याच- 
प्रमाणे पाहतां पाहतां ते शंकर अभेनास दिसे- 
नातसे झाले. हे मरतकुलोत्पत्नञा जनमेजया, 
तदनंतर आपणाला प्रत्यक्ष महादेवाचे दर्शन 
झाळे ह्यामुळेंच तो शश्रुवीरनाशक अजुन 
अत्यंत आश्वये मानू लागला आणि 
मनांत हणू लागला की, ' ज्या अथी 
वरदायक  पिनाकधारी त्रिळोचन श्री: 


श्रौमन्महाभारत. 
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शंकरांस मीप्रत्यक्ष पाहिळें व त्यांना हस्तस्पशी 
केला, त्या अथी मी खरोखर धन्य आहे. 
माझ्यावर परमेश्वराने अनम्रह केला ह्यामुळे 
माझा आत्मा अत्यंत कृतार्थ झाला आहे. 
आतां मीं सवेही शत्रूंना जिंकिळेंच व माझा 
हेतुही तडीस गेळाच अर्से मळा वाटते. ह्या- 
प्रमाणे अत्यंत तेजस्वी अजुन मनांत विचार 
करीत आहे तोंच वेडूयरत्नाप्रमाणें शरीरकांति 
असलेला, जलचरसमुदायांनीं वेषिटेला, श्रीमान्‌, 
जलचरपालक, जलाधिपाति, स्वतंत्र व शोभा- 
संप्न असा वरुण आपल्या कांतीनं सवेही 
दिशांस प्रकाशित करीत नाग; नद, नदी, 
दैत्य, साध्य आणि देवता ह्यांच्यासहरतेमान 
त्या ठिकाणीं आला, तो आल्यानंतर, सुवणे- 
कांति शरीर व अद्भृतरसाचे प्रत्यक्ष उदाहरणच 
असे स्वरूप असलेला श्रीमान्‌ घनपाति प्रभु 
कुत्रेर अर्जुनास पाहण्यासाठी अयंत कांतिमान्‌ 
अशा विमानांतून त्या ठिकाणी प्राप्त झाला. 
त्याच्या मागून यक्ष चाललेले होते व त्याच्या 
कांतीनें आकाश॒& जणू देदीप्यमान होऊंन 
राहिलेळें होते. तदनंतर तेलोक्याचा संहार 
करणारा; प्रतापशाली, हातीं दंड असलेला, 
अचिंत्यस्वरूपी, सर्वेही प्राण्यांचा नाश करणारा, 
सूर्यपुत्र, धर्मराज व जणू प्रलयकालचा दुसरा 
सूर्यच असा असलेला प्रत्यक्ष यम हा त्रैलोक्य; 
गह्यक, गंधे आणि पक्षग ह्यांस प्रकाशित 
करीत करीत त्या ठिकाणी प्राप्त झाला. ह्या- 
प्रमार्णे, सूर्योकिरण पडल्यामुळें चित्रविचित्र दिसूं 
लागलेल्या त्या महापर्वताच्या शिखरावर आल्या 
नंतर त्या तिघांसही तपश्चयी करणाऱ्या अजे- 
नाचे दशेन झे. ते आल्यानंतर क्षणभरारने, 
ऐेरावताच्या मस्तकाजवळ बसलेला व देवसमु- 
दायांनीं वेष्टिळेला भगवान इंद्र इंद्राणीसहवर्ते- 
मान त्या ठिकाणीं आला. त्याच्या मस्तकावर 
पांढरे छत्र घरिठें असल्यामुळें तो शुभरवर्ण 


8.केरातपं्व, ] 

मेघाखालठी असलेल्या चंद्राप्रमाणे शोभत 
होता; आगि तप हेच द्रव्य अस समजणारे 
क्षि व गंधर्व त्याची स्तुति करीत होते. तो 
त्या पर्वताच्या शिखराशीं येऊन उद्य पाव- 
लेल्या सूर्याप्रमाणे त्या ठिकाणीं उभा राहिला. 
नंतर मेघाप्रमाणे गंभीर आवाज असलेला, 
ज्ञानसंपक्न आणि उत्कृष्ट प्रकारचा धमेवत्ता तो 
दन्षिणदिशेस वास्तव्य करणारा यम ह्मणाला, 
“ अरे अर्जुना, अजेना, हे पहा आह्मी 
लोकपाल येर्थे आली आहो. आम्ही आज 





तुळा ' दशेने देत आहों. कारण तूं 
अजुना, तृ 


च 


दर्शनास योग्य आहेस. 
पूर्वीचा अर्चित्यस्वरूपी महाबलाढ्य नरनामक 
क्रषि असून ब्रह्मदेवाच्या आज्ञमुळें मनुष्यत्व 
पावला आहेस. हे निष्पापा, वसुदेवतेपासून 
उत्पन्न झालेला, महावीयेवान्‌ , अत्यंत धमे 
निष्ठ पितामह भीष्म ह्याचा तू संग्रामामध्यं 
पराजय करशील. तेच, हे कुरुनंदना, ज्यांचा 
स्पश अश्नीसाराखा आहे असे द्रोणाचायीनी 
संगर्षण केलेले क्षत्रिय, मनुष्ययोनींत जन्म 
पावलेले महावीयेवान्‌ देत्य आणि निवातकवच- 
नामक दानव ह्यांचाही तू वघ करशील. 
तसेंच, हे धनंजया, सर्वही लोकांस अत्यंत 
तप्त करणाऱ्या व देदीप्यमान अशा माझ्या 
पित्याचा अंश जो महावीयेवान्‌ कणे त्याचाही 
वध तुझ्या हातून घडेल. ह्याप्रमाणे, हे शत्र" 
नाशका कुंतीपुत्ना, देव, दानव आणि राक्षस 
ह्यांचेही जे अंश भूमितलावर उत्पन्न झाले 
आहेत त्यांचा तूं संप्रामांत निःपात केलास 
म्हणजे त्यांना आपल्या कमोच्या योगाने 
संपादन केळेली गति मिळेल आणि लोकांमध्ये 


1 वनपर्व, 
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तेव्हा, हे महाबाहो, हे देडसज्ञक अकुंठित 


अस्त्र तूं ग्रहण कर. ह्या असखताच्या योगाने तुत 
अत्यंत मोठें काये करतां येल. !' 
वैशंपायन ह्मणाळे:-हे कुरुनंदना जतमे- 
जया, हे भाषण ऐकून अजनाने मंत्र, उपचार, 
मोक्ष ( सोडण्याचा विधि ) आणि उपसंहार 
ह्यांसहवतेमान त्या अस्त्राचा यथाविधि स्वीकार 
केला. नंतर, पाश्चिम दिशेस वास्तव्य करणारा 
जलळचराधिपति मेघनीलवण वरुण ह्याने भाषण 
ल. तो म्हणाला:-हे आरक्तविशालनेत्रा,आतां 
मजकडे पहा. मी जलाधिपति बरुण आहे. 
अमुना, तूं क्षत्रियांमध्ये मुख्य असून क्षत्रधमे- 
निष्ठ आहेस, तेव्हां, ज्याची देवता वरुण 
आहे अशा ह्या मीं उगारलेल्या अकुंठित 
पाशांचा तूं त्यांचे रहस्य व उपसंहार ह्यांच्या- 
सहवर्तमान स्वीकार कर. हे वीरा, ज्याला 
तारकासुर हा रोगच लागला होता असा 
संग्राम चालला त्या वेळीं मी ह्या पाशांच्या 
योगानें हजारो विप्पाड देत्य जखडून टाकले 
होते. ह्यास्तव, हे महाबलाढ्य अजंना, माझ्या 
प्रतादार्न मिळालेल्या ह्या पाशांचा तूं अंगिकार 
कर. हे घरेऊन शत्रूंचा वध करण्याविषयी तूं 
उद्युक्त झालास ह्मणजे प्रत्यक्ष यमालाही तुझ्या 
हातून सुटतां येणार नाहीं. जेव्हां तूं हे अस्त्र 
घरेऊन संग्रामामध्ये संचार करू लागशील,तेव्हां 
पृथ्वी रि क्षत्रिय होऊन जाईल ह्यांत संशय नाहीं. 
वैशंपायन म्हणाले:--ह्याप्रमार्णे वरुणानें 
आणि गयमार्ने दिव्य अस्त्र समपण केलीं 
असतां कैलामपर्वतावर वास करणारा कुबेर 
म्हणूं लागला को, “हे ज्ञानसंपन्ना महाबलाढ्य 
पांडुपुत्रा, ज्याप्रमागे श्रीकृष्णाची भेट व्हावी 


तुझी कीर्ति अक्षय्य होऊन राहील. कारण, तूं | त्याप्रमाणेंच मळा तुझी भेट झाली आहे. 
मोठे युद्ध करून त्यांत साक्षात्‌ महादेवालाही | अ्निक्य अशा तुझा समागम झाल्यामुळे मी 
संतुष्ट केळे आहेस. आतां श्रीकृष्णाच्या साहा- तुजला प्रसन्न झालो आहे. हे महाबाहो, पूर्व- 
य्यानें तुला पृथ्वीचा भार कमी करावयाचा आहे; । जन्मींच्या देवा, सनातन अगुंना, पुर्वीच्या 


*्8 
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कल्पामध्ये आमच्याबरोबर असल्यामुळे तुळा कल्पामध्यें आमच्याजरोबर असल्यामुळें तुहा णा णाऱ्या अभुनास त्याचें प्रिय करण्यासाठीं 


प्रत्यही श्रम झाले आहेत हे महाबाहो नर- 
श्रेष्ठा, तुझ्या आकारावरून मी प्रतिज्ञापूवक 
असे सांगता की, तूं मनुष्यांवांचून इतर 
देखील अर्जिक्य प्राण्यांचा पराजय करशील. 
तथापि, आणखीही तूं अत्यंत उत्कृष्ट 
अश्या ह्या अस्त्राचा सत्वर स्वीकार कर. 
ह्याच्या योगानें तुळा धतराष्ट्रपुत्रांचें सैन्य दग्ध 
करून टाकितां येईल. हे सत्यपराक्रमा, तुलाच 
देण्यासाठीं मीं हे असन वर काढिळे आहे. तेव्हां 


स्वीकार कर. हे बल, तेज आणि कांति देणारे 
असून शत्रूंना निद्रित करून सोडणारे व 
शत्रुचा नाश करणारे आहे. ज्या वेळीं महात्म्या 
श्रीशकरारने त्रिपुराचा वध केला त्या वेळी हं 
अस्त्र सोडून मोठमोठे देत्य दग्ध करून सोडले 
होते. हे सत्यपराक्रमा, तुलाच अपेण करण्या: 
साठीं मीं हे अस्त्र वर काढिले आहे. कारण तूं 
भेरूसारखा गोरवसंपत्न असल्यामुळें हे॑अश्त्र 
धारण करण्यास योग्य आहेस. ” त्यानं असें 
भाषण कारितांच महाबलवान्‌ महाबाहु कुरुनंदन 
अजन ह्यानें ज्याची देवता कुबेर आहे असे तं 
असर यथाविधि महण केळे. तदनंतर, मेघ 
अथवा दुंदरभि ह्यांभ्रमार्ण गंभीर आवाज अस- 
ठेला देवाधिपाति इंद्र केश न होतां कर्मे कर- 


सोम्य वाणीने झणाला:-हे महाबाहो कुंती- 
पुत्रा, तू पूवेजन्मींचा इश्वर आहेत्त व सांप्रतही 
तुळा उत्कृष्ट प्रकारची सिद्धि मिळाळी असून तू 
साक्षातू देवस्वरूपांच होऊन गेळा आहेस. हे 
शत्रनाशका, तुला देवांचे अत्यंत मोठे असें 
कार्य केळें पाहिजे व त्यासाठींच स्वगोवर 
गेले पाहिजे. तेव्हां, हे महातेजस्वी अजुना, तूं 
तसं करण्यास सज्ञ हो. तुझ्यासाठी मातलि- 


| नामक सारथि असलेला रभ पृथ्वीवर येईल, 
तूं ह्या अंतर्घानसंज्ञक माझ्या प्रिय अखाचा 


त्यांतून तूं स्वगास आलास ह्मणजे हे कुरु- 
कुलेत्पज्ना, मी तुला तेथे दिव्य अस्त्रे देईन. 
राजा, पर्वतारेखरावर आलेल्या त्या छोक- 
पालांस अवलोकन कारितांच तो ज्ञानसंपज्ञ कुंती 
पुत्र विस्मय पावला, तदनंतर त्या महातेजस्वी 
अजुनार्ने तेथें वाणी, जल आणि पुर्ष्ये ह्यांच्या 
योगाने त्या ठिकाणीं प्राप्त झालेल्या त्या 
लोकपालांचा यथाविधि सत्कार केला, तेव्हां 
स्वतःच्या इच्छेनुरूप किंवा अंतःकरणतुल्य वेग 
असलेले ते सर्वेही अत्यंत ज्ञानसंपन्न देव अमे 
नाचाही उलट सत्कार करून आल्या मागाने 
निघून गेले. ते गेल्यानंतर, अस्त्रप्रापि झाल्यामुळें 
आनंदित होऊन तो पुरुषश्रेष्ठ अनेन आप- 
णाला कृतकृत्य समज लागला आणि आपले 
मनोरथ पूणे झालेच असे मानूं लागला. 





५ वैदरहीकांभिगभनपवे. ] 


इंद्रलोकाभिगमनपर्व. 


अध्याय बेचाळिसावा. 
अजेनाचें स्वगेलाकीं गमन. 

वैशंपायन म्हणाले:-हे राजेंद्रा, लोकपाल 
निघूम गेल्यानंतर तो शत्रुमदक अजुन इंद्राच्या 
रथाची मार्गप्रतीक्षा करूं लागळा. ज्ञानसंपन्न 
अजुन मा्गप्रतीक्षा करीत आहे, इतक्यांत तो 
मातलियुक्त महातेजस्वी रथ त्या ठिकाणी प्राप्त 
झाला. तो येतेवेळीं आकाश्ांतील अंधकार दूर 
करीत अअहे, मेघमंडलास जणू फाडीत आहे 
व महामेधासारख्या गर्जनर्ने दाही दिशा 
भरून टाकीत आहे असं वाटे. त्या रथामध्यं 
खड्ग, भयंकर शक्ति, आकाराने भयंकर अस- 
णाऱ्या गदा; दिव्यसामर्थ्येसंपन्न इ, अत्यंत 
कांतिमान्‌ विजा, वर्ज, चर्क्रे, निर्वातसंज्ञक 
उत्पातासारखे भयंकर, महामेघाप्रमाणे ग्मेना 
करणौरे व वायूच्या योगाने फुटणारे तोफेचे गोळे, 
मुख प्रज्वलित असलेले, अत्यंत मयंकर,धिप्पाड 


३ वनपंबी.. 


९ 


मातालि ह्मणाला:-हे इंदपुत्रा, श्रीमान्‌ इंद्रास 
तुझी भेट घेण्याची इच्छा आहे. तेव्हां क जर्‍ ह्या 
इंद्रप्रिय रथावर आरोहण कर. तुझा 


देवश्रेष्ठ इंद्र मला हणाला कीं, * कुं 


अर्जुन ह्या ठिकाणीं आलेला देवतांना पाहूं 


दे. ) तुळा पहाण्याच्या इच्छेने इंद्र हा देव, 


तरषिगण, गंघर्वे आणि अप्सरा ह्यांच्या परिवा- 
रासह मागेप्रतीक्षा करीत आहे. तेव्हां, इंद्राच्या 
आज्ञेवरून ह्या लोकांतून मजबरोजर येंऊन तू 
स्वर्गावर आरोहण कर. तेथे अखे मिळाली 
हणजे तूं पुनरपि इकडे येशील. 

अजन ह्मणाला:--हे मातठे, अत्यंत महा- 
भाग्यशाली देवतांना अथवा देत्यांना, एथ्बी- 
पति राजांना व विपुल दलिणा देऊन यत्त 
करणाऱ्या लोकांनाही हा श्रेष्ठ रथ आरोहण 
करण्यास मिळणे अत्यंत कठीण आहे. ज्याने 
तपश्चयी केलेली नाही अशा मनुष्यास दिव्य 
महारथ पहाण्यास अथवा स्पर्श करण्या- 
सही महाकठीण ! मग तो आरोहण कर- 
ण्यास कोठून मिळणार : तेव्हां, प्रथम तूंच सत्वर 
जाऊन शेंकर्डो राजसूय अथबा अश्वमेध ह्यांच्या 


शरीराचे व हणूनच शुभ्रवण मेध्रसमूहाप्रमार्णे | योगानेंही दुष्यराप्य अशा त्या रथावर आरोहण 
दिसणारे सपे आणि एकत्र जमा करून ठेवलेले | कर. हे सत्पुरुषा,तूं रथावर जाऊन स्थिरपणे बस- 
पाषाण हे होते. अत्यंत तेजस्वी असल्यामुळे | लास व घोडे आवरून धरिठ्स झणज्ञे 
क दिपवून सोडणारे वायुवेगी दहा हजार | सन्मागीवर आरोहण करणाऱ्या पुण्यवान्‌ 
घोडे तो मायामय दिव्य रथ ओढीत होते. ' पुरुषाप्रमाणे मीही त्या रथावर आरोहण करीन. 
त्याजवर असणारा अतिशय कांतिमान्‌व नील । वैशंपायन हाणाले:--त्यारचे ते भाषण 
कमलाप्रमार्णे अत्यंत श्यामवर्ण ध्वज व सुवणे- | ऐकून इंद्राचा साराथे मातलि ह्यार्ने रथारूड 
विभूषित असा त्याचा दंड हीं अर्जुनाने अव- होऊन काढण्या घरून घोडे आवरून परि, 
लोकन केलीं. त्या रथावर असलेल्या तप्तसुव- | नंतर अंतःकरण आनंदित झाळिछा अर्जन 
णौप्रमार्णे शोभायमान अशा सारथीस पाहून | भार्गारथीमर्ध्ये स्वान करून शुचिमूंत झाला. 
महाबाहु अर्जुनाला तो केवळ देवच आहे असे | तदनंतर त्या कुरुनंदम कुंतीपुत्रार्ने जप केळा 
भासले. ह्यामुळें अर्जन अशा प्रकारची कल्पना व यथायोग्य आणि यथाशास्त्र पितरांचे तर्पण 
करीत आहे तांच मातलि त्याच्यापुढे आळा व केलें; व पुर्ढे शैदाधिषति मंदराचा निरोष 
विनयाने नम्र होऊन भाषण करूं लागला. घेण्यासाठी माषण करण्यास आरंभ केळ, तो 


र्ष 


न्न नाप“ पाण. पापाला रकत 0४४0 7१ बला स्पा णा या 


ह्मॅणाला:--<हे प्वता, पुण्यशील साधु, पवित्र 
कर्मे करणारे मनि आणि स्वगेमागीचा अभि- 
लाष करणारे लोक ह्यांचे त॑ सावकालिक 
आश्रयस्थान आहेस. शेला, तझ्याच अन- 
म्रहानं दुःखाचा नाश होऊन ब्राह्मण, क्षत्रिय; 
वैय आणि शुद्र ह्यांनी स्वगोस जाऊन 
देवासहवतेमान संचार केलेला आहे. मुनि 
जनांचे आश्रयस्थान असणाऱ्या, व अनेक तीथे 
युक्त अश्या हे पर्वताधिपते महाशैला, मला 
तुझा निरोप घेऊनच गेल॑ पाहिजे. कारण; 
तुझ्यावर मी सुखाने राहिलेला आहें. मी तुझ्या 
टॅकड्या, तुजवरील लतांचे कुंन (जाळ्या ) 
नद्या, झरे आणि पवित्र तीर्थ ह्यांचे अनेकवार 
अब्रलोकन केलेलें आहे; त्या त्या ठिकाणी 
जाऊन तजवरील अनेक स॒गधि फलांचे भक्षण 
केलं आहे; तझ्या शरीरातून निघालेले अत्यंत 
सुगंधि आणि अमपताप्रमाण स्वादिष्ट असं 
निझर---( झरा ) प्रवाहरूपी जल मीं प्राशन 
केळं आहे. सारांश, हे पवता, ज्याप्रमाणे 
नाळलक आपल्या पित्याच्या अंकावर सखाने 
राहतो त्याप्रमाणेच, हे प्रमो शलराजा, मी 
तुझ्या अंकावर ( सर्मापच्या प्रदेशावर ) क्रीडा 
केली आहे. हे शेला, अप्सरांच्या समु- 
दायांनीं व्याप्त व वेदघोषांच्या प्रतिध्वनीनं 
गजबजन गेलेल्या तुझ्या टेकड्यांवर मी 
दोदीत सुखाने वास करीत होतो. ह्याप्रमाणे 
पर्वेतांचा निरोप घेऊन तो शजवीरनाशक अजेन 
सूयोप्रमाणे चमकत त्या दिव्य रथावर जाऊन 
बसला. नंतर, तो सयाप्रमाणे दिसणारा व 
अत्यंत आश्वथेकारक गति असलेला दिव्य 
रथ आनंदित आलिल्या त्या ज्ञानसपन्न अजैनास 
घेऊन वर निघन गेला.पुढे धर्मनिष्ठ मनष्यांच्याही 
दृष्टीस अगोचर अक्शा मार्गावर गेल्यानंतर 
अजञुनाला आश्चयेकारक आकार असलेली 
हजारो विमाने दिसली, त्या ठिकाणीं सूर्य, 


श्रीमन्महाभारत. 


[ अध्याय ४१. 


त |, डबडडंडूेऑगसस््खआमि य “आना शण टपाणश 'आवामानननवुबहीमन्या्वामादयककक 


चंद्र अथवा अभि ह्यांचा प्रकाश नसन तीं 
पुण्याच्या योगाने संपादन केलेल्या आपल्याच 
कातीने प्रकाशत होतीं. तीं तारकारूपी प्रकाश 
संपन्न विमान जरी वस्तुतः अत्यंत मोठीं 
आहेत तरी अतिशय दूर असल्यामुळें ह्या 
भमीवर दौपासारखी बारीक दिसतात 
तीं स्वतःच्याच तेजानं प्रकाशणारीं, कांतियुक्त 
व सोदयसंपन्न विमानं अर्जनाळा आपापल्या 
ठिकाणीं असलेली दिसलीं. त्या ठिकाणीं 
राजर्षि, सिद्ध व युद्धामध्ये ठार झाले 
वीर पुण्यप्रमावाने संपादन केलेल्या स्वर्गोपभो- 
गासाठीं शेकडो समुदायांच्या रूपाने वेगाने 
येऊन पडत होते. ते सयोप्रमा्ण जाउवल्यमान 
नेज असलेले हजारा गंधवे, गुह्यक;, क्षि 
आणि अप्सरा ह्यांचे समुदाय हे व त्याचे 
स्वयंप्रकाशक लोक ह्यांस पाहतांच आश्चये 
चकित होऊन अजेनाने मातलीस त्यांजागिषयीची 
माहिती विचारली. तेव्हां तो त्याला प्रेमपवक 
हणाला, ' हे प्रभो, अजना, पथ्वीवरून जे 
तळा तारकारूपी दिसले ते हे आपापल्या 
स्थानीं वास करणारे पुण्यवानू लोक होत. ' 
इतकें भाषण झाल्यानंतर स्वगेद्वारामध्ये अस- 
लला चार दांतांचा ऐरावतनामक विजयी गज 
गोखरयक्त अज्ञा केळासाप्रमा्ण अजेनाच्या 
दृष्टीस पडळा. असो; ह्याप्रमार्ण सिद्धमार्गाचें 
उललघन केल्यानेवर तो करुकलोत्पन्न पांडवश्रेष्ठ 
पूर्वी ज्याप्रमाणे पार्थिवश्रेष्ठ मांधाता शोभत 
होता त्याप्रमाणे शोभ लागला. पुर्ढे त्या कमल- 
नेत्र अजंनारने क्षात्रियांस प्राप्त हाणाऱ्या 
लोकांचेंही उलंघन केले- ह्याप्रमाणे जातां जातां 
त्या महाकीर्तिमान्‌ अजेनाळा इंद्राच्या त्या 
अमरावती नगरीर्चे दशन झालं 


५ इंद्रलोकाभिगमनपर्व, । 


अध्याय त्रेचाळिसावा. 


१०४ 
अजुंनाचा इंद्रसभामवेश्ञ. 

वैशंपायन ह्मणाले:--सिद्ध आणि चारण 
ह्याचें वास्तव्य असलेली व प्रत्येक त्रतूंत पुर्ष्प 
येणाऱ्या पवित्र वृक्षांनी सुशोभित अशी ती 
रम्य नगरी त्या अजुनांने अवलोकन केली. 
त्या ठिकाणीं सुगांधे कमले व उत्कृष्ट प्रकारचीं 
सुगंध असलेलीं पुर्ष्पे ह्यांजवरून आलेल्या व 
हणूनच अत्यंत उत्कृष्ट सुगंधि असलेल्या 
वायूने अर्जुनाला अगदीं कंटाळा आणून सो- 
डला. पुढे अर्जनाने, पुष्पांच्या योगाने जणू 
आह्ानच करीत आहेत. अशा वृक्षांनी 
युक्त असलेले व ज्यामध्ये अप्सरांचे 
समुदाय संचार करीत आहेत असें त॑ दिव्य 
नंदनवन अवलोकन केलें. अजुनानं अवलोकन 
केळेला तो लोक-ज्यांनीं तपश्चयी केलेली 
नाही. अथवा अग्न्याधान केलेले नाहो 
त्यांस व संग्रामांत पराड्मख होणारे, यज्ञ 
अथवा न्रतं न करणारे, वेदश्रवणशून्य अस- 
लेले, तीथामर्ध्ये स्नान न करणारे, यज्ञ आणि 
दान ह्यांचा अधिकार नसछेळे आणि यज्ञाला 
विधात करणारे क्षद्र लोक ह्यांस-कोणत्याही 
प्रकारे अवळोकन करितां येणें शक्‍य नाहीं. 
असो; दिव्य गायनाच्या योगाने गजबजून 
गेळळे त दिव्य वन पहात पहात त्या भहाबाहु 
अर्जनाने इंद्राच्या त्या प्रिय नगरींत प्रवेश 
केला, त्या ठिकाणीं येऊन उभीं राहिलेली व 
इच्छेनुरूप संचार करणारीं हजारा. अथवा 
अर्यृतावाधे देवतांचीं विमाने त्यान॑ अवलोकन 








१, अयुत हणज्ञे दहा हजार, 
दर्द 


३ वनपर्व, 


९७ 





आणि महर्षि ह्यांनी-क्षेश न पडतां काये कर- 
णाऱ्या कुंतीपुत्र अजुनाचा आनंदाने बहुमान 
केला. पुढे दिव्य वाद्यांच्या आशीरबीदात्मक 
ध्वनीनें स्तवन केला जाणारा तो महाबाहु 
अर्जुन, इंद्राच्या आज्ञेवरून, शेख आणि दुंदुमि 
वाजत असलेल्या सुरवीथी ह्या नांवाने प्रख्यात 
अशा विशाळ नक्षत्रमागोवर गेला. त्या वेळी 
त्याची चोहोकडून स्तुति चालली होती. त्या 
ठिकाणीं साध्य, विश्वदेव, मरुद्रण, आअधिनी- 
कुमार, आदित्य, वसु, रुद्र, पुण्यात्मे अक्मार्ष 
राजर्षि, दिलीपप्रभाति अनेक राजे, तुंडुरु, नारद, 
व हाहाहूहू नामक गंधवे हे होते. त्या सवीची 
यथाविधि भेट घेतल्यानेतर देवाधिपति इंद्र त्या 
शत्रुनाशक अजुनाच्या दृष्टीस पडला. तेव्हां 
त्या महाबाहु अजुंनाने रथांतून खालीं 
उतरून आपला साक्षातू पिता देवा- 
धिपति इंद्र ह्याचें दशन घेतले. त्याच्या 
मस्तकावर सृवणेमय दंड असलेळें शुभ्रवणे 
छत्र धरिळेले होते व दिव्य सुगंधाने सुवासित 
करून सोडलेल्या चवऱ्या त्याजवर वारिल्या 
ज्ञात होत्या. स्तुतिपाठक, विश्वाबसुप्रभति 
गंधर्व आणि क्रक, यज व साम ह्या वेदांचा 
घोष करणारे जञाहमणश्रेष्ठ त्याची स्तुति करीत 
होते. तेथें गल्यानंतर बलाढ्य अजनार्न त्याला 
मस्तकार्न प्रणाम केला. तेव्हां त्याने वाटोळे 
गरगरीत आणि पुष्ट अशा बाहूंच्या योगाने 
त्याठा आर्लिंगन दिलें; व हाती धरून, देव 
आणि क्रषि ह्यांचे समुदाय ज्याची सेवा करि- 
तात अशा इंद्रासनावर आपल्याजवळ बसवून 


' घेतलें. तेव्हां अमन विनयाने नसर झाळा 
केलीं. ह्या वेळीं अप्सरा आणि गंधव हे त्या असतां शत्र्वीरनाशक देवेंद्राने त्याच्या मस्त- 
पांडुपुत्राची स्तुति करीत होते व पुष्पांच्या सुग-  कार्चे अवघ्चाण करून त्यास आपल्या मांडी- 
धाने युक्त असलेला पवित्र वायु त्याला वारा वर बसाविले. अत्यंत गंभीर अतःकरण असलेलया 
घालीत होता, तदनंतर गंधवे, देव, सिद्ध अजनही इंद्राच्या आज्ञेवरून त्या इंद्रासनावर 


जाऊन जणू दुसरा इंद्रच असा बसला, तद- 


९ श्रीमन्महामारत. [ अध्याय ४४. 


नेतर अजुनाशीं गोडगोड गो करीत हे अध्याय चवेचाळीसावा. 


उत्कृष्ट प्रकारचा सुगंध असलेला आपला हात १०: 
त्याच्या तोंडावरून फिरवू लागला; धनुष्याची अजेनास अस्त्रे व गेधवविद्या 
दोरी ओढून बाण सोडण्याच्या योगानें झ ले- ह्यांची प्राप्ति, 
ल्या व्यायामामुळे कठीण बनलेले, सुवणीचे | वैदांपायन म्हणाले:--तदनंतर, इंद्राच्या 
जणू दोन स्तंभच असे त्याचे दी्धे आणि | मनांतील अभिप्राय जाणून गंधवीसहवतेमान 
उत्कृष्ट बाहु हळू हळू चोळू लागला; व वजञ- देवांनी उत्कृष्ट प्रकारचं पूजञासाहित्य घेऊन 
घारण केल्यामुळे घट्टे पडलेल्या हाताची | अर्जुनाची सत्वर पूजा केली आणि पादोदक 
त्याच्या दुंडावर वरचेवर हळ हळू व गोड व आचमनोदक ह्यांचा त्या राजपुत्र अजेना- 
गोड भाषणे करीत थाप देऊं लागला. ह्या कडून स्वीकार करवुन त्यास इंद्राच्या मंदि- 
वेळीं इंद्राचे नेत्र आनंदाच्या योगाने विकसित रांत पोहोचविले. ह्याप्रमाणे त्यांनीं संमान 
होऊन गेलेले होते. तो सहसत्रनेत्र इंद्र हसते केल्यानतर पांडुपुत्न अर्जन उपसंहारासहवते- 
करून आपल्या सहस्त्र नेत्रांनी एकसारखा मान मोठमोठ्या अस्त्रांचा अभ्यास करण्या- 
अजुनाकडे पहात होता; तथापि त्याची तृप्ति साठीं पित्याच्या अर्थात्‌ इंद्राच्या मंदिरांत 
झाली नाहीं. चतुदेशीदिवशीं उद्य पावलेल्या राहिला. त्याने इंद्राच्या हातून ' त्यांचं प्रिय 
चंद्रसूयीच्या योगाने ज्याप्रमाणे आकाशास 'वज्ञसंज्ञक दुःसह असर आणि मेघाचा उदय व 
शोभा येते, त्याप्रमाणे एकाच आसनावर बस- | मयूरांचें नृत्य ह्यांच्या योगाने ताडितां येणारी 
लेल्या त्या उभयतांच्या योगाने सभा सुशो- महाध्वनियुक्त अशनिसंज्ञक अस्त्नं हीं संपादन 
भित दिसू छागली. त्या ठिकाणीं सामगाय- केलीं. ह्याप्रमाणे अस्त्रप्रहण केल्यानंतर कुंती पुत्र 
नामध्ये चतुर असलेले गेघव आणि श्रेष्ठ श्रेष्ठ अशनाला आपल्या बेधेची आठवण झाली.तथौपि 
तुंबृरु हे अत्यंत मंजुळ अशा सामध्वनीमध्यें इंद्राच्या आज्ञेने त्यांन तेथे पांच वर्षे सुखाने 
गाथांवें गायन करीत होते. तसेच घरताची, वास्तव्य केळे. असो; एकदा प्रसंग आला अस- 
मेनका, रंभा, विप्रचित्ती, स्वयंप्रभा, उशी, तां अस्त्रविद्येत निपुण असणाऱ्या अजुनास इंद्र 
मिश्रकेशी, दंडगोरी, वरूथिनी, गे,पाली, सह- "हणाला, “ हे कुंतीपुत्रा; नृत्य, गायन आणि 
जन्या, कुंभयोनि, प्रजागरा, चित्रसेना, चित्र देवकृत वाद्यकळा ही तू चित्रसेनगंघर्वापाशीं 
लेखा आणि मंजुळ आवाज असलेली सहा | शीक. हे कुंतीपुत्रा, मृत्युलाकांत जें जे नाहीं 
ह्या व आणखी दुसऱ्याही अंत:करण प्रसन्न ते ते तू संपादन कर, म्हणजे तुझे कल्याण 
करण्याच्या कामीं योजना केलेल्या कटितट  होईल.!' अते म्हणन इंद्राने त्याची चित्रसे- 
आणि नितंजभाग विशाल असलेल्या सुंद्र नाशी मेत्री करून दिली. त्या चित्रसेनाचा 
सिद्धस्तरिया नृत्य करीत होत्या. त्या वेळीं सहवास वडल्यानंतर अजन निर्बाधपणें त्या 
त्यांचे स्तन हालत होते व त्या अंतःकरणास | ठिकाणीं रममाण होऊन राहिला. चित्रसेनाने 
रम्य वाटणारे सुंदर कटाक्षविक्षप व॒ हावभाव त्याला गायन, वादन आणि नृत्य ह्यांचा 
करीत हात्या, वारंवार उपदेश केला, तथापि द्यृतामुळें प्राप्त 
वद 33% झालेल्या दुःखाचे वेग येत असल्याने व दुःशा- 
सन आणि सुबलळपुत्र शकुनि ह्यांचा वध 








५ इंद्रलोकाभिगमनपवे. ] 
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करण्याविषयींचा क्रोध अंतः*रणांत असल्या- 
मुळें त्याला त्या गायनादिकांच्या योगाने 
सुखम्राप्ति झाली नाहीं. पुढे त्या चित्रसेनाशी 
अप्रतिम स्नेह जडल्यावर कव्हां केव्हां तरी 
शिकून त्याने अनुपम गंधवविद्या, नृत्य आणि 
वादन ह्या कला संपादन केल्या. ह्याप्रमाणे 
अनेक प्रकारचे नृत्यभेद आणि वाद्य व गायन 
ह्यांतील विषयांचे सवेही भेद ह्यांचे शिक्षण 
संपादन केलें, तरीही शत्रुवीरनाशक अजेनाला 
बंधु आणि माता कुंती ह्यांचे स्मरण होत अस- 
ल्यामुळे सुख वाटेनासं झाळे. 
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अध्याय पंचेचाळिसावा. 
अजुनाविषयीं इंद्राचा उवेशीस निरोप. 

वेशंपायन म्हणाले:--पुढें एके समयीं- 
अजेनाची दृष्टि उवशीवर जडली आहे असें 
कळून आल्यावरून इंद्र चित्रभनगधर्वास एकां- 
तांत म्हणाला, ' हे गंधवेराज, मीं पाठविल्या- 
वरून आज तूं अप्सरांमध्यं श्रेष्ठ अशा उवशी- 
कडे जा. म्हणजे ती तुझ्या सांगण्यावरून 
पुरुषश्रष्ठ अजुनाकडे जाईल, माझ्या आज्ञेने 
बहुमान केळेला अजन हा ज्याप्रमाणे अस्त्रविद्या 
संपादन करून विद्वान्‌ आढेला आहे, 
त्याप्रमार्णे तू त्याला स्त्रीसमागमामध्यं 
निष्णात करून सोड. ' इंद्राने अस भाषण 
करितांच “ ठीक आहे” अस हणून तो गंधर्वे- 
राज त्याची अनुज्ञा घेऊन श्रेष्ठ प्रतीची 
अप्सरा उवेशी हिजकडे गेळा व तिला ओळ- 
खून तो आनेदित झाला. नंतर प्रथम तिनं 
स्वागतपूवेक बहुमान केल्यावर स्वस्थ बसून त. 
स्वस्थ बसल्यानंतर तो किंचित्‌ हास्य करून 
तिला म्हणाढा, “हे सुंदारि, सवे स्वगाचा एकच 
अधिपति जा इंद्र त्यानं तुझ्या अनुम्रहाच्या 
इच्छेने पाठाविल्यामुळें मी येथे आलो आहे, हे 


४ अनपर्व. 
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तुझ्या लक्षांत असं दे. देव आणे मनुष्य ह्यां- 
मध्ये आपल्या स्वाभाविक गुणांच्या योगानें 
प्रासेद्ध असलेला, कांति, सुस्वमाव, सुस्वरूप, 
सदाचार आणि इंद्रियनिग्रह ह्यांच्या योगानें 
प्रख्याति पावलेला, सामथ्ये आणि शौय ह्या- 
मुळें संमाननीय असलेला, क्षणोक्षणीं नवीन 
काव्यकल्पना सुचणाऱ्या बुद्धीनं युक्त, शरीरावर 
विद्वत्ता आणि ऐेश्वये ह्यांचे तेन झळकत अस- 
लेला, शोयेसंप्न, क्षमायुक्त, मात्सयेशून्य, 
आख्याने, चार वेद, वेदांग॑ आणि उपनिषद 
ह्यांचे अध्ययन केलेला, गुरुपतवा आणि अष्ट- 
गुणसंपन्न बुद्धि ह्यांनी युक्त असलेला, ब्रह्मचये, 
दक्षता, कुळीनता आणि तारुण्य ह्यांनी संपन्न 
असलेला, इंद्राप्रमाणे एकटाच स्वगोर्चे संरक्षण 
करूं शकणारा, आत्मलछाघा न करणारा, दुस- 
ऱ्यांचा बहुमान करणारा, दानशूर, प्रिय 
भाषण करणारा, आपल्या मित्रांवर 5.न्षपानादि 
अनेक प्रकारच्या उपभोग्य वस्तुंचा जणू 
वषीवच करणारा, सत्यवादी, संमाननीय; 
वक्ता; सौंदर्यसंपक्ञत, अहंकार नसलेला, प्रेम 
करऱ्यांवर अनुग्रह करणारा, प्रीतीस पात्र व 
म्हणूनच टोकांस अभीष्ट असलेला, संग्रामामध्ये 
न डळमळणारा व इतरांनी अभिलाष 
करण्यासारख्या गुणसमुदायाने मंपन्न असल्या- 
मुळे महेंद्र अथवा वरुण ह्यांच्या योग्यतेचा 
असलेला जो वीर अजन तो तुला माहीतच 
आहे. त्याला अप्सरासंगमरूपी स्वर्गफलाची 
प्राप्ति झाली पाहिजे. ह्यास्तव, तो इंद्राच्या 

१ शुश्रूषा श्रवण चैव ग्रहण धारणं तथा । 

ऊद्दापोहो5थविज्ञानं तत्वाने च घीगुणा£ 

हेमचंद्र ॥ 

( अध्ययन करण्याचा विषय श्रवण करण्याची 
इच्छा, त्याचें श्रवण, स्वीकार, स्थैयसयादन, 
शंका, समाधान, अर्थशान आणि तत्वशान हे 
बुद्धींचे आठ गुण होत. ) 
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अनुज्ञेने आज तुझ्या पायापाशीं येऊन राहूं एकसारखे सुरू झाले व त्या कल्पनांच्या योगानं 
दे. हे कल्याणि, अर्जन तुझ्या पायापाशी मूर्तिमत अर्जुनच तिच्या मनांत येऊन उमा 


येऊन राहत आहे. तेव्हां, मी म्हणता. 
त्याप्रमाणे तू करच ! ' असं चित्रसेनाने भाषण 
केल्यानंतर किंचित्‌ हास्य करून आणि त्यानं 
संमानपर्वेक केलेल्या प्राथेनेचा बहुमान करून 
ती अत्यंत निदांष असणारी उक्शी आनंदाने 
त्यास उत्तर देऊं लागली. ती ह्मणाली:---तं 
संक्षिप्पणं अर्जनाचे जे हे खरे गण मला सांगित- 
लेस ते ऐकून केवळ अजैनासच वरावें अशी इच्छा 
झाल्यामुळें मीं इतर पुरुषांना, त्यांच्या प्राथेनेचा 
अंगीकार करणे अशक्य असल्यामुळे, पीडित 
करून सोडण्याचा अगदी निश्चय केला आहे 
मग आतां ह्यापेक्षा अजंनाचा अंगीकार करा 
वयाचा तो काय उश्ला ? सारांश, इंद्राची 
आज्ञा, त॑ केलेली मागणी आणि अर्जनाचा 
गुणसमह ह्यांमुळे अर्जनासंबंधानेंच मळा काम- 
वासना झाळी आहे; तेव्हां मी आनंदाने येईन 
जा तू आतां स्वच्छदपण ! 


न कट; * 
अध्याय शहचाळसावा. 
बड. तह 
ऊवेशीचें अजुनाकडे गमन 
वैशंपायन ह्मणाले:--ह्या कबुलीमुळें कृत 
कृत्य झालेल्या गंधवोस निरोप दिल्यानंतर 
अजुनाची प्राथना करण्याविषयीं उत्कट इच्छा 
झालेल्या त्या सहास्यमखी उवशोने स्नान केट 
व नंतर अनेक प्रकारचे अलंकार, मनोहर 
आणि कांतिसंपत्न गंधमाल्ये व सगंधि माला 
धारण केल्या. त्या वेळीं अजंनार्चे सोंदर्य 
आणि मदनाने सोडलेले बाण ह्यांच्या योगानें 
अतःकरण विद्ध होऊन गेलं असन तिची काम 
वासना प्रदीप्त झालेली होती. ह्यामुळें तिचे 
अंतःकरण दसऱ्या कशाहीकडे लागेनार्स झालें 
तिच्या अंत:करणांत अर्जुनाविषयीचेच विचार 


राहिला. ह्यामुळे ती वर उत्कृष्ट प्रकारचा पलंग- 
पोस अंथरलेल्या विशाळ आणि उत्तम अशा 
शय्येवर पडन त्या कल्पनामय अर्जनास रमवु 
लांगळी. इतक्यांत रात्रीचा आरंमकाल निघून 
जाऊन चंद्रोदय झाला. तेव्हां ती नितेबभाग 
विशाळ असलेली उवशशी तेथन उठन अजेनाच्या 
मंदिराकडे जावयास निघाली. जतिवेळीं 
मदु, कुरळ आणि दोघे अशा केशपाश्यावर 
अनेक पुष्पे बसावल्यामळं ती संदरि अधिकच 
शोभं लागलेली होती. तिचा मुखचंद्र भ्राविक्षप, 
भाषणमाधुर्य, कांति आणि सोम्यत्त ह्यांनी 
यक्त असल्यामळे, ती आकाशस्थ चंद्रास. जण 
यद्धा थे आव्हानच करीत आहे अर्स वाटे 
दिव्य चंदनान चर्चिठेळे, दिव्य अंगराग (उटी ) 
लावलेले आणि उत्कृष्ट प्रकारचीं अग्रे असलेलं 
तिचे स्नन गमनकालठीं हालत होते; व त्या 
स्तनांचा भार धारण करावा लागल्यामुळे केश 
होऊन ती पावलोपावली वांकत होती. तिचा 
मध्यभाग शोभासंपन्न व त्रिवलीरूपी पुष्पमालांनीं 
अत्यंत रमणीय दिसद होता. शरीराच्या खाल- 
च्या बाजस स्वभावतःच पृष्ट असन पवता- 
प्रमाण विशाल, नितम्बमागाच्या योगाने उन्नत 
आलेलें, माजपट्टारूपी पुष्पमालिकेने विभाषित 
असलेलं मदनाचे केवळ मंदिरच अर्से जघम 
( ओटीपोटाच्या खालची बाज ) होर्ते. हा 
जघनप्रदेश जरी दिव्य मुनींच्या अंतःकरणाच्या 
विक्षेपार्चे कारण होता तरी सूक्ष्म वस्त्र परि 
धान केल्यामुळें जसा काय निदौषीच असा 
दिसत होता. निचे पायही घोटे वर न 
दिसणारे, तळवे व॒अंगलि आरक्तवणे 
असलेळे व कांत्रवाच्या पृष्ठाप्रमा्ण उन्नत 
असे असल्यामुळें शोभत असून त्यांस चाळ , 
बांधल्यामुळें घद्रेही पडटेळे होते. ह्या वेळी 


६ इंद्रलोकाभिगमनपवे. ] 
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--_ -ट पा ाशसाशाधा नन्व्ल् 


प्रस्न झालेली असन मदन आणि नानाप्रकारचे वर घातले 


हावभाव ह्यांच्या योगाने ती अत्यंत प्रेक्षणीय 
होऊन गेढेली होती. स्वर्गामध्ये जरी आश्चये 
चकित करून सोडणारे अनेक पदार्थ आहेत 
तरीही त्या वेळीं आपल्या प्रियाच्या मंदिराकडे 
चाललेल्या त्या विलासिनी स्त्रीचं शर्रार सिद्ध, 
चारण आगि गंधवे ह्यांस अत्यंत दर्शनीय 
होऊन गेलेलं होत. जातेवेळीं तिने आपल्या 
अंगावर पातळ, मेघाप्रमाणे नीलवणे व कांति 
मान असा शाल घेतलेला होता, ह्यामळे तक्ष्म 
अशा ढगाच्या तकड्याने आच्छादित झालेल्या 
आकाश्शांतील चंद्रकलेप्रमाणें ती दिसत होती 
असो; अंतःकरण अथवा वायु ह्यांप्रमाणे 
वेगानं चालणारी ती सहास्यमखी एका क्षणांत 
पांडुपुत्र अनेन ह्याच्या मोदेरापाशीं आली 
हे नरश्रेष्ठा जनमेजया, ती सलोचना उवेशी 
द्वारदेशांत येतांच दवारपालांनीं अर्जनास कळ 
विरे; व त्याची अनुमति मिळाल्यावर ती 
निम आणि अत्यंत मनोहर अशा त्या मंदिरा- 
मध्ये आली. तेव्हां, राजा जनमेजया, रात्रीं 
स्त्री आपल्या मंदिरांत आल्यामुळं अजेनाचं 
अंतःकरण साशंक आलं, तथापि तो तिला 
सामोरा गेला. तिला पाहतांच ल्ज्जेमुळें त्याचे 
डोळे मिटले. तथापि ती देवता असल्यामळे त्यानं 
प्रणाम करून तिचा वडील मनष्याप्रमाणे 
बहुमान केला 

अर्जन ह्मणाला:--अत्यंत मुख्य अशाही 
अप्सरांमध्ये श्रेष्ठ असणारे हे उवाशे, मी 
तुला साष्टांग प्रणाम कारितो. देवि, तुझी 
काय आज्ञा आहे सांग. हा मी दास तुझ्या 
सेवेविषयीं तत्पर आहें. 

उवेशीचां अभिप्राय 

अजेनाचे ते भाषण ऐकतांच देहभान नाहींस 

होऊन गेठळेल्या उर्वशीने त्या बेळीं 


उवेशी ह्मणाली:--हे मनजश्रेष्ठा, चित्र- 
सेनाने मला काय सांगितले व मी एथे कशी 
आले ते तुला सांगर्त. हे कुरुकुल्श्रेष्ठा इंद्रपुत्रा 
विशाललोचना अजुना, तुझ्या आगमनामुळे 
स्वर्गळोकास अत्यंत आनंद झाला. त्या वेळीं 
इंद्राचा हृदयाकषेक असा दरबार भस्लेला 
होता. हे नरस्रेष्ठा, त्या द्रबारास रुद्र, आदित्य; 
वसु आणि अश्विनीकुमार हे सवेही आले होते 
पुढे ऐश्वयामुळें देदीप्यमान व शर्रारानं अशनि, 
चंद्र अथवा स्य ह्यांप्रमार्णे दिसणारे महार्षि 
समुदाय, श्रेष्ठ श्रेष्ठ राजर्षि, सिद्ध, चारण, 
क्ष आणि संमाननीय असे सवेसमुदाय त्या 
ठिकाणीं येऊन आपापली जगा, मान आणि 
प्रभाव ह्यांच्या अनरोधारने योग्य स्थळीं बस- 
ल्यावर गंधवे बीणा वाजव ळागले. नंतर 
अंत:करणाचें रंजन करणारे दिव्य गायन सुरू 
झालं असतां सवही मख्य मुरूय अप्सरा उत्कृष्ट 
प्रकारे नृत्य करुं लागल्या. तथापि, हे पाथो 
तं केवळ एकट्या मजकडंच टक लावन पहात 
होतास. तदनंतर तो देवांचा दरबार आटोपला 
व तझ्या पित्याची-इंद्राची-अनज्ञा घेऊन 
सवे देव आपापल्या मंदिराकडे निघून गेले 
पुर्ढे, हे शत्रनाशका, तझ्या पित्याने निरोप 
दिल्यामळें मी व इतर सर्वेही अप्सरा आपा- 
पल्या घरीं निघन गेला. तदनंतर, हे कमल- 
पत्रलोचना, इंद्राच्या आज्ञेवरून चित्रसेन गंधवे 
मजकडे येऊन मला ह्मणाला कीं, ' हे सुंदरि, 
तुजकरितां मला इंद्राने पाठविले आहे. तेव्हां, 
त॑ इंद्रास व आपणासही प्रिय असलेली एक 
गोष्ट कर. ती हीच कीं, हे सुंदरि, सदोदित 
औदायेगणानं संपन्न व संम्रामामध्ये इंद्राच्या 
तोडीचा शूर असा जो अजुन त्यावर आपलें 
मन ठेव. ' त्याने मला . अगदीं असेच 
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सांगितळें. सारांश, हे निष्पांपा शत्रुमर्दना!  पुरूच्या वंशांतील जे पुत्र अथवा नातू येथें 


तो चित्रसेन आणि तुझा पिता ह्या उभय 
तांच्या अनुमोदनानंच मी तुझी सेवा करण्या- 
साठीं ह्या ठिकाणी प्राप्त झाळें आहे. हे वीरा, 
मीही तुझ्या गुणांच्या योगाने अंत:करण 
आक्रष्ट झाल्यामुळे मदनाच्या अधीन होऊन 
गेळें आहे. हे वारा, तुझी सेवा करावी असा 
माझ्याही मनाचा फार दिवसांचा हेतु आहे. 
अजुनकृत उवेशीनिषेध. 

वैशंपायन हाणाले:--स्वगामध्ये अशा 
प्रकारे चाळलेळें तिर्चे त॑भाषण ऐकून अजुन 
लज्जेने अत्यंत व्याप्त होऊन गेला व कानांवर 
हात ठेऊन बोलूं लागला. 

अजन ह्मणाला:--हे प्रेमशाळिने सुंदरि, 
तूं मला सांगतेस>हझणून मीं आपले शास्त्रा 


घ्ययन का मालिन करून, टाकू : हे सुमुख, तूं 


खास मला माझ्या गुरुत्रीसारखा आहेस. हे 
कल्याणि, ज्याप्रमाणे मला महाभाग्यशालिनी 
इंद्रपत्नी शची त्याचप्रमाणे तूंही आहेस. हे 
सुहास्यमाख कल्यागे, मीं त्या वेळी तुजकडे 
ज॑ अत्यंत उघड आणि विशिष्ट प्रकारे अव 
लोकन केलें तेंही कां हे कारणपूवक सांगतो 
ऐक. तूं कोण हे समजल्यानंतर, * ही 
आमच्या पौरववंशाची जननी असून अत्यंत 
आनंदित होऊन गेली आहे. ' असें मनांत 
आल्यामुळें आनंदान नेत्र विकासेत होऊन 
मी तुजकडे पाहूं लागलो. तेव्हां, हे कल्यागि 
अप्सरे, मजविषयीं तू भलत्याच प्रकारची 
कल्पना करूं नको. तूं मला गुरूपेक्षांही अत्यंत 
गुरु आहेस कारण, आमच्या वंशाची अभि: 
वद्धिही तुझ्याच योगाने झाळेली आहे. 
उवशी ह्णाली:--हे इंद्रनंदना वौरा, 
आहझ्यां सवेही अप्सरांस कोणाचाही प्रतिबंध 
नाहीं. तेव्हां, हे वीरा, तूं माझी गुरुस्नीच्या 
स्थानीं योजना, करणें योग्य नाहीं. तसेंच, 


येतात ते तपोबलारने आह्यांला रमवितात; तथापि 
त्यांना धर्माचा अतिक्रम केल्याचा दोष लागत 
नाहीं; अथीत्‌ तो दोष तुलाही लागणार नाहीं. 
तेव्हां तूं मला परत पाठविणे योग्य नाहीं. 
तशांतूनही, हे संमानदायका, मदनाने माझ्या 
शरीराचा भडका उडवून दिल्यामुळे मी अगदी 
विह्ृळ होऊन गेळढें आहे, व माझे तुजवर 
अत्यंत प्रेमही आहे. न 

अर्जेन झणाला:--हे दोषशून्ये सुंदरि, मी 
खरेच सांगतो त तुंही एक आणि ह्या दिशा, 
विदिशा व देवताही ऐकूं देत. हे निष्पापे, ज्या- 
प्रमा्णे भूलोक्ांत कुंती आणि माद्री अथवा 
ह्या स्वागीत इंद्राणी त्याप्रमाणचे मळा तूं आहेस ! 
किंबहुना माझ्या वंशाची जननी असल्यामुळें 
तुं त्यांच्याहीपेक्षां अधिक मान्य आहेस. 
तेव्हां, हे सुंदरि, मी तुझ्या पायांवर मस्तक 
ठेवतो. जा तूं येथून ! तूं मळा माते- 
प्रमाणे पूज्य आहेस. ह्यास्तव, तुळा माञ पुत्रा- 
प्रमाणे संरक्षणच केढें पाहिजे. » 

उवेशीचा अजुनास शाप. 

वैशंपायन ह्णाले:---अर्जुनाने असं भाषण 
करितांच क्रोधामुळे उवेशीचें देहभान नाहींस 
झाले ! तिने मिवया चढविल्या आणि अजेनास 
शाप दिला ! 

उवेशी झणाली:---अजेना, मला तुझ्या 
पित्याने अनुज्ञा दिली असून मी कामाच्या 
अधीन होऊन आपण होऊनच तुजकडे 
आलेळी आहे. असे असतां तूं ज्या अर्थी मळा 
मान देत नाहींस त्या अर्थी तूं पुरुष नाहींस 
अशी प्रसिद्धि होऊन पंढाप्रमाणें ख्रियांमध्ये 
नृत्य करीत फिरशील ! 

वैशंपायन ह्णाले:--ह्याप्रमाणे अर्जनात 
शाप दिल्यानंतर उवेशी सत्वर आपल्या घरा- 
कडे परत आली- ह्या वेळीं क्रोघामुळें तिचे 


५ इंद्रळीकामिगमनपर्व. ] 


३ वनपवे. 
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ओठ स्फुरण पावत होते; व श्वासोच्छ्वास 
जोराने चाललेळे होते. 
इंद्रकत अजेनसांत्वन. 

इकडे शत्नुमदेक अजुनानंही सत्वर चित्र- 
सनाकडे जाऊन रात्रीं घडलेला उर्वशीचा 
वृत्तांत त्याळा निवेटन केला. त्यांने त्या 
ठिकाणीं रात्रींचें सवही वृत्त सांगितळे व त्यांतू 
नही तिने दिलेला शाप पुनः पुनः सांगितला. 
पुढें चित्रसेनानेही ती सवे हकीकत इंद्रास कळ- 
विली तेव्हां इंद्राने आपला पुत्र अजन ह्यास एकां- 
तांत बोलावून आणून चांगलीं भाषणे करून 
त्याचे सांत्वन केळं व हसत हसत हटलं की, 
“ बा अत्यंत सज्नना अजुना, आज तुझ्या 
योगाने कुंती सुपुत्रवतती आहे असें सिद्ध होत 
आहे. कारण, हे महाबाहो, तं ह्या आपल्या 
घैयोच्या योगाने क्रषींच्याही वर ताण केली 
आहेस हे सम्मानदायका, तुळा जो उक्शीने 
शाप दिलेला आहे तोही तुझी अमीष्ट गोष्ट 
घडवून आणणाराच आहे; ह्यामुळें तुझ्या उप 
योगी पडेल. कारण, हे निष्पापा वीरा, तेरा 
न्या वर्षी तुह्यांला भूतलावर अज्ञातवासांत रहा- 
वयाचे आहे, तेव्हां त्या 'वेळींच नतेकाचा वेष 
आणि पुरुषत्वाचा अभाव ह्यांनी युक्त होऊनतूं तो 
शाप भोग हणजे झालें.ह्याप्रमाण एक वषपर्यंत वा- 
गलास ह्मणजे पुढे तुला पुरुषत्वाची प्राप्ति होडईेळ.!' 

इंद्राने असे भाषण केल्यामुळें शत्रवीरनाशक 
अर्जुनास अत्यंत आनंद झाला व त्यामुळे 
शापाची गोष्ट त्याच्या मनांतही येईनाशी 
आली; आणि पुढे तो पांडुपुत्र अजन कीर्ति- 
संपन्न चित्रसेन गंध्वासहवर्तैमान स्वर्गेलोकांत 
रममाण होऊन राहिला, असो; जो मनुष्य 
प्रत्यही हा अर्जुनाचा वा श्रवण करील 
त्याचा मदन पापवासनेकडे बळावयाचा नाहीं. 
तसंच ह्या प्रकारचें हे इंद्रपत्र अर्जनार्चे दुष्कर 
आणि पवित्र आचरण श्रवण करणारे मनुष्य- 


श्रेष्ठ मद, दंभ आणि राग ह्या दोषांपासून 
मुक्त होऊन स्वर्गास जातीळ व तेर्थे रममाण 
होऊन राहतील. 

अध्याय सत्तेचाळिसावा. 

इंद्राचा लोमशांबरोबर धमोला निरोप. 

वेशपायन ह्णाले:---पुर्ढ एकदा मर्हर्ष 
लोमश इंद्राचे दर्शन घेण्याच्या इच्छेने फिरत 
फिरत स्वगेलोकीं गेला. तेथ त्याने इंद्राची भेट 
घेऊन त्यास नमस्कार केल्यानंतर त्याच्या 
अध्यो आसनावर अजुन असळा आहे असे 
पाहिले. पुढे, महषींसही पूज्य असणारा तो 
द्विजश्रेष्ठ, इंद्राने अनुज्ञा दिल्यानंतर, वर दर्मो- 
सन घातलेल्या आसनावर बसला. अर्जनास 
इंद्राच्या आसनावर बसलेला पाहून त्याच्या 
मनांत आठे कीं, ' अर्जुन क्षत्रिय असतां त्याला 
इंद्रारच आसन कर्से मिळालें: ह्याने काय बरे 
पुण्यकमे केलं असेळ अथवा कोणती बरे सद्वति 
संपादन केली असेल, कीं ज्याच्या योगानें 
देवांसही वंद्य असलेले हं स्थान ह्यास मिळालें 
आहे ! ' त्यांचे हे मनोगत विचार ओळखून 
वृत्रहन्ता शचीपाति इंद्र हसत हसत त्या लोमश- 
मुनीस म्हणाला कीं, “ मर्हर्षे, तुझ्या मनां- 
तून भे विचारावयाचे आहे त्याविषयी मी 
तुला सांगता, ऐक. हा अजन मनुष्ययोनींत 
जन्मळेला आहे, तरी तो केवळ मनुष्य नाहीं. 
कारण, हा महाबाहु माझा कुंतीच्या ठिकाणीं 
झालेला पुत्र आहे. हा कांहीं कारणाविशेषा- 
मुळे अस्न संपादण्यासाठीं ह्या ठिकाणीं प्राप्त 
झालेला आहे. तुला ह्या परातन क्रषिश्रेष्ठाची 
माहिती नाहीं हे आश्चर्य होय. असो; हे 
ब्रह्मनिष्ठा, हा कोण आणि ह्याचा हेतु काय हे 
मी तुला सांगता, एक. नर आणणि नारायण 
हझाणूत जे पुरातन श्रेष्ठ क्षि तेंच हे अजन 
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आणि श्रीकृष्ण होत. ही पृथ्वी खरोखर पुण्य- हे खरें आहे. पण थोड्याशा कार्यासाठी त्या- 


संपन्न होय म्हणूनच हे त्रेढोक्याविख्यात नर- 
नारायणसंज्ञक क्राषि कांहीं कायोकरितां 
तिजवर अवतीणे झाले आहेत. भ॑ देवांच्या 
अथवा महात्म्या. क्रषींच्याही दृष्टीस पडणं 
शक्‍य नाही त॑ ह्याचें आश्रमस्थान बदरिका- 
श्रम ह्या नांवार्ने प्रमिद्ध आहे. हे विप्ना, 
सिद्धचारणांनीं सेवन केलेली भागीरथी जेथून 
उद्गम पावली असे त॑ आश्रमपद नरनारायणा- 
वतारांत श्रीकृष्ण व अजुन ह्यांचे वसातिस्थान 
होते. हे म्हर्ष, ते महातेजस्वी महावीर माझ्या 
आज्ञेवरून पृथ्वीवर अवतीणे झाळे अतून 
भूमीचा भार कमी करणार आहेत. आह्मी 
वरप्रदान केल्यामुळें बेभान होऊन गेलेले निवात- 
कवच नांवाचे कांहो दुराचारी असुर आमचें 
अनिष्ट करण्याविषयी सज्ज होऊन बसले 
आहेत व सामथ्ये आगि उद्दामपणा ह्यांनी 
युक्त असल्यामुळे ते देवांचा वध करण्याचा 
विचार करीत आहेत ते देवांस मुळींच जुमा- 
नीत नाहीत. कारण, त्या महासामथ्येसंपन्न 
पातालवासी भयंकर देत्यांना तसा वरच दिलेला 
आहे; व ह्मणूनच कोणत्याही देवगणांच्या 
अंगीं त्यांना झुंजविण्याचें सामथ्ये नाहीं. हे 
प्रभो, पूर्वी कपिल हाणून जो श्रीमान्‌ विष्णूचा 
अवतार भूमीमर्ध्य-गुहेंत-वास्तव्य करीत होता 
व ज्यानें पाताळ खणून काढणारे धिप्पाड 
शरीराचे सगरपुत्र दृष्टिमात्रांनेंचे दग्ध करून 
सोडिळे. तोच हा अजिंक्य असा भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण होय. हे द्विजश्रेष्ठा, तो श्रीकृष्ण 
आणि अजुन ह्या उभयतांकडून मिळून महा- 
संग्रामामरध्ये आमचें मोठें काये होणार आहे 
ह्यात संशय नाहीं. ज्याप्रमार्ण यमुनेच्या डोहा 
मध्ये कालियादिक सर्पाचा फडशा पाडला 
त्याप्रमाणे तो श्रीकृष्ण अनुयायांसहवतैमान 
त्या देत्यांचा केवळ इष्टिमात्रानेंच वध करील, 


ला क्रोध आणणें योग्य नाही. कारण तेजाचा 
केवळ महारारिच असा तो भगवान्‌ क्रुद्ध 
झाला तर आपल्या तेजाने सवे जगतास 
अगदीं दग्ध करून सोडील. हा शर अजुन 
त्या सवीच्याही समोर दंड थोपटून उभा 
राहण्याला समथे आहे. ह्यास्तव, हा संप्रामा- 
मध्ये त्यांचा वध करील व नैतर मृत्युलोकांत 
जाईल. तोंवर तूं आमच्या आज्ञेवरून भूतला- 
वर जा. तेर्थे तुळा काम्यक वनांत वास करणा- 
ऱ्या वीर युविष्ठिराचे दशन होईल. नंतर 
माझ्या सांगण्यावरून तूं त्या सत्यप्रतिज्ञ धर्मे- 
निष्ठ युधिष्ठिरास असे:सांग की, ' हे युधिष्टिरा, 
अर्जुनाविषयीं तूं कांहीं काळजी करूं नको. तो 
अस्त्रांमध्ये निष्णात झालेला आहे तेव्हां लव- 
करच तिकडे येईल. बाहुक्‍लांतील दोष नाहीं- 
तसे झाल्यावांचून अथवा अखविद्येत प्राविण्य 
संपादन केल्यावाचून सांग्रामामर्ध्ये भीष्म, द्रोण 
इत्यादिकांच्या विरुद्ध उभे राहणं शक्‍य नाही; 
हणूनच महाबुद्धि, महाबाहु अजुन अल्नविद्यंत 
निष्णात झाळा असून दिव्य नृत्य, गायन 
आणि वादन ह्यांमध्येही तो पारंगत झालेला 
आहे. हे शत्रुमदेना नरपत्ते, तोंवर तुंही आप- 
ल्या सवे बंधूस बरोबर घेऊन पवित्र अशीं 
तीर्थे अवलोकन कर. त्या पवित्र ताथोमध्ये 
स्नान केलेस हणजे पातकांचा नाश होऊन तुझा 
अंतस्ताप नष्ट होईल व पातक नष्ट झाल्यानंतर 
तूं सुखी होऊन राज्याचा उपभोग घेशील.' 

“ तसेच, हे विभ्रश्रेष्ठाः, तूं तपोबलसम्पन्न 
आहेस तेव्हां तो राजा भूतळावर--तीर्थयात्रे 
साठी-पर्यटन करूं लागला ह्मणजे तूं त्याचें 
मेरक्षण कर. कारण, पर्वतावरील दुर्गम प्रदेश 
आणि दुसरेही अडचणीचे देश ह्यांमध्ये भयं- 
कर राक्षस रहात असतात. ह्यास्तव त्यांजपा- 
सून तुंच त्यांचे संरक्षण केलें पाहिजे.” 
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वैशी अजुनप्राप्तीकरितां त्याच्याकडे गेली. 
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. इंद्राने असे सांगितल्यानंतर अत्यंत नियम- | उभा राहणार आहे ? अथीत्‌ कोणीही नाहीं. 
निष्ठ अर्ज नही त्या लोमशमुनींस ह्मणाला, हृ मग तो जराशून्य असा प्रत्यक्ष - मृत्यु असला 





सज्जनश्रेष्ठा महामुने, आपण युधिष्ठिराचं संरक्षण हणून काय झालें 2 सारांश, अर्जिक्यि अशा 


करा आणि आपण संरक्षण केलेल्या त्या राजाच्या  पांडवांशीं युद्ध करण्याचा प्रसंग ज्यांच्यावर 
हातून तीर्थयांत्रा होईल व दानेंही घडतील | येऊन ठेपला आहे असे माझे. सवेही दुष्ट 
असेही आपण करां. ! __ | पोरटे मरणाच्या तावडीत सांपडळेले आहेत ! 
वैशंपायन ह्मणाले:-तदनंतर ' ठीक आहे, तसेच, रात्रंदिवस जरी मी विचार करीत आहें 
असें हणून त्यांचें सांगणे मान्य . करून तो | तरी संग्रामामध्ये गांडीवधनुणष्य धारण कर-. 
महातपस्वी लोम काम्यकवनांत जाण्यासाठी | णाऱ्या अजेनावर चाल करून जाणारा असा 
भूतळावर आला; क त्यानें काम्यकवनांत जाऊन, | रथी मला दिसत नाहीं. द्रोण, कर्ण अथवा 
सर्भोवंतीं तपस्वी आणि बंधु बसलेल्या कृंती- भीष्म हे युद्धांत त्याच्यावर चाळ . करून 
पुत्र शत्रुनाशक धर्मराजास अवलोकन केळे. वक असा संभव आहे; पण तर्स ह कीं 
वि "आ सवे जगच * आतां आपला सेहार होतो कीं 
अध्याय अड्रेचाळिसावा. काय! ' अशा मोठ्या सेशयांत पडेल. तित- 
-->१३६: | केही करून आह्यांहा जय हा येणारच नाहीं. 

संजयापाशीं धृतराष्ट्राचे उद्गार . । कारण, कणे दयाशील, द्रोणाचार्य अवधानशून्य 
जनमेजय ह्मणाला:-हे. विप्रा, निःसीम- 


आणि भीष्म वृद्ध असून अजुन तापट, चलाख, 
तेजस्वी अशा अभनार्चे हे आश्चवयेकारक कृत्य | बलाढ्य आणि हढपराक्रमी आहे. ह्यांच्यामध्ये 
ऐकल्यानंतर महाज्ञानी धृतराष्ट्र काय ह्मणाला  । युद्ध जुंपळें तर ते मोर्ठे तुंबळ. होईल ब त्यांत 
* वैदापायन . झणाले:--अजन इंद्रलोकास | कोणीही पराभव पावणार नाहींत, हे खर. कारण, 
गेला. असे व्यासांच्या तोंडून ऐकिल्यानंतर | हे सर्वही शूर, अस््रवेत्ते आणि मोठा नांवल्यौर्कक 
राजा धृतराष्ट्र संजयाला, असं ह्मणाला. मिळविछेळे आहेत व ह्मणूनच अर्जिक्य अशा 
धृतराष्ट्र झणाला:---हे सूता, बुद्धिमान त्या वीरांना सार्वमोमत्व संपदून करण्याची इच्छा 
अर्जुनाचे संपूर्ण कृत्य मीं श्रंवण केलें आहे. झालेली आहे. पण अजञन मात्र त्यांना ठार 
हे सारथे, तुळा ते अगदीं बरोबर माहीत केल्यानंतरच स्वस्थ बसेल हे खास, कारण; अजु- 
आहे काय १ हा स्त्रीसंभोगादिकांमध्ये गढून) नास ठार अथेवा पराजित करणारा असा कोणीही 
गेलेला, जडबुद्धि, पापिष्ठ निश्चयाचा आणि । नाहीं. त्यांतूनही, माझ्या संबंधाचा व माझ्या 
अत्यंत दुर्विचारी माझा कारटा पृथ्वीचा खास! पुत्रासंबंधाचा त्याचा क्रोध शांत होणार कसा 
घात करणार ! अरे, स्वच्छंद्पणाच्या गोष्टीं- अजेनाचें सामथ्ये फार विलक्षण आहे. कारण 
मध्येंही ज्याच्या तोंडून सत्यच भाषण निघत त्या इंद्रतुल्य वीराने खांडववनांत अझीला तृप्त 
असून अजुन हा ज्याचा योद्धा आहे. त्याच्या | करून सोडिले व राजसूयमहायज्ञांत सवेही 
' ताब्यांत त्रैलोक्यंही येईल. मग ह्या राज्याची राजे जिंकले. संजया, वज़़ जर पताच्या 
काय कथा £ कारण, शिळेवर घांसल्यामुळें शिखरावर पडलें तर ते त्याचा कांहीं तरी 
टोंक तीक्ष्ण झाळेळे कणी आणि नाराच बाण | अवशेष ठेवील, पण अजेनाने फेंकळेळे बाण 
अर्जुन सोडूं लागला ह्मणजे त्याच्यापुढे कोण । ज्यांच्यावर पडतील त्यांचा "मुळींच अवशेष 
२-१४ 
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ठेवणार नाहींत. ज्याप्रमाणे प्रलयकालीं मर्याचे आर्जक्य अशा अजनाला सप्रासेद्ध लोक- 


किरण सवे चराचरांस संतत करून सोडतात 
त्याप्रमाणे अजुनाच्या हातून सुटलेले बाण 
माझ्या पोरांना संतप्त करून सोडतील. त्या 
अजेनाच्या नसत्या रथध्वनीच्या योगाने 
देखील हे भारती सैन्य भयभीत होऊन फटन 
जाईल, अर्स मला वाटते. कदाचित्‌ असे 
नाहींच झाळं, तर अजन त्यांचा वध करण्या 
विषयीं उद्यक्त होऊन भात्यामधन बाण काढन 
कॅंकीत समरांगणांत येऊन ठाकेढठ व विघधा 
त्याने सवीचा संहार करण्यासाठीं निमोण 
केलेला प्रत्यक्ष अतकच बनन जाईल. मग तर 
त्याच्या तडाक्यांतून सुटणे अशक्यच आहे ! 


अध्याय एकोणपन्नासावा. 
न---र 3 १८०००... 
संजय व धृतराष्ट्र ह्यांचे कोरवां- 
विषयींचे विचार, 

संजय म्हणाठा:---हे पृथ्वीपते राजा, तूं 
दुर्योधनासंबंधाने ज॑ सांगितलंस ते अगदीं खरे, 
ह कांहीं खोर्टे नव्हे. कारण, आपली कौर्तिसं 
पन्न धमेपत्नी द्रोपदी हिजला सर्भेत नेलेली पाहून 
त्या महातेजस्वी पांडवांच्या अंगांत क्रोधाचा सं- 
चार होऊन गेळेला आहे शिवाय, हे महाराजा, 
दुःशासन आणि कणे ह्यांच्या तोंडून निघालेले 
ते भयंकर शब्द त्यांच्या कानावर पडले आहेत; 
तेव्हां ते स्वस्थ घोरत पडणार नाहींत असें 
मला वाटते. हे महाराजा, मीं अर्स ऐकिले 
आहे कीं, अजेनार्ने धनर्विदयेच्या योगानें 
अकरा धारण करणाऱ्या श्रीशंकरांस 
ंग्रामांमधये संतुष्ट केले. हे राजा, भगवान्‌ श॑ 
करांनी सामथ्याची परीक्षा करण्याकरितां किरा 
तार्चे स्वरूप स्वतः वेऊन येऊन अजनाला 
झंजविलठे, तसच त्या ठिकाणीं अश्नरप्राप्तीच्या 
उद्देशाने तपश्चयो करणाऱ्या, पराक्रमी व 


पालांनीं दशन दिलें. अशा प्रकारचे ह्या 
देवतांचे प्रत्यक्ष दर्शन घेण्याची उमेद ह्या 
भतलावर अजनावांचन इतर कोणीही मनुष्य 
बाळगणारा नाहीं. सारांश; हे राजा, अष्टमूर्ति 
घारण करणाऱ्या महेश्वरासही ज्याची खोड 
जिरवितां आली नाहीं त्याची संम्रामांत खोड 
मिरविण्याचा उत्साह कोणत्या श्र पुरुषाला 
असणार आहे? सारांश, अजुनाशीं युद्ध 
करणे कठीण आहे. असे असतांही ज्यांनी 
द्रौपदीला ओढली आणि पांडवांस क्रुद्ध करून 
सोडले ते मात्र ह्या यद्धांत अगदीं जवळ 
जाऊन ठेपले आहेत. हे राजा, सर्भेत उरयोध 
नाने द्रोपदीटा मांड्या उघड्या करून दाख- 
विल्या हे पाहन क्रोधामळें ओठास कंप सुट- 
लेला भीम “अरे; अयोग्य रीतीने द्यत खेळणाऱ्या 
दुष्टा, तेरा वर्ष निघून जातांच भयंकर वेग 
असलेल्या ह्या गदेने तझ्या मांड्या मी फोडून 
टाकीन ! ' असे म॑ हणाला ते अगदीं यथार्थ 
आहे. सारांश, सर्वही पांडव प्रहार करणाऱ्यां- 
मध्यें श्रेष्ठ असन, निःसीम तेजस्वी,सवे प्रकारच्या 
अस्त्रज्ञानाने संपन्न व वेवांसही अगदीं अजिंक्य 
असे आहेत.ह्यामळें क्रोधाने खवळनगेलेले व 
त्यांतही भार्येच्या क्रोधाचा पाठबा मिळालेले ते 
पांडव संग्रामामध्ये तुझ्या पुत्रांचा शवट लावणार! 

धृतराष्ट्र म्हणाळा:-हे सूता, कणाने कठोर 
भाषणे करून काय केले म्हणा. केवळ ती द्रौ 
पदी सभेत गेली एवढंच कारण वेरास बस्स आहे 
हे सता; ज्यांना उपदेश करणारा ज्येष्ठ बंधु 
विनयाने वागत नाहीं ते माझे जडबद्धि इतर 
पुत्र आतां विनयाने वागतील हे संभवनीय 
आहे काय? मुळींच नाहीं. सूता, तो अभागी 
दुर्योधन, मी अध झाल्यामुळें कांहींही काम 
करीत नाहीं ह्यामुळे मळा एखाद्या अचेतना- 
प्रमाणे समजतो व झणनच माझे सांगणे ऐक- 


५ इंद्रल्लोकाभिगमनपर्व, ] 


ण्याची मुळींच इच्छा करीत नाहीं. ह्याचे जे 
कर्ण, शकुनि इत्यादिक मूर्ख मंत्री आहेत; 
त्यांना तर बिलकूल विचार नसल्यामुळें ते 
ह्याचे दोष वृद्धिगतच करीत आहेत. अरे, 
अजेनानें साहनिकरीतीनें जरी बाण सोडले 
तरी ते देखीळ माझ्या पुत्रांना दृग्ध 
करून सोडतील ! मग क्रोधाने सोडल्यास 
काय विचारावे £? अजुनाच्या हातून सुटलेले 
व दिव्य अश्रांच्या मंत्रांच्या योगानें अधिकच 
जोरावळेळे त्या गांडीवसज्ञक महाधनुष्यांतून 
बाहेर पडलेले बाण देवांचा देखील धुव्वा 
उडवून देतील, मग इतरांची कथा काय 
सूता, त्रेलोक्यनाथ संहारशक्तिसंपन्न श्रीकृष्ण 
हा ज्याचा मंत्री, संरक्षक आणि मित्र त्याला 
अजिंक्य अपरे काय आहे ? संजया, प्रत्यक्ष 
महादेवाशीं भिडून अर्जुनाने बाहुयुद्ध केलें 
असें ज॑ ऐकिवांत आहे ते तर फारच आश्चये- 
कारक होय. पूर्वी देखीळ अजुनारने आणि 
श्रीकृष्णाने अर्भीच्या साहाय्याथ खांडववना- 
म्ये जे कांहीं केळं त॑ तर सवे लोकांच्या 
डोळ्यांसमोरच आहे. सारांश, भीम, अर्जुन 
आणि सात्वतकुलोत्पन्न श्रीकृष्ण हे क्रुद्ध झाले 
तर त्यांच्यापुर्ढ उभे राहण्याचे माझे पुत्र, 
अमात्य आणि शकुनि ह्यांचे सामथ्ये नाहीं! 


अध्याय पन्नासावा. 
पांडवांचा आहार. 
जनमेजय ह्मणांठा:--हे मुने, राजा धत- 
राष्ट्र ह्याने पांडववीरांस हांकटून दिल्यानंतर जो 
हा शोक केला तो सवे निर्थक होय. नाहींतर 
महारथी पांडवांस राजपुत्र अल्पबुद्धे दुर्योधन 
ज्या वेळीं क्रुद्ध करूं लागला त्या वेळीं त्याची 
त्याने कशी उपेक्षा केली असती ! असो; वना- 
मध्ये पांडुपुत्रांचा आहार काय होता: तो 


१ वनपर्व, 
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आहार वन्य होता अथवा शेतांतील धान्याचा 
होता, हं आह्यांस सांगा. 

वैशंपायन ह्मणाले:--ते पुरुषश्रेष्ठ फल्मूला- 
दिक वन्य पदार्थ आणि निर्विष बाणांनी 
मारून पाडलेले पशा ह्यांचा आहार-प्रथम 
नाह्मणांस निवेदन करून नंतर करीत. हे राजा, 
त्या वेळी ते महाधनुधेर शूर वनांत वास करूं 
लागले असतां सामरिक आणि निरास्रिेक असे 
दोन्ही प्रकारचे ज्राह्मण त्यांच्या मागून तेथें 
जाऊन राहिले होते. त्या ठिकाणीं वेदाध्ययन 
पूर्ण झालेले मोक्षवेत्ते महात्मे ब्राह्मण दहा 
हजार होते. त्यांचें पोषण युबिष्ठिर करीत असे 
रुरु आगि कृष्णसारनामक हरिणें व दुसरेही 
पवित्र वन्य पशु नानाप्रकारच्या बाणांनीं ठार 
करून तो त्रा्षणांस अपेण करीत असे. 
त्या वेळी त्या ठिकाणीं कोणीही मनुष्य; 
निस्तेज, व्याधिग्रस्त, कृश, दुबेळ, दीन अथवा 
भयभीत असा दृष्टीस पडत नसे. तो कुरुकुल- 
श्रेष्ठ धमराज युविष्ठिर राजा आपल्या 
भ्रात्यांचें प्रिय पुत्रांप्रमाणे व आपल्या ज्ञातीचे 
सख्या बंघूंप्रमाणे पोषण करी. कौर्तिशालिनी 
द्रौपदी देखीळ आपले पति व सर्वे ब्राह्मण 
ह्यांस मातेप्रमार्णे प्रथम भोजन घालून अव- 
शिष्ट राहिळेळे॑ अन्न भक्षण करीत असे. 
आहार मिळविण्यासाठी धर्मराज पूर्वादिशस, 
भीमसेन दशषिणादिशेस आणि नकुलसहदेव 
हे पश्चिमादिशेस अथवा उत्तरेदिशेस ह्याप्रमाणे 
प्रत्यही जाऊन ते धनुधेर पांडव मांसासाठी 
मृगांचा संहार करीत असत. अशा रीतीने 
काम्यकवनांत वास करीत असतां अजेनाच्या 
वियोगामुळ उत्कंठित झालेल्या पांडवांची पांच 
वर्ष जप; हवन आणि अजुनार्चे स्मरण 
करितां करितां निघून गेलीं. 
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अध्याय एकावन्नावा. 


१०१ 
धृतराष्ट्रापा्शी संजयाचं पांडववृत्त- 
निवेदन. 

वैशंपायन ह्णाले:--हे पुरुषश्रेष्ठा, त्यांचे 
ते. अमानुष व आश्चयेकारक चरित्र ऐकून 
अंबिकापुत्न धृतराष्ट्र ह्याचे अंतःकरण चिंता व 
शोक ह्यांनी व्याप्त झाल्यामुळें तो दैन्यानें 
अगदीं भरून गेला; आणि साराथे संजय ह्यास 
हाक मारून आणून लांब व उष्ण असा 
सुस्कारा टाकून ह्मणाला, 'हे सृता, तो पूर्वी 
घडून गेलेला द्यतजन्य भयंकर अन्याय आणि 
या दुःसह वीर्यशाली पांडवांचे शौये, घैये, अत्यत 
उत्साह आणि परस्परांवरील अलोकिक बंभु- 
प्रीति हीं मनामध्ये येऊ लागल्यामुळें मला 
दिवसा अथवा रात्रीं केव्हांही क्षणभर देखील 
शांति मिळत नाहीं. त्यांच्यापैकी महाभाग्य- 
शाली इंद्रतुल्य कांति असलेले देवकुमार पांड्पुत्र 
युद्धमदाने धुंद होऊन गेलेळे नकुल व सहदेव 
हे देखील खंबीर आयुर्षे धारण करणारे, दूर- 
वर बाण मारणारे आगि युद्धाविषयी कृत- 
निश्चय असून हस्तलाघवयुक्त अढळ कोप 
असलेले, निरंतर उद्योग करणारे आणि त्वेष- 
संपन्न आहेत; ह्यामुळे, ज्या वेळीं सिंहाप्रमाणें 
पराक्रमी व अश्विनीकुमारांसारखे दुःसह असे ते 
उमयतां वीर भीम आणि अजुन ह्यांना पुढे करून 
युद्धाच्या अधाडीस येऊन उभे राहतील त्या 
वेळीं, संजया, मला वाटते, माझें सैन्य मुळीच 
अवशिष्ट राहणार नाहीं. कारण, त्या महा- 
रथी देवक॒मारांना संम्रामामध्ये प्रतियोद्वाच 








श्रीमन्महाभारत, 


[ अध्याय ५ 
संरक्षण करीत असल्यामुळे पांडव युद्धांत 
माझ्या पुन्नांच्या सैन्याला दग्ध करून सोडतील. 
हे सूतनंदना, युद्धामध्ये राम आणि कृष्ण हे 
चालक असलेल्या यादवांचा वेग त्या माझ्या 
सवेही पुत्रांना सहन करितां येणे शक्‍य नाहीं. 
तर्सेच पांडवांपेकीं महाधनुधेर आणि भयंकर 
पराक्रमी भीम वीरांना ठार करणारी शिंक्‍्या- 
वर असणारी गदा घेऊन संचार करूं लागेल. 
भीमाच्या गदेचा तो नुसता वेग आणि वज्ञाच्या 
ध्वनीप्रमाणें असलेला अ्जनाच्या गांडीवधनु- 
ष्याचा केवळ टणत्कार हीं देखील सहन करण्या- 
विषयीं कोणीही राजे समर्थ नाहींत, तेव्हां 
असा प्रसग आला ह्मणजे मग पूर्वी, दुर्यो- 
धनाच्या अनुरोधानं वागल्यामुळें जी मीं ऐकिलीं 
नाहींत तीं लक्षांत ठेवण्यास योग्य अशीं माझ्या 
हिताचितकांचीं वार्क्ये मला आठवू लागतील. 
संजय हणाला:--हे राजा, तूं समर्थ अस- 
तांही आपल्या पुत्रांविषयीं उपेक्षा केलीस आणि 
त्याला प्रातिबंध केला नाहीस ही फार मोठी 
चक झाळेली आहे. हे राजा, पांडवांस बयूवांत 
मिकिळें हे ऐकून मधुदेत्यनाशक श्रीकृष्णाने 
त्वरेने काम्यकवनामध्ये जाऊन त्यांची भेट 
घेतली. द्रुपदाचे पत्र, विराट, धृष्टकेतु आणि 
महारथी केकयदेशाधिपति हे देखील त्यांच्या 
भेटीस गेले होते. त्या वेळीं, हे राजा, भेट घेतल्या- 
नेतर द्यतामध्ये पराजय पावलेल्या पांडवांना 
त्यांनीं भे सांगितळे त॑ हेराच्या द्वाराने मला 
कळळं व मींही तळा कळावेलेंच आहे. त्या 
ठिकाणीं भेट झाल्यानंतर पांडवांनी यद्धामध्ये 
अर्जुनाचे सारथ्यकमे करण्याविषयी श्रीकृष्णाची 


कोणी नाहीं. ते रागीट स्वभावाचे नकुलसह- विनंति केली असतां श्रीकृष्णानेंही त्यांना 


देव द्रोपदीला झालेळे ते केश सहन करणार 


: ठीक आहे ' म्हणून सांगितठें. श्रीकृष्ण 


नाहींत. तसंच, महाधनुर्धर यादव व महा- देखील त्या वेळीं पांडव वनामध्ये कृष्णानिर्न 


तेजस्वी पांचाल हे देखील ते केश सहन 


पांघरून वास्तव्य करीत आहेत असे पाहून 


करणार नाहींत, सत्यप्रतिज्ञ श्रीकृष्ण युद्धामध्ये क्रुद्ध होऊन गेला व युविष्ठिरास म्हणाला, 


५ इंद्रछोकामिगमनपर्व, ] 


“: पांडवांच्या शसत्रतेजाच्या योगानें उत्पन्न 
झालेल्या भीतीने पीडित होऊन गेळेळे, अंग, 
वंग; पोंडू, उंडू, चोल, द्रविड ,आंध्र, समु- 
दराच्या कांठावरील दलदलीचा प्रदेश, समुद्र- 
तीर, सिंहळ, बर्बर, म्लेंच्छ, लंका ह्या सवेही 
देशांचे अधिपति, समुद्रापयेत असलेल्या पश्चिमे- 
कडील शेकडों राष्ट्रांचे पालक व पल्ठव, दरद, 
किरात, यवन, शकहार, हण, चीन, तुषार, 
सैंधव, जागुड, रामठ, मुंड, ख्रीराज्य, तेगण, 
केकय, माळव आणि काइमीर ह्याही देशाचे 
राजे निमंत्रण केल्यावरून येऊन ज्या यज्ञा- 
मध्ये वाढपे होऊन राहिले होते असे मी पा- 
हिढें आहे, अशा प्रकारच्या त्या राजसूय 
यज्ञामध्ये इतर नरपतींस अत्यंत दुलभ असतं ज॑ 
तुमचें ऐश्वये मी इंद्रप्रस्थामध्ये अवळोकन केळे 
ते प्रतिपक्षाकडे गमन करणारें व हणूनच 
चेचळ असे ऐश्वये ज्यांनी हिरावून घेतलें 
त्यांचा जीव घेऊन मी परत आणीन ! हे कुरु 
कलोत्पत्ना भरतवंशजा यधिष्ठिरा, बलराम; 
भीम, अजन. नकुल, सहंदेव, अक्रुर, गद; 
सांब, प्रद्युम्न, श्रसेन, वीर धृष्टयुम्र आणि शिशु 
पालळपुत्र ह्यास बरोबर घेऊन जाऊन संम्रामा- 
मर्ध्ये दुर्योधन, कणे, दुःशासन, शकुनि आणि 
दुसराही जो कोणी उलट बाजून युद्ध करील 
तो ह्याप्रमाणें सर्वाचाही तात्काल वध करून 
मी ते ऐश्वये परत आणीन; आणि मग तू 
घतराष्ट्रपुत्नांची संपात्ते संपादन करून आपल्या 
बधूसहवतेमान हस्तिनापुरामध्ये राहून ह्या 
पृथ्वीचे पालन कर. ” 

ह्याप्रमाणे श्रीकृष्णाचे भाषण ऐकिल्यानंतर 
त्या वीरसभेमध्ये राजा युविष्ठिर धृष्टयुमरप्रभति 
शूर लोक ऐकत असतां श्रीकृष्णास हणाला. 

युधिष्ठिर झणाला:---हे लनार्देना, तुझी 


३ वनवे, 
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अनुयायी ह्यांस तेरा वर्षानंतरच ठार कर- 
आणि मला सत्यप्रातिज्ञ कर, कारण, हे केशवा, 
मीं राजांच्या समक्ष ह्या वनवासाचा स्वीकार 
केला आहे. हे घर्मराजाचें माषण ऐकून त्या 
घृष्टयुस्रप्रभति सभासदांनी समयोचित आगि 
मधुर अशा भाषणांनी, क्रुद्ध झालेल्या श्री- 
कृष्णार्चे समाधान केलें व नंतर त्याच्या समक्ष 
सरळमार्गी द्रोपदीला झटले, “ हे देवि, तुझ्या 
क्रोधामुळें दुर्योधनाला आपल्या प्राणांस मुकावे 
लागेल हे आह्यी खरोखर प्रतिज्ञापूवेक सांगर्तो. 
तेव्हा, हे अत्युत्तम स्त्रिये, तूं शोक करूं नको. 
हे कृष्णे, त्या वेळीं तुला द्यूतामध्ये जिंकून 
घेतल्यानंतर तजकडे पाहून जे लोक हसले 
होते त्याचें मास लांडगे आगि पक्षी हे खात 
खात शारीरांतून बाहेर ओढून काढतील. 
तसच, ज्यांनीं तुला समेमध्ये ओढीत नेली 
त्यांचीं मस्तर्के ओढीत ओढीत गिघार्ड व 
कोल्ही त्यांचें रक्त प्राशन करतील. हे पांचालि, 
त्यांचे अवयव भूमीवर पडळे असून मांसभक्षक 
प्राणी त्यांस वारवार ओढून खात आहेत असें 
तुझ्या दृष्टीस पडेल. त्याचप्रमाणें ज्यांनीं तुळा 
त्या ठिकाणीं केश दिळे अथवा ज्यांनीं तटस्थ- 
पणाचा स्वीकार केला त्या सर्वीचा शिरच्छेद 
होऊन एश्‍्वी त्यांचे रक्त प्राशन करील. ” हे 
भरतकलश्रेष्ठा, ह्याप्रमाणे त्यांनीं अनेक प्रका- 
रचीं भाषर्णे केली. ते सवेही तेजस्वी व शूर 
असून सुलक्षणसंपन्न आहेत. त्यांची धर्मे राजान 
युद्धाच्याकामी योजना केली असल्यामुळे ते सर्वे- 
ही महारथी तेरावे वर्षे समाप्त होतांच इकडे चाल 
करून येतील. बलराम, श्रीकृष्ण, अजञेन,प्रुल्न, 
सांब, युयुयान, भीम, नकुल, सहंदेव, केकय- 
राजाचे पुत्र, द्रुपदपुत्र व विराट हे सर्वही 
अजिक्य व लोकांमर्ध्ये पहिल्या प्रतीचे शर 


ही वाणी सत्य असून मळा मान्य आहे. आहेत. तेव्हां हे महात्मे आपले अनुयायी व 
तथापि, हे महाबाहो, तूं माग्रे शत्रु व त्याचे ! सैन्य ह्यांच्यासहवतेमान कुद्ध होऊन, खव- 


११० श्रीमन्महाभारत. [ अध्याय ५ १. 


ळून गेढेल्या सिंहाप्रमाणे युद्धांत येऊन ठाकळे काळ कौरवांच्या केवळ नाशाचा आला आहे 
भक $ 
हणजे, ज्यास आपल्या जीविताची आज्ञा हें खास. ह्याच्या योगाने रक्ताचे महाभयंकर 


असेल असा कोणता मनुष्य त्यांना तोंड तरी पवाह वाहतील ! ” हे जे मला पूर्वी विदुरान 
सांगितल हात ते त्याप्रमार्ग घडून येणार असें 


दाखविणार आहे ! मळा वाटते. सारांश, पांडवांचा हा वनवासाचा 

पृतराषट्रू झणाळा:--हे सूता, द्रूताच्या | आगि अज्ञातवासाचा काल निघून गेळा कीं 
वेळीं मळा विदुरानें सांगितढें की, “हे नरेंद्रा, हागठीच तूं सांगितल्याप्रमाणे हे युद्ध होणार ! 
तूं जर पांडवांना जिंकीत असशील तर हा हें अगदी निःसंशय होय, 





दै नलोपाख्यानपर्व. ] 


नलोपाख्यानपवे. 
अध्याय बावन्नावा. 


-णा७:ण 

भीमाच सुधिष्टिरापाशीं भाषण. 

जनमेजय ह्मणाला:---महात्मा अर्जन 
अश्त्रप्राप्तीच्या उद्देशाने इंद्रलोकास गेल्यावर 
इकडे युधिष्ठिरप्रभति पांडव काय करीत होते! 

वैशपायन म्हणाले:---भश्रप्राप्तीच्या उद्दे- 
शाने महात्मा अजेन इंद्रलोकास गेला असतां 
ते भरतकुल्श्रेष्ठ द्रोपदीसहवतेमान काम्यक- 
वनामध्ये वास करीत होते. पुढ कोणे एके 
समयीं ते. मरतकुलश्रेष्ठ दुःखाकुळ होऊन गवत 
उगवून आल्यामुळें हिरवीगार दिसणाऱ्या 
पवित्र अशा भमीवर अजेनाविषयीं शाक करीत 
बसलेले होते. ह्या वेळी त्यांचा कंठ दाटून 
आलेला असून ते अत्यंत केश पावत होते. 
त्या वेळो खरोखर अजेनाच्या वियोगाने पीडित 
झाल्यामुळे, ते सवेही पांडव दुःखप्रवाहांत 
अगदीं तरंगू छागले होते. ते जस अजञनाच्या 
वियोगामुळें दु:खाकुल झाले होते तसेच राज्यभ्रष्ट 
झाल्यामुळेही कष्टी होऊन गेळेले होते; असो. 
पुढें महाबाहु भीमसेन युधिष्ठिरास हणाला, 
:: हे महाराजा, आह्मां पांडुपुत्रांचे प्राण 
ज्याच्यावर अवलंबून आहेत आणि ज्याचा 
नाश झाला असता पुत्रांसहवर्तमान पांचाल- 
देशाधिपति, सात्यकि आणि श्रीकृष्ण हे निः- 
संशय नाश पावतील, तो भरतकुल्श्रेष्ठ अजुन 
तुझ्याच आज्ञेवरून निघून गेला आहे. ज्या 
महात्म्याच्या बाहुनलाचा आश्रय केल्यामुळेच 
आह्लीं सर्वे शत्रेना जिंफलेंच आणि पृथ्वीही 
मिळविठीच असं समजत आहो व ज्या 
ला प्रभावाविषयीं विश्वास असल्या. 
मुळेच 


३ वनपर्व. 
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विळे॑ नाहीं, तो धर्मात्मा अजुन 


आह्यांला होणाऱ्या अनेक केशाविषयींचे विचार 
मनांत येत असतांही तुझ्या आज्ञिवरून निघून 
गेला! ह्यासारखी दुसरी अत्यंत दुःखाची 
गोष्ट ती कोणती : युचिष्ठिरा, आम्ही प्रख्यात 
बाहुबल्संपत्न असून श्रीकृष्ण आमचा पाळक 
आहे; असं असतांही केवळ तुझ्याचसाठीं आह्मी 
स्वतःचा क्रोध गिळून बसला आहो. खरोखर 
श्रीकृष्णाच्या साहाय्याने आम्हीं कणेप्रभति 
शत्रेना ठार करून स्वतःच्या बाहुबलाने संपा- 
दन केलेल्या संपूर्ण पथ्वीचे राज्य करण्यास 
समथ आहो. सारांश, आम्हां सवीच्याही 
शौयोमर्ध्ये मुळींच न्यूनता नसतांनाही आम्ही 
सवे केवळ तुझ्या द्यतरूपी दोषामुळेंच त्रस्त होऊन 
गेलां आहो आणि ते दुर्योधनादिक मुखे शत्र 
मांडलिकप्रभतीकडून मिळालेल्या करामुळे 
अत्यंत बलाढ्य झालेले आहेत. तेव्हां, हे महा- 
राजा, आतां त॑ क्षात्रघमोकडे दृष्टि फिरवावीस 
हं योग्य आहे. हे महाराजा, ' अरण्याचा 
आश्रय करून राहणें हा क्षत्रियांचा धर्म नसून 
राज्य करणे हाच त्यांचा मुख्य धमे होय ' 
असे विद्वान्‌ लोक समजतात. तेव्हां,तूं स्वघर्म- 
वेत्ता क्षात्रिय असूनही आपल्या धर्मास उचित 
असलेल्या मागीपासून भ्रष्ट होऊं नको. आपण 
अजेनाला वनांतून परत आणे व श्रीकृष्णाला 
बोलावून आणून, हे राजा, हीं बारा वर्षे संप- 
ण्याच्या पूर्वीच धतराष्टाच्या पोरांना ठार करून 
टाकू. हे महाज्ञानी महाराजा युधिष्ठिरा, धृत- 
राष्ट्राच्या पुत्रांनी जरी आपल्या सेन्यामध्ये 
व्यृहाची रचना केळी असली तरी देखील मी 
वेगाने जाऊन त्यांना हां हां म्हणतां परलो- 


कास पाठवीन. मी एकटा सवे पतर 
शकाने, दुर्योधन, कणे आणि जो कोणी 
कर्रील तो 


सर्वही धृतराष्ट्रपुत्ांचा स्वर्गेछोकास पाठ- ह्या सर्वीनांही ठार करून सोडीन. हे नरपते, 
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ह्याप्रमार्णे शाजूना ठार करून मीं वैराश्रि विझ- द्वारे आमचं ज्ञान होणार नाहीं. ह्यामुळें तो 
वून टाकिला म्हणने मग पुनः पाहिजे तर नाच पुरुष आह्यां सवीनाही शोधून काढून 
तूं वनांत रहाण्यासाठी ये. अते केळे असतां पुन: कपटांनं हा वनवास भोगण्यासाठी हांक- 
दोषही घडणार नाहीं. तथापि ह्यांत जर कांही ळून देईल. तशांतूनही जर आह्यी अज्ञात- 
पातक घडलें असेल तर, हे शत्रुमदना महाराजा, | वासांतून कसेंही करून पार पडला तरी ते त्या 
आम्ही नानाप्रकारचे यज्ञ करून ते पातक ।दष्टाळा कळे हणजे तो आह्यांस पहातांच 
केवळ उडवून देऊं व उत्कृष्ट अशा स्वर्गात पुनरपि थयतासाठीं आव्हान कर्रील; आगि;हे महा- 
जाऊं. हे राजा, हे असते घडून येईेळ; पण जर राजा.अंसे झाळे कीं पुनरपि द्वत सुरू झालेच 
आमचा केवल धमाची कास घरून बसलेला ह्यगून समज.कारण, पुनः देखील तुला द्यता- 
राजा जो तूं तो दीर्धैसूत्री आणि मूखे बनला साठीं आव्हानकेळे तर तूं ते टाळणार नाहींस. 
नाहोस तर. कपटाने वागणाऱ्या लोकांचा कप-  त्यांतूनही तूं तर तशा प्रकारचा चतुर ! तुला 
टानेंच वध केला पाहिजे अशा शास्राचा शुद्धि नाहीं हे ठरलेंच आहे. तेव्हा, हे महा- 
निश्चय आहे; व हणूनच कपटार्चे वतेन कर- | राजा, द्यूतप्रसंग आला कीं तूं पुनरपि वनवास 
णाऱ्यांचा कपटाने वघ केला तर पाप ळागरते | भोगशील. हे महाराजा, आह्यांला यावजीव 
असं कोठें सांगितळेलं नाही. आतां राहिली दीन करून सोडणे हे जर तुला योग्य वाटत 
तुझ्या मतिक्षेची कालमयीदा ! पण तीही होऊन नसेळ तर तूं वेदांत सांगितलेल्या सवेही 
गेली आहे, कारण, हे भरतवंशजा, भमेवेत्त्या | घरमाचे निर्गक्षण कर, कपटाने वागणाऱ्या 
लोकांस धमेशास्त्रामध्ये असं आढळून येते लोकाचा कपटानेंच वघ केला पाहिजे असा 
कीं एक अहोरात्र हा संवत्सराबरोबर आहे, सिद्धान्त आहे, तेव्हां, तुझी परवानगी झाठी 
त्याचप्रमाणे, हे प्रभो, संकटप्रसंगी एक दिवस | तर मी यथाशक्ति दुर्योधनावर चालून जाईन; 
लोटला कीं एक वषे पूर्ण होत असते असं वेद | आगि ज्याप्रमार्णे गवतावर फेकून दिलेला 
वचनही आमच्या नेहमीं ऐकण्यांत आहे. अशि गवत जाळून भस्म कारेतो त्याप्रमाणे 
तेव्हां जर तुला वेद हे प्रमाण असतील तर,हे मी त्या मूखोळा ठार करीम. तू मला अनुज्ञा 
सत्यप्रतिज्ञा, त्रयोदशवर्षात्मक काळ संपूर्ण दे हणजे झाले! 

होऊन गेला आहे असे तूं समजले पाहिजेस. युधिष्टठिराचे उत्तर, 

हे शत्रुमदेना, दुर्यावन व॒ त्याचे अनुयायी | वैशंपायन ह्मणाळे:-ह्याप्रमाणे पांडुपुत्र भीम 
ह्यांचा वध करण्याचा हाच काळ आहे. ह्या बोलूं लागला असतां धमेशाली राजा युधिष्ठिर 
वेळीं स्वस्थ राहिल्यास, हे राजा, पुढें तो त्याच्या मस्तकार्चे अवघाण करून त्याचे 
सवेही पृथ्वी एकचक्री करून सोडील. हे सांत्वन करण्यासाठीं बोलूं लागला. तो हणाला, 
राजंद्रा, तुला द्यूताची प्रीति असल्यामुळें तूं “ हे महाबाहो, तेरा वर्षे होऊन गेली हणजे 
तशा प्रकारच वतन केळेंस आणि आह्यां सवी- अर्जेनाला बरोबर घेऊन तूं दुर्योधनाचा वघ 
नाही बहुतकरून या मरणतुल्य अज्ञातवासांत | कारेशील हे निःसंशय आहे. हे सामथ्ये- 
कायमर्चेच लोटून दिलेस. मळा असा कोण- | संपज्ञा कुर्तापुत्रा, तूं दुर्योधनाचा वघ करण्याचा 
ताच प्रदेश दिसत नाहीं. कीं ज्या ठिकाणीं | काळ आला आहे असे ह्मणतोस; पण असत्य 
राहिल्यास त्या अत्यंत दुष्ट दुर्योधनाला हेरांच्या । माषण करण्याचा मळा उत्साह होत नाहीं, 
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कारण, माझ्या ठिकाणीं हे असत्य वास्तव्य 
करीत नाहीं. हे कुंतीपत्रा, निश्चयाने पाप 
उत्पन्न करणाऱ्या कपटाचें अवलंबन केल्या: 
वांचूनही तुझ्या हातून अनुयायांसहवर्ते भान 
अर्जिक्य अशा दुर्योधनाचा वध घडेल. ” ह्या- 
प्रमार्ग धर्मात्मा युधिष्ठिर भीमास सांगत आहे 
तोंच महाभाग्यशाढी महर्षि बह॒दःश्च त्या ठिकाणीं 
आला. तो धर्मनिष्ठ मनि प्राप्त झाला आहे असें 
पाहतांच धर्मात्म्या युधिष्ठिराने त्याची मधुपक- 
पूवेक॑ पूजा केली. नंतर, तो मानि बसल्यावर 
त्याच्या श्रमाचा पारेहार झाला आहे असे 
पाहून जवळ बसलेला महाबाहु युधिष्ठिर 
पुष्कळ ळीनवाणें भाषण करूं लागला. तो 
म्हणाला, “ हे भनवन्‌, कपटनिष्णात आणि 
अक्षविद्यंत चतुर अशा वंचकांनीं मला आहञान 
करून च्यतामध्ये माझं धन आणि राज्य हिरा- 
वून घेतले. मळा अक्षविद्येच ज्ञान नसल्यामुळें 
त्या दुष्ट निश्चयी शत्रेनीं कपटाने माझी प्राणा- 
हून देखील अधिक प्रिय असठेली भायो सभे- 
मर्ध्ये'नेली; व पुनरपि मला द्युतामर्ध्ये निकून 
कृष्णाभिने पारेधान करवून अत्यंत भयंकर 
वनवास भोगण्यासाठी महावनामध्यं हांकलून 
दिले. फाशांच्या जगारीविषयींच्या अत्यंत भये- 
कर गोष्टी मी ऐकत होतो. तथापि, त्यांजकडे 
लक्ष्य न देतां द्वत करून मी ह्या वनामध्ये 
अत्यंत कष्टाने हे दुःखाचे दिवस काढीत आहे. 
ह्या वेळीं, द्यूताच्या आरंभापासूनच मळा जोंध 
करणाऱ्या व माझ्या कृत्याने व्याकूळ होऊन 
गेठेल्या हितचितकांचीं जीं वाक्ये माझ्या 
अंत:करणात बसलेली आहेत त्यांची आठवण 
होऊन माझ्या सवे रात्री केवळ विचारांत 
जातात. त्यांतूनही, जो आह्यां सर्वीचा प्राण, 
त्या महात्म्या अर्जुनाचा वियोग झाल्यामुळें 
तर मी अगदीं निर्बल होऊन गेळो आहे 
प्रियवादी, उदार अंतःकरणाचा, दयाळू आणि 
६-६ * 
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आलस्यशून्य असणारा तो अजुन अस्रविधे- 
मर्ध्ये निष्णात होऊन परत आळा आहे, असें 
मी केव्हां पाहीन? महाराज; मजपेक्षां अत्यंत 
अभागी असा एखादा राजा ह्या भूर्मावर पूर्वी 
कधी आपल्या पाहण्यांत किंवा ऐकण्यांत आला 
आहे काय? मला तर वाटते कीं, माझ्यापेक्षा 
अत्यंत दु:खी असा कोणीही पुरुष नसेल!” 

बृहदश्व म्हणाळा-हे महाराजा पांडुपुत्रा, 
': मजहून अत्यंत अभागी असा कोणीही 
पुरुष नाहीं” असें तूं हणत आहेस. तेव्हां, 
हे निष्पापा पुथ्वीपते, जर तुझी ऐकण्याची 
इच्छा असेल तर तुजहनही अत्यंत दुःखी असा 
कोण राजा होऊन गेला हँ मी तुला सांगर्तो. 

वेशंपायन हणाठे:--हे भाषण ऐकून राजा 
युधिष्ठिर त्याला हणाला, “ मांगावें महाराज! 
अशा स्थितींत सांपडलेला राजा कोणता, हें 
एकण्याची माझी इच्छा आहे.” 

बहदश्व हझणाला:-हे घैयेभ्रष्ट न होणाऱ्या 
पृथ्वीपते राजा, तुजहूनही अत्यंत दुःखी असा 
राजा कोण होऊन गेला ते॑आतां आपल्या 
भेधूंसहवतेमान एकाम्रपर्णे ऐक. पूर्वी निषध 
देशामध्ये वीरसेन हणून एक प्रख्यात राजा 
होता. त्याला घम आगि अथे ह्या पुरुषाथी- 
मध्ये निष्णात असा नल नांवाचा एक पुत्र 
होता. त्या नलराजाळा पुष्कराने कपःने 
जिंकिले असं आमच्या ऐकण्यांत आहे. पुढे 
तो अत्यंत दुःखाकुठ होऊन आपत्या मार्येसह- 
वर्तमान अरण्यांत जाऊन राहिला होता. हे 
राजा, तो वनवासांत असताना दास, रथ, 
बंधु अथवा बांधव ह्यापेकी कांहींही केव्हांही 
त्याच्याजवळ असत नसे. तू तर देवलुल्य 
आणि शूर अशा बंधुनी व प्रत्यक्ष जवळ जवळ 
अह्मदेवासारख्या योग्यतेच्या ब्राह्मणश्रेष्ठांनी 
वेष्टित माळेला आहेस; तेव्हां तू शोक करणे 
योग्य नाहीं. 


